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ANTIQUUS CARTULARIUS 

ECCLESI^ BAIOCENSIS 
(livre noir) 



CCLXXXV 

|Ms. : f" 68|. — Jean Le Roux, chanoine, donne en pure 
et perpétuelle aumône à l'église cathédrale une terre 
que Guillaume Nahn tenait de Pierre de Juvigny 
avant que celui-ci ne VéchangcdL avec le chapitre 
contre une autre terre que le même chanoine tiendra 
de Pierre de Juvigny, moyennant iH deniers tour- 
nois par an. 

(En iiM). 

Omnibus Christi tidelibus, ad quos pncsens scripium 
pervenerîi, Peirus de Juveigneio in Domino salutem. 
Facto mihi ab ecclesia Baiocensi cxcambio compeientî 
pro domino {sic\ et jure quod habebam in terra, qtiam 
de me ci aniecessori bus meis tenuît Willelmus Naion et 
antccessores sui, juxta domum ei retro Johannîs Ruffi, 
canonici Baiocenï^is, prcedictus Johannes dictam lerram, 
de assensu ei voluntaie mea, contulît ecclesire Baiocensi 
in puram et perpemam elemosinam. Ego vero concessi 
prxdicio Johanni quod ille lerram. quani habui a capi- 
lulo suproscripio pro cxcambio dîctae terrce, habeat et 
hxredes sui, vcl quemcumquc voluerii hœrcdcm suum 




coiisiiiuere, rcddendo inde mihi annnuatim cl hœredibus 
meis decem et octo deiiarios Turonenscs in festo sancii 
Michaelis. Quod ui firimim ei stabile permaneat, illud 
prœseniis scripii pairocinio et sigUli mei munimJne dig- 
nutn duxi roborare. Actum est hoc anno gratis mille- 
simo ducemesimo viccsîmo quarto. 



CCLXXXVI 

(Ms. : f" 68 et 6g). — Le doyen Guillaume IV de 
Semilly fait savoir que Jean Le Roux a échangé avec 
Guillaume Naion une partie d'une maison en pierre, 
dépendante du chapitre, pour la terre que Guillaume 
N:tioa tenait de Pierre de Juvîgtty, et sur laquelle 
Jean Le Roux a désormais tous droits d'aliénation . 
(En soplcmbce iîî4). 

Omnibus Christî fideiibus ad quos prœsens scriptum 
pervenerit, Willelmus, decanus, et capitulum Baiocense, 
saluiem in Domino. Noverit universiias vesira quod 
Johanncs Ruffus, concanonicus nosier, coiiffessus est in 
prieseniia nosira se didisse [sic] Wiltelmo Naion quan- 
dam partem domus suœ lapide^e pro excambio tocius 
terrœ quam ipse Willelmus ei aniecessores sui teniierunt 
de leodo dominœ Haisiae de Insuln, jusia domum pne- 
dicti Johannis et reiro. sicut in cyrografo inter eos con- 
feclo plenius continetur, qui videlîcet talis est : Scienducn 
est quod Johanncs Rufus. canonicus Baioccnsis, fecit 
excatnbium Willelmo Naion pro tota terra quam idem 
Willelmus et antecessores sui lenuerunt de domina 
Haisia de Insula et hœredibus suis apud Baiocas . quœ 
lerra est juxta et rétro domum prœdicti Johannis in vico 
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quae {sic) est inter ecclesiam Baiocensem et castellum. Ita 
videlicet quod praedictus Johannes dédit et concessit eidem 
Willelmo, in domo sua lapidea, quas est de tenemento 
capituli Baiocensis, pro excambio praedictœ terrœ,«quan- 
dam partero iltius domus tenendam ipei Wilklmo et 
haeredibus suis de prsedicto Johanne et hsredibus suis, 
reddendo inde annuatim in Natali decem et octo denarios 
vel xquivalentis monetas pro omni servitio et redditu, 
sicut divisae in eadem domo posttc sunt. Jobannep vero 
totam terram Willelmi praenominatam tenebit libemn 
et quietam de Petro de Juveigneio et haeredibus suis sibi, 
vel basredibus suis, vel ille quem Johannes voluerit ei 
anornare per servitium eidem Petro antiquitus debimm, 
si Petro placuerit et praedicto Johanni; et si alteri eorum 
non placuerit, Johannes tenebit de prasdicto Willelmo 
vel ille quem Johannes voluerit per servitium Petto 
debitum. Et sciendum est quod praedictus Johannes 
potest praedictam terram vendere, muadare vel commu- 
tare cuicumque voluerit, vel de ea hasredem constituere, 
vel aliam suam voluntatem facere, salvo jure in omnibus 
prsedicti Pétri ; et sciendum est quod Willelmus prawlictus 
quietavit Johannem de sex denariis Turonensibus quos 
ante ci reddiderat de quadam parte terras quae fuit praedicti 
Willelmi rétro domum praedicti Johannis. Hanc autem 
conventionem et commutationem dictus Johannes débet 
garantizare dicto Willelmo et haeredibus suis, et ipso 
Willelmus Johanni et haeredibus suis contra omnes 
similiter. Hoc idem confessus est Willelmus NaioA coram 
nobis. Nos autem, ad majorem istius rei confirmationem, 
praesens scriptum sigilli nostri testimonio communivi- 
mus. Actum est hoc anno gratiae millesimo ducentesimo 
vicesimo quarto, mense septcmbri. 




CCLXXXVII 

I^Ms. ; f" 69). — Deux cardinaux, Albert et Théoduin. 
légats du Saint-Siège, règlent que les fruits de la 
commune ne seront distribués, comme par le passé. 
qu'aux chanoines. 

(Vers 1 171 ou I 17ÏI (1), 

Al[berius de Mora], dignaiione divina lituli Sanciî 
Laureniii in Lucina, ei Thefodinus], tituli Sancii Vi- 
talis, presbiteri cardinales, Apostolicie Sedis legati, di- 
lectis in Christo fratribus canonicis Baiocensibus, oculos 
habere semper ad Domioum. Cum venissemus ad cîviia- 
tcm vestram et vos, pro quoJam clerico. J. nomine, de 
civitaie vesira, pro quo vobis dominus papa jam scrip- 
serat, rogassemus ut, quoniam venerabilis frater nosier 
Henricus, episcopus vesier, dccem libras usque ad assi- 
gnaiionem uniusprxbendscînquadam ecclesia annuatim 
ci concesserat, communioncm vesiram concedere debe- 
retis, vos dévote peiicionem nosiram pro revereniia 
Romanfe Ecclesiîc amisisiis. Nunc igiiur quia id conira 
consuetudinem ecclesiœ vestra; fieri videbatur, qua; ad 
panicipalLonem commuoium reddituum neminem ad- 
mittebai nisi vel aliquam amiquarum pra;bendarum 
haberei, vel novam t'aciam ccclesiœ recompensaiione pro 
beiietîtio communi reciperet, nos autem legationis nobis 
injunclx statuimus ut longasva consucdudo [sic] ecdcsiœ 
si alias scrvanda fuerii sub Indulgenlia? hujus obteniu 
non debeat violari. Scripium est enim de communibus 

(1) A la suite de la mon de saint Thom.15 Biicket, en 11 70, les 
deux cardinaux précités furent chargés par le pape d'une miesion 
en Normandie. (V. Histoire de la Cottgrigation de Savigny, t. lU, 
pp. 178 cl seq.) 



[ siatuiis de singulari privikgto prœjudicium non inferri, 
nec trahi ad communem legem quae pro singulorum uiî- 
' Ihati set loco et lempore staluuniur. 

CCLXXXVIII 

i (Ms. : f 69]. — Robert II des Ablèges. évéque de 
Bayeux, confère à Robert Le Cauf la prébende qui 
fut Robert Groignet. avec réversibilité à l'cvêque, si 
elle cesse d'être occupée par le titulaire. 

(En <îio). 
Robenus, Dei gratia Baioceasis episcopus, omaibus 
I ChrJsiî fidclibus ad quos prœseQs scnpium pervenerit, 
salutcm in Domino. Ad communem noiiciam tiominum 
volumus devenire nos, caritatis intuitu ei merœ liberali- 
laiis obieniu, conmlisse Roberto Calvo prœbeiidam quœ 
fuit Johannis Groipnet in perpeiuum beneficium possi- 
dendam : iia quod, si nobis vel nostro in episcopaiu suc- 
cessori placuerii, eadem praîbenda ad nos reverielur, 
cum idem Robenus eam naturaliier sive cîviliicr desierii 
possidere. Quod, m raium et irrevocabite in posterum 
perseverei, nos scribi fecimus et sigilli nostri testimonio 
aJjuvari. Acium est hoc anno Domini millesimo ducen- 
tesimo decimo. 

CCLXXXIX 

; (Ms. T {" 6ç)|, — Les délégués du pape font savoir que le 
chanoine de Cartigny a déclaré devant leur tribunal 
que les dîmes de tout le territoire et des moulins du 
Racinet appartiennent de plein droit au chapitre, et 
non à sa prébende. 

(Le 9 août tïîo). 

Omnibus Christi fidelibus ad quos prxscns scripium 

pervenerit. dccanus, canior, et Wlllcimus Je Boutcill., 





., Ebroicenses, juJices a domino papa delegaii, 
in Domino saluiem. Ad universorum noiiciam volumus 
pervcnire quod Alermus de Insula, canonicus Baiocensis 
prasbeiiJie de Carieigneio, coram nobis judiclbus a 
domino papa delegaiis recognovît quod decimic tocius 
terriiorii et molendinorum Racineii peniiieni ad capiiu- 
lum Baiocensc, et quod nichil juris-ln decimis illîus 
raiione pr:tbends de Carlagneio habetur vel poiest recla- 
mart. (nspectîs cnim a nobis et ab ipso diligenter scrîptis 
auteniicis venerabilium patrum nostrorum Henrici bonx 
memorio: ei Robeni, Baiocensium episcoporum, et con- 
firmationc rewerendi in Christo patris Willelmi, Dei 
graiîa lytuli Sancii Pctri ad Vîncula presbiien* cardinalis, 
ApostoliciB Sedis legati, manifeste nobis înnotuii quod 
prœfatœ decimae ad memoratum speciant capîliilum 
pleno jure. Unde Aiermus aoiedicto capitule tociens 
dictas dccimas quietas relîquit in pcrpeiuum possidendas. 
Quia vero volumus ista perpeluis temporibus permanere, 
in hujus rei munimenium pricsens scriptum sigillorum 
nosirorum attesiatione dignum duximus communiri. 
Acium anno graux millesimo ducenieslmo irigesimo, 
mense augusit, in vigilia beaii Laureniii. 



CCXC 



(Ms- : f* 69]. — Renonciation du chanoine de Cartigny 
à toute prétention sur ces dîmes. 

(En janviar 1 130). 



Omnibus, etc., Alermus de Insula, canonicus Baio- 
censis priebenda; de (iuanigneio, saluiem in Domino. 
Noverii unîversiias vesira quoJ, cum ex inspeciione 
1 venerabilis pairis Henrici. quondam Baiocensis 




n 



II 



episcopi, mibi clarius innotuisset quod décimai tocius 
territorii de Racineto et décima molendinorum de Raci- 
neto ad capitulum Baioccnse de jure pertinent, easdem 
décimas dicto capitulo quiète et pacifice reliqui in perpe- 
tuum possidendas, fideliter promittens ipsi capitulo super 
dictisdecimîs nuUam de cetero qua^stionem aut molesta- 
tionem me moturum. Volens igitur ut haec rata et firma 
in posterum consistant, ea sigiili mei una cum sigillo 
religiosi viri Pétri, abbatis de Longis, munimine robo* 
ravi. Datum anno gratise millesimo ducentesimo vicesimo 
nono, mense januarii. 



CCXCI 

(Ms. : f> 70) . — Philippe deHarcourt, evêque de Bayeux, 
confirme au sous-doyen le patronage des églises de 
LEpinqy^Tesson, de La Folie, de Saint-Manvieu et 
de La Bigne données, à perpétuité, à Véglise de 
Bayeux par Enguerrand de Port et confirmées par 
son gendre, Jourdain Tesson (Cf. chartes CL VI et 
CLXXVill). 

(Vers II 53). 

Philippus, Dei gratia Baiocensis episcopus, Willelmo, 

fiaiocensis ecclesiae decano, et universo ejusdem ecclesiae 

capitulo, et omnibus sanctae Matris Ecclesiae Bdelibus, in 

Christo saluiem. Vestra igitur animavertat aitentio quo- 

modo Enguerranus de Portu, videns sibi moriem immi- 

nere et saluti animas suas consulens, confessus quoniam 

de forestis ad episcopatus Baiocensis dominium perti- 

nentibus, et praecipue et nominatim de foresta de Raci- 

neio, Baiocensi ecclesias multa et immensa intulerat 

dampna quae ad plénum, ut ipseasserebat, recompensare 
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non posset, nec etiam pro tocius terrae suae venditione 
dampna irrogata redimere sufficeret, quaerens itaque 
tantae sollicitudinis quas tam graviter ipsum torquebat 
aliquod remedîum, pro redemptione animas suae et delic- 
tonim suorum absolutione, quatuor ecclesias de terra et 
prassentatione sua ecclesias nostrae quietas resignavit, et 
pro voluntate nostra donandas potestati nostras commisit : 
ecclesiam scilicet de Spineto, et ecclesiam de Folia, et 
ecclesiam Sancti Manvaei, et ecclesiam de Buigna. Has 
siquidem ecclesias personatui subdecanatus Baiocensis in 
perpetuum dedimus possidendas, tocius ecclesias nostrae 
capituli concessione freti et consilio. Tempore vero pro- 
cedente, JordanusTaisson, qui per filias dicti Enguerrani 
matrimonium haereditatis illius successit in haeredem, 
praenominatas ecclesias ecclesiae nostrae, ut dictum est, 
in perpetuum possidendas concessit. Juramento quoque 
astrictus est quod donationem illam nullo modo impe- 
diret, nec moliretur quare nostra ecclesia eas quas jam 
possederat amitteret. Huic siquidem juramento praesen- 
tiam suam exhibuerunt Ricardus de Bohon, nostra^ 
ecclesias decanus ; magister Hunfridus Bos, archicapel- 
lanus; Patritius, archidiaconus ; magister Herbertus ; 
Ricardus de Ros ; Clarus ; Willelmus Sapiens; Ricardus 
de Croilie. Ad tollendam igitur erroris occasionem, et 
praefatae rei memoriam fideliter retinendam, praetaiatas 
donationis seriem scripturac beneficio curavimus com- 
mendare et sigilli nostri munimine roborare. 



CCXCII 

HMs. : (" 70). — Richard de Bokon, èvêque de Cuutances, 
certifie l'authenticité de cette donation faite et conjir- 
mée pendant son décanat. 

(Vers „Si). 

Sciant universi, ad qaos prœsens scripium perveoerit, 
f.quod ego Ricardus. Dei graiia Constantîensis epîscopus, 
I novi ei memoriier recordor quod Enguerranus de Portu 
Idedii episcopo et ecclesia: Baiocensî quatuor ecclesîas de 
I terra et prsescntatione sua, et donaiionem earum in per- 
I peiuum rcsignavit, et Jordanus Taisson, in hœreduaiem 
I ejus succedens, illud idem concessii et confirmavit : eccle- 
I sîam videlicet de Spineio, et ccclesiam de Folia, ei eccle- 
a Sancii Manvxi. et ecclesiam de Buîgna. 

CCXCllI 

[Ms. : f" 7o|. — Guillaume de La Flaguère, chevalier, 
reconnaît les droits de Vescholdtre ou scholastique 
Jean sur des terres et des dîmes à la Besace, et spé- 
cialement le droit de gîte pendant l'année et la corvée 
de transports. 

(A Bayeui, le îi avril iiiH). 

Universis Chrîsiî fidelîbus pr^eseas scriptum inspec- 
luris, WilIelmusdeLaflaguere.milcs.salutem in Domino, 
' Noverit universités vesira quod Johannes, magister scho- 
larum Baiocensium, de assensu et voluniaie mea, vendi- 
cioncm quam JuUanus. cognaïus meus et postgenitus, 
volebat aliîs facere de decimis et terris quas de me tan- 
quam de antegenito suo renebat apud Bisachiatn, retinuit 
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comparatas [sic] ab eodem Juliano : ita quod praedictus 
Johannes tam décimas quam terras prasdictas potestdare, 
vel vendere, vel muadiare, vel de eis quemcunque 
voluerii haeredem constituerez vel etiam elemosinare, 
salvo in omnibus jure magistri scolarum Baiocensium et 
redditu quem in praedictis ante habuerat, videlicet duas 
partes unius hospitii per annum, et sexdecim denarios 
Turonenses in festo beati Johannis pro cariagio. Et 
sciendum est quod ego Willelmus, pro parte mea quîe in 
manu mea est et quam teneo de prasdictomagistro,debeo 
eidem magistro solvere terciam partem hospitii per 
annum, et octo denarios Turonenses pro cariagio in festo 
beati Johannis Baptistie. Et ut hoc firmum et stabile 
permaneat, prassentis scripti testimonio et sigilli mei 
munimine roboravi. Actum est hoc anno Domini mille- 
simo ducentesimo vicesimo octavo, die sabbati ante 
festum sancti Georgii, in assisia Baiocensi. Valete. 

CCXCIV 

(Ms. : f® 70). — Pierre des Ablèges, grand-couteur, 
s'étant engagé à fournir le luminaire du grand can^ 
délabre, 1 2 cierges pour la Poutre et 8 pour le Rd-^ 
teau, à la fête de saint Pantaléon, Vévêque Thomas 
de Fréauvil le approuve et confirme cette fondation, 

(En it3a). 

Thomas, Dei gratia Baiocensis episcopus, omnibus 
Christi fidelibus ad quos litterœ praesentes pervenerint^ 
salutem et sinceram in Domino caritatem. Noverint (sic) 
universitas vestra nos litteras dilecti in Çhritto filii, 
magistri Pétri de Ablegtis, custodis Baiocensis, inspexisse 
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in haec verba : Universis Christi fidelibus prsesens scrip- 

tum inspecturis, Petrus de Ablegiis^ custos Baiocensis, 

salutem in Domino. Ad utilitatem et honorem ccclesiae 

nostrae intendens, volensque festum beati Pantaleonis, 

v^uod minus decenter luminan et aliis sollempnitatibus 

honorabatur quam deberet, sublimare, concessi quod in 

festo tam gloriosi martiris, et cujus reliquias in nostra 

continentur ecclesia, candelabrum, cum duodecim cereit 

in trabe et octo in rastro, accenderetur de cereis custodis : 

talimodoscilicet quod eadem erit sollempnitaspsallendo 

sive legendo et campanis pulsandis, sicut in festo bea- 

torum Ravenni et Rasiphi martyrum. Et ne hoc in irri- 

tum revocetur, prxsens scriptum sigilii mei appensione 

dignum duxi roborandum. Datum etc. Nos autem, 

precibus ejus inclinati, banc ordinationem in honorem 

preciosi martyris confectam approbantes, concedimut et 

prssentis scripti testimonio et sigilii nostri munimine 

coofirmavimus. In cujus rei approbationem et ad majo- 

rem securitatem capitulum Baiocense sigillum suum 

apponere dignum duximus. Datum anno gratiae mille- 

simo ducentesimo trigesimo secundo. 

ccxcv 

(Ms. ; f<> 70). — Même objet : charte du fondateur, 

(En i23o). 

Universis Christi fidelibus pressens scriptum inspec- 
turis, Petrus de Ablegiis, custos Baiocensis, salutem in 
Domino. Ad utilitatem et honorem ecclesiae nostras 
intendens, volensque festum beati Pantaleonis, quod 
minus decenter luminari et aliis soUennitatibus honora- 
batur quam deberet, sublimare, concessi quod in festo 
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lam glorîos! martins, et cu|ut n 
nemur eccleâia, magnum candclabrum, cum duodccim 
cereis in trabe et ocio in rasiro accenderciur de cereis 
cuslodîs : lali modo qnod eadem crli sollempniias psal- 
lendo sîve legcndo et campanis pulsandis, sicut in festo 
beatorum Ravenni et Rasiphi martyrum. Et ne hoc in 
irritum revoeemr. praesens scriptum sigiili mei muni- 
mine dignum duxi roborandum. Datum anno Domînî 
mîllesimo ducentesimo trigesîmo. 



CGXCVl 

(Ms. : f" 70). — Le chanoine de Vendes, Jourdain, fils 
de Barthétemi, s'étant engagé à fournir le lumi- 
naire de la grande couronne à la fêle de la Nativité 
de saint Jean-Baptiste, dès les premières Vêpres, 
révêque Robert II des Ablèges confirme cette fonda- 
tion et en étend l'obligation aux successeurs de Jour- 
dain dans la prébende de Vendes. 
(Enlre iii3 et 1116). 



Omnibus Chrîsti iidelibus ad quos prsesens scriptum 
pervenerit, Robertus, Dei grati'a episeopus. Wîllelmus, 
decaniis, et capiiulum Baiocensc. saluicm in Domino. 
Universis Chrisium confiieniibus congruîi sacraiissimam 
beaii Johannis Bapiistsdiemcelebrlushonorare, curaque 
propension condecet procurare ut domus Dei, in qua 
tanli et tam sanctissîmi prœcursoris Dei laudes persol- 
vaniur. eo die clarius elucescai. Hujus igiiur reî pia 
consideraiione dilcctus noster Jordanus, Hlius Bartho- 
lomsi, canoaicus prcebendai; de Vegneis, ad ecciesia: 
nosiraî suspirans ornatum, nobis declaravit quod mémo- 
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Faia die sanaissîma, ad augmenium uberioris I^iids^. 

Pannua observaiione quoud illam gcsserii pncbondam. 

Plet| ecclesîx nosiro; coronam ad priorcs Vesperas sol- 

r lempniiaiis prxscripi,T ei ad alias horas dctcrminaïas 
reis accensis curabîi illuminare, quaiinus ipsius sancii 
-aiionibus corona cum ipso illuminaïus perpétua œter- 
im a Domino valeat reporlare mercedem. Nos îgitur, 

I, ejus laudabili proposiio promptissimum pr;cbentes assen- 
ad ipsius petiiionem idipsum perhennis scripti 
tcstimonio commeodavimus, et sigiilorum nostrorum 
patrocinio confirmaviTnus, siaïucnics ut quilîbet in cam- 
dem pHEbcndam illî successurus die illa revolutione 
annua horis statutis ei deierminatis coronam cereis 

I coronei accensis, Et ad ejus rei debiiam eiequtionem 
omnibus ejus successoribus aucioriiate nostra injungimus 
ut, cum quemlibet eadem pra^benda învcstiri contigerit. 
sub nosira vei nostrorum prœsenlia successorum cons- 
innii et sollempni polliciiaiionc ad pra^dictorum se 

' asiringat observailoncm. ne, quod lixadeliberatîone nos- 

* ira tirmavii aucioriias. prœsumptuosc infirmct cujus- 
quam improba facilitas. Valeie. 



CCXCVII 

(Ms. i f" 70). — Le doyen Herbert de Charmant et le 
chapitre s'engagent à fournir à perpétuité le lumi- 
naire de la grande couronne, aux frais de la com- 
mune, à la fête de saint Pantaléon. 

(Le 16 juillet [141). 



Universis Cbristî fidelibus pra:scntes litieras inspec- 
luris, Herbertus, decanus, et capiiulum Baiacense. salu- 
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tem in Domino. Noverii universîias vestra nos de com- 
muni assensu concessisse ut in festo sancti Panthaleonis 
corona ecclesiae nostrae de bonis communia; nostrae, ad 
honorem sancti Panthaleonis, in perpetuum secundum 
morem ecclesiae accendatur, ita ut ad primas Vesperas 
accendatur. Quod^ ut firmum permaneat in perpetuum, 
prassentis scripti testimonio et sigilli nostri munimine 
confirmavimus. Actum anno Domini millesimo ducen- 
tesimo quadragesimo primo, in vigilia sancti Pantha- 
leonis. 

CCXCVIII 

(Ms. : f* 71 ). — Même objet que dans la charte CCXC VI: 
charte du fondateur Jourdain, chanoine de Vendes, 

(Entre 121 3 et iaa6). 

Universis praesentes litteras inspecturis, Jordanus 
Barcholomasi, canonicus praebendae de Venues, salutem 
in Domino. Noveritis quod ego, pia motus considera- 
tione, ad majorem ecclesiae nostras Baiocensis decoratio- 
nem suspirans et ornatum, in honore Dei, et beatissimae 
Virginis Marias et sanctissimi praecursoris Christi, pro- 
posui me, quamdiu dictas praebendae de Vennes cano- 
nicus extitero, coronam dictae ecclesiae, in Nativitate 
sanctissimi praecursoris Johannis Baptistae, ad priores 
Vesperas et alias boras determinatas accensis cereis 
ornaturum : ita quod quicumque in eamdem praebendam 
successerit illud idem similiter facere teneatur. Quod 
attendentes venerabilis pater Robertus, Dei gratia (sic)y 
Willelmus, decanus, et capitulum Baiocense huic propo- 
sito meo pium praebuerunt assensum, et perbennis scripti 
testimonio et sigillorumsuorum patrocinio confirmarunt. 
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statuentes, meo assensu interveniente, ut quilibet in 

eamdem pnebendam michi successurus die illa, revolu- 

ûone annua, horis statutis et determinatis, coronam 

cereis coronet accensis ; et ad ejus rei debitam eiequtio- 

nem communiter assenserunt, ut cum quemlîbet eadem 

pnsbenda, ut moris est in capitulo, contigerit investiri, 

ad pradictorum observationem constanti et sollempni 

poUicitatYone se astringat, sicut in eorum caita plenius 

cominetur. Et ut ad istius rei propositae et promiasae 

conservationem ego et successores mei perfectius astrin- 

gamur, praesentem cartam sigilli mei munimine roboravi. 



CCXCIX 

(Ms. : fo 71 ). — Trois chanoines, délégués par le pape 
Innocent III dont la lettre" est produite, tranchent 
une contestation entre le chanoine Robert de Ver et 
Jourdain, chanoine de Vendes, sur une maison sise à 
Baycux,près de l'église Saint-Etienne, et que Robert 
de Ver tient du chapitre pour 2 sous angevins : le 
cens de cette maison est élevé à 6 sous tournois ; 
Robert donne 4 livres et 10 sous tournois à Jour- 
dain qui reçoit du chapitre, pour lui et ses succès- 
seurs, une maison prébendale à Bayeux, 

(A Bayeux, en 1206). 

Omnibus Christî fidelibus ad quos pra^sens scriptum 
pervenerit, Gislebertus, CHStos, Johannes de Bello Monte, 
Ricaidus Boistard, caoanîcî Baiocenses, aalutem in 
Domino. Ad «niversitatem veatram volutnus pervenire 
nos mandatum domini papee in hacc verba récépissé : 
Innocentius efnscopos, senrus servorum Det, dilectis 
filiîs Gislebertî, cuatodi, Johaoni de fieUo Monte, 
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Ricardo Boistard, canonicis Baiocensibus, salutem et 
apostolicam benedictionem. Dilectus filius Jordanus^ 
canonicus Baiocensis, suam nobis obtulit quacstionem 
quod Robertus de Ver, canonicus Baiocensis^ et quidam 
alii coram vobis ezpressius nominandi Baiocensis dio- 
cesis, super quadam mansura, possessionibus et rébus 
aliis injuriosi existunt admodum et molesti. Ideoque 
discretioni vestrae per apostolica scripta mandamus qua- 
tinus^ vocatis ad praesentiam vestram quos per haec vide- 
ritis evocandos, et rationibus bine inde plenius auditis et 
cognitis, quod justum fùçrit appellatione postposita sta- 
tuatis, facientes quod statueritis per censuram ecclesias- 
ticam firmiter observari. Testes autem qui fuerint nomi- 
natif si se gratia, odio vel timoré subtraxerint, per eam- 
dem districtionem, cessante appellatione, cogatis veritati 
testimonium perhibere, nullis litteris veritati et justicias 
praejudicium facientibus, si quae fuerint a Sede Aposto- 
lica impetratae. Quod si non omnes hiis exequendis 
potueritis interesse, duo vestrum ea nichilominus exe- 
quantur. Datum Romae, apud Sanctum Petrum, idibus 
decembris, pontificatus nostri anno octavo. Hujus igitur 
auctoritate mandati, partibus saepius canonice convocatis 
et in nostra praesentia constitutis, post aliquantas alterca- 
tiones tota lis amicis tandem mediantibus in capitule 
Baiocensi et in prassentia nostra sub hac forma pacis 
conquievit. Diaus sîquidem Robertus de Ver Jordano 
quatuor libras et decem solidosTuronenses dédit. Censum 
siquidem duorum solidorum Andegavensium, quem de 
mansura sua quae est juxta ecclesiam Sancti Stephani de 
Baiocis, inter vicum de Glatignie et mansuram Hugonis 
Bellai, capituio Baiocensi reddebat, usque ad sex solidos 
Turonenses augmentavit reddendos capituio annuatim 
de eadem mansura ab ipso Roberto, vel ab eo cui illam 



21 

duierit conferendam perpetuosub hoc augmentato censu 

ad Pascha reddendo. Decanus autem et capitulum, atten- 

dentes quod quicquid in praedicta mansura habebant sibi 

per sollicitudinem et laborem ipsîus Roberti fuerat 

acquisitum, praedicto Jordano mansuram quam Willel- 

mus filius Clari tenuit de communia Baiocensi [>er 

quatuor solidos Turonenses, pro praedicta litte sopienda, 

postulante Roberto, contulerunt saepedicto Jordano et 

canooicis ipsi in praebendam de Vennes successuris. Ut 

igitur omnis occasio contendendi super dicta masura 

partibus in perpetuum praecidatur, praescriptam pacis 

fbrmam scripto praesenti duximus commendandam, auc- 

toritate apostolica qua fungimur, et sigiilorum nostrorum 

appensionibus confirmandam. Anno Verbi incarnat! 

millésime ducentesîmo sexto. 



CGC 

(Ms. : f> 71). — Même objet : charte du doyen Richard 
de Saint^Amand et du chapitre, 

(A Bayeuz, en 1306). 

Omnibus Christi fidelibus ad quorum noticiam prae- 
sensscriptum pervenerit, Ricardus, decanus, et capitulum 
Baiocense, saluiem in Domino. Universitati vcstrae volu- 
mus innotescere quod, cum inter dilectos fratres et con- 
canonicos Robertum de Ver, ex una parte, et Jordanum, 
filium Banholomasi, ex alia, super mansura quam dictus 
Robertus de Ver de nobis tenuit juxta ecclesiam beati 
Stephani de Baiocis, inter vicum de Glateignic et man- 
suram Hugonis Bellai sita, qua^tio verteretur, coram 
diJectis fratribus et concanonicis nostris Gisleberto, eus- 
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tode, Johanne de Bello Monte, Ricardo Boisiard, judi- 
cibus a Sede Apostolica deiegatis, post aliquantas aher- 
cationes tota lis in capitulo nostro, prassentibos dîaîs 
judicibus, sub bac forma pacis conquierh. Dictas siqui- 
dem Robertus de Ver Jordano quatuor Itbras et decem 
solidos Turonenses dédit. Censum siquidem diiorum 
soiidorum Andegavensium, quem de praedicta mansura 
nobis reddebat, usque ad sex solidos Turonenses aug- 
mentavit reddendos nobis annuattm de eadem mansura 
ab ipso Roberto de Ver, vel ab eo cui illam duxerit 
conferendam perpetuo sub hoc augmentato censu ad 
Pascha reddendo. Nos autem, attendentes quod quicquid 
inpraedicta mansura habebamus nobis per sollicitudinem 
et laborem ipsius Roberti de Ver fuerat acquisitum, 
mansuram quam Willelmus, filius Clari, tenuit de com- 
munia nostra per quatuor solidos Turonenses, pro prae- 
dicta litte sopienda, postulante Roberto, contulimus 
saepedicto Jordano et canonicis ipsi in praebenda de 
Venues succcssuris. Quod, ut firmum et stabile permaneat 
in posterum, praesentis scripti testimonio et sigilli nostri 
appensione confirmavimus. 

ceci 

(Ms. : fo« ji et 72). — Thomas de Fréauville, évéque de 
Bayeux, le doyen et le chapitre permettent que 4 livres 
tournois seront prises annuellement sur les maisons 
édifiées à grands frais à Castillan et à Bayeux, pour 
la prébende de Castillon, par ^archidiacre Richard 
de Fleury et son neveu Gantier de Fleury, chanoine, 
pour être distribuées par moitié à leurs obits. 

(En ia35). 

Omnibus Christi âdelibus praesentes litteras inspec- 
turis, Thomas, divina sustinentia episcopus, Odo, deçà- 
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saluiem. 



^ 



nus, et capiiuhim Baiocense, in Domir 
Noverit universiias vesira quod nos, pensalis expcnsis 
qu3S fecerum dilecii in Cbristo bonie mcnioriœ Rîcardus 
de Floriaco, quondam archidiaconus, et GarnerJus, 
Depos ejus, canonicus Baiocensis, in ;t;di<icandis domibus 
in prxbenda de Kasieillon, videlicet in grangia de Kas- 
lellon, et apud Baiocas in masuagio siio inter domum 
prœbendi-e de KasieUeio et domum quam Willelmus de 
Chambremer, canonicus Baiocensis, lenei de nobis capi- 
lulo nominaio, cum L-jusdem prœbendœ, quam pra;dictus 
Garnerius possidebat, reddîius ad lantum œdificiuoi 
construendum minime sufficere videremus, ipsis conces- 
simus, et pricseniis scrlpti tesiimonîo sigillorum nostro- 
rum appensionibus roboraiiduximusconfîrmandum, ut, 
post decessum Guarnerii, successor illius in prsbenda, si 
domos, quas dicii Ricardus et Guarnerius apud Baiocas 
Eediûcaverum, inhabitandum duxerit, quatuor libras 
usualis monei£, videlicet in obitu dicti Ricardi quadra- 
ginta solidos, ei in obitu Guarnerii alîos quadraginia 
nobis capiiulo solvere tenebiiur unnuatim, diebus obi- 
luum prîcdictorum disiribuendos juxia consuctudinem 
ecclesioc Baiocensis. Si vero ejusdem prxbenda; canonicus 
domos non habiiavcrit supradictas. quîcquid ex eorum 
[sic] locaiione haberi polerit in usus ipsorum obîiuum 
converieiur, et ad nos capitulum earumdem domorum 
locaiio peninebit. Ccierum idem Garnerius, quamdïu 
pncbcndam posscderit mcmoraiam, quadraginta solidos 
in obiiu ipsius advunculi su! persolvci nobis capitulo 
annuaiim. Acium anno Domini miiiesimo duceniesîmo 
trigesimoquinio. 
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CCCII 

(Ms. : f» 72). — Les mêmes accordent que 5o sous tour- 
nois seront pris annuellement sur un manoir de la 
prébende de Gueron, édifié par V archidiacre Raoul, 
et affectés à Vobit de son oncle Guérin de Batentort 
(Bertecourt ou Béthencourt] 

(Lea6 juillet I235). 

Universis Christi fidelibus prassentes Hueras inspec- 
turis, Thomas, Deigratia Baiocensis (sic), Odo, decanus, 
et capitulum Baiocense, salutem in Domino sempiter- 
nam. Noverit universitas vestra quod nos, pensatis 
sumptibus et expensis quas fecit Radulfus, archidiaconus 
Baiocensis, in aedificatione manerii sui praebendac de 
Gueron, et aliis meliorationibus quae in eadem praebenda 
ejus industria facts sunt, dedimus, et contulimus, et 
tenore praesentium confirmamus, ad instantiam dicti 
Radulfi archidiaconi, quinquaginta solidos Turonenses 
annuatim in dicta praebenda percipiendos et canonicis 
Baiocensibus distribuendos in die obitus magistri Guarini 
de Batentort, advunculi archidiaconi supradicti. Datum 
anno Domini millesimo ducentesimo trigesimo quinto, 
die Jovis post festum sanctas Marias Magdalenas. 

ceci II 

(Ms. : fo 72). — Guillaume Le Bœuf , le jeune, chanoine 
de Combes (Bernesq)^ s'engage à fournir le luminaire 
de la grande couronne et 12 cierges pour la Poutre, 
à la fête de saint Nicolas : il étend cette obligation à 
ses successeurs. 

(En 121Ô). 

Omnibus Christi fidelibus, ad quos prxsens scriptum 
pcrvencrit, Willelmus Bos junior, canonicus Baiocensis 
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de prxbenda de Combes, salutem in Domino. Universis 

Chrismm confitentibus, pia ductus consideratione, decla- 

ravi quod ego, de assensu et concessione venerabilis 

patris Robert! , episcopi, et capituli nostri, ad majorem 

ecdesis aostrae ornatum suspirans, sanctissima beati 

Nicbolai die, de bonis praebendse meae quoad illam 

gessero, ecclesiae nostrae coronam revolutione annua 

cereis illuminare curabo accensis, et trabem super majus 

altarecum duodecim cereis similiter accensis ; hoc etiam 

adjectoquod ejusdem sollempnitatis die, ad priores Ves- 

peras, coronam praedictam illuminabo et ceteris horis 

determinatis. Huic itaque laudabili proposito a dictis 

episcopo et capitulo gratum praebentibus assensum opti- 

nere merui quod quilibet in praedicta praebenda succes- 

surus de bonis ejusdem praebendae, die praescripta, sin- 

gulis annit, accensis cereis coronam et trabem, sicut 

supradictum est, illuminabit. Quod, ut firmum et stabile 

perseveret, pra^sentem paginam sigilli mei appositione 

roboravi. Actum anno gratias millesimo ducentesimo 

sexto decimo. 

CCCIV 

(Ms. : f> 71). — Lettre du doyen de Rouen, Richard de 
Malpalud, aux évêques de Bjyeux, d'Avranches, 
d'Evreux, de Sées, de Lisieux et de Coutances sur la 
solution, favorable aux libertés et à l'honneur des 
églises de Normandie^ d'une affaire de grave impor- 
tance. Le Maire de Rouen ayant /ait emprisonner le 
valet (hominem) du chanoine Guillaume de Marlei\ 
pour s^être trouvé dans une mélée^ le chapitre avait 
mis rinterdit sur Véglise métropolitaine et toutes les 
paroisses de la ville, et n'avait point voulu le lever 
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malgré les ordres exprès, les menaces et la demande 
d^ enquête du roi Philippe II Auguste et de ses envoyés, 
jusqu'à ce que le prisonnier eût été remis, devant plus 
de trois cents témoins, entre les mains du chapitre, 
et rendu à la liberté par le Maire avec caution de 
payer l'amende (i). 

(A Rouen, en 1207). 

Venerabilibus patribus et dominis Roberto Baiocensî, 
Willelmo Abrincensi, Lucae Ebroicensi , Silvestro 
Sagiensi, Jordano Lexoviensi, et Viviano Constantiensi, 
Dei gratia episcopis, Ricardus, decanus^ totumque ecclesi» 
Rothomagensis capitulum , salutem invero salutari. 
Post interdictum pro detentione hominis nostri canonici 
positum in civitate Rothomagensi, in Annuntiatione 
dominica venerunt ad nos, ex parte domini Régis, frater 
G[uarinusJ, B[artholomaeusJ de Roia et J[ohannes] de 
Roverei, et dixerunt quod dominus Rex jus et libertates 
ecclesiarum Normanniae et aliarum in omnibus volebat 
observari, et petierunt quod nil nobis vendicaremus quod 
non habuerimus tempore Henrici régis, et Ricardi, aut 
domini Régis Franciae. Et nos eisdem respondimusquod 
nichil petebamus nisi commune jus nostrum et ecclesia- 
rum Normannide secundum tenorem cartae régis Wil- 
lelmi de concilio Insulae Bonae. Et ipsi quaesierunt a nobis 
si vellemus quod dominus Rex faceret inquisitionem 
rieri de usu illius cartœ. Et respondimus quod probare 
parati eramus usum cartae illius ubi deberemus, coram 

(i) Cf. Normanniœ nova Chronica, etc., par A. Chéruci (Mémoires 
de la Société des Antiquaires de Normandie, MDCCCL, pp. 16-17.)— 
Deux Chroniques de Rouen, etc., par A. Héron {Société de l'Histoire 
de Nonnandiet 1900, pp. 39-40). — Chron. Rot.^yp, 370-371. — 
Mémoires du clergé de France, t. VI, p. ai, etc. 



ordinario nostro, et dominus Rex, si ei placitum esset, 
posset a vobis, qui fidèles ejus estis, veritatem inquirere. 
Multa proposuerant circa hujusmodi, et semper instite- 
root ut fieret inquisitio et per abbates et per laicos, sed 
taœen non per itlos de communia, et nos respondimus. 
Tandem de commun! consiiio concessimus qaod, coram 
domino archiepiscopo^ usum praefatae cartae de manupasto 
hibito parati erimus probare, et bene concedebamus 
quod Rex mitteret aiiquem de suis qui interesset recep- 
tioni testium : quod quidem prasdicti nuntii nullatenus 
coQcedentes recesserunt. Major de communia, J. etiam 
de Pratellis, et quidam alii contra nos clamabant quod 
libertatem de manupasto habere non debebamus de 
hofflinibus juratis communias. In crastino autem, ad nos 
Teneront idem nuntii, iterum a domino Rege missi, et 
obtalenint nobis reddere hominem canonici quietum et 
peoitus absolutum ; et petierunt interdictum relaxari. 
Nos aatem respondimus quod Major ipsum detinuerat 
cootia justitiam et libertatem ecdesiae et post réquisition 
oem; et propter hoc fuerat interdictum positum, nec 
poterat nec debebat relaxari nisi emendacione a Majore 
prius facta. Et sic tandem redditus est nobis homo cano- 
nici liber et absolutus, et Major in manu decani, in pleno 
capitulo, coram nontiis regalibus et populo innumerabili 
qui ad videndum rei exitum convenerant, emendam 
vadiavit, et plegios dédit bonos et suffitientes. Sicque, 
omnibus ad laudem Domini et honorem ecclesiae rite 
peractis, solvimus interdictum. 

cccv 

(Ms. : f^ 73). — Robert II des Ablèges, évêque de 
Bayeux, cède, à titre viager, au chanoine Gilbert de 



Sagy, un tenement à Campeaux. à la condition de 
payer chaque année 3o sous tournois pour Vobit de 
son père Odon de Sagy, et, à l'évêque, une rente 
annuelle de 20 sous tournois. Après la mort de 
Gilbert, la moitié des Jrutts sera distribuée à Cobit 
d'Odon; l'autre moitié au prêtre que le chapitre 
nommera, à tour de ri'ile, pour célébrer une messe 
quotidienne, ou au prêtre désigné par Gilbert lui- 
même, tant qu'il vivra. 

(En 11281. 

Universis smici£ mairis Ecclesiie filiîs pr;esens scrîp- 
tam inspecturLS,Robertus, Dei gralia Baiocensis episcopus. 
salutem in vero saluiari. Cum ecclesia Baiocensis, Gille- 
berio de Sagiaco canonico Baiocensi procuranie, adepta 
fuisseï quicL|uid Willelmus Goelon, burgensis de Casiro 
Virœ, posséderai vel acquisierai, lenebal vel possidebai, 
seu tenere, acquirere vel possidere poierat apud Chatn- 
peaus juxta Solobcram, ex vendiiione Peiri filii quondatn 
Andréa; Porpeiisce de Falesia, nos vero, de assensu et 
voluniaie decani ei capituli Baiocensis, eidem Gilleberto 
concessimus toium illud lenementum cum omnibus 
periinentiis suis, sicut illud melius et plenius tcnuerai 
vel posséderai dicms Pelrus, tenendum et possidendum 
a nobis ei successoribus nostris, quamdiu vixerit, sub 
annua pensione triginia solidorum Turonensium ad 
unum persolvenda, quoad vixerit, dieanniversariiobitus 
Odottis majoris de Sagiaco, pairis sui, canonîcis qui inier- 
erunt ad dictum anniversarium recolendum. l'ro recom- 
pensatione auieni releviorum eiyardarum, nos eisucces- 
sores noslri, siiigulis annis, ad fcslum saneli Michaclis, 
lam pcr manum ejusdeni Gilk-bLTii quam per manuni 
illorum qui posl ipsum pra;diciurn tcncmeniuni lenebuoT, 
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vigioti solidos Turonenses vel asqnivalentis monets 
babebimus. Et pro hiis viginti solidis, necnon et pro 
âuxilio exercitus cum ipsum auxilium levari contigerit, 
licebit nobis et successoribus nostris, tanquam capitalibus 
dominis feodi, in prœnominatum tenememum justiciam 
exercere. Post decessum vero dicti Gilleberti, medietas 
fructuum totius illius tenementi distribuetur, secundum 
consuetudinem ecdesise Baiocensis, canonicis et clericis 
de choFO qui intererunt obsequiis in die anniversarii 
obitus praedicti Odonis, patris sui. Reliqua vero medietas 
assignabitur sacerdoti qui per dispos! tionem capituli 
attomabitur ad celebrandam cotidianam missam cum 
commendatione et reliquodefunctorum officio in ecclesia 
Baiocensi pro salute animas suae et pro iidelibus defunctis. 
Verumtamen, si in vita sua aliquem ad hoc elegerit 
sacerdotem, ipsesacerdos medietatem illam.quoad vixerit, 
pacifice possidebit. Quod, ut ratum et siabile, etc. Actum 
anno gratiae millesimo ducentesimo vicesimo octavo. 



CCCVI 

(Ms. : f*» 73). — Le doyen Odon de Villeterre et le cha- 
pitre confirment Facte précédent, 

(En 1228). 

Omnibus Christi fidelibus, ad quos praesens scriptum 
pervenerit, Odo, decanus, et capitulum Baiocense, salu- 
tem in Domino. Cartam venerabilis patris nostri Roberti, 
Dei gratia Baiocensis episcopi, vidimus et diligenter 
inspeximus in haec verba : Universis sanctœ matris 
Ecclesiae filiis praesens scriptum inspecturis, Robertus, 
Dei gratia Baiocensis episcopus, salutem in vero salutari. 
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Cum ecclesia Baiocensis, etc., ut supra. Nos igitur, ea 
omnia sicut in carta prasdicta plenius continentur appro- 
bantes, ea praesentis scripti annotatione et sigilli nostri 
patrocinio duximus confirmanda. 



CCCVII 

(Ms. : fo 73). — Jean de Ver, chevalier, cède au cha- 
noine Jean d'A rry et à ses héritiers, pour 3o livres 
tournois, une maison quil tient du chapitre à Bayeux , 
près de Saint-Etienne (En marge, dans le ms, : 
V Cartœ de obitu matris Johannîs de Arreio. ») 

(Le !«»• janvier ia3i). 

Sciant omnes praesenteset futuri quod ^o Johannes de 
Ver, miles, dedi et concessî Johanni de Arreio, canonico 
Baiocensi, pro semcio suo, domum meam quam tene- 
bam de capitulo Baiocensi apud Baiocas, juxta ecclesiam 
Sancti Stephani de Baiocis, tenendam et habendam sibi 
et haeredibus suis, vel cuicunque dîctam domum dare 
voluerit, pacifiée, libère et quiète, salvo tamen in omnibus 
jure capituli Baiocensis, videiicet sex solidos Turonenses 
ad Pascha. Et pro donatione, concessione îsta, dédit mihi 
dictus Johannes de Arreio triginta libras Turonenses. 
Ego vero et haeredes mei dicto Johanni et hasredibus suis 
dictam domum garantizare vcl alibi excambiare tenemur. 
In cujus rei testimonium prsesens scriptum sigilli mei 
patrocinio roboravi. Actum anno gratîae millesimo du- 
centesimo trîgesimo primo, kalendas januarii. 



X 

CCCVIII 

iMs. : f' 73). — Richard Corpmarende cède et garantit 
au même chanoine Jean d^Arry, pour 5o sous tour- 
nois, des tenures avec leurs tenanciers à Ver. 

(En octobre 1232). 

Sciant etc., quod ego Riccardus Cormarende dedi, et 

coDcessi, et omnino dimisi Johanni de Arreio, canonico 

Baiocensi, Gislebertum, filium bonae mulieris, cum toto 

tenemento quod de me teaebat, de quo mihi reddebat 

uQum quartarium frumenti, ad mensuram de Ver, ad 

festuin sancti Michaelis annuatim, unam gallinam ad 

Natale, et decem ova ad Pascha ; et Ricard um Beauvas- 

leth cum tenemento suo, de quo mihi reddebat unam 

mioam frumenti, ad dictam mensuram, ad festum sancti 

Michaelis, unam gallinam ad Natale, et decem ova ad 

Pascha, tenendum et habendum dicto Johanni et hasre- 

dibus suis libère, pacifice et quiète in omnibus quae ad 

me vel ad meos haeredes pertinent, sine redamatione et 

cootradictione aliqua mei et haeredum meorum. Ita 

tamen quod dicto Johanni licebit, sive sanus fuerit sivc 

£ger, praedictos homines cum praedictis tenementis ven- 

dere cuicunque voluerit, vel quandocunque voluerit, vel 

conferre. Hoc autem ego et haeredes mei dicto Johanni et 

hasredibus suis garantizare tenemur, vel in propria haere- 

ditate nostra, valore ad valorem, excambiare. Et pro hoc 

dédit mihi dictus Johannes quinquaginta solidos Turo- 

nenses. In eu jus rei testimonium praesentem cartam sigilli 

mei patrocinio coniirmavi. Actum annogratiae millesimo 

ducentesimo trigesimo secundo, mcnse octobris. 
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CCCIX 

(Ms. : fo 73). — Richard Corpmarende donne en pure 
et perpétuelle aumône et garantit à Véglise de 
Bayeux un tenement à Ver : il reçoit^ sur les biens 
de réglise, 36 sous tournois. 

(En i23o). 

Omnibus Cbristi, etc., Ricardus Corpmarende de Ver, 
laicus, salutem in Domino. Noveritis me dédisse et con- 
cessisse in puram et perpctuam elemosinam ecclesiae 
Baiocensî totum tenementum quod tenebat de me, apud 
Ver, Riccardus de Labaeede Mevana, liberum et quietum 
ab omnibus serviciis et actionibus, de quo d ictus Riccar- 
dus reddit annuatim septem boissellosfrumenti, ad men- 
suram de Ver, in septembri, et unum panem, et unam 
gallinam in Natali. Ego vero Riccardus debeo praedictse 
ecclesias illud tenementum garantizare vel excambiare 
alibi, si necesse fuerit, valore ad valorem. Pro bac autem 
concessione etgarantizatione tenenda de me ethaeredîbus 
meis, ego Riccardus habui de bonis ejusdem ecclesiae 
triginta et sex solidos Turonenses. Ego vero Riccardus et 
hasredes mei tenemur de residuo illius tenementi facere 
servitium, in mense augusti, unius quadrîgae capitule 
ecclesiae memoratae. Quod, ut iirmum et stabile permaneat 
in perpetuum, praesens scriptum sigillo meo confirmavi. 
Actum est hoc anno gratias miliesimo ducentesimo trice- 
simo. 
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CCCX 

(Ms. :f° 73). — Du même, un autre tenement à Ver : 
il reçoit 6j sous tournois. 

(En 12:^0). 

Omnibus, etc., Riccardus Corpmarende, filius Rogeri 
Corpmarende, salutem. Noveritis me dédisse et conces- 
sisse, in puram et perpetuam elemosinam, ecclesias Baio- 
censi tenementum quod tenebat de me Gaufridus Corp- 
marende in feodo, quod reddit annuatim unum sextarium 
frumentiy ad mensuram de Ver, in mense septembri. Et 
quia ^o et hseredes mei tenemur illud tenementum 
garantizare dictas ecdesias, vel in propria hsereditatc mea, 
quam de eadem ecclesia teneo, excambiare competenter, 
babui de bonis prsedictac ecclesia; sexaginta et septem 
solidos Turonenses. Quod ut firmum, etc. 

CCCXI 

(Ms. : f*** 73 et 74). — Richard de Graye, chevalier, 
donne en pure et perpétuelle aumône et garantit au 
chapitre de Bayeux toutes ses dîmes à Graye : le 
chapitre lui verse une somme de 1 20 livres tournois 
qui lui permettra d'aller en Espagne pour la croisade 
contre les Sarrasins. 

(Le 2 avril 121 2). 

Omnibus ad quos prassens carta pervenerit, Riccardus 
de Graeio, miles, salutem in Domino perpetuam. Ad uni- 
versitatis vestrae noticiam volo pervenire me, de assensu 
et voluntate filii mei Ricardi et hasredis mei, pro salute 
animée meae et antécessorum meorum, dédisse capitulo 

3 
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ecdesiae Baiocensis, in puram et perpetuam elemosîmam, 
omnes décimas quas in territorio de Graie in feodo possi- 
debam. Praedictas vcro décimas, cum omni sua integritate, 
ego et haeredes mei garantizare tenemur memorato capi- 
tulo libère et quiète, contra omnes homines ; et ut me- 
moratas décimas, sicut praedictum est, garantizemus 
prsedicto capitulo, canonici ejusdem loci dederunt mibi 
Riccardo centum viginti libras Turonenses ad peregrina- 
tionem meam faciendam in Hispaniam, cum crucesi- 
gnatus essem contra Sarracenos. Actum anno ab Incar- 
natione dominica millesimo ducentesimo duodecimo, 
quarto nonas aprilis. Quod, ut iirmum sit et stabile, bac 
pra&senti carta sigillo meo munita confirmavi. 

CCCXII 

(Ms. : fo 74). — Thomas d'Aigneaux, chevalier, ratifie 
la donation de son neveu Richard de Graye, 

(En 12 12). 

Omnibus, etc., Thomas de Agnellis, miles, salutem in 
Domino perpetuam. Ad universitatis vestrae noticiam 
volo pervenire me gratam habere et ratam donationem 
quam Ricardus de Graie, nepos meus, fecit capitulo 
Baiocensi, in puram et perpetuam elemosinam, de omni- 
bus decimis quas in territorio de Graie in feodo possidebat. 
Quas quidem décimas Herbertus de Agnellis, pater 
meus, dédit in maritagio Ricardo de ^Graie, patri prae- 
dicti Ricardi, cum Philippa, filia sua et sorore mea. Ne 
autem capitulum Baiocense super dicta donatione, sicut 
praedictum est facta et a me concessa, per me vel per 
haeredes meos possit in posterum molestari, eam praesenti 
carta sigillo dneo munita, etc. * 
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CCCXIII 

Ms. : t'' 74). — Robert II des Ablèges, évêque de 
Bayeux, confirme la même donation, 

(A Bayeux, en 1212). 

Robertus, Dei gratia Baioceosis episcopus, omnibus 
id quos praesens carta pervenerit, salutem in Domino. 
Sciatis quod Ricardus de Graie, miles, dédit in praesentia 
nostra ecdesiae Baiocensi, in perpetuam elemosinam, 
omnes décimas quas habebat in feodo in territorio de 
Graie, et illas in manu nostra elemosinavit. Nos autem, 
faaum pnedictum gratum habentes et ratum, ipsum 
juste, sicut actum est, prassentis cartae testimonio confir- 
mavimus. Datum anno gratiae millesimo ducentesimo 
duodecimo. 



(XCXIV 

jMs. : f* 74). — Robert de Juvigny, chevalier, donne en 

perpétuelle aumône, à Féglise et aux chanoines de 

Bayeux, le tiers de son moulin des Fosses du Soucy, 

à Maisons, 

(Entre 1206 et i23i). 

Omnibus Christi fidelibus, ad quos praesens scriptum 
pervenerit, Roberius de Juvigneio, miles, salutem. Ad 
noticiam universitatis vestrae volo pervenire me, divins 
pietatis intuitu et pro sainte antecessorum mcorum, 
dédisse, in perpetuam elemosinam.ecclesiie beaio^ Maris 
de Baiocis et canonicis ibidem Deo serviemibus terciam 
partem mei molendini de Sorsis liberam et quietam ab 
ornai saeculari exactione, et eam manu Roberti, Baio- 
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censis cpiscopj, elemosinassc : iia quod possessor isiïus 
partis prœdicti molendini, pro pane sua, impensas faciei 
ad ejusdem molendini reparaiîonem, et locabilur molen- 
dinum de communi asscnsu possessorum, vel illîus qui 
pariem suam carius poterii locare. Quod, ut tîrmutn et 
siabîle de ceiero permaneat, prœseiitis carta; lestimonioet 
sîgilli mei munimine coaiîrmavi. 

CCCXV 

[Ms. 1 t' 74). — Thomas de Fréauviile, évijque de 
Bayeux. voulant récompenser Thomas dit le Noir, 
chanoine ifArry, des grandes dépenses /ailes par lui 
pour les maisons de sa prébende, à Bayeux. accorde 
que ses successeurs dans la même prébende paieront, 
chaque année, pour son obit et pour celui de ses pa- 
rents, So sous tournois pris sur ces maisons. 
[En uciobre iiJû,. 



Universis présentes litteras inspecturis, Thomas, 
divina permissione fiaiocensis ecdesia; minisier humilts. 
œiernam In Domino salutem. Noverii universitas vestra 
quod nos, attendenies magnas expensas quas fecii dilectus 
noster magister Thomas dictus Niger, canonicus Baiocen- 
sis, :n xdihcaiione domorum suarum sîiarum apud 
Baiocas, antc domum succentorisBaiocensis, ad prœbeo- 
dam suam de Arreto penineniium. aiicndentes etiam 
quod praîdicius magister Thomas prxdîctas domos de 
manibus laicorum retraxerat et eas ad jus et proprieiaicm 
prEedicta: prEebendrc suée retraxerat, eidem magistro Tho- 
mx divinic pietatis iotuiiu concessimus quod quicunque 
canonicus habebii de cciero prœdiciam prrebendam de 
Arreio, seu prxdicias domos possidebii, die quo célébra- 
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bitur anniversarium pnedicti magistri Thomas, et patris, 
et matris ejusdem in ecclesia Baiocensi, teneatur persol- 
vere sexaginta solidos Turonenses, distribuendos canoni- 
ds, presbiteris, seu clericis qui anniversario intererunt, 
secundum consuetudinem ecclesiae memoratx. In eu jus 
rei metnoriam et testimonium, praesentes litteras sigilli 
nostrl munimine duximus roborare. Datum anno Domini 
millesimo ducentesimo tricesimo sexto, mense octobris. 



CCCXVI 

(Ms. : f* 74). — Le chapitre de Bayeux agrée cet acte 
épiscopdl,[Cette charte, la dernière dujblio 7^, ne se 
continue pas au folio suivant. Nous avons pu la com^ 
pléter avec la minute elle-même retrouvée aux Ar- 
chives du Calvados. (V. Introd., p. ix). Le passage 
ainsi reconstitué sera mis entre parenthèses). 

(En octobre i'a36). 

Universis Christi fidelibus pressentes litteras inspectu- 

ris, capitulum Baiocense, salutem in Domino. Noverit 

universîtas vestra quod nos, gratam habentes et ratam 

coocessionem et concessionis confirmationem quam fecit 

venerabilis pater Thomas, Dei gratia Baiocensis episco- 

pus, magistro Thomae dicto Nigro, concanonico, super 

sexaginta solidis Turonensibus percipiendorum [sic] 

annuatim in domibuspraebendsede Arreio^ juxtaconsue- 

tudinem ecdesiœ Baiocensis distribuendorum (sic) die 

obitus ejusdem Thomae, et tam patris sui quam matris 

suae hiis (qui intererunt, ipsa die, in eadem ecclesia in 

celebratione officii pro dcfunctis, prout in ejusdem cpis- 

copi litteris super hoc confectis plenius continetur, eam 
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pra^entis scripti teslimonto, sigillo noslro roboratî. cum 
appensionc sjgilli Thomic memoraii, confirmamus. Ac- 
lum aiino gratiit- millesimo ducentesimo tricesimo sexto, 
mcnse ociobrî.] 



CCCXVII 

(Ms, : f" 75), — Le doyen Herbert de Ckarmont 
donne à l'église cathédrale ses maisons de Bayeux, 
le tiers de toute la dîme de Tracy-sur-Mer, et ses 
acquêts à Douvres, avec certaines réserves, pour son 
obit, et ceux de son frère Raoul de Charmant, 
évéque d'Anfouléme, de leurs père et mère, de leurs 
frères et sœurs, de Pierre des A blèges. trésorier, et 
de Jean Le Roux, scholastique. 

(En janvier 1143). 

Omnibus Chrisli fïdelibus prjesenics liiieras inspeciu- 
ris, Hcrberius, decanus Baioirensis, saluicm in Domino. 
Noverit universiias vcsira me dédisse et concessisse Do- 
mino et ecclesiie Baiocensi domos meas Baiocenses sitas 
inicr domuin ^ux fuii Roberii Calvi, canonici Baiocen- 
sis, CI una parle, et domurn Rîcardi de Bello Monte, ex 
altéra, in vico ÎIlo; iicm, inicr domum qu-v luit Robcrti 
de Gavriz, sacerdoiis, ex una pane, ci domum Furoi qtis 
tuit data Roberto de Banet (?) in marila^io cum tUîk 
domini Wîlielmi, militis de Agnervilla, versus Francum 
Vicum ; item, apud Tracheium supra mare, lercîam gar- 
bam toctus dccim^e, ci in alia terra deccm ci octo sexiarius 
ordei ad meosuram cjusdem villte; iicm, quinquc sexta- 
rios ordei et unum scxtanum frumcnti, ad eandcm mcn- 
suram, in cadem lercia garba : quœ adeplus sum ex donc 
utiimo Willuimi de Maihonio; iiem. apud Dobram, in 
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feodo Karoli, quicquid vel jam acquisivi vel deinceps 
aqufsiero, extra summam trium modiorum frumenti ad 
meosuram Baiocensem. Haec, inquam, omnia contuli 
ecclesiae memoratse post decessum meum, ita quidem 
quod in mea retineo potestate ordinationem omnium 
prxdictorum quibus scilicet usibus ea decrevero depu- 
tare, excepto uno modio ordei, ad mensuram Baiocen- 
sem, quod ego in décima de Tracheio praedicto obitui 
bon» mémorise Pétri deAbIegiis,quondam thesurarii (sic) 
Baiocensis, deputavi, et exceptis viginti quinque solidis 
usualis monetae quos ex nunc nominatim deputavi obitui 
bonae memorias Johannis Rufi, quondam scolastici Baio* 
censis, in ipsa ecclesia Baiocensi, secundum quod mi- 
nores obitus in eadem fieri consueverunt annis sin- 
gulis celebrando. Si vero de praedictis in vita mea non 
disponerem casu aliquo contingente, pencs capitulum 
remaneret dispositio eorumdem, ita tamen quod ad 
quinque obitus deputetur : videlicet, ad obitum meum, 
decem libres; ad obitum domini Engolismensis episcopi, 
fratris mei, decem librae ; et residuum in très partes divi- 
datur, ita quod pars tercia obitui patris mci^ alia tercia 
obitui matris mcae, et rcsidua tercia obitibus fratrum et 
sororum mcorum, qui in eadem die cclebrabuntur, assi- 
gnetur. Valete. Datum anno Domini millesimo duccnte- 
simo quadragesimo tercio, mense januarii. 



CCCXVIII 

(Ms. : fo /S). — Le chapitre de Bayeux dispose de 
V usufruit de maisons, situées paroisse Saint-Sau- 
veur de Bayeux, et données par le doyen Herbert de 
Charmont, en faveur de celui-ci et de son neveu Jean 
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de Charmant, chanoine : ils donneront, cependant^ 
100 sous tournois annuels pour Pohit de Raoul de 
Charmant y évêque d'^Angoulême ; après leur mort, 
tout le revenu de ces maisons sera affecté à la même 
fondation, sauf 20 sous perçus ab antiquo par le 
chapitre. (Cf. charte CCCXXII). 

(En septembre 1248). 

Sciant omnes quod, cum dilectus in Christo vir venc- 
rabilis Herbertus, decanus noster, nobis capitulo Baio- 
censi dedisset domossuas, sitas apud Baiôcas in parrochia 
Sancti Salvatoris, attendentes quam pia affectione nos* 
tram ecclesiam amplexetur, et grates super hoc quas pos- 
sumus rependentes, eidem duximus concedendum et 
carta praesenti coniirmandum ut tatn ipse, quam magister 
Johannes de Caro Monte, nepos suus et noster concanoni- 
cus, domos habeant et possideant, quamdiu vixerint, vel 
eorum reliqus, memoratas ; ita quidem quod ille, qui 
domos tenuerit supradictas, centum solidos usualis mo- 
netae nobis annuatim in kalendis novembris reddere 
teneatur, salvo nobis annuo redditu quem in eisdem 
domibus communia nostra percipit ab antiquo. Dictos 
vero centum solidos tenemur distribuere, juxta consuetu- 
dinem ecclesiae nostrae, singulisannis, hiis qui dieobitus 
vcnerabilis quondam patris Radulfi, Emgolimensis épis- 
copi, intercrunt in choro Baiocensi, ad quem obitum 
tenemur annuatim in nostra ecclesia recolendum ; post- 
quam vero idem decanus et Johannes memoratus viam 
carnis ingressi fuerint univcrsae, quicquid de domibus 
haberi potcrit supradictis in usus cedet obitus supradicti, 
cxccpto redditu nostras communiae debito ab antiquo. In 
cujus testimonium sigillum nostrum prcesenti scripte 
duximus apponcndum. Actum anno Domini millésime 
ducéntesimo quadragesimo octavo, mense septembris. 
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CCCXIX 

(Ms. : f<> 75). — Robert II des Ablèges, évêque de 
Bayeux, voulant récompenser Jourdain de Rouen, 
chanoine de Pé\erolles, des dépenses faites pour sa 
prébende, concède que ses successeurs dans cette 
prébende paieront annuellement 5o sous tournois qui 
seront affectés à son obit. 

(En janvier 1226). 

Omnibus Cbristi iidelibus prassens scriptum inspec- 

turis, Robenus, Dei gratia Baiocensis (i), salutem in 

Domino. Noveritis quod nos, intellectis sumptibus et 

expensis quas fecit dilectus noster in Christo filius Jor- 

danus de Rothomago, canonicus Baiocensis, apud Baio- 

cas, in masuagio pertinente ad pracbendam suam quas 

diciturdeSubblis, pensatisetiamaliîsquas ipsi pracbendae 

perdicti Jordani industriam accreverunt, eidem Jordano 

pietatis intuitu liberaliter concessimus ut canonici Baio- 

censes, qui post ipsum prasdictam praebendam successive 

teoebunt, singuiis annis de praenominato masuagio, ad 

cjusdem Jordani obitum recolendum, canonici Baiocen- 

xs, qui eidem obitui recolendo intererunt, juxtaecclesiae 

Baiocensis consuetudinem, quinquaginta solidos Turo- 

ncnseSy vel aequivalentis monetae, tercia die ante ejus 

obitus anniversarium diem, soivere teneantur : ita qui- 

dem quod, in die anniversarii cjus, Baiocenses canonici 

do praescriptis quinquaginta solidis satisfacere teneantur 

custodibus ecclcsiœ Baiocensis, necnon presbiteris et 

capellanis civitatis Baiocensis, de hiis quae percipere con- 

sucverunt pro pulsandiscampanis, et divinisofficiis cele- 

(i) Episcopus : ce mot n'a pas été omis dms la charte suivante 
qui cite mot pour mot la ch. CCCXIX. 
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brandis in anniversariis eorum ad quorum obitus reco- 
lendos ccrti sunt redditus constituti. Ut autem hase nostra 
pia concessio futuris temporibus inconcussam obtineai 
firmitatem, eam prœsenti scripto et sigilli nostri patrocinio 
duximus roborandam. Actum anno gratiae millesimo 
ducentesimo vicesimo sexto, mense januarii. 

cccxx 

(Ms. : fo» 75 et 76). — Le doyen Guillaume IV de 
Semilly et le chapitre confirment cette concession, 

(Le 12 mars 1226). 

Universis sanctae matris Ecclesise ad quos prassens 
scriptum pervenerit, Willelmus, decanus, et capitulum 
Baiocense, salutem in vero salutari. Ad universitatis ves- 
trœ noticiam volumus pervenire yenerabilem patrem nos- 
trum Hobertum, Dei gratia Baiocensem episcopum, car- 
tam suam Jordano de Rothomago, canonico Baiocensi. 
concessisse in haec verba : Omnibus, eic... (i). Nosigitur 
quod inde ab eodem episcopo factum est approbantes, 
illud praesentis scripti annotacione et sigilli nostri muni- 
mine dignum duximus confirmare. Daium anno Verbi 
incarnaii millésime ducentesimo vicesimo sexto, in festo 
beati Gregorii papae, mense martio. 

CCCXXI 

(Ms. : fo j6], — Même objet : charte du fondateur, 

Jourdain de Rouen, 

(En mars 1226). 

Universis prœscns scriptum inspecturis, Jordanus de 
Roihpmago, canonicus Baioccnsis, salutem in Domino. 

(1) Répétition, mot pour mot, de la charte précédante. 
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Ncnreritis quod, cum ego sumptus et expensas fecissem 
non minimas circa melioracionem capitalis maneriî ad 
prsebendam meam, quae dicitur de Subbles, pertinentis, 
qocdam etiam in augmentum ejusdem pnsbendae adqui- 
rendo, de assensu et confirmacione tam reverendi in 
Cbristo patris Roberti, Dei gratia episcopi, quam virorum 
venerabilium Willelmi, decani, et capituli Baiocensis, 
dedi in perpetuum ecclesiae Baiocensi quinquaginta soli- 
des Turonenses, vcl œquivalentis monetse, percipiendos 
annîs singuiis in manerio supradicto, et solvendos per 
manum canonici, qui post decessum meum dictam pra^ 
bendaxn pro tempore possidebit, die tertia ante diem 
obitas mei. Quae quidem pecunia distribuetur, ipsa die 
obicus mei, hiis qui in choro intererunt ofiicio pro de- 
functis, juxta consuetudinem ecclesias supradictae, et 
secundum continencîam cartse episcopi memorati super 
hoc confectae. In eu jus rei testimonium praesensscriptum 
sigilli mei patrocinio roboravi. Actum anno Domini 
millesimo ducentesimo vicesimo sexto, mense mariio. 

CCCXXIl 

(Ms. ! t"o 76). — Le doyen Herbert de Charmant, ayant 
donné à V église de Bayeux ses maisons, paroisse 
Saint'Sauveur, le chapitre percevra 100 sous tour- 
nois de rente, pour Vobit de Raoul de Charmonty 
évéque d'Angoulême, tant que vivra le doyen ; après 
sa mort, tout le revenu des mêmes maisons sera affec- 
té au même obit, sauf 20 sous perçus ab antiquo par 
le chapitre. (Ct. charte CCCXVIll). 

(En septembre 1248). 

Omnibus Christi fidelibus présentes littcras inspectu- 
ris, Herberius, decanus Baiocensis, salutem in Domino. 
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Noverit universitas vestra quod, cum ego dedissem Deo et 
ecclesiae Baiocensi domos meas quas emeram a Petro 
Anglico, burgensi Cadomensi, sitas apud Baiocas in par- 
rochia Sancti Salvatoris, retenta mihi potestate quibus 
vellem earumdem redditus deputari, volo, statuo, et dis- 
pono ut ex nunc centum solidi percipiendi annuatim in 
dictis domibus, post meum vero obitum omnes redditus 
domorum prasdictarum, exceptis viginti solidis usualis 
monetae annui redditus quos capitulum Baioœnse in eis- 
dem domibus percipit ab antiquo, die obitus venerabilis 
quondam patris Radulfi, Emgolimensis episcopi, fratris 
mei, in ecclesia Baiocensi annis singulis recolendi, inter 
canonicos et clericos ecclesiae ejusdem, juxta ipsius eccle- 
sioe consuetudinem, dividantur. In cujusrei rei {sic) tes- 
timonium pracsenti cartse sigillum meum apponere 
dignum duxi. Actum anno Domini millesimo ducente- 
simo quadragesimo octavo, mense septembris. 



CCCXXIII 

(Ms. : fo y 6), — Thomas de Fréauville^ évêque de 
BayeuXy donne au chapitre, en pure et perpétuelle au- 
mône, les deux gerbes de la dîme et la grange^ avec le 
patronage et le déport, d'A nguerny : loo sous tournois 
seront pris sur ces dîmes pour Vobit de son père, 
1 00 sous pour Vobit de sa mère ; le reste sera distribué 
à son propre obit. 

(En mars 1237). 

Universis praesenies litleras inspecturis, Thomas, di- 
vina permissionc Baiocensis ecclesiae minisier humilis, 
aeternam in Domino salutem. Noverit universitas vestra 
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nos, pro salute nostra et antecessonim nostrorum, conces- 
sisseet appropriasse, in puram et perpetuam elcmosinam, 
dilectis in Christo filii^ capitulo Baiocensi duas garbas 
tocius decims de Aguerni, et ipsum capitulum induci 
ferîsse in ejusdem décimas possessionem corporalem : ita 
quod, vivente vicario qui modo deservit in ecclesia dictae 
villx, idem capitDlum intègre percipiat in omnibus quic- 
qaid magister Hervaeus in ipsa ecclesia consuevit perci- 
père nomine personatus, residuo in usus vicarii conver- 
tendo ; dicto vero decedente vicario seu cedente, alii qui 
Qobis vel successoribus nostris a dicto capitulo, ad quod 
prsfatae ecclesiae jus pertinet patronatus, fuerint prsesen- 
tati et a nobis fuerint instituti, percipient garbam terciam 
tocius décimas memoratae cum altalagio et terra clemo- 
sinae, tamen granchia, quae sita est in terra ejusdem 
elemosinae, excepta, quam granchiam capitulo contuli- 
mus praeiibato ad fructus suae porcionis décimas reponen- 
dos. Cum autem ipsam vicariam, per mortem seu cessio- 
oem vicarii saepediai, vacare contigerit, quicquid ratione 
deportacionis consuevit percipere episcopus in décima seu 
ecclesia nominatis, ad jus et proprietatem capituli perti- 
nebit. Ceterum, de vol un ta te ejusdem capituli et assensu, 
ita duximus ordinandum ut de fructibus decimae supra- 
dictae, die anniversarii patris mei recolendi annuatim 
in ecclesia Baiocensi, centum solidi Turonenses, et die 
anniversarii matris meae, in eadem ecclesia recolendi 
similiter annuatim, alii centum solidi distribuentur juxta 
consuetudinem ipsius ecclesiœ canonicis et clericis de 
choro qui, dictis diebus, in eadem intererunt ecclesia 
obsequiis eorumdem, toto residuo rcdditus nominati die 
obitus nostri similiter dividendo. Hoc ita duximus ordi- 
nandum jure archidiaconi loci integro penitus reservato, 
et tam nobis et successoribus nostris quam eidem archi- 



46 

diacono omni jurisdictione in ecclesia, parrochianis et 
presbitero rémanente. Ut igitur praescripta robur perpé- 
tuas obtineant firmitatis, pressens scriptum sigilli nostri 
munimine cum appensione sigilli capituli sœpedicti 
duximus roborandum. Actum anno Domini millesimo 
ducentesimo tricesimo septimo, mense marcio. 

CCCXXIV 

(Ms. : fo j6), — Guj^, évêque de Bayeux, confère au 
clerc Thomas de Pontoise son avoir dans Véglise 
d'Anguemy, à la présentation du chapitre. (Cf. 
charte CCCCX VI). 

(A Bayeux, le 12 juin 1252). 

Omnibus Christi fidelibus présentes litteras inspectu- 
ris, Guido, Dei gratia episcopus Baiocensis, aeternam in 
Domino salutem. Noverit universitas vestra quod nos 
illud quod habet Thomas de Pontissara, clericus, in ecde- 
sia de Aguerneio, nostrae diocesis, eidem contuiimus 
intuitu caritatis, ad proesentationem capituli Baiocensis. 
In eu jus rei testimonium pressentes litteras sigillo nostro 
duximus roborandas. Valete. Datum anno Domini mille- 
simo ducentesimo quinquagesimo secundo, die mercurii 
proxima post festum sancti Barnabae apostoli. 

CCCXXV 

(Ms. : fo yS). — Indication fatisse, dans l'état actuel du 
Cartulaire, dufolio qui contient la charte CCCC^ VI. 

Cartam compositionis, inter capitulum et monachos 
Sancti Stephani Cadomensis super jure patronatus et 



fmciibusdedmx ecclesiœprœdiaœde Aguerneioperepis- 
copum Guîdonen) fdcia;, requîre in xiiij" folio hujus | 
libri, versus fiiicm. 



(Ms. : f» 77|. — Le pape Innocent I II concède au cha- 
pitre de Bayeux la possession simultanée d'un per~ j 
sonnai ou dignité et d'une prébende , 

(A l-alran, le 17 mai 1198). 



[naoceniius, episcopus, servus servorum Dei. dileciis 
tiliis decano ci capiiulo Baiocensi, saluiem ci apostoltcam 
benediciioncm. Salubriicr concienciis vesiris consuliiis 
Scdem Aposiolicam in dubiis consulendo. Ex parie 
siquidctn vesira fuit proposiium coram nobis qnoà prx- 
beodis vesiris nonnullx parrochiales ecciesiœ suni i 
nexie in iquibus. secundum approbaiam consueludiaein ] 
ecclesio: Baioccnsis, spiritualem juridiciionem et sic, 
secundum aliquorum inierpretaiioncm, animarum cu- 
ram noscimini obiincre. Quarc nobis humiliier suppli- 
casiis ut, cum quidam vesirum in eadem ecclesia obti- 
néant personaïus quorum aliquibus cura est animarum 
aonîxa, et timeatis ne habere ipsos et prœbendas easdem 
sit conira siaïuia concilii generalis, proindc vobis, saliem 
ad cauielam, paternasoUicitudinecuraremus. Licei igitur 
in hoc non sit dispensailo requirenda, ad removendum 
tamen de concienciis vesiris scrupulum, vobis quod prœ- 
missa libère obiinere, rigure non obsiante concilii, va- 
leatis auctoriiaie prseseniiuiii indulgemus. Nulli ergo 
omnino hominum liceat hanc p:)ginani nostro; concessîo 
nis infringere, vel ei ausu lemerario contraire. Si quis 
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autem hoc attemptare praesumpserit, îndignationem 
omnipotentis Dei et bcatorum Pétri et Pauli apostolorum 
ejus se noverit incursurum. Datum Laterani, sexto de- 
cimo kalendas junii, pontificatus nostri anno primo. 



CCCXXVII 

(Ms. : fo ']'j\. — Le pape Innocent III fait enjoindre tant 
aux chanoines qu^aux vicaires, prêtres, diacres, 
sous-diacres et clercs semainiers d'assister aux offices 
du commencement à la Jin, s'ils n^ ont pas de raisons 
légitimes de s'*en dispenser. 

(A Latran, le 26 mai 1198). 

Innocentius, episcopus, servus servorum Dei, dilectis 
filiis decano et capitulo Baiocensi, salutem et apostolicatn 
benedictionem. Hiis, qua; pro ecclesiarum utilitatibus ab 
eorum personis proinde statuuntur, libenter adicimus 
apostolici munimentis [sic] firmitatem ut iatemerata con- 
sistant quae nostro t'uerunt praesidio communita. Cum 
igitur, sicut ex parte vestra fuit propositum coram nobis, 
quod tam canonici quam clerici chori deceater et honeste 
in choro se habeant, nec inde intrantes ad divina ante 
completum officium exeant sine causa, et in festivis diebus, 
in anniversariis defunctorum, cum sollempnitate débita 
secundum consuetudinem ecclesiae vestrae dcfunctorum 
officium celebretur, et vicarii, sacerdotes, diaconus, sub- 
diaconus, et ebdomadarii clerici omnibus horis intersint, 
et quaedam alia ad augmentandum cultum divini nominis 
duxeritis statuenda, prout in litteris inde confectis dicitur 
plenius contineri, nos, devotionis vestrae precibus béai- 
gnum impercientes assensum, quod a vobis super hoc 
proinde factum est, ratum et gratum habentes, illud auc- 
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toritate apostolica confirmamus, et prsseatis scripti pa- 
trodnio commun! mus. NuUi ergo omnino hominum 
Jiceat hanc paginam nostrae confirmationis infringere, vel 
ei ausu temerario contraire. Si quis autem hoc attemptare 
praesumpserit, indignationem omnipotentis Dei et beato- 
rum Pétri et Pauli apostolorum ejus se noverit incursu- 
nim. Datum Laterani, septimo kaiendas junii, pontifi- 
catus nostri anno primo. 



CCCXXVIII 

|Ms. : {^ jj). — Le pape Innocent III accorde au chû' 
pitre de Bayeux que le vingtième des fruits des pré- 
tendes oà ne résident pas les titulaires soit attribué 
aux chanoines et aux autres clercs présents aux 
offices de l'église cathédrale, 

(A Latras, le 19 mai 1 198). 

Innocentius, episcopus, servus servorum Dei, dilectis 
filiis decano et capitulo Baiocensi, salutem ctapostolicam 
benedicttonem. Hiis, quas ad- utilitatem ecclesîarum ab 
earum personis proinde statuuntur, libenter adicimus 
apostolici muniminis firmitatem ut pocius illabata (sic) 
permaneant quae majori fuerunt praesîdio communita. Ex 
pane siquidem vestra fuit propositum coram nobisquod 
vos, considérantes ex eo quod canonici Baiocenses ad 
residenciam non tenentur, propter quod pauci résident 
in eadem, ecclesiam vestram defraudari non modicum 
in divinis, de consensu venerabilis fratris nostri episcopi 
Baiocensis deliberatione provida statuistis ut vicesima 
pars proventuum praebendarum canonicorum in ea non 
residencium in usus cédant canonicorum et aliorum 

4 
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clericorum chori desinentium in eadem, prout in vestris 
et praedicti episcopi litteris super hoc confectis {denîus 
dicitur contineri. Quare nobis humiliter supplicastis ut 
statutum hujusmodi apostolico dignaremus munimine 
roborare. Nos igitur, vestris supplicationibus benignum 
impercientes assensum, quod a vobis super hoc ad utili- 
tatcm ejusdem ecclesiae proinde factum est, ratum et gra- 
tum habentes, illud auctoritate apostolica confirmamus 
et prassentis scripti patrocinio communimus. Nulli ergo 
omnino hominum liccat hanc paginam nostras confirma- 
lionis infringere, vel ei ausu temerario contraire. Si quis 
autem hoc attempiare prxsumpserit, indignationem om- 
nipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli apostolorum 
ejus se noverit incursurum. Datum Laterani, quarto 
decimo kalendas junii, pontificatus nostri anno primo. 



CCCXXIX 

(Ms. : f® 77). — Le pape Innocent III concède au cha- 
pitre de Bayeux la faculté de racheter les dîmes des 
mains des laïques dans les paroisses de la ville et du 

diocèse, 

(A Latran, le 19 mai 1198). 

Innocentius, episcopus, servus servorum Dei, dilectis 
filiis decano et capitulo Baiocensi, salutem et apostolicam 
benedictionem. Non est petitio improba nec postulata 
conceduntur indigne, cum sic petentium desideriis pro- 
betur assensus quod (sic) jus non Iseditalienum. Hincest 
quod nos, vestris precibus indinati, redimendi décimas 
de manibus laicorum in parrochiis civitatis et dyocesis 
Baiocensis, venerabiiis fratris nostri episcopi Baiocensis, 
diocesani ioci, et rectonim ecdesiarum in quorum parro- 



chits decim» ipss consîstunt accedente consensu, vobis 
aoctoritate pnesentium concedimus facultatem : ita tamen 
qaod eas ecclesîîs îpsis restituere teneaminî quandoconque 
vobis ab earum rectoribus fuerit de redemptîonis pretio 
satisfiiaum. NuIIt ergo omnino hominum liceat banc 
paginam nostrae concessionis infringere, vel ei ausu terne- 
raiio contraire. Si quis autem hoc attemptare prassump* 
serit, indignât ionem omnipotentis Dei et beatorum Pétri 
et Pauli apostolonim ejus se noverit incursurum. Datum 
Laterani, quarto decimo kalendas junii, pontificatus 
nostri anno primo. 

cccxxx 

(M$. : fM Tj et 78). — Le pape Innocent IV charge 
révéque dTAvr anches, Guillaume de Sainte-Mère- 
Eglise, de faire une enquête sur les statuts et les 
ccutumes de Féglise de Bayeux que tout nouveau 
chanoine, à sa réception dans le chapitre^ doit prêter 
serment d'observer ; afin que, rédigés dans un code 
ou coutumier officiel et public, les uns et les autres 
soient désormais à Pabri de toute discussion. 

(A Latran, le 19 mai 1244). 

Innocentius, episcopus, servus servorum Dei, venera- 
bili fratri episcofx) Abrincensi, salutem et apostolicam 
benedicttonem. Diiecti filii decanus et capitulum Baio- 
cense nobis humiliter supplicarunt ut, cum super Baio- 
censis ecclesiae consuetudinibus, de quibus observandis 
canonîci in receptione sua exibent juramentum, fréquen- 
ter discordia oriatur, pro eo scilicet quod in scriptis mi- 
nime suot redactas, salubre super hoc remedium adh ibère 
paterna soUicitudine curaremus. Voientes igitur super 
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hoc omnem dissensionis materiam amputare, fraternitati 
tuas per apostolica scripta mandamus* quatinus, vocatis 
quos propter hoc videritis evocandos, inquiras diligenter 
de consuetudinibus supradictis, et quas rationabiles inve* 
neris facias auctoritate nostra redigi în publica muni- 
meata, contradictores per censuram ecclesiastîcam, appel- 
latioae postposita, compesceado. Datum Laterani, quarto 
decimo kalendas juaii, pontificatus nostrianno primo. 



CCCXXXI 

(Ms. : f® 78). — Le pape Innocent III fait part à Vévêque 
d'Avranches des plaintes du doyen et du chapitre de 
Bayeux au sujet des injustices commises contre leurs 
biens, 

(A Civita-Castellana, le i3 juin 1198). 

Innocentius, episcopus, servus servorum Dei, venera- 
bili fratri episcopo Abrincensi, salutem et apostolicam 
benedictioaem. Quia nonnulli sic in malicia diiectantur 
ut voluntatis libito, abstinentiae ruptis habenis, ad illicita 
relaxato, ecclesiis et personis ecclesiasticis super bonis 
suis, Dei timoré postposito, muhipliciter injuriari prae- 
sumant, consuevit Apostolica Sedes ecclesiis et personis 
ipsis, contra pravitatem talium, defensionis remedio sub- 
venire per quod eorum bona tuta permaneant, injuria- 
torum ipsorum compescatur temeritas, et aliis aditus 
committendi simiiia praeciudatur. Cum itaque dileai 
filii decanus et capitulum Baiocense a nonnuilis, qui 
nomen Domini recipere in vacuum non formidant, in- 
terdum injurias multiplices paciantur, et nimis dificile 
sit et grave super injuriis hujusmodi, quociens eis ab 
aliquibus inferuntur, ad Apostolicam Sedem habere 
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corsum, nobis humiliter supplicarunt ut proinde in hac 
pane sibi de benignitate solita curaremus. Quia igitur 
eosdem decanum et capitulum sic intendimus prosequi 
prsn^ativa favoris et gratiae specialis quod illatas eisdem 
offensas nolumus sicuti nec debemus aliquatenus susti- 
nere quibus, pocius ob probîtatem eorum, in hiis, quae 
ipsoram respiciunt commodum et honorem, adesse volu- 
mus et prodesse, fratemitati tus per apostolica scripta 
mandamus quatinus eisdem defensionis praesidio assis- 
tées favorabiliter non permittas ipsos in personis vel 
rébus, contra indulta privilegiorum Apostolicae Sedis, ab 
aiiquibus indebite molestari, molestatores hujusmodi 
per censuram ecclesiasticam, appellatione postposita, 
compescendo, praesentibus post quinquennium minime 
valituris. Datum apud Civitatem Castellanam, idibus 
juQÎi, pontificatus nostri anno primo. 



CCCXXXII 

(Ms. : P> 78). — Le pape Innocent IV accorde une in" 
duîgence de quarante jours à tous ceux qui, aux 
fêtes de la sainte Vierge et à Vanniversaire de la 
Dédicace^ visiteront l'église cathédrale dédiée à 
Notre-Dame, et où sont conservées tant de reliques 
des saints. 

(A Latran, le 3o novembre 1243). 

Innocentius, episcopus, servus servorum Dei, universis 
Christi fidelibus bas litteras inspecturis, salutem et a[>os- 
tolicam benedictionem. Si populus Israeliticus, qui sub 
legis umbra vivebat, fréquenter accedens oraturus ad 
locum, quem elegit Dominus ut ibi poneret nomen 
suum, vota et donaria plurima offerebat, tanto forcius 




populus cbristiauus, cul upparuit betilfjniias et humanî- 
ws Salvatoris, lencnlur \sic\ ecclesias, in qutbus Chrisius 
ad abolendam nosirorum criminum corrupieiam immor- 
laliter el incorrupiibiliier vivens coiidic immolatur, con- 
gruis hoQoribus frequeniare, ac ibidem offerre munera 
cum animi puritaie, quanio ceniora suni expérimenta 
rerum quam enigmata fîgurarucn. Cum igimr cathe- 
dra lis ecclesî a Baiocensis in honorem beaiissimu: Virginis 
sit construcia, ibique muliorum sanctorum preciosissirnsc 
reliquia; requicscani, universitatcm vestram rogamus, 
monemus et hortiimur alterne in remissioncm vobis pee- 
camiaum injungenies quatinus cum débita devoiione 
acccdenies ad eandem ecclesiam in SDllemptiitatibus ejus- 
dem Virginia, imploraturi ejus suS'ragia, digna ibidem 
vota et munera pro peccaiorum vesirorum remediis offe- 
^^^^ ratis. Nos enim de omnlpotentis Dei misericordia et bea- 

^^^B torum Peiri et Pauli aposiolorum ejus, ac ea, quam ipse 

^^^^^^^^ nobis concessii, aucioritaii; conRsi, omnibus vere pœni- 
^^^^^^^K teniibus et confessis, qui ad eam in singulis sollempnila- 
^^^^^^^H tibus cjusdem gloriosx Virginis ac dedicatione ipsius 
^^^^^^^H ecclesio.' acccsserini, quadraginia dies de injuncia sibi 
^^^^^^H , pœnitencia misericorditcr relaïamus. Daium Laterani, 
^^^^^^^H duQ kalendas decembris, pomilicatus nostri anno primo. 

E 



CCCXXXdl 

(Ms. : f" 78). — Le pape fitniicent IV accorde une Indul- 
gence Je quarante jours à tous ceux qui aideront à 
['œuvre de réédtfication de l'église cathédrale. 

(A Lalran, k 16 mm 1144I. 

Innoccniius, episcopus, servus servorum Dei. dilectis 
filiis abbatibus, prioribus, dccanis, archidiaconis et aliis 
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eoclesiarum praelatis, conventibus, ac aliis clericis uni- 
versis per Baiocensem civîtatem et dyocesim constitutis, 
salatem et apostolicam benedictionem. Si filii, quos ma- 
tribus natura humana produxit, seipsis obsequiales exhi- 
bât ut ab eis mereantur jugîter benedici, tanto forcius 
benedictionis filii spirituali matri, a qua spiritualia dona 
recipiunt, tenentur obsequi ejusque onera congruis sub- 
sidtîs relevare, quanto spiritualia sunt corporalibus seu 
naturalibus digniora. Cum igitur Baiocensis ecclesia 
mater vestra« prout ex insiauatione venerabilis fratris 
Qostri episcopi et dîleaorum filiorum decani et capituli 
Baiocensis accepimus, jam dudum reœdificari funditus 
cœperit opère non modicum sumptuoso, nec ad confir- 
mationem tanti operis ipsorum sufficiant facultates, uni- 
yersitatem Testram rogamus, monemus et hortamur 
attente in remissionem vobis peccaminum injungentes 
qoatinus, considerato prudenter quod vestra quodam 
modo interest ut perficiatur eadem ecclesia, taie ad id 
curetis de vestris facultatibus auxilium exhibere quod 
ipia, vestro mediante subsidio féliciter confirmata, vobis 
proinde tanquam benigna mater gratis atque devotis filiis 
respondere in vestris oponunitatibus grata vicissitudine 
teneatur, vosque, per haec et alia bona qus Domino ins- 
pirante feceritis, ad seternae [>ossitis felicitatis gaudia per- 
venire. Nos enim, de omnipotentis Dei misericordia et 
beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus, ac ea, quam 
ipse nobis concessit, auaoritate confisi, omnibus vere 
pœnitentibus et confessis, qui prasfato operi manum por- 
rexerint adjutricem^ quadraginta dics de injuncta sibi 
pœnitencia misericorditer relaxamus. Datum Laterani, 
septimo decimo kalendas junii, pontificatus nostri anno 
primo. 



CCCXXXIV 



(Ms. : l" 78 el 79). — Le pape Innocent IV accorde une 
indulgence de quarante jours à tous ceux qui, par 
leurs bienfaits et leurs dons, aideront à Vœuvrcde 
restauration et de réédification de Véglise cathé- 
drale. 

(A Lalran, le r 3 novembre iî43). 

Inaoceniius. episcopus, servus scrvorum Deî. universis 
Christi fidcllbus has litieras Inspeciuris, saluiem ei apos- 
tolicam benedictioncm. Quoniam, ut ail Apostolus. 
omnes slabîmus ante tribunal Christi, recepluri proui 
in corpore gessimus, sive bonum fuerit sîve malutn, 
oponet nos dîem messionis ciiremx misericordix operi- 
bus prsevenire et Lcternoram intuitu seminare \n terris 
quod reddeate Domino cum muliiplicaio fructu coUigcre 
debtfamur in cœlis, firmam spem fiduciainque icneates 
quoniam qui parce seminat parce et metet, ei qui sémi- 
nal in benedictionJbus, de benediciionibus et meiei viiani 
œtcrnam. Cum ifjitur, sicui ex pane venerabilis fratris 
nostrt cpiscopi et dileciorum fîliorum capiiiili Baioceasis 
fuit propositum coram nobis, iidem eorura ecclesîam ca- 
thedralem reœdificare inceperini opère (.'lurimum sump- 
tuoso, nec ad confirmaiionem tanii operis propriœ ipsis 
S'jppetant faculiaies, universitatem vestram monemus, 
rogamus ci honamur attente in remissionem vobis pec- 
caminum injungemcs ijuatinus grata eis ad hoc pietatis 
Bubsidia conferaiis. ut per subveniionem vestram lam 
pium opus valeat conËrmari, et vos, per hxc et alia bona 
qu3e Domino insperante [sic] feceriiis, ad icternx possiiis 
felicitaiis gaudia pervenire. Nos enim, de omnipotentis 
Dei misericordia et beaiorum Peiri et Pauli apostolorum 
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t)us, ac ea, quam ipse nobis concessit, auctoritatc confisi, 
omnibus vere pœnitentibus et confessis, qui ad hoc ma- 
Dum porrexerint adjutricem, quadraginia dies de injuncta 
sibi pœnitencia misericorditer relaxamus. Datum Late- 
raDÎ, idibus novembris, pontificatus nostri anno primo. 



CCCXXXV 

(Ms. : P» 79). — Roger Guerbert [ou Guelbert), cheva- 
lier, donne en pure et perpétuelle aumône et garantit 
au chapitre de Bayeux sa part du droit de patronage 
sur l'église de Longvillers. 

(Entre iai3 et 1126). 

Omnibus ad quos praesens scriptum pervenerit, Roge- 
nis Guelbert, salutem. Ad universitatis vestrae noticiam 
voie pervenire me, ob salutem animae mea; et antecesso- 
nim meonim, dédisse capitulo Baiocensi, et concessisse 
in puram et perpetuam elemosinam, illam porcionem 
advocationis quam in ecclesia de Lonvilers jure haeredi- 
tario possidebam, et de illo patronatu, cum omni sua 
integritate, per prxsentem cartam supradictum capitu- 
lum investivi. Praedictam iiaquedonacionem egoethœre- 
des mei eidem capitulo debemus garantizarc. Quod, ut 
firmum sit et stabile, prxsentis scripti testimonio confir- 
mavi. 
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CCCXXXVI 

(Ms : fo 79). — Le même ratifie et garantit, pour 
4 livres tournois, la donation que sa mère a faite à 
réglise de Bayeux d*une terre à Jurques, 

(Fntre 121 3 et 1226). 

Omnibus Christi fidelibus praesens scriptum iospectu- 
ris, Rogerus Guerbert, miles, salutem in Domino. No- 
verit universitas vestra me ratam et gratam habuisse do- 
nacionem quam mater mea vidua fecit ecciesias Baiocensi 
de terra quam possidebat apud Jorkes : quam scilicetter- 
ram ipsa elemosinavit dictas ecciesiae in perpetuum possi- 
dendam. Ego vero et haeredes mei tenemur eamdem ter- 
ram dictae ecciesiae in perpetuum contra omnem recla- 
mantem garantizare. Propter hanc vero garantizacionem 
firmiter in perpetuum conservandam, Robertus, Dei gra- 
tia episcopus, Willelmus, decanus, et capitulum diaae 
ecciesiae quatuor libras Turonenses mihi donaverunt. Et 
ut hoc firmum et ratum permaneat in postenim, ego 
Rogerus Guerbert, miles, sigilli mei munimine robo- 
ravi. 

CCCXXXVI I 

(Ms. : f» 79). — Robert II des Ablèges, évêque de 
Bayeux, confirme au doyen et au chapitre le patro- 
nage de réglise de Longvillers : les fruits de cette 
église seront affectés à Pobit de V évêque Henri II et 
de Varchidiacre Hugues ; 1 2 livres au prêtres-vicaire 
nommé dans cette église sur la présentation du doyen 
et du chapitre. 

(Entre I2i3 et 1226). 

Robertus, divina sustinencia Baiocensis ecciesiae mi- 
nister humilis, omnibus ad quos praesens scriptum per- 
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veoerit, salutem in Domino. Noverit universitas vestra 
quod decanus et capitulum Baiocense adepti fuissent 
advocacionem ecclesiae de Lonviiers de assensu et volun- 
taie nostnii nos ipsis fnictus praedictae ecclesiae in pro- 
prios usus dedimus et concessimus convenendos : ita 
tamen quod dicti fructus ejusdem ecdesiae in die obitus 
fdids memoriae Henrici, praedecessoris nostri, et Hugo- 
nis, archidiaconi Baiocensis, canon icis et clericis de choro, 
qai obsequiis eorumdem intererunt, distribuantur, et 
vicaria duodecim librarum assignetur presbitero, in 
eadem ecdesia ministranti, quem dicti decanus et capi- 
tulum nobis prassentabunt, salvo in omnibus jure archi- 
diaconi loci. Quod, ut firmum ac stabile perseveret in 
posterum, sigilli nostri munimine dignum duximus ro- 
boiare. 

CCCXXXVIII 

{Ms. : f» 79). — Girard de Beaumont, bailli du Roi, 
notifie à Guy^ ivéque de Bayeux, la solution, dans 
rassise de Caen, après inspection des chartes et pièces, 
d^une contestation entre le chapitre et Richard Guer- 
bert relative au droit de patronage de Véglise de 
Longvillers, 

(A Caen, le 3 novembre 1245). 

Reverendo patri ac domino Guidoni, Dei graiîa Baio- 
censi episcopo, Girardus de Bello Monte, domini Régis 
baillivus, salutem et reverentiam patri debiiam et devo- 
tam. Noverit paternitas vestra quod, cum in assisia do- 
mini Régis, apud Cadomum, esset contentio coram me 
inier venerabiles viros decanum ei capitulum Baiocense, 
ex una parte, et Ricardum Guerbert de Loncviler, ex 
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altéra, super jure, patronatus ecclesiae de Loncviler, tan- 
dem, cum dictus Ricardus inspcxisset cartas et instru- 
menta quae dictus decanus pro se et capitulo attulit in 
assisia coram me, ipse penitus dimisit dicto decano et 
capitulo omne jus quod ipse dicebat se habere in patro- 
nat u ecclesia; supradictae, et promisit bona fide quod 
nichil de cetero in ea reclamabit. Quod ad instanciam 
dicti decani paternitati vestrse notifico. Actum in assisia 
Cadomi, die veneris proxima postfestum Omnium Sanc- 
torum, anno Domini millésime ducentesimo quadrage- 
simo quinte. Bene et diu valeat paternitas vestra in Do- 
mino. (Prœsentibus istis (i) : Willelmo de Cambremer, 
decano Sepulchri; Radulfo de Milloel(?); Herberto, de- 
cano Baiocensi; Johanne Denis; Radulfo Peisson; Jo- 
hanne de Raboro; Guidone de Maresco; nobilis vir 
Radulfus (sic) Taisson; Fulcone de Avertan; Willelmo 
de Bretevilla; Eudone de Bordel; Johanne de Mool; 
Roberto de Siccavilla ; Thoma de Evreceio ; abbate Ca- 
domi; Roberto de Taisseil; Roberto de Baron; Willelmo 
de Anisei ; Willelmo de Vilers; Roberto de Linot (?); 
Johanne de Gam. . . 



CCCXXXIX 

(Ms. : fo 79). — Reconnaissance, mais antérieure à 
Vacte précédent, par Richard Guerbert, de ce droit 
de patronage, et garanties données par le même de- 
vant Pofficial. 

(En février 1345). 

Sciant omnes quod, cum ego Ricardus Guebert de 
Loncvilers, filius quondam Rogeri Guerbet, militis, ins- 

(i) Ces deux mots ont été biffés dans le texte. 
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p«iissem dillgeniius insirumenta qux habet capîiulum 
Baiocense a pâtre meo ei aliis aniecessoribus meis super 
jure patronaïusccclcsiœ de Loncvilcrs, aiiendens, lam ex 
dictorum instrunientorum coniineniîa quam ex mulio- 
rum vîrorum bonorum ei legalium assenionibus fide 
dignis, quod ad dicium capîtulum jus paironaïus per- 
linei intègre memoraii, et quod ego vel ha;redes mei ni- 
chil in diciis paironaiu vel ecclesia de jure possumus 
aliquaienus vendîcare, recognovi et prœsentîs caria; tes- 
timonio recognosco loium jus nominatum ad prtefaium 
capilulum de jure perlinere; dimiiiens omnino in perpe- 
tuum et quieians si quid eiiam juris ad me vel hœredcs 
meos in dicta ecclesia peninebat, sine aliqua met vd 
hiredum meorum reclamaiione in posierum facienda. 
In cujus rei lestimonium prxscniem canam slgilli mei 
niunimine roboravî. Quia vero prxsenti sigillo meo hacc 
caria fuit primitus sigillata, officialis Baiocensis, ne prop- 
ler dubiciatem sigîili cujus esseï possci prxfaio capiiulo 
aliquid periculutn suborirî, sigillum Baiocensis curiœ 
prœsenli cana; una cum meo, ad insianiiam meam, appo- 
nere dignum dusii. Cujus eiiam sigilli mei testimonîa 
ad majorem securitatem confeei. ei iii abbatia de Lon- 
giis, prioratu Sancti Vigoris. et Domo Dei Baiocensi per 
manus meas posita precibus obtinui reservari. Actum 
anno Domini millesimo duceniesimo quadragesimo 
quinto, mense februario. 
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CCCXL 

(Ms. : f^ 8o). — Pierre, abbé de Longues, certifie qu'il 
a reçu en garde le témoignage du sceau, imprimé 
sur cire, dont a été scellée la charte précédente, 

(En février 1243). 

Omnibus Christi iidelibus praesentem sedulam inspec- 
turis, Petrus, abbas de Longis, salutem in Domino. 
Novcritis nos récépissé in custodia testimonium sigilli 
Ricardi Guerbert de Loncvilers impressum in cera, de 
quo ipse sigillaverat Herberto deçà no et capitulo Baio- 
censi quandam cartam super jure patronatus ecclesias de 
Loncvillers. Quod idem Ricardus nobis manu propria 
deputavit. Datum anno Domini millesimo ducentesimo 
quadragesimo quinto, mense februarii. 



CCCXLI 

(Ms. : fo 80). — Même attestation^ délivrée par Benoit ^ 
prieur de Saint'Nicolas de Bayeux. 

(En février 1245). 

Omnibus Christi fidelibus praesentem sedulam... Bene- 
dictus, prior Sancti Nicholai Baiocensis, salutem in Do- 
mi no. Noveritis nos récépissé in custodia lestimonium 
sigilli Ricardi Guerbert de Lonvilers impressum in cera, 
de quo ipse sigillaverat Herberto decano et capitulo Baio- 
censi quandam cartam super jure patronatus ecclesiœ de 
Loncvillers. Quod idem Ricardus nobis manu propria 
deputavit. Datum anno Domini... 
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CCCXLII 

(Ms. :i^8o). — Même attestation, venant de Guy de 
I{eims, prieur de Saint- Vigor de Bayeux, 

(En février 1 243). 

Omnibus Christi fidelibus prsesentem cedulam inspec- 
turis, (Guido), prior Sancti Vigorîs Baiocensis, salutem 
io Domino. Noveritis nos récépissé in custodia testimo- 
niom sîgilli Ricardi Guerbert de Loncvilers impressum 
incera, dequo ipse sigillaverat Herberto, decano, et capi- 
tulo Baiocensi quandam cartam super jure patronatus 
ecdesiae de Loncvilers. Quod idem Ricardus nobis pro- 
pria manu deputavit. Datum, et cetera. 



CCCXLIII 

(Ms. : f* 80). — Robert Taleva\ donne en pure et per^ 
pétuelle aumône et garantit à l'église de Bayeux 
une vergée et demie de terre à Ver pour Vobit de 
Jean d*Oenville, chanoine : les exécuteurs testamen- 
taires de celui'^i lui versent 4 livres et 5 sous tour- 
nois, 

(En 1246). 

Sciant omnes pracsentes et futuri quod ego Radulfus 
Talevaz dedi et omnino dimisi Deo et ecclesix bcata^ 
Mariae Baiocensis, ad recolendum obitum bonae mémo- 
riae Johannis de Oenvilla, quondam canonici Baiocensis, 
singulis annis in ecclesia Baiocensi, secundum consuctu- 
dinem ejusdem ecclesiae, in puram et perpetuam elcmo- 
sinam, unam virgatam et dimidiam terras sitas in tcrrito- 
rio de Ver, videlicet in Vaile, inter terram Wilielmi 
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Mauger ex una parte, et terram Nicholai Talevaz ex 
altéra, libéras et quietas in omnibus. Ego autem et haere- 
des mei tenemur dictse ecclesiae dictam terram liberam et 
quietam contra omnes garantizare, vel excambiare alibi 
in nostra propria haereditate, valore ad valorem, si eam 
non possemus garantizare ; et pro hac garantizatione, a 
me et meis hasredibus facienda in perpetuum, executores 
testamenti dicti Johannis dederunt mihi de bonis illius 
quatuor libras et quinque solidos Turonenses. Quod, ut 
firmum permaneat in posterum, praesens scriptum sigilli 
mei munimine confirmavi. Actum anno, et cetera. 



GCCXLIV 

(Ms. : fo 80). — Même obit : de Richard Pinel, qui reçoit 
35 sous tournois, une rente annuelle sur un masuage 

à Ver, 

(En 1246). 

Sciant omnes présentes et futuri quod ego Ricardus 
Pinel de Ver dedi et omnino dimisi Deo et ecclesis beatae 
Mariae Baiocensis, ad recolendum obitum bonae memo- 
riae Johannis de Oenvilla, quondam canonici Baiocensis, 
singulis annis in ecclesia Baiocensi, secundum consuetu- 
dinem ejusdem ecclesias, in puram et perpetuam elemo- 
sinam,tres solidos Turonenses percipiendos annuatim ad 
fcstum sancti Gabrielis, et unam gallinam ad Natale, et 
viginti ova ad Pascha, in quodam masuagio sito apud 
Ver, juxta porprisium Gervasii Pelleve, quod masuagium 
Willelmus, filius Ricardi Huelinae de Ver, tenebat de 
me per redditum memoratum. Ego autem et haeredes mei 
tenemur praedictum redditum contra omnes garantizare 
ecclesiae memoratae, vel excambiare alibi in nostra pro- 
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u hsredîiaie, valore ad valorem, si iltam non posse- 
s garaniizare. Pro hac iiuiem gamniizationc a me cl 
is hxredihus t'acienda, cxecuiorcs icsiamenti diiii 
KJohannis dcdcrunt michi de bonis suis irigima quinquc 
fsolidos Turonenscs. Quod (u!| tirmum permaneat, pra.'- 
Ikiis scripium sigilli mei muniminc confirmiivi. Acium 
I «nno Domini millesimo duceniesimo ijuadratjesimo 
\ sexto. 

CCC\L\' 



^ [Ms. : P 80), — Même obit : du même Richard Pinel, 
qui reçoit 60 sous tournois, une demi- acre et une 
demi-vergée de terre à Ver. 

(En rï4G). 

Omnibus Christi fïdelibus prœsens scriptum inspeau- 

I ris, Ricardus Pinel de Ver, salutem. Noveril universîia 

I vcsira me, pro saluie anîmfe mes ei aniccessorum meo- 

Lrum, dédisse Deoei ecclesia; beusc MarîŒ Ëaioccnsîs, ad 

[ recolendum obimm bonae memoriœ Johannis de Ocn- 

[ villa, quondam canonici Baiocensis, singulis annis în 

^ecclesia Baiocensi, sccundum consueiudineni ejusdem 

ecclesiœ, dîmidiam acram ei dimidiam vîrgaiam terra;, 

siias in lerriiorio de Ver, apud Les Karrcaus, juxia terram 

Turgesii Le Grue r : quam lerram Wlllelmus Le Red e, 

filius Palri ( 1) Galain |?), lenebai de me in feodo, dequa 

mihi reddebiii annuaiim très iiuartarios frumenti, ad 

mensuram de Ver, unam gallinam ad Natale Domini, et 

decem ovaad Pascha. Ego autcm eihxredes mei tenemur 

dîcisc ecclesis prœdicia omnia conira omnes garantizare, 

vel excambiare alibi in nostra propria hxrediiate, valore 

(r)Pouf . Pétri". 
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ad valorem, si illa non possemus garantizare. Pro hac 
autem garantizatione, a me et mcis hacredibus firmiter 
facienda, executores testament! memorati Johannis dede- 
runt michi de bonis iliius sexaginta soiidos Turonenses. 
Quod ut firmum permaneat in posterum, praesens scrip- 
tum sigilli mci munimine confirmavi. Actum anno Do- 
mini millesimo ducentesimo quadragesimo sexto. 



CCCXLVl 

(Ms. : f° 80). — Même obit : de Richard Corpmarende, 
qui reçoit 4 livres et 5 sous tournois, une rente et 
une vergée de terre à Ver. 

(En 1146). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Ricardus 
Cormarande de Ver dedi et concessi Deo et ecclesiae beatae 
Mariae Baiocensis, pro saluteanimx meae etantecessorum 
meorum, in puram etperpetuamelemosinam, liberam et 
quietam in omnibus, ad recolendum obitum bonas me- 
moriae Johannis de Oenvilla, quondam canonici Baio- 
censis, singulis annis in ecclesia Baiocensi, secundum 
consuetudinem ejusdem ecclesiae, quatuor bossellos fru- 
menti, ad mensuram de Ver, unam gallinam ad Natale, 
et decem ova ad Pascha, annuatim : quae mihi reddebat 
singulis annis Radulfus Breart pro dimidia virgata terrae, 
quam de me tenebat in feodo, sita in terriiorio de Ver, 
desuper masuram dicti Radulfi Breart, juxta terram Dio- 
nisii Turbain. Item dedi et concessi, ad eumdem obitum 
recolendum, in puram et perpetuam elemosinam, unam 
virgatam terrae sitam in eodem territorio, apud LeKarel, 
desuper masuram Gonnor, juxta terram Pétri Laloer. 
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Uititeâo cliam qùoJ custù>les reddiluum communia; 

I Baiocensis possintfaccre justiciam suam iniotoalio feodo 

I mco quod leneo de capitulo Baiocensi. Pro quieian;ia 

iium rerum elemosinœ supradicite, absque ulla con- 

I tridicioiie mei ve! h.-credum meonim, ego auiem et hiere- 

;i icnemur diciam elemosinam contra omnesga- 

I ryniizare «celesÎK memoraia;, vel escambiare alibi in 

1 Dosira propria hœreditaie, valore ad valorem, si illam 

non possemus garaniizare; et pro bac garantizaiionc a 

, me et meis hajredibus facienda. cxecutores tesiamenii 

I dicii Johannisdederunt mihi de bonis suis quaiuor libras 

Turonetises ei quinque solîdos Turonenses, Quod ut 

firmum permanent in posierum, prnssens scriplum sigilli 

mei tnunimine confirmavi. Actum antio Domini mille- 

[ simo duceniesimo quadragesimo sexTo. 



CCCXLVII 



[ (Ms. : fo» 80 et 80- — Même obit : de Richard Pinei. 
qui reçoit S livres tournois, deux renies sur une terre 
et un masuage à Ver. 



(Eni. 



I^fi). 



Sciant omnes prœsenies ei futun quod ego Ricardus 
' Pinet de Ver dcdi et concessi Dco ci ecclcsiœ beaiœ Maria; 
Baioccnsis. in puram et pcrpeiuam eiemosinatn. liberam 
€1 quietam in omnibus, ob saiuiem anim:t.* metc ei anie- 
ccssorum meorum, sex quanarios frumetiti, ad mensu- 
ram de Ver, percipiendos annuaiim in una acra lerra; 
siia in lerritorio de Ver, scilicct ad Nigras lerras, inier 
lerram Torgisii Le Grucr et terram Johannis Le Breion. 
et 1res soliilos Turonenses percipiendos annuaiim. ad fes- 



luni sancti Gabrielis, in masuagio quod hlii Morin 
leneni de me apud Ver, videlicet ad reculendum obitum 
bonx mcmorix Johannis de Ocn villa, quondam cenonict 
Baiocensis, singulis aniiis in ecclesia Baiocetisi, sccuii' 
dum consueiudinem ejusdem ecclesia;. Concedo auiem 
quod ego vel hœredes non possimus dictam acram terrx, 
et redditum quem habemus in dicio masuagio, vendere, 
vel aliquu modo alienare, quum pr;cdiaa ecclesia possii 
singuiis annis pr*diciucn redditum percipere in eisdem. 
Siautem prœdicta lerra et prœdictum masuagium tantum 
non valent, volo ei concedo quod cusiodes reddituum 
prxdicix ecclesix, vel eorum nuncius, per lotum feodum 
tneiet meorum ha-reduni quaiemcumque voluerint justi- 
ciam valeant esercere, pro reddiiu memorato. Ego auiem 
et hxredes mei lenemur dicta: ecclesia; dictum redditum 
conlra omnes garaniizare. vel eicambiare; et pro hac 
garaniizatione a me ei meis ha-redibus facienda, execu- 
tores lestamenii dicti Johannis dedcrunt mihi de bonis 
iliius octo libras Turonenses. Quod ui firmum, et cetera. 
Actum anno Domini millésime ducentesimo quadrage- 
simo sexio, mense manii. 

GCCXLVIII 

{Ms, : f» 81 1- — Nicolas Tahva:^ abandonne et garantit 
à l'église de Bayeux une rente annuelle sur une 
maison à Ver. pour Pobit de Guillaume de Ba^en- 
ville. vicaire de l'église cathédrale : les exécuteurs 
testamentaires de Guillaume lui versent 3-] sous 

tournois. 

(En 1246). 

Sciant omnes prccsenies et fuiuri quod ego Nicholaus 
Talevaz dedi et omnino dimisi Deo et ecclesi» bealœ 
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Maris Baiocensis, pro saline antmse meœ et antecesso- 
ram meorum, ad recolendum obiium bonae memoria;, 
singulis annis, Willelmî de Basenvîlla, quondam vicarii 
ejosdcm ecclesia;, duos solides Turonenses, et novem de- 
narios Turonenses, percipiendos annuaiim ad fesium 
sancti Gabrieiis, et unam gallinam ad Natale, et decem 
ovB ad Pascha, qux habebam in masura RadulR Lebutei 
sita apud Ver, inier domum Ricardi Barbaloris ex una 
pane, ei inter (?) domos (?) Ricardi filii Erenfrei ex 
altéra, absque aliqua reclamaiione niei vel meorum hœrc- 
dum de ceiero. Ego et hasredes mei tenemur diciœ ecclc- 
tîse contra omncs prœdicia garantizare, vel excambîare 
alibi in nostra propria hîereditate, valore ad valorem, si 
illa non possemus garantizare; et pro hac guraniizalione, 
a rae et meis hœredibiis lirmiier teiienda, execuiores tes- 
tamenti dicti Willelmi dederunt michi de bonis ipsius 
triginta sepiem solidos Turonenses, Quod ut firmum 
permaneai, prœsens scriptum sigilli mei munimine robo- 
ravi. Acium anno Domini miliesimo ducentcsimo qua- 
dragesimo sexto, me [i]. 



( Ms. : f" 8 1 ). — Même obit : de Richard Corpmarende , 
qui reçoit 5o sous tournois, une demi-acre de terre 



Sciant omnes présentes et Tuiuri quod ego Ricardus 
Cormarende de Ver dedi et omnipo dcntîsi {sic] Deoet 
ccclesis bcatŒ Marîœ Baiocensis, pro sjlute anima; mcse 
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et antecessorutn meorum, ad recolendum, singulis annis, 
obitum bonx memoriae Willclmi de Basenvilla, quondatn 
vicarii ejusdem ccclesîae, dimtdiam acram terrœ sîtam in 
territorio de Ver ad Viam Mediam, inter terram Pétri 
Trossel ex una parte, et terram filionim Radulfi Huart 
ex altéra, absque aliqua reclamatione mei vel haeredum 
meorum de cetero. Et ego et hasredes mei tenemur dicts 
ecclesiœ contra omnes dictam dimidiam acram terras 
contra omnes (sic) garantizarc, vel excambiare alibi 
in nostra propria haereditate, valore ad valorem, si 
non possemus illam garantizare; et pro hac garantiza- 
tione, a me et meis haeredibus firmiter tenenda, execu- 
tores testamenti dicti Willelmi dederunt michi de bonis 
ipsius quinquaginta solidos Turonenses. Quod ut 
firmum permaneat, prassens scriptum sigilli tnei muni- 
mine roboravi. Actum anno Domini miUesimo ducente- 
simo quadragesimo quinto. 

CCCL 

(Ms. : fo8î). — Même obit : de Richard Pinely qui 
reçoit 3o sous tournois, une rente annuelle sur une 
maison à Ver. 

(En 1246). 

Sciant omnes praesentes et fumri quod ego Ricardus 
Pinel de Ver dedi et concessi, pro salute animas meas et 
antecessorum meorum, Deo et ecclcsiae beatas Marias 
Baiocensis, ad recolendum obitum bonas memorius Wil- 
lelmi de Basenvilla, quondam vicarii ecclesias Baiocensis, 
singulis annis, in eadcm ecclesia, secundum consuetudi- 
nem ejusdem ecclesias, duos solidos et duos'denarios 
Turonenses, annuatim, ad festum sancti Gabrieiis, uaam 



gallinam ad Naiale, ei decem ova ad Pascha, perdpieii- 
dos in masura Kicurdî de Viana siia apud Ver, inier 
domutn meam et domum quani Hclyas Vavassor dédit 
ColiQO, nepoii suo : quam masurani dicius Ricard us de 
Viana de me tenebai per reddimni memoratum. Ego 
lem et hxredes mei lencmur pr^edicium rcddiium 
dicix ecclesiœ, tanqiiam puram et pcrpeiuam elemosi- 
nam, contra omnes garaniizare, vel excambiarc alibi in 
nostra propria h^rediiate, valore ad valorem, si illum 
oon possemus garaniizare, et pro hac garantizaiîone, a 
me et meis ha:redibus facienda, exccutores lesiamenii 
dicii Willelmi dederuni mihî de bonis suis triglnta soli- 
dos Turonenscs. Quod ut firmum pernianeat, prœsens 
scriptain sigilli mci munîminc roboravj. Acium anno 
Domini millesimo ducentesimo quadragcsîçio sexto. 



CCCLI 

|Ms. : f" 8t), — Même fbit [indiqué en marge dans 

le mx.) : de Richard Corpinarende, qui reçoit i5 sous 

ttiurnois, 4 boisseaux d'urgesur une maison à Ver. 

<En 1144). 



Sciant omnes présentes et futuri quod ego Ricurdus 
* Cormarande de Ver dedî et omnino dimisi Deo et cccle- 
si;£ Baiocensi quatuor bosselios ordei, ad inensuratn de 
Ver, quos percipiebam de tercîo anno in tercium, apud 
Kipariam de Ver, in masura qua; luit Hervœi Verenc. 
Et ego et hxredes mei icnumur alibi in nosira propria 
hiereditaie invcnire actiones feodi quadrigaî ad valorem 
pra;dictorum quatuor bosscllorum. Et pro hacdonaiione 
et dimissione, VincEniius, tilîus Magistri de Crepone, 
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qui michi prfedicios qualuor bossdlos reddebat, dedil 
michi quindecim solidos Turonenses. Quod ut firmum 
permant-at, prœsens scriptum sigilli mei munimine con- 
firniavi, Aeiuni anno Domîni millesimo duceaiesiuio 
quadra^esimo quarto. 



(Ms. : fo 8r). — Même obit : de Vincent de Crépon, qui 
reçoit io3 sous tournois, tous ses revenus sur une 
maison et une terre à Ver. 

(En 1244). 

Sciani otnnes présentes et iuluri quod ego Vincetiljus, 
lilius Magistri de Crepon, dedi et concessi Deo ci eccle- 
siœ bcata; Marin; Baiocensis, ad recolendum in eadcm 
ccclesia obiium bonœ niemoriai Willelmi de Basenvilla. 
quondam vicarii ejusdem ecdesi.-e, ob snlutem animœ 
mea; et antecessorutn mcorum, quicquid habebam et 
habere poferam in masura qua; fuii Hervœi Verenc de 
Ver, et in terra adjacenii ante et rétro : de qua mthî red- 
debat, annuatim, Gaufridus Ysabel de Riparîa, de 
Mevana, sex solidos Turonenses ad festum sancii Gabrîe- 
lis, très capones ad Natale, et trlginia ova ad Pascha. 
Qure masura sita est in Riparia de Ver. inter terram 
Robcrti Cormarende ex una parte, et terram Bertranni 
de Auge ei altéra. El ego et hœredcs mei tenemur prœ- 
dicium redditum dicta; ecclesiic contra omnesgarantizarc, 
vel excambiare alibi in nostra propria liasrediiaie, si non 
possemusillum garantizare; et pro hac garaniizatione, a 
me et meis hœredibus facienda, executores lesiamenti 
diai Willelmi dederunt mihi cenium et ires solidos 
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Turonenses. la cujus rei testimoaium pnesens scriptum 
sîgiUi mci munimine confirmavi. Aciiim anno Domini 
millcsimo duceniesimo quadragesimu quarto. 



CCCLIII 

_ (Ms. : f" 8i et 82). — Même obit : de Jean Bougart, 
qui reçoit 4S sous tournois, des rentes annuelles sur 
s et une pièce de terre à Ver. 

(En iï44). 



I 



Sciant omnes présentes e( futuri quod ego Johannes 
Bougart dedi et omnino dimisi Deo et ecclesia; beaiœ 
Marix Baiocensis, pro salute animse meo; et antccesso- 
rum meorum, duos solidos Turonenses quos percipiebam 
annuaiim in masuris Roberti Hollan et Willelmi Varini, 
ad festum sancti Gabrielis, et ad Natale duos panes, de 
valore sex denariorum, ei unum caponem, et ad Pascha 
duodecim denarios et decem ova. et duodccim denarios 
pro servicio unius equi ad araiuratn : qux masura; silœ 
suni apud Ver, ititcr masuram domini Johannis, miliiis, 
de Ver, ex una pane, et inier masuram domini Willelmi 
Baudoin, presbiieri, ei altéra; et unum bossellum fru- 
men(i,ad mensuramde Ver. quod Willelmus Le Heriche 
debebat michi, snnuaiim, ad festum sancii Michaelîs 
sepiembris, de quadam pecia terrx sita in Riparia de Ver, 
inier cancheriam Rogerii Gisleberi ex una parte, et can- 
cheriam Willelmi de Algia ex altéra, lenendum et haben- 
dum dictœ ecclesîx in puram ei perpeluam elemosinam. 
El ego et hœredes mei tenemur dictam elemosinam dicta; 
ecclesiœ contra omnes garantizarc , el pro hac garantiza- 
lione a me et mets hœredibus, dederunt mihî executores 
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testamenti bonse mémorise Willelmi de Basenvilla, quon- 
dam vicarii dictae ecclesia?, quadraginta octo solides 
Turonenses. Quod ut firmum permaneat, praesens scrip- 
tum sigilli mai munimine confirmavi. Aaum anno 
Domini millésime ducentesimo quadragesimo quarto. 



CCCLIV 

(Ms. : f° 82). — Même obit : de Pierre dit Le Bouvier, 
qui reçoit 6 livres et 10 sous tournois, un tenement 
et quelques morceaux de terre à Ver. 

(En 1243). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Petrus 
dictus Bouvarius reddidi et omnino dimisi capitulo 
Baiocensi omne tenementum quod de eis tenebam apud 
Ver, de quo eis reddebam annuatim sex quartarios fhi- 
menti, ad mensuram de Ver^ quod tenementum situm 
est in territorio de Ver, videlicet in Vaile ; dimidiam 
acram terrae, siiam inter lerram uxoris Johannis Talevaz 
ex una parie, et lerram quœ fuitOssannae, uxoris Ricardi 
Adae, ex altéra ; et dimidiam acram, et dimidiam virga- 
tam desuper clausum domini Johannis de Ver, militis, 
in via de Mevana, juxta terram filiae Tustini Trahant ; 
et medieiatem virgata*, et dimidiam virgataeapud Capud 
Bovis, in via de Mevana, juxta terram Evrardi Siioel ; et 
unam virgaiam sitam apud Lapreel, juxta terram Wil- 
lelmi Leiruetoor, quam virgaiam tenet Henricus dictus 
Maleherbe; sine aliqua reclamatione mei vel haeredum 
meorum in dicio tenemento de cetero facienda. Pro hac 
autem dimissione, a me et meis hœredibus fideliter obser- 
vanda, magister Ranulfus de Martreigneio, canonicus 
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fiaiocensiSy et iEgydius, presbiter et vicarius ejusdem 
ecclesix^ executores testament] Willelmi de Basenvilla, 
quondam vicarii ejusdem ecclesiae, dederunt mihi de 
bonis ejusdem defuncti sex libras et decem solidos Turo- 
ncnses. Quod ut firmum et siabilc permaneat in poste- 
rum, prxscns scripium sigilli mei munimine roboravi. 
Actum anno Domini millesimo duceniesimo quadrage- 
simo lercio. 

CCCLV 

(Ms. : f» 82). — Renaud de Port confirme la donation, 

faite jpar son frère Nicolas à V église de Bayeux, de 

8 setiers d'orge annuels sur le moulin de Montaigu : 

il reçoit 5o sous tournois du chapitre, (En marge du 

ms, : « Ad obitum Stephani cantons. ») 

(En 1245). 

Omnibus Christi fidelibus praesens scriptum inspec- 
turis, Renaudus de Portu, salutem. Noverit universitas 
vestra me ratam et gratam habere donationem quam 
Nicholaus de Portu, frater meus, fecit ecclesiae beaiae 
Mariae Baiocensis super octo sextarios ordei quos habebat, 
jure haereditario, in molendino meo de Monte Acuto, ad 
mensuram de Port percipiendos singulis annis, videlicet^ 
adfestum sancti Michaelis quatuor sextarios, et ad Natale 
Domini quatuor sextarios. Concedo etiam quod custodes 
reddituum ecclesiae praedictae, vel eorum nuntius, possint 
facere qualenicumque justiciam voluerint in praîdicto 
molendino, ad praedictos termines, pro reddiiu memo- 
rato, absque ulla contradictione de ceiero mei vel haere- 
dum meorum. Et pro hac concessione, a me et meis here- 
dibus iirmiter tenenda, Herbenus, decanus, et capitulum 
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Baiocense dederunt mihi, de bonis ecclesiae supradictas» 
quinquaginta solidos Turonenses. Quod ut firmum per- 
maneat, praesens scriptum sigilli mei munimtne, una 
cum sigillo curiae domini episcopi Baiocensis, confir- 
mavi. Actum anno Domini millesimo ducentesimo qua- 
dragesimo quinto. 



CCCLVI 

(Ms. : fo 82). — Renaud de Port reconnaît la même 
donation devant les communiers du chapitre, et jure 
d'en respecter toutes les clauses. 

(En 1243). 

Cum custodes comunise Baiocensis proponerent, 
coram nobis, contra Renaudum de Port quod ipse minus 
juste impediebatquod ipsi perciperent, singulis annis, ra- 
tione communias Baiocensis, octo sextarios ordei, ad men- 
suram de Port, in moiendino suo de Monte Acuto, quos 
Nicholausde Port, frater ejus, qui ibidem jure haeredi- 
taris eos possederat, elemosinaverat ecclesiae beat» Marias 
Baiocensis, dictus Renaudus, in jure coram nobis cons- 
titutus, recognovit dictos octo sextarios ordei esse de ele- 
mosina ecclesias Baiocensi, et juravit coram nobis, tactîs 
sacro sanctis, et bona fide promisit quod de cetero non 
impediret quin dicti custodes perciperent, ratione dictas 
ecclesiae, memoratos octo sextarios ordei in dicto moien- 
dino : videlicet, ad festum sancti Michaelis quatuor sex- 
tarios, et ad Natale Domini quatuor sextarios, et quod eis 
reddi faceret arreragia quae eis debebantur in eodem mo- 
iendino, ratione redditus memorati. Juravit etiam quod 
super I10C cartam faceret quod amodo, qualemcumque 
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justiciam vellent, possent facere in praedicto molendino 
pro praedicto redditu, ad terminos prsenotatos. Actum 
aano Domini millcsimo ducentesimo quadragesimo 
quinto. 

CCCLVII 

(Ms. : f® 82). — Bernard de la B leste donne en pure et 
perpétuelle aumône et garantit à l'église et au cha- 
pitre de Bayeux toute sa terre à Conjon : le chapitre 
lui verse g livres tournois. [En marge, dans le ms, : 
c Ista carta et quatuor cartx proxime subséquentes 
non valent capitulo, quia Philippus de Conion revo- 
cavit veoditionem et ha huit. ») 

(En 1246). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Bernardus 
de Blesta dedi et concessi, pro salute animae meac et ante- 
cessonim meorum, Deo et ecclesise beatae Maria} Baio- 
ceosis, in puram et perpetuam elemosinam quietam, 
totam terram quam ego habebam apud Conium, sitam 
inter terrain qux fuit Odonis dicti Judaei ex una parte, et 
terram Ranulfi Borguennon, et fontem Remigii, et butum 
campi Willelmi Rachinel ex altéra, tenendam et haben- 
dam dictam terram Baiocensi capitulo in puram, quie- 
tam, et perpetuam elemosinam, ut praedictum est, libère, 
pacifiée, et quiète, in omnibus sine aliqua reclamatione 
de cetero mei et haeredum meorum, atque sub libertate 
perpétua possidendam ; quam etiam terram idem capitu- 
lum convertere poterit in quoscunque usus voluerit ad 
dictam ecclesiam pertinentes. Ego siquidem Bernardus 
et mei haeredes tenemur et debemus dicto capitulo totam 
praedictam terram garantizare et defendere contra omnes 
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homines, vel eisdem alibi excambiare in nostra hacre- 
ditate propria, si necesse fuerit, competenter. Pro bac 
auiem garantizatione, et donatione, atque concessione, a 
me et meis hocredibus habendis, praedictum capitulum 
mihi novem libras Turoncnses contulit de bonis suae 
ecclesiœ, intuitu pietatis. In cujus rei testimonium prae- 
sentem cartam sigilli mei munimine confirmavi. Ac- 
tum anno Domini millesimo ducentesimoquadragesimo 
sexto. 

CCCLVIII 

(Ms. : f>« 82 et 83). — Odon dit le Juif, de Saint- Vigor, 
donne en pure et perpétuelle aumône et garantit à 
l'église de Bayeux toute sa terre à Conjon : le cha- 
pitre lui verse g livres tournois, [En marge, dans le 
ms. : a vacat. ») 

(En 1346). 

Sciant omnes présentes et futuri quod ego Odo diaus 
Judaeus, de Sancto Vigore, dedi et concessi, pro salute 
animae meae et antecessorum meorum, Deo et ecclesiae 
Baiocensi, in puram, quietam et perpetuam elemosinum, 
totam terram quam ego habebam apud Conium, ratione 
Mabiliae, uxoris meœ, sitam inter terram Henrici Postel 
ex una parte, et terram Bernard i de Blesta ex altéra, 
quam terram capitulum Baiocense convertere poterit in 
quoscunque usus voluerit ad dictam ecclesiam perti- 
nentes, tenendam et habendam dicto capitulo in puram, 
quietam et perpetuam elemosinam, ut praedictum est, 
libère^ pacifice, et quiète in omnibus, sine aiiqua recla- 
matione mei et haeredum meorum de cetero, atque sub 
iibertate perpétua possidendam. Ego siquidem Odo et 
mei baeredes tenemur et debemus dicto capitulo totam 
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praedictam terram garantizare et defendere contra omnes 
homines, vel eisdem alibi excambiare in nostra propria 
bf reditate, si necesse fuerit, compctenter. Pro hac autem 
donatione, et concessione^ atque garantizatione, a me et 
meis haeredibus habendis, praedictum capitulum mihi 
Qovem libras Turonenses contulit de bonis suac ecclcsia^, 
intuitu pietatis. In cujus rei testimonium praesentcm 
cartam sigilli mei munimine contirmavi. Actum anno 
Domini miilesimo ducentesimo quadragesimo sexto. 



CCCLIX 

(Ms. : f» 83). — Henri Postel^ de Saint- Vigor, donne 
en pure et perpétuelle aumône et garantit à Véglise 
de Bayeux toute sa terre à Conjon : le chapitre lui 
verse g livres tournois. [En marge : « vacat. ») 

(En 1246). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Henricus 
Postel, de Sancto Vigore in monte Chrismatum, dedi et 
concessi, pro salute animas meas et antecessorum meo- 
mm, Deo et ecclesiae Baiocensi totam terram quam ego 
habcbam in territorio de Conium, sitam inier terram 
quaî fuiiOdonis dicti Judaei, et terram Willelmi de Co- 
nium, militis, et inter buta de Lonc Bouel, tenendam 
et habendam dictas ccclesias in puram, quietam, et perpe- 
tuam elemosinam in omnibus, absque ulla coniradic- 
îione mei vel haeredum mcorum, et quocunque {sic] 
usus voluerit, ad praedictam ecclesiam pertinentes, con- 
vertendam. Ego vero et haeredes mei tenemur et debemus 
dictam terram praedictae ecclesiae liberam, quietam contra 
omnes garantizare, vel alibi excambiare in nostra propria 
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baereditate valore ad valorem, si illam non possemus 
garantizare; et pro hac garantizatione,a me et meis haere- 
dibus facienda, Herbertus, decanus, et capitulum Baio- 
censé dedcrunt michi, de bonis ecclesiae sua:^, novem 
libras Turonenses. Actum anno Domini millesimoducen- 
tesimo quadragesimo sexto. 



CCCLX 

(Ms. : fo 83). — Alice, sœur d'Henri Postel^jure devant 
r officiai qu^elle renonce à tout droit sur cette terre, 
(En marge : « vacat. ») 

(En 1246). 

Omnibus Christi fidelibus praesens scriptum inspec- 
turis, Aelicîa, soror Henrici Postel, de Sancto Vigore 
Magno, salutem. Noverit universitas vestra me spontanea 
voluntate jurasse, in curia venerabilis viri magistri Wil- 
lelmi de Hungrevilla, tune temporis oflicialis Baiocensis, 
quod de cetero nichil reclamabo in terra quam Henricus 
Postel, frater meus, dédit ecdesiae Baiocensi, sitam in 
territorio de Conium, pro ut in carta diai Henrici ple- 
nius continetur. In cujus rei testimonium praedictus 
oflicialis sigilium curiae reverendi patris Guidonis, Dei 
gratia tune Baiocensis episcopi, huic scripto, ad instan- 
tiam meam, apponere dignum duxit. Actum anno Do- 
mini millesimo ducentesimo quadragesimo sexto. 



f (Ms. : f' 83), — Même serment de la part de Mabille. 
femme d'Odon dit le Juif, et de Marguerite, femme 
de Bernard de la Bleste. [En marge : « vacat. »| 

(En iï4'î)- 

Omnibus Chrîsii fidelibus prœseas scripturti inspec- 
turis, Mabilia, uxor Odonis dictî Judxi, et Margarcu, 
uxor Bernard! de Blesta, de Sancto Vigore in Monte 
Crismaïuin.salutein. Noverit unîvcrsitas vesira quod nos 
sponianea voluniate juravimus, laciis sacrosanciis in 
prœseaiîa vencrabilîs viri magistrî Willelmi de Hungrc- 
villa, lune Temporis officialîs Baiocensis, quod de cetero 
nichil reclamabimus in illis terris, sitis in terriiorio de 
Conium, quas dicti Odo e[ Bernardus, mariii nosiii, 
dederunt Deo et ecclesiie beaiœ Marix: Baiocensis pro ut 
in eoinimdem cartis plenius continctur. Et de praîdicto 
juramenio, a me fideliter servando, ego Mabilia, uxor 
dicti Odonis, dedi fidejussores, sub pœna viginti libra- 
rum Turonensium, Michaelem dictnm LebaiUif, Hcnri- 
cum, fiiium Bernardi, Bernardum de Blesia. et Anques- 
lillum Leiardif. Et ego Margareta, uxor Bernard! de 
Blesia, simililer de pra;dicto juramento, a me fideliter 
servando, dcdi fidejussores, sub pœna viginij librarum 
Turonensjum, coram praîdicto officiali, Ranulfum 
Vispes, Odonemdicium Judfeum.et Michaelem LebaiUif. 
Incujus rei icstimonium pra;dictusoffi<:ialis, adpctiliones 
nosiras, sigillum curia: révérend! patris GutJonis, Dei 
gratia tune temporis Baiocensis episcopi, huic scrîpio 
apponere dignum duxit. Acium anno Domini millesimo 
duccntesimo quadragesimo sciio. 




CCCLXII 

(Ms. : i° 83|. — Henri II, évêque de Bayeux. confirme 
aux religieux du Plessis-Grimoull des maisons a\-ec 
leurs dépendances, situées à Bayeux, et à eux données 
précédemment. |Cf. chane CCXXXVIll). 
(Enlrt liC5 et [ 189]. 

Henricus, Dei graiia Baiocensis [sic], universis Christi 
fîilelibus, lam pra^sentibus quam futuris, ad quos prx- 
sens scriptum pervenerit, saluiem in summo salulari. 
Quoniam scripiure lesiimonium in sui evidencïa memo- 
rix humaa^x: [npsum réparât, ei qux priiis acia suni ad 
posterorum delegai [lotîciam, ea, qu.-c apud Baîocas 
ecctesix de Plaissiclo et canonicis re^uiaribus ibi Deo 
servientibus pia fiJelium temporibus nosiris largicio con- 
tulit in clernosinœ pcrpeiusc beiieficium possidenda, 
prxsenii carta la;:quam nobis plurinium graia et accepta 
duiimuscommendanda. Inclitus Rex Angli-T Henricus 
dedlt eis, et caria sua confirmavît, domum quŒ fuit 
Radulfi, filii Riculfi, cum [erra eidem dotnui adjaceme; 
ex donoautem Robeni, archidiaconi Baiocensis, liabiio 
domum ipsius cum terra et virgulto circumadjacenie ; et 
ex dono Mathœi, archiJiaconi Wrgornîensîs, filii Odonîs, 
filii Ogcri, masuram quamdam qux siia est juxta masu- 
ram quac fuit Patricii. archidiaconi B^tiocensîs. Habent 
ciiam quamdam masuram mairi ecclesi^ Baivccnsi vici- 
nam, quac fuii Willelmî Sapientis, cauonici Baiocensîs, 
et duas alias rrasuras versus poriam Sancli Andréa; ju^la 
murum, quas de ipsis lenent filii Garneri de Baiocis. Ut 
crgo haîc in perpetuum manifesta fiant noiiciœ futuro- 
rum, ei siabilitatis inconvulsx nitantur tesrimonio, 
scripii prœsentis attestatione et nostri appensione s 
ea ipsa communîvimus. Valeie in Domino. 
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CCCLXIII 

|Ms. : f« 83). — Richard Cœur^de-Lion, roi d'Angle- 
terre et duc de Normandie, donne en perpétuelle 
aumône et confirme aux religieux du Plessis-Gri- 
moult réglise et les dîmes de Sainte^Marie^dT Yvrande, 
et des maisons à Bayeux. 

(Entre 1 189 et 1199). 

RicarduSy Dei gratia rex Angliae, d^x Normanniae, 
Aquitaniae cornes et Andegaviae, archiepiscopis, episcopis, 
abbatibus» comitibus, baronibus, justiciis, vicecomitibus^ 
et omnibus ministris et fidelibus suis tocius Normannise, 
salmem. Sciatis nos concessisse et praesenti carta nostra 
confirmasse, pro salute anima; patris nostri, et nostrae, 
et antece^sorum nostrorum, priori et canonicis regulari- 
bus de Plessicio, in perpetuam elemosinam, ecclesiam 
Sanctae Maris de Yvçranda cum decimis et pertinentiis 
suis, et concessimus etiam eis et confirmavimus masuram 
cum domibus apud Baiocas, quae fuerunt Radulfi, fiiii 
Ricuifi, in perpetuam çlemosinam, liberam et quictam 
ab omni servicio seculari. Volumus etiam et firmiter 
praecipimus ut praedicti canonici, et possessiones eorum, 
et servientes eorum iiberi sint et quieti per totam terram 
Qosiram a theloneo, et passagio, et pontagio, et ab omni 
coDsuetudine, sicut in carta domini Hcnrici, patris nos- 
tri, continetur. 

CCCLXIV 

iMs. : f* 83). — Répétition, avec légères variantes, de 

la charte CCXXXVIII. 

(Entre 12 10 et ia34). 



CCCLXV 



(Ms. : f"* 83 et 84]. — Béatrix, veuve de Roger Suhart , 
seigneur de Monfréville, résigne entre les mains du 
chapitre de Bayeux tous ses droits sur les maisons 
d^ Alexandre Bouvet à Bayeux. 
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Aano Domini millcsimo duccmesimo cjuadragesimo 
septimo, die Jovis proxtma posi Trinitaiem, dédit et resi- 
gnavit ecclesia: Baiocensi, in capiiulo, Bîatriz, relicta 
Rogeri Suhart, domini de MonncIVcvilla, quîdquid habc- 
bat et reclamabal in dotnibus Alexandri Bouvet, praesenie 
et consencienic domino Thoma Suhart, fîlto suo, mtliie. 
Quas domus sitx suni apud Baiocas, in vico qui ducit ab 
ecclesia Baiocensi ad casiellum Rcgis, sîtis [sic] juxta 
domos qux fuerunt Johannis Ruffi, canonici Baiocensis. 
Isiis priEscniibus : Herberio, dccano ; Hugone, archidia- 
cono; Pctro de Boisseio, archidiacono; Radulfo, iiepoiu 
decani, archidiacono ; Radialfo de Limez (?), succentore ; 
Siivesiro, canonico; Hugone de Borran; Aet...l?)dc Roia; 
Ranulfo de Martregneîo : magisiro Theobaldo de Bor- 
dellis; Willeimo de Chambremer ; Willelmo de Clara 
Peiro de Locellis ; Johanne de Gamachcs. lune offi- 
ciali; magistro Johanne Le Bouchier; Roberto 
Abbk'giis, canonicis. Isti suni milites : Willelnius de 
Semilleio ; Willelmus de Vilers ; Enguerranus de Vllcrs, 
filius ejus; Radulfus de Voilleio; Georgio [sic] de Aniscio ; 
Robertusde Vilers, filius Nicholai de Vilers ; Ricardus 
de Fuegueroles ; Gaufridus Guernon : Olivems de Veren- 
gnei, miliies. Iiem : Jordanus de Colevilla, pcrsona de 
Monefrcvilla; Radulfus Molinus, deJorques; Gaufridus 
Anglicus, de Longavilla. 



CCCLXVl 

I (Ms. ; f* 84I . — Guillaume de Karon cède par inféoda- 
tion et garantit au prêtre Henri Bracheguerre, contre 
i5 livres tournais, versées immédiatement, et une 
rente annuelle de 6 deniers tournois, une maison 
située à Bayeux, impasse Glatigny, avec tous droits 

d'aliénation. 

(En juiUel 1140). 

Noverint omnes i]uod ego Willermus de Karon, filius 
Robeni de Karon. assensti et voluniaie Robeni, frairis 
mei primogcniti, tradidi et concessi Hcnrko Brache- 
guere, presbitero, pro suo servjiio ei homagio, t.]uandam 
masurara, quam habct>am upud Baiocas in vicoqui dici- 
tur Glateigne. juxia masuram domini Roberti de Karon, 
, habendam et tencndam dicio Henrico in feodo 

[■«t hœredîtaie, îta quod ipse poierii diciam masuram. dare, 

[•■wendere, muadlare, vel elemosinare, vcl de illa quem- 
Mnquevolucrit hœrcdemsuumconstituere inquocunque 

hstatu sii. absque contradictione allqua mei vel hœredum 
meorani ; reddendo inde annuatim michi et hœredibus 
meis, de se et hccredibussuissicui scriptumcst, sex dena- 
rios Turoncnses vcl xquivalenlis moneiœ nd N:itale 
Domini. Hoc amem ego et hœredcs mei dicio Henrico et 
hicrcdibus suis, sicut dictum est. lenemur garantizare et 
défend ère contra omnes, vcl excambiare valorc ad valo- 
rem, sî non posscmus garaniizare; iia tamen quod ego 
nec hxredes mei aliquam jusiiciam in dicta masura 
faccre poicrîmiis, nisi lanium pro seit dcnariis annuatim 
habendis. Pro hoc autem fîrmiter tenendo dictus Hen- 
ricus dedii mîchi quindecim libras Turoncnses. Quod 
ut tirmum et stabJle permaneai in perpeluum, istud prœ- 

^ senti carta et sigîllo mec, una cum sigiJlo dicii Roberti, 



fratris mei, confirmavi. Acium csi hoc anno Domini 
millesimo duceniesimo quadragesimo, mcnse julio. 



CCGLXVI I 

^ Ms. ; f" i^4\. — Henri Brachegucire, vicaire de l'église 
cathédrale, donne, pour son obit, ta maison précé- 
dente en pure et perpétuelle aiimfme au chapitre de 
B.iyeux. 

(En seiMcmbre 124'"''- 

Omnibus Chrisii fidelîbus pra^sentem canam inspcc- 
turis, Henricus dicius Brachcguere, sacerdos, vicarius 
ecdeaiîe Baiocensis, saluiem in omnium Salvaiore. No- 
vcrii universitas vesira quod, cum viri venerabiles domïni 
mci Herbenus, decanus, eicapiiul-jm Baiocense, humi- 
libus meis predbus inclinati, michi, humantiaiis iniuitu, 
libéraliser concesserini m post decessum meum dies annî- 
versarii mei tn ccclcsia Baiocensi, more obituum alîo- 
Tum, annis singulis in pcrpeiuum recolaiur. ego, tam.f 
liberaliiatis nolens esse immemor vel ingraïus, masuram 
incam siiam apud Baiocas in vico qui dicimr Glateigne, 
i)Uain tenebam de Wlllclmo de Karon, secundnm leno- 
rem canœ îpsius Willelmi quam prœfaio capitule tradidi 
super hoc confeciam, eidem capitule in puram et perpe- 
tuam elemosinam coniuii ei concessi ; iia quidem quod 
i.]uicquid de pr^edicra masura haberi poieril, reddiiu ati- 
nujli, ipsa die anntversariî mei disiribuaiur hiis qui ia 
choro intererunl officio deiunctorum. secundum consue- 
ludinem ecclesix Baiocensis. Quod ui robur perpeiuœ 
obtineat firmitatis, prxscniem canam eidem capiiulo 
concessi sigilli mei muniminc roboraïam. Datum anno 
Domini millesiino duceniesimo quadragesimo sexto, 
mense septcmbris. 
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CCCLXVIII 



(Ms. : f> 84) . — Turgis Le Gruier donne en pure et 
perpétuelle aumône et garantit à Véglise de Bayeux 
une rente annuelle sur une masure à Ver, pour Vobit 
de Guillaume de Ba:(enville : les exécuteurs testa- 
mentaires de Guillaume lui versent 24 sous tournois, 

(En 1147). 

Notum sit omnibus tam futuris quam prassentibus 
quod ego Torgisius le Gruier, de Ver, dedi et concessi, 
prosalute animae meaeet antecessorum meorum, et om- 
nino dimisi Deo et ecclesiae beatae Mariae de Baiocis, in 
puram et perpétuait! elemosinam, ad obitum bonae me- 
moriae Wiilelmi de Bassenvilla, quondam vicarii ejusdem 
ecciesiae, singulis annis, secundum consuetudinem supra- 
dictae ecciesiae recolendum in eadem ecclesia, duos solidos 
Turonenses, unam gallinam, et decem ova : quae omnia 
eff) habebam annui redditus in quadam masura sita 
apud Ver, in ter domum Ricardi Pinei ex una parte, et 
domum quam Helias dictus Vavasor dédit Nicholao, 
nepoti suo, ex altéra parte, quam masuram Ricardus de 
Viana tenet in feodo et haereditate; de qua masura dictus 
Ricardus reddebat annuatim redditum supradictum ; 
tenenda et habenda omnia supradicta ecclesiae memoratae 
libère et quieie in omnibus, salvo jure capituli Baiocensis. 
Ego autem Torgisius et hœrcdes mei tenemur garanti- 
zare praedictos duos solidos, et praedictam gallinam, et 
praedicta decem ova contra omnes homines ecclesiae supra- 
dictai, vel excambiare in nostra propria haereditate valore 
ad valorem. Pro hac autem donatione et concessione 
facienda, executores testamenti dicti Wiilelmi dederunt 
mihi, de bonis suis, viginti quatuor solidos Turonenses. 



Quod ut ratutn etsiabile in perpetuum persevcrei, ego 
Torgisius priesens scripium sigilli mei testimonioconfir- 
mavi. Actum aiino Domini millesîmo duccniesimo qua- 
dragesimo sepiimo. 

CCCLXIX 

(Ms. : i° 84). — Guillaume de Tancarville donne par 
testament à sa parente. Sibylle de Douvres, qui les 
tiendra comme lui du chapitre, ses maisons à Dou- 
vres et tout son patrimoine, sauf les terres qu'il 
réserve pour son obil, à Douvres, à Anguerny, à 
Neuilly, à Saint-Vigor, etc. Le prêtre Henri Bra- 
cheguerre tiendra ces terres du chapitre, moyennant 
il sous tournois qu'il paiera annuellement pour l'obil 
du doyen Guillaume IV de Semitly ; après la mort 
d'Henri, ces S sous seront distribués au propre obit 
de Guillaume de Tancarville. Cet acte, d'une impor- 
tance réelle, fait encore connaître les autres volontés 
du testateur, ses dettes et leur paiement sur les meu- 
bles d'abord, les prix de location des immeubles, l'ins- 
titution d'exécuteurs testamentaires, etc. 
(U 10 ma. m"'. 

In nomine Pairis, ei Filii, ci Spirîtus Sancti, Amen. 
Ego Willelmus de Tanquarvîlla, canonicus Baiocensîs, 
anno Domini millesimo duceniesimo quadragL-simo, 
mense maio, die crastina Translanonis beaiî Nicholai, 
condomeum lestamentum hoc modo : Domos nieas, quas 
apiid Dobram habeo, ei loiam pairimonium meum, 
cxccpiia quibusdam lerrîs subscripus quas michi reiineo 
ad obiium meum recolendum, Sibillie de Dobra, cognatœ 
et ha^redi mes, do, lego, sive relinquo sibi cl hxredibus 
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uis tenendum et habendum a capitule Baiocensi, eo 
modo quo ego et aniecessores mei lentiimus ab eisdem . 
Terras au le m isiasassigno (r) ad obiium meum ineccle- 
sia Baiocensi recoleiidum, scilicet unatn acram quatn 
Gaufridus, tîlius Hugonis Osmundi, de me tcnet apud 
Dobram ; et duas acras quas habeo prope Aguerneium 
et Maram ; et loiam terram quam coHi de feodo meo 
Alexander, pincerna, frater meus; et illam quam tenei in 
doialicio Orengia, sorora [sic] mea ; item, quicquid habeo 
apud Nuilleium, et apud Sanctum Vif^orem. Voloautem 
quod terras obiiuî meo assîgnatas teneat de capitulo 
Baiocensi, meisdominisde hoc feodo, Jomi nus Henricus 
Bracheguere, presbiier, ad lempus vîtœ suœ, reddcndo 
inde dicio capitulo annuatim quinque solidos Turo- 
nenscs, die obitus dutninî meî Willelmi, decani ; et post 
cjusdem Henrici moriem vel cessionem, toius hic red- 
diius cedat ad meum obiium recolendum, Volo etiam 
quod, si mobilia mea non sulhciuni ad débita mea sol- 
venda. quod \sic] ad ea soivenda lotum pairimonium 
meum maneal obligatum : iia quod dicta Sibilla, pro 
rata qua: eam contingei, débita mea solverc teneaturi et 
dictus Henricus, pro rata quj; eum coniingct; vcl de 
redditu quem ad meum obitum assignavi sublrahatur 
allqua pars qua: cédait ad obiium domini mci Wilklmi, 
decani, et magist ri Johann Ls de Bcllo Monte ; et sic dictus 
Henricus absoluic babcut ad viiam suam quicquid rcma- 
nebit ad objtum recolendum ; et Sibilla ad residua débita 
mea soivenda rcmancatobligata. Débita auietn, inquibus 
leneor, sunthiec : ccclesia; Baiocensi, de bonis Willelmi. 
decaoi, nt magîstri Johannis de Bello Monte, qux ad 
obitus eorum coliegî, septemdecim librx Turonenses; 
domino Johanni de Arreio, illud quod solvenlum rema- 
y (i) Il y a en surcharge, écrii posléri< 
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net de tredecim librisTuronensibas; Willelmo Crispinî, 
viginti quinque librae Turonenses ; domino Henrico Bra- 
cheguerc, sexdecim lîbrx Turonenses quas nuper mihi 
transmisit; Robino de Karon, pro domo sua quam ad 
fenum ponendum habui, pretium justae locationis, sub- 
stractis tamen expensis quas feci in domo illa susten- 
tanda ; Willelmo de Poterna, viginti solidi Turonenses, 
de legato domini Willelmi Alani, cui de eodem legato 
adhuc débet âlius praepositi prsebendae de Montibus cen- 
tum solidos Turonenses. Ad haec autem quae disposui et 
ordinavi exequenda, et ad ea quas mihi debentur petenda 
et recipienda, constituo executores dominum Radulfùm, 
nepotem decani, canonicum Baiocensem, et dictos Willel- 
mum Crispini et dominum Henricum Bracheguere, 
sacerdotem. Ad cujus rei robur et firmitatem, praesenti 
scripto sîgillum meum apposui. Ad haec autem exequenda 
duo tertium non expectent, nec etiam unus duos expec- 
tet ad aliquid horum exequendum, si duo noluerint, vel 
non potuerint interesse. 

CCCLXX 

(Ms. : f<» 84 et 85). — Guillaume de Tancarville indique 
au chapitre de Bayeux, dans un acte antérieur à 
son testament^ les terres qu'il réserve pour son obit, 
et les charges du prêtre Henri Bracheguerre qui 
tiendra ces terres. 

(Le 5 mai 1240). 

Venerabilibus dominis suis capitulo Baiocensî, Willel- 
mus de Tanquarvilla, eorum devotus feodatarius etconca- 
nonicus,salutem etdebitum famulatum. Domination! ves- 
tr<£ preces quantum possum affectuosas humiiiter porrigo. 



s ordinationi, quam super feodo i]tiod de vobis 
icnco feci vesui gratia, benigiium et tacilcm prœbeaiis 
assensum. Placei quidem michi, et ita orJmavi, ut ad 
obiium meum, in ecclesia nostra Baiocensi nnnuatim re- 
cotendum.assigiieturtota terra quaoi Alexanderpinccrnn, 
frater meus, de mco feodo colii ; et iila terra quam Oren- 
gia, sororria [sic] mea, habet in doialiiio apud Dobram ; 
iiem, unu Hcra ierr:e ijuam de me lenet Gaufridus, filîus 
Hugonis Osmundi ; ei dua; acra; quas habeo versi:s Ma- 
ram ; item, quicquid habeo apud Nuilleium, et apud 
Sanaom Vigorem. Sibillœ vero de Dobra et ejasdem Si- 
billœ hœredibus, qu£ quidem Sibîlla neptls pairis mei, 
et cognata mea est et hœrcs mea, totum residuum tene- 
mentum et domos meas de Dobra relinquo, ut illud de 
vobis teneai sicui ego, et Henricus, frater meus, et patcr 
meus hueusque lenuimus. reddendo scilicei annuatim, 
proomni reddiiu et omni scrvitio, in die absolutionis, 
ijuinque solides usualîs monetic. Placet etiam mihi, ei 
dominalioni vestraï dcvote supplico, ut vobis placeai quod 
Jominus Henricus Brachaguere, vicarius vesier, lerras et 
reddlius, quos obitui meo assignavi, ad loium vitœ sua; 
lempus leneal de vobis, reddendo inde, in die obilus do- 
mini mcî Willelmi, quondam dccani, vobis quinque 
solidos Turonenses, ita quod, post monem ejusdem Hen* 
rici, vei quamcunque feodi resignationem. omnia qua: 
assignavi cedeni ad meum obitum recolcndum. Acmm 
anno Domîni millesimo duceniesimo quadragesimo, die 
sabbaii post Inveniionem SaoctaîCrucis, Valeie. 



CCCLXXl 



: 1° 83). — Gosselin dit le Cau/. bourgeois de 
, Bayeux, donne en pure et perpétuelle aumône et 



garantit à l'église cathédrale, pour 1 2 livres tour- 
nois qu'il reçoit du chanoine Jean d'Arry, deux mai- 
sons à Bay-eux.{En marge, dans le ms. :• Ad obitum 
mairis Johannis de Arreio. »] 

<Ea décembre 1334). 

Scîani pr^senieset fuluri quod ego Gocelinus dicius 
Calvus, civis Baiocensîs, ad instaatiam dominî Johannis 
de Arreio, canoaici Uaiocensis, dedi et concessi Deo ei 
ecclesia: Baîocensi totam masuram, cum pertîneiiis \sic] 
suis, quam lenuil de me Henricus Bellai, ad consueiu- 
dinem villx, apud Baiocas, inter domum Garneri de 
Villa Forii, canonici Baiocensis, es una parte, ei domum 
Robent deVer, quondam canonici Baiocensis, qu.-cieneiur 
decapitulo Baîocensi, ei altéra ;iieni, masuram, cum per- 
tinenciis, c\ux fuit Alani Belliece, quam tenebat de me 
in feodo dominus Willelmus de Tankarvilla, canonicus 
Baiocensis, siiam in vico de Glaieigneio, a vico usquc ad 
murum civiialis : tenendas et habendas dicias masuras 
priedictce ecclcsiœ libère, pacîfice, ei quietc, et in puram 
et inperpeiuam elemosinam possidendas. Ego autem et 
hxredes mei dictas masuras, cum pertincncîis, garantizare 
tencmur ecclesia^ memoraix, vel in nosira propria hœre- 
diiatc apud Sanctum Vigorcm Baioccnsem, valore ad va- 
lorem excambiare.Et pro hac donationcfacicnda, garanti- 
zanda, vcl excambianda, dédit michi dicius Johannes de 
Arreio duodecim libras Turonenses. Quod ut tirmum et 
siabile in posterum perseverci, pr^seniem cariam sigillt 
mei pairocinio roboravi. Acium anno graûjï millésime 
duccniesimo irïccsimo quario, mense decenibris. 
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cx:cLxxii 

(Ms. : f» 85). — Même objet : Gosselin renonce 
à tous ses droits, (Même note marginale.) 

(En décembre ia34). 

Sciant praesentes et fùturi quod ego Gocelinus Calvus, 
civis Baiocensis, dedi, et concessi, etomnîno dimisiquic- 
quid habebam et habere poteram in tota masura quam 
tenuit Henricus Bellai apud Baiocas, ad consuetudinem 
villx, de feodo Normanni de Verduno, quae masura sita 
est inter domum Garneriî de Villefort, canonici Baio- 
censis, ex una parte, et domum Roberti de Ver,quondam 
canonici Baiocensis, ex altéra ; item^ quicquid habebam et 
habere poteram in masura quam tenuit Alanus Beaulieede 
eodem feodo, usque ad murum civitatis, quam tenet in 
feodo pcr quatuor solidos Turonenses et très capones 
Willelmus de Tanquarvilla, canonicus Baiocensis : te- 
nendum, et habendum, et jure haereditario possidendum 
dicto Johanni vel cuiconque dare, vendere, vel elemosi- 
nare voluerit, sine reclamatione mei vel haeredum meo- 
rum, libère, pacifice, et quiète; et ego, et haeredes mei, 
dictas masuras cum pertinentiis dicto Johanni, et cui- 
cunque eas dare, vendere, vel elemosinare voluerit, 
garantizare tenemur contra omnes, vel in nostra propria 
haereditate apud Sanctum Vigorem Baiocensem, valore 
ad valorem, excambiare. Hac aùtem donatione facienda, 
garantizanda, vel excambianda, dédit mihi dictus Jo- 
hannes duodecim libras Turonenses. Quod ut firmum 
firmum (sic) et stabile perseveret, praesentem canam 
sigilli mei patrocinio roboravi. Actum anno gratiae 
millesimo ducentesimo tricesimo quarto, mense decem- 
bris. 



CCCLXXIII 

(Ms. : f" 85}. — Guy. évêque de Bayeux. adjuge à l'ar- 
chidiacre Hugues, chanoine de Cartigny. et à ses 
successeurs dans sa prébende, les dîmes de moulins et 
de terres à Cartigny. à Saint-Marcouf et à Saint- 
Georges-de-Lison, satis que ces moulins et ces terres 
appartiennent, de droit commun, à ladite prébende. 
(Le lo seplembre 1147). 

In Domine Pairis, et Filii, et Spiritus Sancii, Amen. 
Cum vir venerabîlis Hugo, archidiaconus et canonicus 

Baiocensis, Domine suo et prœbeiidx suœ de Kanagncio. 
pelerei in judicio coram tiobis, a venerabilibus viris Her- 
berto, decano, et capitulo Baiocensi, décimas quorumdam 
molendinorum et terrarum siiarum inira fines parro- 
chiarum de Canagne, ei Sancii Maculfi, ci Sancii Georgii, 
dicts priebendfe suK de Cariagncio, ut dlcebat, annexa- 
rum, ei ideo adipsum, nomine pra^benda; suœ, de jure 
communi speciantium. dictis decano et capitulo conira- 
rium asserentibus, liie coram nobis sollempniter con- 
lesiaia, pariibus eiiam se ordinationi nostrœ super hoc 
suppoaentibus, renuaciantîbus eiiam omni appellationi, 
hinc ei inde tcsiibus ci instruuiemis ex uiraque par,te pro- 
ductis, et a nobis diligenier examinatis^ auditis eiiam om- 
nibus rationibus quas prœdiciïe panes pro se proponere 
voluenini, omnibusque rite peractis, die ad ditliniendum 
assignaia, pariibus in nosira pnesencia consiituiis, vide- 
licei dicto decano pro se ei capiiulo cum litieris procura- 
torils, ei dicio Hugone, archidiacono, pro se, nos, huic 
causa^ finem imponere cupienies, dicto archidiacono et 
suis successoribns in dicta pra^benda adjudicavîmus mo- 
lendinorum décimas prœdiciorum, super omnibus aliis 
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petitis eidem archidiacono et successoribus ejus in saepe- 
dicta prsbenda perpetuum silencium imponentes. Actum 
anno gratiae millesimo ducemesimo quadragesimo sep- 
timo, in vigilia beati Matthsei apostoli. 



CCCLXXIV 

(Ms. : fo 85). — Le pape Innocent IV confirme 

cette sentence. 

(A Lyon, le 23 février 1248). 

Innocentius, episcopus, servus servorum Dei, diiectis 
fiiiis decano et çapitulo Baiocensi, salutem et apostolicam 
benedictionem. £a, quae judicio vel concordia termî- 
nantur, firma debent et illibata persisierc, et, ne in réci- 
divas contentionis scrupulum relabantur, apostolico con 
venit praesidio communiri. Ex parte siquidem vcstrafuit 
propositum coram nobis quod, cum inter vos ex parte una, 
et Hugonem, ecclesiae vestrae archidiaconum, ex altéra, 
super quibusdam decimis et rébus aiiis, quas ad pra^ben- 
dam de Canaingneio quam in eadem ecclesia obtinet, 
spectare dicebat, coram venerabili fratre nosiro episcopo 
Baiocensi, auctoritate ordinaria quœstio verteretur, par- 
tibus jurisdictorum ipsius episcopi supponentibus seom- 
nino, idem episcopus cognitis causas meritîs, partim pro 
vobis diffinitivam sententiam oromulgavit quam apos- 
tolico petiistis munimine roborari. Nosigitur, vestrissup- 
plicationibus inclinati, sententiam ipsam, sicut est justa 
nec légitima provocatione suspensa,aucioritate apostolica 
confirmamus, et praesentis scripii patrocinio commu- 
nimus. Nulli ergo omnino hominum liceat banc pagi- 
nam nostrae confirmationis infringere, vel ei ausu terne- 
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rario contraire. Si quis autem hoc attemptare praesump- 
serit, indîgnationem omnîpotentis Dei, et beatorum Pétri 
et Pauli, Apostolorum ejus, se noverit incursurum. Da- 
tum Lugduni, quinto kalendasmarcii, pontificatus nostri 
anno quinto. 

CCCLXXV 

(Ms. : fo 86). — Le pape Innocent IV notifie à Guy, 
évêque de Bayeux, et à son chapitre, la lettre qu'il a 
adressée à l'abbé et aux religieux de Saint-Bénigne 
de Dijon, et dans laquelle il vient de confirmer l'acte 
de donation du monastère de Saint-Vigor-le-Grand 
à Jérenton, abbé de Saint-Bénigne, faite, en iog8, 
par le pape Urbain II dont le rescrit pontifical est 
cité en entier (Cf. charte CLXVI I) . 

(A Lyon, le i3 décembre 1248). 

Innoceniius, episcopus, servus servorum Dei, vene- 
rabilî fratri episcopo, et dilectis filiis decano et capitulo 
Baioccnsi, salutcm et apostolicam benedictioncm. Cum 
ad instanciam abbatis et conventus monastcrîi Sancti Be- 
nigni Divionensis, ordinis sancti Benedicti, Lingonensis 
diocesis, tenorem litterarum felicis rccordationis Urbani 
papae, prxdecessoris nostri, secundi, super facto monas- 
tcrii Sancti Vigoris Baiocensis diocesis, fecerimus nostris 
litteris annotari, indempititati vestraeacBaiocensi ecclesiae 
pracsentium auctoritate cavemus ut per annotationem hu- 
jusmodi juri eorum in aliquo penitus non accrescat, et 
vobis, vei eidem ecclesiae, nuilum prorsus exinde praeju- 
diciutn generetur. Ténor autem litterarum nostrarum, in 
quibus tenorem praedictum inseri fecimus, talis est : Inno- 
centius, episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis 
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abbati et conventui monasterii Sancii Benigni Divio- 
nensîs, ordinis sancti Benedicti, Lingonensis diocesis, sa- 
lutem et apostolicam bcnedictionem . Exigentibus vestrae 
devotionis meriiis, votis vestrislibenierannuimuseï peti- 
tîones vestras, quantum cum Deo possimus, favorabiliier 
exaudimus. Vestris itaque supplicationibus inclinatî, te- 
norem litterarum felicîs rccordaiionis Urbani papae se- 
cundi, praedecessoris nostri, quas diligenter inspeximus, 
fecimus annotari, qui talis est : Urbanus, episcopus, ser- 
vus servorum Dei, dilecto filio Jerentoni, Divionensi ab- 
bati, salutem et apostolicam benedictionem. Quamvisad 
sternum sufficere debeat monumentum quod Arverni- 
lense, in auditu omnium, générale sanxit concilium, 
nequidem tamen perfectionis in bac parte paci desit mo- 
nasticae donum, quod tibi per manum nostram factum 
est ab fraire coepiscopo nostro Odone, venerabili Baio- 
censium prssule, nos iterum, ea qua possumus auaori- 
tate, tibi successori busqué tuis inviolabile concedimus, 
manus propriae subscriptione confirmamus, sigilli nostri 
suppositione roboramus, monasterium videlicet Sancti 
Vigoris cum decimis et appendiciissuis, cum presbitero et 
universis consuetudinibus suis, 'cum médiate (^/c) tocius 
villae et omnium ad eandem villam pertinentium tam in 
territorio et hominibus quam in ceteris quibuslibet red- 
ditibus, cum medietate mercati annualis quod fit ibi ka- 
lendis novembris; et quicquid ad ecclesiam pertinebai 
quae in eodem loco prius erat ; quatuor etiam burgenses 
cum terris et consuetudinibus suis ; et, ad Portum, pis- 
catorescum terra in qua manent, et navi sua, et consue- 
tudinibus ejus ; ecclesiam et plenam decimam de tota 
Chricavilla, cum terra et omnibus quoe ad ecclesiam per- 
tinent ; et ecclesiam de Tor, et de Crusseio ; et ecclesiam 
de Olferes, et de Colgrino, cum plenis decimis et terris 
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qu£E ad ipsas ecclesias pertîneni, cum presbiteris, et eo- 
rum terris, et univcrsis consueiudrnibus suis : haec om- 
nia libi confirniamus in possessioncm ei lua; eccltsia;, ea 
ipsa libenate ijua cas visas est idem episcopus possedisse, 
salva duniaxat reverencla ei obediencia debiia sibi et ma- 
trici ecciesix; sepuliur.iin ettam poniilîcum et canoni- 
corum Baiocensium, juxia quod cjusdem poniiticis con- 
linei decretiim, deccrnimus ei nos îbi fieri in perpeiuum ; 
nec unquam locus ipse divellaïur a tua vel successorum 
tuorum poiesiaie, nec si contigcrit ibi abbadam fore; 
quicquid eiiam eidem loco indulgencia principum est vcl 
erit coUatum aucioriiatis nostrœ munimine fiai robora- 
lum, videlicet plenaria libenas et omnium consuetudi- 
num immuniias, ita ut qui se vcl terrani suam Sancio 
Benigno et Sancio Vigort tradiderit ab omni curi<e 
servicio liber existât. Contîrmamus eiiam itbi coiidiana 
quatuor asinorum onera de virîdi ligno in nemore Vcr- 
neio. Si qua sane ecciesîastica ssecularisve persona contra 
banc nostrie constiiuiionts paginant lemere ventre temp- 
taverit.asacratissinio corpoie et sanguine Domini nostri 
Jesu Christi aliéna fiai et, nisi resipuerii. in exircmo 
examine disirictj; uliioni subjaceat. Datum Laierani, 
pridie idus marcii, anno ab Incarnatione Domiai mille- 
simo nonagcsimo ociavo, indiciione sexia, biennio posi 
Arvernense concilium. Ego Urbanus, ecclesiœ caibolica: 
episcopus, subscripsi. Daium Lugduni, idibus novem- 
bris. ponlifîcaïus nosiri anno quinte. Nulli ergo omnino 
homitium liccai hanc paginam nosira: cautionis infrin- 
gere, vei el ausu temerario contraire. Si quîs autem hoc 
anemptare pricsumpserit, indignationem omnipotentis 
Dei et bcaiorum Pciri et Pauli, apostolorum ejus, se 
noverît incursurum. Datum Lugduni, idibus decem- 
bris, poQiificBius nostri (i) quiaio. 
([}SuuB-enten(lu ; anno. 
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CCCLXVI 

(Ms. : f® 86). — Richard Le Vavasseur donne en pure et 
perpétuelle aumône et garantit à Véglise cathédrale 
une maison à Bayeux, dont le tenancier paiera une 
rente annuelle pour Vobit du chanoine Jean d'Oen- 
ville : les exécuteurs testamentaires versent au dona- 
teur H livres et 10 sous tournois. 

(En octobre 1247). 

Sciant omnes présentes et futuri quod ego Ricardus le 
Vavasor dedi et concessi Deo et ecclesiae beatœ Mariae 
Baiocensis, in puram et perpetuam elemosinam, liberam 
ÎQ omnibus et quictam, quamdam masuram^quam dcme 
tenebat Willelmus Christiani cum homagio ipsius, sitam 
in vico Sancti Johannis Baiocensis, inter quamdam aliam 
masuram meam, ex una parte, et masuram quam de me 
tenet Ranulfus Flori, ex altéra ; de qua mthi reddebat 
annuatim dictus Willelmus octo solidos Turonenses, et 
duas gallinas ad Natale^ viginti ova ad Pascha, et octo 
solidos Turonenses ad fesium sancti Johannis Baptista?; 
quem redditum reddent de cetero dictus Willelmus et ejus 
hxredes, ad dictos terminos, dictai ecclesise annuatim, ad 
recolendum obitum Johannis de Oenvilla, quondam ca- 
Qonici Baiocensis, secundum consuetudinem ecclesias 
mcmorataB, et diciam masuram tenebuni dictus Willelmus 
et ejus haeredes de ecclesia saîpedicta. Ego veroet mei ha> 
redes tenemur et debemus omnia praedicia dicta? ccclesiae 
garantizare et defendere contra omnes, vel eam excam- 
biare alibi, in nosira propria haereditate, valore ad valo- 
rem, competen ter. Pro hac autem elemosinatione,etgaran- 
rantizatione a me et haeredibus meis in perpetuum ha- 
benda, executores testamenti dicti Johannis dederunt 
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mihi, de bonis dicti defuncti, octo libras etdecemsolidos 
Turoncnses. Q_uod ut firmum siiet siabile in perpeluum, 
istud pra^senti caria et sigillo meo conârmavi. Actum anno 
Domini millesimo duceniesimo quadragesimo septimo, 
mense octobris. 



CCCLXXVII 

(Ms. : fo 86). — Guillaume, /ils d'Huberty bourgeois de 
Bayeux, ratifie la donation de Richard Le Vavas- 
seur, <r son homme ». 

(En octobre 1247). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Willelmus, 
filius Huberti, civis Baiocensis, gratam habeo et rata m 
elemosinam quam Ricardus le Vavasor, homo meus, fe- 
cit Deo et ccclesiie beata? Mariae Baiocensis de quadam 
masura quam de me tenebat in vico Sancti Johann îs 
Baiocensis, sitam intcr masuram dicti Ricardi, ex una 
parte, et masuram quam Ranulfus Flori tenet de ipso 
Ricardo, ex altéra. In qua masura elemosinata ego vcl 
haeredes mei nîchil de ceteropoterimus penitusreclamare, 
vel justiciam aliquam exercere. In eu jus rei testimonium 
et memoriam, istud praesenticarta sigillo meo confirmavi. 
Actum anno Domini millesimo ducentesimo quadra- 
gesimo septimo, mense octobris. 

CCCLXXVlll 

(Ms. : î° 86). — Guillaume Cœur de Roi donne en pure 
et perpétuelle aumône à Véglise de Bayeux^ pour le 
même obit, une rente annuelle de 10 sous tournois 
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sur une masure à Bayeux qu'il tient du chapitre : les 
exécuteurs testamentaires de Jean d'OenviUe lui 
versent loo sous tournois. 

(En juin [348J. 

Sciani omnes prsesenies ei futuri quod ego Willetmus 
Cucrde Rei dedi et concessi, ob salutem animac mea; et 
aniecessorum meorum, Deo et cccicsia; beaia; Marias 
Baiocensis, in puram et perpctuam elemosinam, decem 
solidos Turonenses percipiendos annuatim in quadani 
masura. quam lenco de capiiulo Baiocensi, per duos 
denarios Turonenses pcr annum, videlicei quinque so- 
lidos Turonenses ad Natale sancti Johannis Baplistœ, ci 
quinque solidos ad Natale : scilicei, ad recolendum obi- 
tum, singulis annis, bonœ memoria; Jtihannis de Oen- 
villa, quondam canonici Baiocensis, in ccclesia Baio- 
censi secundum consuetudinem ejusdem ecclesiœ. Quœ 
masura sita est apud Baiocas, in vico qui dicitur Porta 
Arborea, inier domum qua; fuîi Robeni Aillet, ex una 
pane, ei domum Willelmi Le Cal, ex alicra. Ego aulein 
et hœredes mei lenemur dicix ecdesiœ pr-edictos solidos 
contra omnes garaniizarc, vel cxcambiare aiibi in nosira 
propria hœrediiaie, valore ad valorem, si eos non posse- 
mus garantizare, lù pro hac garanilzatione a me et mcis 
hœredibusfacienda, executores tesiamenti dicii Johannis 
dederunt mihi. de bonis cjusdcm Johannis, cemum so- 
lidos Turonenses. Quod ui tirmum permaneai in pos- 
terum, prx'sens scripium sigilli mei munimine roboravi. 
Acium anno Domini millesimo ducentesimo quadra- 
gesîmo octavo, mensc junii. 
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CCCLXKIX 

(Ms. : f=> 87). — Charte, incomplète, du doyen et de 
l officiai, comme Vindique la note, écrite de la même 
main, ajoutée à la charte. Il s^agit d'une donation en 
aumône faite au chapitre de Bayeux, par plusieurs 
personnes. Peut-être pourrait-on établir un rappro^ 
chement entre cette finale de charte et la charte 
CCCLXXXVI. (V. Introd., p. x.) 

(En septembre laSi). 

ramento dictam elemosinam dicto capitulo contra omnes 
garaniizaturos et defensuros, vel alibi in sua propria hae- 
rediiaie excambiaturos, valore ad valorem, si opusfuerit, 
competenter, prout in carta eorum super hoc confecta 
plenius continctur. Incujusrei testimonium sigilla nostra 
apposuimus huic scripto. Acium Dominrf^ic) millesimo 
ducentesimo quinquagesimo primo, mcnse septcmbris. 
Litterae decani super hoc sunt per se, et litierae oflicialis 
per se, sed insimul scriptaesunt : quareeadem sunt verba. 

CCCLXXX 

(Ms. : f^* 87). — Jeanne, fille de Bernard, donne en pure 
et perpétuelle aumône et garantit à Véglise de 
Bayeux, pour Pobit d'Agnès de Douvres, mère de 
Guillaume de Tancarville, tous ses droits sur la 
moitié d'une maison, à Bayeux, dont le tenancier 
paiera au chapitre une rente annuelle : le chapitre 
verse à la donatrice 7 livres tournois. 

(En mars ia5i). 

Omnibus Christi fidelibus praesens scriptum inspec- 
turis, JohannaBernardiy salutem. Noveritis tne^ tempère 



viiiuitaiis meiD, ob i^alutem animai mex et antecessorum 
meorum, dédisse et concessisse Deo ei ecclesi:e beatx Ma- 
ris Baiocensis, in puram et perpetuam clemosinain, ad 
celebrandum singultsaiinis ia eadem ecclesia, secundum 
consueit^dînem ejusdem ecclcshu, obiium boniB memoria: 
Agnetis de Dobra, ..luondam matris fratris Willelmi de 
Tanquarvilla, quicquid habebam ei habere poieram in 
tnedietale cujusdam domus mca; siiLe apud Baiocas in 
parochia Sancti Machuii. In Franco Vico, inier domum 
qua; fuit Thoma; Bccket, ex una parle, et nlierani medie- 
taiem ejusdem domus quam ego teneo in dominico mco, 
sicui se cxtendit illa medieias, in longum et latum, usque 
ad porprisium Henrici Dyonisiî, civis Baioccnsis ; quam 
tneJieiatem pr^diciic domus Radulfus de Heus tenebat 
de me in feodo, rcddendo indc, singulis annis, scpiem 
solîdosTuronenses ei duas galiinas ad Natale Domini, 
viginii ova ad Pascha, ei sepiem solîdos Tiironenses vel 
moneiœ iEquivalentis ad fesium sancti Johannis Bap- 
tisiae ; iia tamen vidclicet quod dicius Radulfus et ejus 
bsercd^rs medietaiem domus prœdiciic teneant de ccclesia 
pFEedicia per redditum memoraium, sicui eam de me 
lenebant. Ego autem Johanna et hasredes mei tenemur 
dictam medietaiem pra^dicto; domus dictx ceci esix contra 
omnes garaniizare. et quietarc in omnibus, vel excam- 
biarc alibi in nosira propria iiœrediiaie, valore ad valo- 
rem, si eam non possemus yaratitizare Quod ut tirmum 
periuaneai, pnc^ens scripium sigilli mei muniminerobo- 
ravi. Et pro hac garaniizatione et quietacione, a me et 
meisharrcdtbus faciendis, capiiulum Baiocensc dédit mihi 
de bonis ejusdem ecclesiœ septem libras Turonenses. 
Acium anno Domini millesimo duceniesimo quinqua- 
gesimo primo, mensc marcii. 




CCCLXXX! 

(Ms. : f&j]. — Richard Corpmarende confirme la do- 
nation, faite par Geoffroy du Four, en pure et per- 
pétuelle aumône, d'une vergée de terre, sise à Ver, 
au chanoine Hanulphe de Martragny : le revenu de 
celle terre sera affecté à l'obit de ce chanoine. Ri- 
chard reçoit de Ranulphe 5 sous tournois. 
[En .iéccmbre iiSi). 

Sciant omnes présentes et fuiuri quod ego Ricardus 
Oirmarende, de Ver. ratum ei graium habeo donum et 
dimissionem quam Gaufridiis de Furno fecît magisiro 
Ranulfo de Martreigneio. canonicoBaiocL-nsi,de una vir- 
gala lerrœ, quam idem Gaufridus tenebatde me in feodo. 
pro una gallina ei decem ovis annui reddiius pro om- 
nibus reddiiibus ei aciionibus mihi ei domino capîtali 
periineniibus : quœ terra siia est in lerritorio de Ver, 
videlicet apud Le Houper, inicr lerram Gcrvasiî PeiUeve, 
clerîci, ex una parie, et aliam virgatam terra; quam dictus 
Gaufridus dédît et dîmisit similiier magistro Ranulfo 
supradicio; prœierea ego pncfatus Ricardus Cormarende 
dcdi ei omnino dimisi, pro salute animae meic et anteces- 
soruni meorum, dtcto magisiro dicias gallinam. ei ova, et 
homagium dicti GauTridi, quod ipse fecerat tenenda et 
habenda omnia hœc supradicia dicio magistro Ranulfo 
in puram et perpciuam elemosîoam, libère ei quiète, 
absque uUa rcclamatione mi:i vcl meorum hxredum de 
cetero, quamdiu ipse vixerit, ei, pose dccessum ejus, aJ 
obitum suum in majori ecclesia Baioccnsi singulis annis 
recolendum, secundum consueiudinem ecclcsiic supra- 
dicia;; pro hac auiem donationeei dimissionc pricdictus 
magisier Ranulfus dédit mihi, de bonis suis, quinque 
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solidos Turonenscs lali condiiîone qiiod ego Ricardus 
Comarende (sic)ei haeredesmeitenemurdicto magistroet 
ecclesiœ Baiocensr hxc omoia pr.cdicla garuniizare, vcl 
Mcambiare alibi in nostra propria h^reditate, valore ad 
valorem, salvo jure et capitali Baiocensî. Et ui hoc sii 
firmum et siabile in posierum, ego Ricardus prxsens 
scripium sigilli mci muaimine roboravi. Actum anno 
Domini millesimo ducenicsimo quinquagesimo primo. 
mensc decembris. 



CCCLXXXII 

(Ms. : {"Hj). — Au même obit appartient une rente de 
7 SQWS el S deniers sur une maison achetée par Ra- 
nulphe de Martragny, à Bayeux. 

(En .lii (0. 

Iiem pertinent ad eumdem obltum septem solidi et seic 
denarii percipiendi in quadam domo quam dictus ma- 
gister Ranulfus émit a Willelmu Lecat, quam tritdidit in 
feodo Thomœ Alioi; et idem Thomas tenetur reddere 
communix Baiocensî, singulis annis, sex denarios de 
eadem masura quj; sîta est in Poria Arborcia, inier do- 
mumquœ fuii Thorondo Boquei, etdomum Basyn. 



CCCLXXXIII 



(Ms. : f" 87). — Richard l'icHon donne en pure el per- 
pétuelie aumône et garantit à l'église de Bayeux, 
pour l'obit du chanoine Robert de Ver, une rente de 
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froment sur un masuage à Berneroles : le chapitre 
lui verse 21 sous tournois. 

(En décembre 1252). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Ricardus 
Pichon, de Bernoroles, dedi et concessi Deo et ecclesix 
beatae Mariac Baiocensis, in puram et perpetuam elemo- 
sinam, unum quartarium frumenti ad mensuram de Ber- 
neroles, ad augmentum obitus Roberti de Ver, quondam 
canonici Baiocensis, de cetero in eadem ecclesia, secun- 
dum consuetudinem ejusdem ecclesiac, singulis annis ce- 
lebrandum,percipiendum,apud Berneroles, an nuati m in 
septembri, in quodam masuagio, quod teneo de eadem 
ecclesia in eadem villa, sito inter masuagium Willelmi 
Esrachequaisne ex una parte, et masuagium Willelmi 
Johannis ex altéra. Volo autem et concedo quod ego vel 
haeredes mei non possimus praedictum masuagium ven- 
dere, invadiare, vel aliquo alio modo diminuere, quin 
praedicta ecclesia possit praedictum quartarium frumenti 
percipere annuatim in eodem, salvo alio redditu quem 
capitulum Baiocense percipit singulis annis in masuagio 
antedicio. Ego autem et haeredes mei tenemur dictum 
quartarium frumenti contra omnes garaniizare, vel ex- 
cambiare alibi competenier. Pro hac autem garantizatione 
et excambiationea me et meis haeredibus facienda, dictum 
capitulum dédit michi de bonis dicti Roberti vinginti (sic) 
unum solidos Turonenses. Quod ut firmum permaneat 
in posierum, praesens scriptum sigilli mei munimi (sic) 
roboravi. Actum anno Domini millesimo duceniesimo 
quinquagesimo secundo, mense decembris. 



CCCLXXXIV 

I |Ms. : f" 87I. — Richard Legai donne en pure et perpé- 
tuelle aumône et garantit à l'église de Baveux, pour 
l'obit du chanoine Thibaud des Bordeaux, une rente 
de 6 sous tournois sur une maison à Bayeux : te cha- 
pitre lui verse jS sous tournois. 
(En mars iï5i). 

Sciant omnes pra^sen'es ei fuiuri quod ego Ricardus 
I Legai deJî et coiicessi Deo cl ecclesia; beaiie Maria; Baio- 
Icciisis, in puram ci perpetuam elemosinam, sex solidos 
iTuronenses annui redditus quos percipiebam, singulis 
Ivnnis. in quadam masura, quam Roberlus Le Blondcl 
Vtenebai de me, sita in parochia Sancti Johannis Baio- 
Icensîs, inter masuram Tusiîni de Ver, prcsbiieri, ex una 
R'pane, ei masuram Johannis de Magneio ex altéra ; vide- 
licei, ad fesiuni Omnium Sanctorum sex solidos Turo- 
ncnses, cl ad ad [sic] Natale unamgallinam.ciad Pascha 
sex denarios et dccem ova : Quœ omiiia distribuentur sin- 
gulis annis, ad recolendum obitum bon<-e memoriae ma- 
gisirî Theobaldi de Bordellis. quondam canonici Baio- 
censis, in cadem ecclesia, sccundu m consueiudinemejus- 
dem ecclesiœ : et sciendum quod communia Baiocensis 
percipit in eadem masura, ultra priedicium reddiium, 
singulis annis, per manum meam et ha;redum meorum. 
ad Natale unam unam (sic) gallinam, et ad Pascha duos 
solidos sex denarios Turonenses, et decem ova. Ego au- 
tem Ricardus et hairedes mei tenemur dicium reddiium 
dicta; ecdesiœ conira onines garaniizare, vel cxcambiure 
alibi in noslra propria hôereditaie compctentcr, Pro hac 
n garantizaiione a me et h.-ercdibus meis facicnda, 
Mpîtulum Baiocense dedii michi, de bonis dicti Theo> 
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baldi, sexagintaquindecim solidos Turonenses. Quod ut 
firmum permaneat in posterum, praesens scripium sigilli 
mei munimine confirmavi. Actum anno Domini mille- 
simo ducentesimo quinquagesimo primo, mense martii. 



CCCLXXXV 

(Ms. : fo« 87 et 88). — Gervais Peilevé, clerc, donne et 
garantit, pour le même obit, une vergée de terre à 
Ver : le chapitre lui verse 60 sous tournois. 

(En mars i25i). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Gervasius 
Pelleve, de Ver, clericus, dedi et concessi Deo et ecclesiœ 
beatae Mariae Baiocensis unam virgatam terrae, quam 
habebam in territorio de Ver apud Le Hupier, inter ter- 
ram Nicholai Baudoin ex una parte, et terram quae fuit 
de feodo Ricardi Cormarende ex altéra, eu jus virgatae 
terrae fructusdistribuentur singulisannis,ad recolendum 
obitum bonae memoriae magistri Theobaldi de Bordellis, 
quondam canonici Baiocensis, secundum consuetudinem 
ejusdem ecclesiae, tenendam et habendam dictas ecclesias 
libère et quiète in omnibus, absque ulla reclamatione de 
cetero mei et haeredum meorum, excepto uno bossello 
ordei ad mensuram de Ver quem communia Baiocensis 
percipit in dicta terra, de tercio anno in tercium annum, 
ratione feodi quadrigae. Ego autem et hasredes mei tene- 
mur dictac ecclesiae dicta m virgatam terrae garantizare 
contra omnes, vel excambiare alibi in nostra propria 
haereditate, valore ad valorem, competenter ; et pro bac 
autem garantizatione, a me et hasredibus meis facienda, 
capitulum Baiocense dédit mihi, de bonis dicti Theobaldi, 
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scxaginia solidos Turoncnses. Quod ut firmum perma- 
neai in posicrum, pracscns scripium sigilli mci munimine 
roboravi. Actumanno Domini millcsimoquinqtiagesimo 
primo, mense martii. 



CCCLXXXVI 

(Ms. : f» 88). — Même obil : Guillaume et Richard 
Caruel donnent en pure et perpétuelle aumône et 
garantissent à Véglise de liayeux une pièce de terre 
à Audrieu : le chapitre leur verse 14 livres lournoh: 

{En mais isS.)- 



Omnibus Chrîsti tïdelibus prxseas scriptum inspec- 
turis.WillcImus Caruel, t!e Dusseio, ei Ricardus, frater 
ejus, saluiem. Noverii unîversiias vesira nos communi 
asscnsu nosiro dédisse et omnino dimisisse Deo ei ec- 
dcsix beaiœ Mariic Baiocensis, in puram ci perpeluam 
elemosinam, unam peciam terram (sic], quam lenebamus 
de eadetn ecclesîa, siiam in terriiorîo de Audreio iipud 
Lequeiivel, înier lerram Hernesii Froissel ex unn parte, 
et terram Ranulfi, filii Odonis, ex altéra, lenendam et 
habendam dicta; ecclesiiE liberam etquictam in omnibus, 
absque ulla reclamaiione de cctero nosiri vel hrerediim 
noslrorum ; cujus terrx friictus distribueniur singulis 
annis, ad recolendum obîtum bona; memoriœ magistrî 
Theobaldi de Bordellis, quondam canonici Baiocensis, 
secundum consuetudinem L-jusdem ecclesiœ, exceplis 
duobus solidis Turonensibus quos communia Baiocensis 
percipit annuatim in eaJem. Nos aucem et hxredes nostrî 
tenemur contra omnes prœdiciam peciam terra; dictée 
ecclcsiœ garamîzare, et defendere, vel excambiare alibi in 
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nostra propria hacreditate valore ad valorem. Volumus 
etiam et concedimus quod amodo non possimus tantum 
ex nostra alia hxreditate, vendere, vel a nobis alienare, 
quin praedictam terram posscmus, si necesse esset, excam- 
biare comj>eienter. Pro hac garaniîzatione et defensione a 
nobis et haeredibus nostris faciendis, capitulum Baio- 
cense dédit nobis, de bonis dicti Theobaldi, quatuorde- 
cim libras Turonenses. Quod ut firmum permaneat in 
posterum, praesens scriptum sigillorum nostrorum muni- 
mine confirmavimus ; ad majorem hujus rei securitatem, 
vir vencrabilis officialis Baiocensis, coram quo juravimus 
nos praedictum pactum fideliter servaturos, huic scripto 
sigillum curix Baiocensis apponerc dignum duxit. Actum 
anno Domini millcsimo ducentesimo quinquagesimo 
secundo primo (sic), mense martii. 



CCCLXXXVII 

(Ms. : fo 88). — Rolland dit Letuchon donne en pure et 
perpétuelle aumône et garantit à l'église de Bayeux, 
pour robit de Gilbert de Sagy, chanoine, une vergée 
de terre à Ver : le chapitre lui verse 5o sous tour- 
nois. 

(En avril i252). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego RoUandus 
dictus Letuchon, de Ver, dedi et omnîno dimisi Deo et 
ecclesiac beatae Mariae Baiocensis, in puram etperpeiuam 
elemosinam, unam virgatam terrae, quam tenebam de 
eadem ecclesia, sitam in territorio de Ver supra Pratum 
Gonnor, inter terram Walliqucr ex una parte, et ierram 
quae fuit de tenemento Ricardi Cormarande ex altéra, 
cujus terrae fiructusdistribuentur singulis annis, ad reco« 



lendum obuum bonie mémorise Gilltbcni de Sageîo, j 
quondam canonici Baioccnsis. in cadem ecclcsia, secun-^ 
dum consueiudincm cjusLlem ecclesîx, excepiis duobiiiJ 
bossellis ordeî, ad mensurain de Ver, quos capituluin.1 
Baïocensc percipii in dicta lerra, de tercio anno in ter^f 
cium aanuin. raiione feodî quadrigo;. Ego auiem ei 
redes mei tenemur diciam lerratn diciîe ecclesia; conira I 
oninesgaraniizare, vel excambiare alibi in nosira propriS ] 
ha^rediiale compeienter; ei pro hacauiem garaniizaiione, J 
a me et hœredibus mcis de ceiero facienda, cupîiulum 1 
baiocense dédit inihi, de bonis dicii Gillebeiii, quinqua- 
ginia solidos Turonenscs. Quod ut fîrmum pcrmaneat 1 
in posierum, pra.'sens scriptum appensione sigilli 
cunlîriDavi. Aciumanno Duniini niilii;simo duceoiesimo ] 
quinquagesimo secundo, mense aprilis. 



CCCLXXXVIII 



[Ms. : i" 88). — Même obil : de Jean du Moulier, qui 
reçoit 6 livres tournois, une rente en blé à Ver. 

(En avril ii3i). 

Sciant ooines présentes et futuri quod ego Johannes 
de Monasierio Jcdi et concessi Deo ei ecclesia: beaiœ 
Mari:e Baiocensis sex quariarios frumenti, ad mensuram 
de Ver, perciplendos singulis ar.nis in parprisîo meo siio 
apuJ Ver, inier domum Ricardi de Floel, clerici, ex una 
pane, ei cimiterium ecclesix de Ver ex altéra, et in crota 
mca eidem porprisio pcriincnic, et in dimidia acru terrs 
siia apud Le Houpier, inier lerrani Fainet ex una parte, 
et terram Radulfi de Saeio ex altéra, ad recoleiidum obi- 
lum bonœmemorite Gîllebertide Sageio, quondam cano- 
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nici Baiocensis, singulis annis, in eadem ecclesia, secun- 
dum consuetudinem ejusdem ecclesiae. Ego autem et 
hicredes mei lenemur diciae ecclesiae dicios sex quartarios 
frumenti contra omnes garantizare, vel alibi excambiare 
in nostra propria haereditate, valore ad valorem, inpuram 
et perpetuam elemosinam, si illos non possemus garanti- 
zare. Et pro bac autem garantizatione, a me et meis hae- 
redibus facienda, capitulum Baiocense dédit michi, de 
bonis dicii Gilleberti, sex libras Turonenses. Quod ut 
firmum permaneat in posterum, pracsens scriptum 
sigilli mei munimine roboravi. Actum anno Domini 
millesimo ducentesimo quinquagesimo secundo^ mense 
aprilis, 

CCCLXXXIX 

(Ms. : f° 88). — Thomas Legras donne en pure et perpé- 
tuelle aumône et garantit à l église de BayeuXy pour 
Vobit d'Agnès de Douvres, mère de Guillaume de 
Tancarville, une rente annuelle de 5 sous tournois 
sur une part d'aune maison à Bayeux : le chapitre lui 
verse 6o sous tournois. 

(En avril i252). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Thomas 
Legras dedi Deo et ecclesiae beatae Mariae Baiocensis, in 
puram et perpetuam elemosinam, quinque solidos Turo- 
nenses percipiendosannuatim in illa tertia parte domus, 
quae fuit Willelmi Lepetim..., presbiteri, quam modo 
possideo, sita in parochia Sancti Salvatoris, juxtadomum 
qux fuitJordani Lepeinne, in vico Sancti Andreœ, versus 
castellum domini Régis : videlicet, ad festum sancti 
Johannis Baptistae duos solidos Turonenses sex denarios. 



"î 

Natale totidem ; sciticet ad rccolcndum obitum 
s de Dobr.i. mairis frairis Willelmi de Tnnquar- 

villa, quondam canonici Baioccnsis, singulis annis. î» 
teadem ecclesia secundum consueiudlncm ejusdcm ecclc- 
f six. Volo ei concedo quod ego vel hicredcs meî non pos- 
i simus prœdiciam leriiam paricm domus prajdkkcaliquo 
L modo a nobis alîenare quin pra'dicia ecclesia pra;dicios 
L quinque solîdus Turonenses possli perciperc annuaiim 
^.in eadem. Ei ego et hxredes mei lenemur pncdiciam 
' elcmosinam contra omnes garaniizare prœdicui; ecclesiœ, 
l vei excambiare alibi competenter. Pro hac autem garan- 
k lizatione, capiiulum Baioccnse dédit micht, de bonis 
L dici* ecclesiœ, sexaginta solidos Turonenses, Quod ut 
[ firmutn permaneat in posierum. prœsensscriptiim sigilli 

mei munimineconfirmavi. Actum anno Domini mille- 

simo duceniesimo quinquagesimo secundo, mense 

aprilis. 

CCCXC 

[Ms. : f°88|. — Cette charte n'est que la première moi- 
tié de celle qui suit. Au-dessus du premier mot Scianx, 
est la première syllabe Va, et, après le moi masua- 
gium, la deuxième syllabe cal du mot Vacat. 

CCCXC I 



\ (Ms, : f" 88|. — Roger Goisbert donne en pure et per- 
pétuelle aumône et garantit d l'église de Bareux, 
pour Vobit du doyen Guillaume IV de Semilly, 
0' quartares de froment sur des terres à Ver : les 
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exécuteurs testamentaires du doyen lui versent 6 li- 
vres tournois, 

(En mai i252). 

Sciant omnes praesentes et futur! quod ego Rogerus 
Goisbert, de Ver, dedi. pro salute animx meae et antc- 
cessorum meorum, Deo et ecclesix beatae Marix Baio 
censis, in puratn et perpétua m elemosinam, ad recolen- 
dum [i),singulis annis, in eadem ecclesia, bonœ memoris 
Willelmi, quondam decànî Baiocensis, secundum con- 
suetudinem cjusdem ecclesiœ, sex quartarios frumenti, 
ad mensuram de Ver, percipiendos annuatim in una vîr- 
gata et in quarta parte uiiius virgatac terrae sitis in terri- 
torio de Ver, apud Arborem, in ter terram Turgisii Bur- 
gan ex una parte, Radulfum Varenc ex altéra, et in una 
virgata et dimidia sitis apud Karrerias, inter terram 
Heliae Vavassorex una parte, et terram Johannis de Mo 
nasterio ex altéra, et in masuagio meo sito inter domum 
Gervasii Pelleve ex una parte, et domum Willelmi filii 
Trinot ex altéra. Volo autem et concedo quod ego vel 
haeredes mei non possimus praedictas terras et masuagium 
conferre, vendere, vel aliquo modo a nobis alienare, 
quin prœdicta ecclesia praedictos sex quartarios frumenti 
libère et quiète possit percipere annuatim, et communia 
Baiocensis duos bossellos ordei ad praedictam mensuram, 
de tertio anno in teriium annum, raiione feodi quadrigx, 
et facere justiciam suam in prasdictis terris et in masuagio 
pro redditibus supradictis. Ego autem et haeredes mei 
tenemur dictae ecclesiae omnia praescripta contra omnes 
garantizare, vel excambiare alibi compententer (^ic). Pro 
hac autem garantizatione, a me et haeredibus meis de 

( I ) Le mot obitum, mis dans la charte tronquée CCCXC, a été 
oublié dans la charte CCCXCI. 



ero ^cienda, csecuiores tesiamcnii liiciidecani dede- 

Imnt mihi, de bonis dicli decani, sck libros Turoncnses. 

llQuod ut firmum permnneai in posierum, pr.-csens scrip- 

Itum stgilli mei munimine roboravi. Acium anno Domini 

liltcstmo ducentesimo quinquagesimo secundo, mense 



GCCXCII 

f JMs. ; f" 89). — Richard de Semilly, clerc, du consen- 
lemeni de sex frères qui confirment sa d<niation. 
donne et garantit à Nicolas dit Lesquente, chanoine, 
dunt il reçoit, ex pactu. Sa livres tournois, une mai- 
son et une rente annuelle à Bayeux. [En interligne, 
dans lems. : « Carta ad obitum Nicholai Lesqucntc. «) 
(A Bayeui, en décembre laSi). 

Noium sii omnibur. pr^scniibus ei fuiuns quod ego 

magisier Ricardus de Semilleio, clericus, ex voluniaïc cl 

asscnsu Willelmi, Banholoma;i, ci Thonia-. frairum 

i meorum, dedl et concessi Nîcholno dicto Lesquente, 

Icanonico Baiocensi.domum meam.quam habebam apud 

' Baiocas, siiam juxia domum domini Hebeni, decaoî 

Baioccnsis, ex una pane, ei domum qua.- fuit Henrid 

Barbou es altéra, cum Omni terra ad priediclam domum 

meam pertinente, sicut se exiendit in loiigum et latum, 

Leiomnem reddilum quem habebam in dicta domo qua; 

I fuiiHenrici Barbon, videlicet quatuor sol ido*iTuronenscs 

r et 1res capones ad Natale Domini, ad festum beaii 

Johantiis Baptiste quatuor solidos Turonenses, et qua- 

draginia ova ad Pascha, cum omni jure et dominioquod 

, in eadem domo dictî Henrici habebam et habere poieram ; 

bliabeads, tcnenda. ei jure ha;rediiario possidenda omnîa 



pr^iciadicioNichoIao, Cl liaereilibussuis, vel cuicumque 
dare. vel quocumque modo alîenare vuluerii, bene et in 
pacc, libcre et quiète ab omnibus, absque aliqua mei vel 
hieredum meorum redamatione. Et ego dicius magîsier 
ei mei hœredcs omnia supradicia prxdicto Nicholao, et 
suis hïcrcdibiis. vel cuicumquc conferre voluerii, conini 
omnes icnemur garantizaru, et, si necesse fuerit. in nos- 
ira propriii ha;rediiaie eicambiare, valore ad valorem, 
ubicumqut dictus Nicholaus et sui h:crcdes voluerini, 
vel ilii quibus conferre voiuerit. Pro hac ouiem donaiione 
et concessioitc, garaniizaiione et excambiaiione, de me ci 
hœredibus meis dicio Nicbolao. et hœredibus suis, vel 
cuicumque pra::dicia dare voiuerit, faciendis ei habendis, 
idem Nicholaus expacto dedii michi quinquaginta libras 
Turoncnses, Et ut sit firmum ei stabile, istam prsescniem 
cariam sigilli mei munimine conârmavi. El nos pra^dicii 
Willelmus, Bartholomajus, ci Thomas, fratres pr^dtcil 
magistri Ricardi, donaiioncm et conccssîonem, garanti- 
zaïionem cl excambiationem hujusmodi gratas et ratas 
habcmus, et contirmamus, et ad majorem confirmaiio- 
nem prccsenii cartœ sigillé nostra, una cum sigillo ejus- 
dem magistri Ricardi, fratris nosirl primogeniii, apposi- 
mus (sic). Actumest hoccoramparrochiaSanciiStepbanî 
Baioccnsis, anno Domini millesJmo duccniesimo quin- 
quagesimo primo, mensedecembris. 



IMs. 



CCCXClil 
: f" 89). — Béatrix, mère de Richard de Semilly, 



r 



confirme cette donation et renonce par serment, 
devant l'évéque Guy, à tous ses droits. 
(A Bilyeui, en décembre ii5i). 
Notum sit omnibus pnesentibus ei futuris quod ego 




w 
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lairîcia, rclkia Alexandrï de Semilleio vldua, in vidui- 
late mca gratam et raiam habeo, ei me in perpemum lia- 
bîturam promitio donaiionem et concessioncm quam 
magister Ricardus, filius meus, ex voluatate et assensu 
"Witlelmi, Banholoma;i. ei Thofn:c. filiorum meorum, 
;frairum ejusdem Ricardi. de domo qiaam habebai idem 
Ricardus apud Baiocas. înier doniuni dominî Herbeni. 
Ltlecani Baiocensis, ex una pane, et domum quœ fuit 
Henriei Barbou ex altéra, de octo solidis Turonensibus, 
,lrîbus caponibus. et quadraginia uvis annui rcdditus, 
omni Jure er domînio quœ habebai in dicia domo 
iHenhci Barbon, feci Nicholao dicto Lcsqueme, cano- 
■mco Baîoccnsi, et suis hwredibus, secundum quod ple- 
inius coniineiur in caria quam idem magisier et alii filii 
Ixnei prxdicii super dicta donatiune et concessione dicio- 
;riim domorum et redditus feccrunt et sîngulîs suis sin- 
gula vcnerum |?1 ci confirmaveruni, contra quam cartam 
promitio bona fide, ei promisî etiam coram reverendo 
paire Guidotie, Dei gralia episcopo Bniocensî, per jura- 
mentum meum super sacrosancia evnogclia corporatiter 
jjracsiiium . me nunquam vemuram, et me in dicia dumo 
rcdditibus atitediciis nichil de cciero rcclamaturam 
aliqua ratione, vel jure, qua; michi competant vel compe- 
tere posscnt, quibus railoni et juri meo super hiis renun- 
cio Cl ea omnino dimîito. Incujus rei lestimonium, prœ- 
seniem cariam sigillo meo contirmavi, ei, ad hujus rei et 
stgilli mei majorem iioiiciam et ceniiudinem ampliorem, 
eandem cartam procuravi sigillo curix Baiocensis epis- 
copi communiri. Acium est hoc anno Domini millesimo 
iimo quinquagesimo primo, mense decembris. 



CCCXCIV 



(Ms. : f" 80). — Raoul de Troismonts, chevalier, donnt*\ 
en pure et perpétuelle aumône et garantit aucbapitn 
de liayeux des terres à la Lande, près de La Foli^ 
à Champ-Goubert et à Troismonts. {En marge de M 
charte CCCCLIV gui n'est que la répétition t 

. celle-ci : " Carta obiius Willelnii decani », 1 
dire, de Guillaume IV de Semilly.) 
(En 11*5). 



Omnibus Christi tîdelibus. ad quos prsesens scripium" 
pervenerir, Radulfus de Tribus Monitbus, miles, saiu- 
tem in Domino. Noverit universiiasvesira me, de assensu 
et voluntaie venerabili* palris et dominî met Roberti, 
Dei graiia Haiocensis episcopi, dédisse, in puram et per- 
peiuam elemosinam, capiiulo Baiocensi. très acras terrae 
in Londa justa Foiiam. et ires acras in capite pr^edicta- . 
rum irium acrarnm in parrochia de Evreceio, apud Cani 
pos Gouben, et Wiardum de Tribns Momibus. piscxra 
rem, cum lenemento suo. scilicet cum duabus acrîsierne"" 
quas lenet in feodo apud Très MonlLS in Longa Reia. 
reddendo Inde onnuaiîm in festo sancti Michaelis decem 
ei ocio solidos Turonenses, ei unam gallinnm ad Natale. 
Dediciiam si militer dicrocapimloWilielmum Lemonion, 
Goupilleriis, cum lenemento siio, scilicet cum tribus acris 
quas teoet in feodo in culiuris super Vallem de Tribus 
Montibus, reddendo inde sex solidos Turonenses in fesio 
sancii Michuclis, et duos panes et duos capones in Na- 
tale, et duos paaes et vingînti ovaad Pascha. Prœdiaam 
autem donaùonem meam c!;o et hœredcs mci debemus 
yarantizare in perpetuum dicto capitulo. vel cxcambîuri; 
in dominico meo apud Très Montes, vel apud Campos 
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Goubert, competenier. Quod ui firmom et siabile perma- 
ncat in posierum, pncseniis scripit lestimonto illud et 
sigilli inci munimine dignum duxi confirmare. Acium 
anno Domini mîllesîiiio ducentesimo vicesimo quîmo. 



CCCXCV 

(Ms. : f° 89). — Guillaume des Marais, chevalier, con- 
cède et garantit à VégUse de Bayeux 4 setiers et 
■j boisseaux d'orge qui seront pris, chaque année, à 
Brunville, paroisse de Saint-Loup, et a£ectés, moitié 
à une messe quotidienne pour Guillaume Arundel, 
chanoine, et tous les défunts, moitié à Vobit du cha- 
noine Jean d'Arry. Le doyen et le chapitre versent au 
donateur 1 7 livres f ( 3 sous tournois. 



I 



Sciant omnes prj;seiites et fuiuri quod Willermus de 
Marescjs. miles, dedi ei conccssi Dco et eijclesiœ beatœ 
Maria: Baiocensis, ob salutem animœ mc^œ et aniecesso- 
rum meorum, quatuor sextarios et duos bosselles ordei, 
ad mensuram deBrunviila percipicndos, singulis annis, 
ÎQ parochia Sancti Lupi apuii Brunvillam, videlîcei : in 
porprisio AnfriiE de la Bataille unum seiurium, quod 
porptisium situm est upud Brunvillam, inier porprîsium 
quod fuit Jordan! de Marescis ex una pane, ei sororis 
Anfria; ex ahera; et duos sexiarios percipiendos in por- 
prisio Radulfi Fouque et Agnelis de Cruce, uxoris cjus, 
sitoînter semitam qua; ducii a BjjocÎs apud Brunvillam 
ex una parte, et cheminum qui vadit a Brunvilla apud 
Baucheium ; ci in porprisio Peiri Tuebof, unum SL'xta- 
rium et duos bossi:llos, situ înicr terram qux fuîi Thomse 



de Bauche ex una parte, et Lebosquen ex altéra. De quo 
ordeo presbiter, qui célébrât in dicta ecdesia singulis die- 
bus et de cetero celebrabit, unam missam pro anima 
Willelmi Arondel, quondam canonici ejusdem ecclesix, 
et pro cunctis fidelibus defunctis, percipiet medietatem, 
etalia medietas distribuetur, singulis annis, die aniver- 
sarii bonae memoriac Johannis de Arreio, quondam cano- 
nici ejusdem ecclesiae, secundum consuetudinem ecclesias 
memoratae. Ego autem et haeredes mei tenemur dictae 
ecclesiae et dicto presbitero praedictos quatuor sextarios et 
duos bossellos ordei, ad mensuram de Brunvilla, contra 
omnes garantizare, vel excambiare alibi in nostra propria 
haereditate valore ad valorem. Volo autem et concedo 
quod nuncius dictas ecclesiae, et presbiter dictam missam 
celebrans, vel ejus certus nuncius, possint in praedictis 
porprisiis justiciam suam qualemcumque voluerint 
facere, quocienscumque necesse fucrit pro rcdditu memo- 
rato^ absque ulla contradictione mei vel hasredum meo- 
rum. Pro hac autem garantizatione et excambiatione a 
me et meis haeredibus faciendis, decanus et capitulum 
Baiocense dederunt mihi decem et septem libras et très 
solidos Turonenses de bonis dictae ecclesiae. Quod ut 
firmum permaneat in posterum, praesens scriptum sigilli 
mei munimine roboravi. Actum anno Domini millesimo 
ducentesimo quinquagesimo secundo, mense marcii. 



cccxcvr 

(Ms. : f 90)- — Le paj^e Innocent IV accorde une indul- 
gence de cent jours à tous ceux qui visiteront l^égUse 
cathédrale, chaque juur, du mercredi des Cendres à 
l'uctave de Pâques. 



Innoceniius. episcopus, scrvus servorutn Del, vencra- 
bîli frairi cpiscopo, et dilcciîs lilJis capiiulo Baiocensi, 
saiutcm ei apostolicam benediciionem. Licei is, de cujus 
munere venîi ui sîbî a tidelibus suis digne ac luudabilîier 
servialur. de habundancîa pieiatis sua;, quœ mérita sup- 
plicum cxctdii ei vota, bene servieniibus mulio majora 
rétribuât quam valeani promereri. nichilomiaus lamcn 
desiderantes reddcre Domino populum accepiabitcm, 
fidèles Chrisii ad complaceadum ei quasi illeciivis mune- 
ribus, indul^enciis sdlicet et remissionibu». inviiamus 
ui exiode reddaniur divinx graiÎŒ apciores. Cupienies 
igitur in ccclesia vesira, quam prœ ceieris pnerogaiiva 
favoris prosequimur, congruis honoribus frcquenieiur, 
omnibus vere confiteniibus et contessis, qui ecdesiam 
ipsam a die Cineris usque ad ociabas Paschx, singulis 
diebus, veiierabiliter visitaverini annuatim, de omuipo- 
temis Dei miscricorUia et beatorum apostolorum Pétri ci 
Pauli ejus aucioritate confîsi, cenlum dies de injuncia 
sibi pœnilentia misericorditer relaxamus. Datum Asisii, 
lenio kalendas octobris, pontitîcatus uostri anno unde- 
cimo. 
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cccxcvn 



|Ms. : f> 90). — Pierre II de Benais, évêque de Bayeux. 
et le chapitre, considérant ce que Denis de Lavar- 
din, archidiacre de Caen, a dépensé pour la cons- 
truction des maisons de sa prébende de Castilly, 
ordonnent que ses successeurs dans celle prébende 
verseront annuellement à son ùbit luo sous tournois 
pris sur ces maisons. {Cette charte est la dernière en 
date du Cartulaire.\ 

(A Bayeui, le 3o juillet :i94). 



Omnibus hrec visuris, Petrus,divina permissioneepîs- 
copus, decanus ci capiiulum Baiocensc, a;ternam in Do- 
mino salmem. Noverii unîversiias vestra quod nos, con- 
I sideratis misiis er expensis quas dilecius nosier concano- 
I nicus Dyonisius de Lavardino, archidiaconus Cado- 
I nensis, in nostra ecclesia Baiocensis fecit uiiliier in 
domibus pricbendas suse de Casiileyo, quam in ecclesia 
I obiinet aniediaa, de novo consiruendis, sitis Baiocis intcr 
I domum quam nunc lenet a nobis capilulo Joannes, 
cantor Baiocensis, ex una pane, et domum prœbendse de 
t Casiellon ex aliera, pensaiisque melioraùone et utilitate 
I dicicc prajbendœ per hujusmodî xdificium sic de novo 
I constructum, quia ad hoc ipsi'us prifibenda; reddiius 
* «ufficere minime viderentur, fideli inquisiiione super hits 
prœhabiia per nos îpsos prienominaio archîdiacono et 
canonico, unanimi assensu concedimus ut. posi decessiim 
suum, successof suus in dicta prxbenda, quicumque 
tuerit pro lempore, cenium solidos Turonenses in diciis 
domibus unnuaiim pcrcipiendos ei nobis decano et capi- 
tulo solvendos, dit obitus ipsîus cunonici, ac disiribuen- 
dos canonicis et clericis nostrœ ecclcsiœ priediciie qui 
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ejusdem canonici îatererunt obsequiis, juxta consuetu- 
dinem ipsius ecclesia; solvere lencatur. Prœfaïas enim 
domos loiamque pr.-cbendam prxdicum ad hujusmodi 
cenium solides annuaiim solvendos, ut dictum esi, one- 
ramus et volumus quoad h;cc in perpeiuum obligalas 
nianere. In cujus rei lestimonium sigilla nosira prœsen- 
libus litieris suni appensa. Acium anno dominiez Incar- 
nationis mîllesitno ducemesimo nonagesimo quarto, 
die vencris io octabis sanctorum murtirum Ravenni et 
Rasiphi. 



CCCXCV[II 

(Ms. : {« 90). — Guillaume de Monts el ses frères don- 
nent en pure et perpétuelle aumône et garantissent à 
l'église de Bayeux une rente de 4 livres tournoissur 
un moulin à Maisons : le chapitre leur verse 55 livres 
tournois. {En interligne, dans le ms. : « Cartœ ad 
obitum Thoms Nigri peninenies. »] 
(Eo avril ti34j. 



Noverim univers! quod nos Willelmus, miles. Rogerus, 
armiger, maf^îstcrRicardus, dericus, Radulfus, armiger. 
et Herbertus, clerîcus, de Montibus. fratres, dedimus Deo 
et ecclesia: beai^e Mariie de Baiocis ei canonids ibidem 
scrvieniibus, in puram ei perpeiuam elemosinam, qua- 
tuor libra? tisualis moneiie annui redditus, quas habeba- 
mus ex marii.igiu mairis nosirœ defunctœ. perdpîendas 
in fe&to beaii Dîonisii in molendinoquod habet domînus 
Willelmus de Villcriis versus mare, avunculus nosier, 
super fluviiim Dromœ, in parrochia de Domibus, quod 
molendinum appeiiaiur molendinum parvum : ita qui- 
dcm quod dlcii canonid poicruiu suam justiciam plena- 



[24 

rie facere in eodem molendino. nisi habuerint reddiium 
memoramm lermino supradicio. Tenemur eiiam nos ci 
ha;redes nosiri garanitzare et defeniiere conira omnus 
eisdem canonicis prœfaïuin rcdditum, vel excambrare 
alibi in nostra propria h;crediiate, valore ad valorem, in 
dioccsi Baiocensi. si îllum garamizare et defendcre non 
possetnus. Prohac autem garaniizatione nostr.i et defen- 
sLone eisdem habenda, et pro excambiaiione per nos et 
liœredes nostros. si necesse fuerit. lacienda, dederunt 
nobis iidem canonici de bonis ecclesi.-e Baiocensis quin- 
ijuaginta quinque libras Turonenses. In cujtis rei lesii- 
monium pra;scntem cartam sigillorum nostrorum appen- 
sionîbus dignum duximus roborandam. Actum anno 
Domini millesimo ducentcstmo quinquagesimo quarto, 
mensc aprilis. 



CCCXCIX 

(Ms. : f" 90). — Guillaume de Villiers-sur-Port, oncle 
des précédents, confirme celte donation. 

(En avril ra54). 

Noverint universi quod ego Wtllclmusde Villers ver- 
sus mare, miles, ralam eigratam habeo elemosinam quam 
feceruni dominus Willelmus de Moniibus, miles, Ro- 
gerus, armiger. magisler Ricardus. irlericus, Kadulfus, 
armiger, et Herbertus. clericus. de Moniibus, fratres. 
nepoies mci, feceruni {sic] Deo ei canonicis in tnajori 
ccclesia Baiocensi deservieniibus, super quatuor libras 
annui reddiius monet.-e usuaJis quas ipsi percipiebani ex 
mariiagio Philippas. malris eorum, sororis meœ defeciae, 
inparvo molendino meo quod habeo super aquas Droma;. 
in parrochia de Domîbus, percîpiendas ab eisdem cano- 
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nicis in festo beau Dionisii annuatim. Volo eiiani et con- 
cedo ui dicii canonict dicias quatuor libr.-is ad dicium 
lesium absque omni mei ei hœredum meorum reclama- 
lione et contradiciione. sive eiiam aliqua detraciione vel 
diminulione quaque ratione vel occasione facienda, ple- 
narie. paciâce. intègre pcrcipiani. libère in omnibus et 
quieie, terniino suprascripiu : ita quidem quod iidem 
canonici possint justicinm suam plenarie exercere in 
eodem molendino pro habendo redditu memorato. nisi 
ilium habuerint adiertninum amedicmm. Et ut hxc mea 
coacessio subscripia robur obiineat perpeiu;i: tirmiiaiis, 
prKsenlem cariam simili i mei munimine roboravi. Daium 
aano Domîni millesimo ducentesimo quinquagçsîmo 
quano, inense aprilis. 



CCCC 



(Ms. : f''9i)- — Jean, fils de Canul, donne en pure et 
perpétuelle aumône et garantit à Péglisc de Bayeux, 
une rente de/roment sur une maison et une terre à 
liernerolles, pour Pobit de Jourdain, fils de Bartké- 
lemi, chanoine de Vendes : le chapitre lui verse 40 sous 
tournois. 

(En août ii53). 

Sciant omnes pra^sentes et fuiuri quod ego Joliannes 
Canutidedieiconcessi Deo et ecclesiaa beatse Maria; Baio- 
censis, pro saluie animoe mex et antecessorum meorum, 
unam minam frumentî. ad mensuram de Berneroleis, in 
puram et perpeiuam eicmosinam, ad recolendum singu- 
lis annis obitum bono; memoria: Jordani Bartiiolomœi, 
quondam canonid Baiocensis, in eadcm ecclesia, secun- 
dum consuetudinem ejusdem ecclesia;, percipicndam in 
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mastira mea ei in toia Terra, quam teaeo de capiiulo Baio- 
ceusi apud lïern (.'rôles, siiîs înier niasuram Wilielmi 
Ganel ex una pane, et lerram Robeni Fouque ex altéra ; 
lenendam et habeiidam dîciam minam fnimenti dietx; 
r ccclesiie in perpeiuum absque uUa contradiciione mei vel 
I liseredum meorum. Volo autem et concedo quod ego vei 
baeredes mei non possimus de cetero leiiemenium quod 
tenemus de capituio Baiocensi, vendere vel aliquo alio 
modo a Dobis alienare quin prsdicia eirclesia possil in 
prœdicio tenemento pra."diciain minam frumentî perci- 
.pere annuaiim, salvo etiain rcdditu quem capilulum 
Baiocense percipii singulis annis in eodcm. £go autem 
et heeredes mei tenemur diciif ecclesia:^ dictam minam 
trumenii conira omnes garaniizare vel excatnbiare alibi 
in nosira propria hiïiedîtaie, vafore ad valorem, compe- 
lenter. Pro hac auiem garantiz:iiione a me et meis ha^re- 
dlbus facienda, capitulum Baiocense dédit michi de bonis 
dicti Jordanl quadraginta solidos Turonenses. Quod ui 
firmum, eic. Actum anno Domini millésime ducentesimo 
quinquagesimo tertio, mense augusti. 



I CCCCl 

(Ms. : f" gO- — Même obil : Richard, fils d'Eudes, 
donne et gat-anlil à l'église de Bayeux une rente 
annuelle sur une terre à Ver : les exécuteurs testa- 
mentaires de Jourdain lui versent 4 livres tournois. 

(En septembre nS'i). 

Sciant omnes présentes et futur! quod ego Ricardus 
Eudenis(i), deVer.dediet eonecssi Deo etecctesiaîbeaia; 

(1) Sans doute pour Eudonis. 





MarÎŒ Baiocensis unum sexiarium IVumenti, ad mensu- 
ram de Ver, percipienilum sîngulis annîs in Jimidia acra 
lerrœ sîia in lerriiorio de Ver. in Valle de Via Gonfridi, 
inier lerram Gaufridi Pétri, ex una parte, et terram Wii- 
lelmi tilii Alalcaquesse, et in una acra terne sita inler 
lerram Willelmi de Algia et terram Willelmi Leheriche ;" 
ei volo quod, si isis terra; non suliicc-reni ad prxdictum 
reddiium soivendum. quod noncius capituli possii in 
isiis peciis tefrœ et in toio alîo tenemenio quod leneo de 
capiiulo Baiocensi, videlicei in una masura, et in una 
virgaia prati, et in una virgaia lerrx sitis apud Moniem 
Berquerol (?|, inier terram Willelmi Lesdessuble et ler- 
ram Rogeri Ost>ertt, jusiiciam suam facere quulemcum- 
quevoluerit pro reddilu mcmorato. Qui reddiius assigna- 
lur ad recolendum obiium Jordani Banholoiriiei, quon- 
dam canonici Baioœnsis, in ccclesia Baiocensi, singulis 
annis. secundum cunsueiudinem ejusdem ecclesia;. Ego 
autem et h^redcs mei tcncmur priedicium redditum 
dicUe ecclesis conira omraes garantizare vei excambiare 
alibi compeiemer. Pro hac autem garantizaiione vel ex- 
cambiaiione facienda a me ei meis hœredibus, execuiores 
tesiamcnii dicti Jordani dederunt tnichi, de bonis ejus- 
dem Jordani, quatuor libras Turonenses, Quod ui fir- 
mum, etc. Actum anno Uomini miilcsimo ducentesimo 
quiaquagesimo tertio, mense seplembris. 



(M«. : ï" gi). — Même obit : Raoul, fila de Guillaume 
Lemasuer, délaisse en pure et perpétuelle aumône 
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et garantît à l'église de Bayeux une rente annuelle 
sur une maison et une terre à Neuilly, 

(En octobre 1254). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Radulfus, 
filius Willelmi Lemasuer, de Nuîlleio, dedi, et concessi, 
et dimisî penitus Dco et ecclesias beatoe Maria; Baioccnsîs, 
pro salute animoe meœ et antecessorum meorum, in pu- 
ram et perpetuam elemosinam, très quartarios ordei, ad 
mensuramdcNuilIeio, percipiendos in menseseptembris, 
et duas gallinas, duos panes et viginti ova ad Pascha, 
annui redditus, qux percipîebam in quodam masuagio 
et quadam pecia terras eidem masuagio subjacentî, quod 
masuagium et terram tenebat de me Johannes Forrui (?) 
in parrochia de Nuilleio, inter masuagium Robeni Le- 
masuer ex una parte, et porprisium quod tenet Nicholaus 
Lemeteer ex altéra, et omne jiîs quod habebam velliabere 
poteram in prœdictis lerra et masuagio, ad recolendum 
singulis annis obitum Jordani Bartholomaei, quondam 
canonici Baiocensis : tenenda et habenda omnia pracdicta 
dictae ecclesîae libère et quiète ab omnibus serviciis et 
actionibus, sine reclamatione aliqua mei et hasredum 
meorum de cetero. Volo etiam et concedo quod, si super 
praedictis ordeo et regard is dicta; ecclesiœ vcl ejus man- 
dato plenarie non fuerit satisfactum ad prasdictos termi- 
nos, dicta ecclesia vel ejus mandatum in pracfatis masua- 
gio et lerra possint suam justiciam, sicut poteram, plena- 
riam excrcere. Et ego Radulfus, ethaeredes mei, tenemur 
contra omnes defendere et garantizare, vel excam- 
biare, etc. Quod ut firmum, etc. Acto [sic] anno Domini 
millesimo ducentesimo quinquagesimo quarto, mense 
octobris. 
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CCCCIII 

(Ms. : P» 91). — Le pape Innocent IV accorde une indul' 
gence d'un an et quarante jours à tous ceux qui 
viendront en aide à la fabrique de l'église de Bayeux, 

(A Anagni, le 21 juillet 1254). 

Innocencius, episcopus, servusservorum Dei, universis 
Chrisii fidelibus haslitteras inspecturis, salutem etapos- 
tolicam benediaionem. Quoniam, ut ait Apostolus, 
omnes stabimus ante tribunal Christi, recepturi prout in 
corpore gessimus sive bonum fuerit sive malum, oportet 
nos diem messionis extremas misericordiae opcribus prae- 
venire, et asternorum intuitu seminare in terris quod, 
reddente Domino, cum multiplicato fructu recolligere 
debeamus in cœlis, firmam spem fiduciamque tenentes 
quoniam qui parce seminat parce et metet, et qui seminat 
in benedictionibus de benedictionibus et metet, vitam 
asternam ; cum igitur, sicut ex parte venerabiiis fratrîs 
nostri episcopi et capituli Baiocensis fuit propositum co- 
ram nobis ad fabricam ecclesias Baiocensis, quae magnas 
expensas exigit, fidelium sint subsidia oportuna, univer- 
sitatem vestram rogamus, monemus, et hortamur in 
Domino, in remissionem vobis peccaminum injungentes 
quatinus de bonis a Deo vobis col latis pias eis elemosinas 
et grata caritatis subsidia erogetis, ut per subventionem 
vestram opus dictœ fabricae valeat consumari (^ic), et nos, 
per haec et alia bona quaz. Domino inspirante, feceritis, 
ad aeterns possitis feiicitatis gaudia pervenire. Nos enim 
de omnipotentis Dei misericordia, et beatorum Pétri et 
Pauli, apostolorum ejus, auctoritatc coniisi, omnibus 
vere pœnitentibus' et confessis, qui eis manum ad hoc 
porrexerint adjutricem, annum unum et quadraginta dies 

9 



de injuncta sibi pœniieniia misericordiicr rclaxatnus. Da- 
lum AnagiiiiE. duodecimo kalendasaugusii. pontificalus 
noslri anno duodccimo. 



CCCCIV 

(Ms. : ?> 91). — Le pape Innocent IV accorde une indul- 
gence de cent jours à tous ceux qui visiteront l'église 
cathédrale à l'anniversaire de sa Dédicace et aux 
fêtes de la sainte Vierge. 

[A Anagni, le 14 juillcL 1154), 

Iniiocencius. episcopus, scrvus servorum, venerabilî 
frairi episcopo, ei dileciis liliis capitule Baiocensi, salu- 
tem Cl apostolicam beDedtciioiiem. Licet is, de cujus mu- 
nere venit ut sibi a tîddibus suis digne et taudabiliter 
scrviaiur,de habundancia pieiatissuie. qua; meriiasuppli- 
cum excedii et vota, bene servientibus mulio majora rétri- 
buât quam vaieant promereri, nichilominus lameii desî- 
derantes reddere Domino populum accepta bilan, fidèles 
Christi ad complacendum ei quasi quibusdam illei:tivis 
inuQeribus, et indulgenciis scilicet et remtssionibus, invi- 
tamus ut exinde reddantur divinœ gratias apiiores. Cu- 
picnics igitur ut ecclesia vestra, qua; in honorcm beatis- 
simiE Maria: Virglnîs fundata dinoscitur, congruis 
honoribus frcquenteiur, omnibus vere pœnitentibus et 
confessis, qui ecclesium ipsam in die consecrationis ejus- 
dem el singulJS festiviiaiibus ipsius gloriosissimiE Vir- 
ginia venerabiliicr visitaverintannuaiLin,deomnipotcniis 
Dei misericordia et beaiorutn Peiri et Pauli apostolorum 
ejus, aueioritate confisi, centiim dies de injuncia sibi 
pœniteniia misericordiier relaxamus. Datum Anagnife, 
secundo idus julii, poniiHcatus nosiri anno duodccimo. 
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CCCCV 

(Ms. : fo 91). — Jean, fils de Hamon, chevalier, recoft" 
naît devant le chapitre de Bqyeux qu'il lui a donné 
en pure et perpétuelle aumône le manoir, avec ses 
dépendances, qui /ut jadis au chanoine Jean d'Arry. 
[Cf. chartes CCCCXII et CCCCXIII). (En marge du 
ms. : € Ad obitum Pétri de Bossiaco. ») 

(A Bayeux, le i5 mars ia58). 

Constitutus in jure coram nobis dominus Johannes 

Hamonis^ miles, recognovit se dédisse in puram et per- 

petuam elemosinam manerium quod fuit Johannis de 

Arreio, canonici Baiocensis, cum appenticiis; et promisit 

in jure coram nobis quod ipse dictum manerium contra 

omnes homines liberaret ab omnibus actionibus^ et 

maxime de quodam niso, contra haeredes Georgii de 

Aniseio, militis, capitulo antedicio; et nos ipsum Johan- 

nem ad prxdicta de cetero observanda condempnamus. 

Actum anno Domini millesimo duccntesimo quinquage- 

simo octavo, die veneris ante Ramos Palmarum. 

CCCCV I 

(Ms. : fo 92). — Michel, fils de Gosse lin, donne en pure 
et perpétuelle aumône et garantit au chapitre de 
Bayeux une vergée de terre à Gueron, pour Vobit de 
Richard de Char mont, chanoine: le chapitre lui verse 
45 sous tournois. 

(A Gueron, en juin 1261). 

Sciant omnes présentes et tutu ri quod ego Michael 
Goscelini, pro sainte animas meae et animarum anteces- 
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sorum meorum, dedi et concessi Deo et capitulo beatae 
Marix Baiocensis, in purano et perpetuam elemosinam, 
unam virgatam terrae sitam in territorio de Gueron juxta 
Viam Traversariam, inter terram haeredum Ranulfi, filii 
Hugonis, ex una parte, et terram praedicti capituli quam 
émit de Thoma Leprevost, ex altéra, lenendam et haben- 
dam de cetero praedicto capitulo bene et pacifice, in puram 
et perpetuam elemosinam, liberam et quietam ab omnibus 
redditibus et servitiis ad me et ad haeredes meospertinen- 
tibus, vel cuiconque iilam terram tradere voluerit, absque 
contradictione et reclamatione mei de cetero et ha^redum 
meorum. Et sciendum est quod quicquid ex ea terra de 
firma vel redditu haberi poterit annuatim distribuetur ad 
obitum Ricardi de Caro Monte, quondam canonici 
Baiocensis, in ecclesia Baiocensi annis singulis recolen- 
dum, secundum consuetudinem ecclesiae memoratse. Et 
ego praedictus Michaei, et haeredes mei, tenemur et debe- 
mus praedictam virgatam terrae praedicto capitulo, vel 
cuicumque tradiderit, eam garantizare et defendere contra 
omnes, et etiam excambiare alibi, valore ad valorem, si 
necesse fuerit, competenter. Pro hiis autem garantiza- 
tione, defensione, et excambiatione a me et meis haere- 
dibus dicto capitulo, si necesse fuerit, facienda, sœpedic- 
tum capituium dédit mihi quadraginta et quinque solidos 
Turonenses in pecunia numerata. Et, ut hoc firmum et 
stabile in perpetuum teneatur, praesentem cartam sigilli 
mei testimonio confirmavi. Actum est hoc anno graciae 
millesimo ducentesimo sexagesimo primo, mense junii, 
coram parrochia de Gueron, 
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CCCCVII 

(Ms. : f» 92). — Coiin Leroy er, de Biary, sa femme 
Jeanne, et Michel ^ fils cTOdon, leur parent ^ donnent 
et garantissent au chapitre de Bayeux une vergée de 
terre à Gueron : l^ chapitre leur paie 45 sous tour- 
nois, (En marge dans le ms, : « de eodem. ») 

(A Gueron, en juin laôa). 

Noverint universi praesenteset futuri quod ego Colinus 
Leroer de Blareio, et Michael, filius Odonis, cognatus 
Johannas, uxoris mcx, de voluntate et assensu ejusdem 
Johannasy dedimus, concessimus, et omnino dimisimus, 
pro salute animarum nostrarum et antecessorum nostro- 
rum, Deo et capitule ecclesiae beatae Mariae Baiocensîs 
quamdam virgatam terras quam habebamus in territorio 
de Gueron, sitam in delà de Monte de Arguencheîo, 
juxta terram dicti capituli ex utraque parte : quam virga- 
tam terras^ prout se proportat ante et rétro, in lungum et 
in latum, dictum capitulum tenebit et habebit imperpe- 
tuum (sic) sine aliqua nostri vel haeredum nostrorum 
redamatione, jure haereditario, libère, pacifice et quiète, 
salvo tamcn jure domini capitalis. Et ego, et dictus Mi- 
chael, similiter et haeredes nostri, tenemur et debemus 
dicto capitulo dictam virgatam terras garantizare atque 
defendere contra omnes, vel excambiare alibi in nostro 
proprio haereditagio, si necesse fuerit, competenter. Pro 
hac autem donatione, et dimissione, ac garantizatione, 
dictum capitulum michi praedicto Colino, et dictis Mi- 
chaeli et Johannas, contulit et persolvit quadraginia 
quinque solidos Turonenses in pecunia numerata : de 
quibus nos tenemus penitus pro pagatis. Juravit etiam 
dicta Johanna, voluntate sua spontanea nec coacta, quod 
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nîchil in dicta virgala terrx lie cetero rcclamabil, eiquod 
contra prseJicta vel aliquid praedtciorum, per se vel per 
alium, non vcniet infumrum, Quod ut firmum et stabile 
imperpetuum (sic) perscveret, ego dicius Colinus, ei prie- 
faïus Michael, ac supradicta Johanna, utof mea, sua 
sponianea voluniaïc, prœsentem cartam dedimus dicto 
capimlo sigillorum nosiroruni muni 
Aciuni anno Domini millesimo duceni 
secundo, meiise junto, coram coram (ji 
Gueron. 



ne roboraïam. 
mo sexagesimo 
ic) parrochia de 



CCCCVIII 

(Ms. : f" çia). — Thomas dit Leprevost et ses frères 
donneni en pure et perpétuelle aumône et garantissent 
à l'église et au chapitre de Bayeiix 3 pièces de terre 
à Gueron : le chapitre leur verse 3o livres tournois, 
{En marge : * Carta de codem. »] 
(A Gueron, en 1160). 



Sciant omnes prœsenies et fuiuri quod ego Thomas 
dicius Leprevost, de Gueron, de assensu ci voluniate 
Pétri et Adœ. frairum mcorum, pro saluie animarum 
nosirarum et aniccessorum nosirorum, dedi et concessi 
Deo et ecclesia; Baîocensi, et capitule ejusdem ecclesice, 
in ptiram cl perpetuam elemosînam, très pecias lerraï 
irgatas terras 



. in lerritorio de Guerone, yidel 
in dclaquK vocatur Le Monide Argucnch 
Heorici de Fraunîno, m una parte, et 
Willelnii Resiost.ex altéra, ci quinqui;' 
delà, iiiter terram Michaelis Goscdini, 
terrain hœredum Willelmi Cauvin, ex 



e, inter terram 

hicrcdum 

: in eadem 

a parte, et 

Cl dimi- 





I 



dkm acram terras in delà qu^- vocaïur Lemarlage, inier 
Icrram hœredum Wilielmi Sellonis, ex una parte, et ter- 
rain haïredum Johannis Desrame, ex altéra ; tcnendas 
et habendas pr.-udicto capiiulo prcedictas 1res pecias terrœ, 
skut se proporiani in longo et laio in prœdiciis locis, in 
puram et perpeiuam elemosinam, libcram ei cjuietam ab 
Omnibu.s, beae ei pairitîce, lïbcre ei quieic, absque contra- 
dictioae et reclamaiione mei de cetero, ei Iratrum meorum 
pra^iciorum, et h^redmii nostrorum, tali modo quod 
dictum capîtuluni de praediciis tribus peciis lerra; suam 
poieril facere totaiiier voluniate m. El ego prfedicius Tho- 
mas, et fraires met prsdicii, et hseredes nostri, tenemur 
et dcbemus pra;dicto capitule prœdictas très pecias terrœ 
garantizare et defendere ;:onira omties, et deservire et 
acquiiareergaomnes et omnibus annuaiim, etexcambiare 
alibi, valore ad valorem, si necesse fuerit, compelenter. 
Pro hiis autem garantizaiione, defensioQe, liberatione, 
et acquilatiune, ci excambiaiione, si necesse fuerit, a me, 
'« frairibus meis, et nosiris hasredibus dicto capiiulo 
•bcienda, sœpedictum capitulum dedii micbi et meis fra- 
tribus triginia libras Turonenses în pecunia numerata. 
'£i m hoc ârmum eislabilc imperpeiuum {sic] lencaïur, 
ego ei proedicii fraires mei pra.-senteiii cartam pra;dicto 
capiiulo fecimus et tnididimus sigillorum nostrorum 
munimine roboraïam. Acium est iioc anno gratiœ mille- 
simo ducentesinio sexagesimo, mensc [sic]. 



CCCCIX 



E(Mg. : i' 92). — Guillaume et Robert <tArry vendent 
et garantissent à Pierre de Boissey, archidiacre, 
pour 35 livres tournois, leur maison sise à Bayeux, 



rue Franche. [En interligne, dans le ms. : " Carta; de 
obitu Peiri de Boisseio, archîdiaconi Baiocensis. >) 
(En février ii5i). 



Sciant omnes présentes ei futurî quod ego Willelmus 
de Arreio, presbîier, et Robenus, frater meus, vendîdi- 
mus et omniiio dimisitnus viro venerabili Peiro, archi- 
diacono ecclesia? Baiocensis, dornum nostram silam apud 
Baiocas, in Franco Vico, inierdomnm h,T;redum Thoma; 
Lespi;c, ex una pane, et domum reiici.-e Willelmi Blan- 
din, ex altéra, cumejusdem pertinenciis, protringinia(jiV) 
quinque libris Turonensibus qiias ab ipso archidiacono 
recepimus in pecunJa numerata. nichil in dicta domo ei 
ejusdem pertinenciis peniius reiincntes : lenendam, et 
habendam, et jure hterediiario possidendam diciam do- 
mum, cum ejusdem pertinenciis, dicio archidiacono et 
illis quibuscumque eam dare, vel vend ère, vel elemosi- 
nare voluerit, liberam, quietam ab omni exactione, red- 
diiu. et consueiudine, sine aliqua reclamaiione de cetero 
nosiri et hœrcdum nostrorum. Et nos dicti WilloJmus et 
Robertus dictam domum, cum ejusdem pertinenciis. 
lenemur djcto archidiacono. vel illis quibuscumque eam 
dare, vel vendere, vel etemosinare voluerii, conira omnes, 
sivc sintdomini capitales vel alii, garantizarcetdefenderc, 
»se fuerit, modo supradicto, vel alibi eisdetn excam- 
in nosira propria harrediiate, valore ad valorem. 
Quod ut raium ci firmum pcrmancat m posierum, pra;- 
scniem cariam sigillorum nostrorum munimîne robora- 
vimus. Actum anno Domini milJesimo dui 
qtiinquagcsimo primo, mense februarii. 



¥ 
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diam acram terrœ in delaquae vocatur Lemariage, inter 
terrain hsredum Willelmi Sellonis, ex una parte, et ter- 
rain haeredum Johannis Desrame, ex altéra : tenendas 
et habendas praedicto capitulo prsedictas très pecias terras, 
sicut se proportant in longo et lato in praedictis locis, in 
puram et perpetuam elemosinam, liberam et quietam ab 
omnibus, bene et pacifice, libère et quiète, absque contra- 
dictione et redamatione mei de cetero, et fratrum naeorum 
praedictorum, et haeredum nostrorum^ tali modo quod 
dictum capitulum de praedictis tribus peciis terras suam 
poterit facere totaliter voluntatem. Et ego praedictus Tho- 
mas, et fratres mei praedicti, et haeredes nostri, tenemur 
et debemus praedicto capitulo praedictas très pecias terras 
garantizare et defendere contra omnes, et deservire et 
acquitare erga omnes et omnibus annuatim, et excambiare 
alibi, valore ad valorem, si necesse fuerit, competenter. 
Pro hiis autem garantizatione, defensione, liberatione, 
et acquitatione, et excambiatione, si necesse fuerit, a me, 
et fratribus meis, et nostris haeredibus dicto capitulo 
facienda, saepedictum capitulum dédit michi et meis fra- 
tribus triginta libras Turonenses in pecunia numerata. 
Et ut hoc firmum et stabile imperpetuum (sic) teneatur, 
ego et praedicti fratres mei prassentem cartam prasdicto 
capitulo fecimus et tradidimus sigillorum nostrorum 
munimine roboratam. Actum est hoc anno gratiae mille- 
simo ducentesimo sexagesimo, mensc (^ic). 



CCCCIX 

(Ms. : fo 92). — Guillaume et Robert éCArry vendent 
et garantissent à Pierre de Boissey, archidiacre y 
pour 35 livres tournois, leur maison sise à Bayeux, 
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CCCCXII 

(Ms. : fo 92). — Jean, fils d'Hamon, chevalier, certifie 
qu'il a reçu 160 livres tournois de Pierre de Boissey , 
archidiacre, et 60 livres du chapitre de Bayeux, 
pour la vente quHl leur a faite de maisons, avec 
leurs dépendances, jadis possédées par le chanoine 
Jean d'Arry à Saint-Sauveur de Bayeux, [En inter- 
ligne : a De eodem. >) 

(Le 9 mars 1248). 

Ego Johannes, filius Hamonis, miles, notum facio 
omnibus ad quos praesentes litterae pervenerint me récé- 
pissé a viro venerabili Petro, ecclesiae Baiocensis archidia- 
cono, centum et sexaginta lîbras Turonenses, et a capitulo 
Baiocensi sexaginta Turonenses pro venditione, conces- 
sione, et quitatione quas feci eisdem super domibus et 
appcndiciis earumdem, quas possedit dominus Johannes 
de Arreio, quondam canonicus Baiocensis, apud Baiocas, 
in parrochia Sancti Salvatoris, inter domos prasbendae de 
Bretevilla ex una parte, et domum Pétri de Cremona 
ex altéra : de qua summa peccuniae (sic) meteneopro 
pagato. In cujus rei testimonium eidem viro venerabili 
Petro, archidiacono, meas patentes litteras tradidi sigilli 
mei munimine roboratas. Actum anno Domini mille- 
simo ducentesimo quadragesimo octavo, die martis ante 
dominicam qua cantatur Laetare Jérusalem. 

CCCCXIII 

(Ms. : fo 93). — Le doyen Herbert de Char mont et le cha- 
pitre disposent d'un manoir, paroisse Saint-Sauveur 



^ 



>Î9 

de Bayeux, qulls ont reçu en aumône de Jean. Jils 
de Hamon, chevalier. Pierre de Boissey. archidiacre, 
le possédera à titre viager; après sa mort, 7 livres 
tournois seront annuellement payées à son obit ; ar le 
tenancier. Si, pendant sa vie, l'archidiacre le résigne 
aux mains du chapitre, celui-ci fera célébrer, à son 
intention et tant qu'il vivra, une messe annuelle du 
Saint-Esprit à laquelle seront affectées les 7 livres 
tournois. (Cf. chanes CCCCV et CCCCXII.} 
(En novembre 1148). 

Universts sanctœ matris Ecclesis fîliis, ad quos prie- 
sentes liiierœ pervenerint, Herbertus, decanus, et capiiu- 
ium Baiocense, sahitem in Domino sempiiernam. Noverii 
universitas vcsira quod. cnm vir nobilis Johannes Ha- 
monis. miles, pro saliiie animoj sux et pro saluic anima- 
nim pairis ei matris ejusdem. dedisseE et concessissec Deo 
ei nobis, in puram et pcrpemam elemosîiiam. mancrium 
suum, cum omnibus peninenciis suis ei appendiciis, 
timm apud Baiocas, in paixocbia Sancti Salvatorts, inier 
domos prxbendsB de Breicvilla, ex una pane, et domutn 
Peiri deCremona, ex alieia, nos, pro ganniizationc et 
defensîonedicti manerii ab ipso milite et h.'oredibus ejus 
contra omnes facienda, dedîmus eidem Johanni ducentas 
et viginli libras Turonenses in peciinia numerala. In 
qua summa pecunia? vir venerabilis Petrus de Bossiaco, 
ccclesife nosirœ canonicus et archidiaconus. apposait de 
bonis suis centum et sexaginia libras Turonenses. et nos 
seiaginta libras Turonenses. In quo facto nos, aiiendentes 
et considérantes devoiionem ipsius archidiaconi quam 
erga nosiram ecclesîam habuit diciam peccuniam appo- 
nendo, concesstmus ei et concedimus pricdicium manc- 

im cum omnibus pertinenciis suis ei appendiciis, 
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quandiu vixerii, pacifîce possidendiim. ab omni consue- 
tudine ei reddiiu liberum penituset absolutum. lasupcr, 
concessimus ei ei concedimus ui, post monem suam, 
habeat et percipiai singulis annis sepiem lîbras Turonen- 
sesannui redditus de mcrcede dicii manerii quicumque 
tenucrii illud. Qux scllicei septem librx, secuadum quod 
dictus afcbidiaconus in aosiro capiiulo ordinsvît, distri- 
buentur singulis annis, die qua celebrabitur annïrersa- 
rtum suum. Itaque, de Jsiis sepiem libris canonicis et 
personis prjjseniibus in obsequîo disiribuentur quaiuor 
librae et decem solidi Turonenses, et quiuquaginia solidi 
dericis de choro ia obsequio prœseniibus. Si autem idem 
archidiaconus in vila sua dicium manerium in manu 
capîluli resignavent, ex tune tenebimur, quamdiu vivet, 
annis singulis, ccrta die assignaia, pro ipso mîssam de 
Saneto Spirîtu celebrare : in cujus missx celebratione 
dictiE sepiem libriE distribuenmr modo supradîcio. Vo- 
lumus eiiam ut ista ordinaiio, stcutsuperiusest cxpressa, 
esset in libro nosiro obituum apposiia, et nobis et uosiris 
successoribus priesentibus littcris publicaïa. In cujus rei 
lestimonium ipsas pr.csenies liiieras volunius ficri et tradi 
eldem archidiacono slgilli nosiri munimine roboratas. 
Actum anno Domini millesimo ducentesimo quadrage- 
simo octavo. mensc novcmbrîs. 



|Ms. : fo 93). — Le doyen Herbert de Charmant et te 
chapitre font connaîlre les améliorations faites par 
Pierre de Bois-Garin, chanoine de Caslillon, à sa 
prébende, et comment il a fieffé six vergées de terre 



k. 



de celte prébende moyennant une rente annuelle, des 
servitudes et des corvées. 

(En octobre i]5?), 

UniversJs prœsentem canani inspeciuris, Herberius. 
decanus, et capiiulum Baiocense, saluiem în Domino, 
Noveril universitas vesira quod vir venerabilis magîsier 
Petms de Bosco Garin, concanonicus nosicr Baiocensis, 
de voluniate nostra ei communi assensu nosiro inierve- 
nienie. pro utilitate et augmentatione pra;benda; sua;, 
Ifadidil el concessil Johatinis \sic\ Manini sex virgatas 
lernc de praebenda sua, sitas super clausum giangU»; 
prxbeodic de Kasteillon. tcnendaâ ei habcndas dicto 
Johanni ei suis hxredibus In feodo ci hierediiaie de pr.-c- 
diao magisiro Peiro et suis succcssoribus in eadem prœ- 
benda : reddendo indc annuatim ab eodem Johannc ei 
suis hîErcdibus dicto canonico ot suis successorîbus in 
pra:dicta prœbenda sex solides Turonenses ad fcstum 
sancti Johannis Bapiisite, el sex <.|uartarios ordei. ad men- 
suram de Casieillon. ad festum sancti Micliaells in sep- 
lembre. duos panes, duas gallinas ad Natale, ci duos 
panes et vinginii [sic] ova ad Pascha, et servicia in praio. 
ei in molendîno. et ad exclusam reliciendam si fracia fue- 
rit, er auxilium mol:* adducenda; quanJo empiu fucrit. 
Et si canonicus laboraverit in suo domînico. karugam et 
herchiam bis in anno quolibet habebit. si dicius Johan- 
nes aut ejus h.tredes karugam ei herchiam habuerini ad 
lemesîuin scilicei et yvernagîum faciendum : rta quod 
iile, qui cum karuga erit in servicio canonici, habebit in 
die duos denarios Turonenses, et cum herchia unum 
denarium, anie Natale et post Natale, ad manducandum 
et prcebendatTi equi, si loia die laboraverit. Quod utratum 
Iteisiabîle im [sic] perpetuum, sigillum nosuum uoa 
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cum sigillo dicti canonici praesenti cartae duximus appo- 
nendum. Actum anno Domini millesimo ducentesimo 
quinquagesimo quinto, mense octobris. 



ccccxv 

(Ms. : f° 93). — Même objet : fieffé d'une masure de 
la même prébende avec charges identiques. 

(En octobre ia55). 

Universis prassentem cartam inspecturis, Herbertus, 
decanus, et capituium Baiocensc, salutem in Domino. 
Noverit universitas vestra quod vir venerabilis magister 
Petrus de Bosco Garin, concanonicus noster Baiocensis, 
de voluntate nostra et communi assensu nostro intcrve- 
niente, pro utiiitate et augmentatione prasbends suae, 
tradidit et concessit Raduifo Fabro quamdam masuram, 
sitam ante monasterium de Casteillon, tenendam et ha* 
bendam diao Raduifo et suis haeredibus in feodo et hae- 
reditate de prasdicto magistro Petro et suis successoribus 
in praebenda : reddendo inde annuaiim ab eodem Ra- 
duifo et suis faœredibus dicto canonico et suis successo- 
ribus in praedicta prasbenda duos solidos Turonenses ad 
festum sancti Johannis Baptistae^ unum panem et unam 
gallinam ad Natale, unum panem et decem ova ad Pas- 
cha, et servicia in prato, et in moiendino, et ad exclusam 
reficiendam si fracta fuerit, et auxilium molae adducendae 
quando empta fuerit. Et si canonicus laboraverit in suo 
dominico, karugam et hercbiam bis in anno quolibet 
faabebit, si dictus Radulfus aut ejus faaeredes karugam et 
hercbiam habuerint ad temesium scilicet et yvernagium 
faciendum : ita quod ille, qui cum karuga erit in servicio 
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Icanonici, babebît in die duos denarios Turonenscs, ci 
umhcrcliia unum dcnariurn.anie Naialeet posi Naiale, 
I fd manducandum et prœbendam equi si iota die iabora- 
r verii. Quod ui ramm sît et siabile in perpeiuum. sigillum 
I nosiruin una cum sigiilo dicii canonici prœseniî canœ 
J du xi mus apponendum. Aaum anno Domini millesimo 
I duceniesimo quinquagesimo quinto, mense ociobris. 



CCCGXVI 

r^Ms. : fo 93|. — Guy, évêque de Bayeux, lermine un 
différend entre le doyen et le chapitre de Bayeux, 
d'une part, l'abbé et le chapitre de Saint-Etienne de 
Caen, d'autre part : il règle que le premier tiers de la 
dime d'Anguerny, avec le droit de patronage, appar- 
tient au chapitre de Bayeux; le second tiers de la 
dime à l'abbaye de Saint-Etienne ; le dernier tiers, 
avec les maisons, la grange, toute la terre de l'au- 
mône, etc., au curé, sauf les droits de l'évêque et 
de V archidiacre. [En marge du ms. : ■ Ad obituin 
G[uillcimi]decani. ») (Cf. charte CCCXXV). 
(A Bafeux, le ii Kvricr ii5i). 

Universis prœscnles tiiteras inspecturîs, Guido, divina 

ioneBaiocensisccclcsiœminisicr tiumilis, saluiein 

I omnium Salvaiore Noveriiis quod, cum conteaLio 

:er viros venerabiles decanum et capitulum Baio- 

:x pane una, ei viros relîgiosos abbatem et con- 

' ventum Sanctî Stephani Cadomensis, ex aliera, super 

jure paironatus ccclesia' de Aguerneio quod utraquc pars 

ad se speciare dicebat, et super duabus garbis decimx 

I ejusdem ecclesiœ quas dicti decanus et capitulum ad se 
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spectare dicebant, tandem dictas partes quicquid juris 
habebant in pra^dictis ecclesia, décima et patronatu, et 
eorum pertinentiis, in manu nostra posuerunt, promit- 
tentes hinc inde se ratum habituras et firmiter observa- 
turas, haut et bas, quicquid super praedictis omnibus 
ordinaremus. Nos autem, de consilio bonorum virorum, 
ordinavimus in hune modum : tercia garba tocius de- 
cimacdictac ecclesiae, cum jurepatronatusejusdem, pênes 
decanum et capitulum, eorum usibus profectura; simi- 
liter, tercia garba dictae décimas pênes dictos abbatem et 
conventum, ad ipsorum usus proprios ; aiia vero tercia 
garba^ cum domibus, et granchia, et tota terra elemosinae, 
et omnibus aliis obventionibus, proventibus et pertinen- 
tiis ecclesiae ejusdem, pênes rectorem ejusdem, qui pro 
tempore fuerit, pleno jure, saivo tamen jure pontificali, 
perpetuo remanebunt, eo salvo quod archidiaconus loci, 
cujus jus quantum ad .'porciones décimas dictts decano 
et capituio et dictis abbati et conventui deputatis aliquan- 
tulum iassum esse videtur, de utraque porcionum istarum 
très sextarios ordei, ad mensuram de Aguerneio, perci- 
peret annuatim. In cujus rei testimonium viri venerabiles 
et discreti decanus et capitulum Baiocense, viri religiosi 
abbas et conventus Sancti Stephani Cadomensisprasdicti, 
sigilla sua una cum sigiilo nostro praesentibus litteris 
appenderunt. Datum anno Domini millesimo ducente- 
simo quinquagesîmo secundo, die mercurii proxima post 
octabam Purificationis beatœ Marias Virginis. 



CCCCXVII 

(Ms. : l" 93). — Compromis entre le doyen Herbert de 
Charmant et le chapitre de Bayeux, (Tune part, le 
doyen et le chapitre du Saint-Sépulcre de Caen, 
d'autre part, sur des maisons jadis possédées à Caeu, 
rue Basse [manuir de Courtonne), par l'archidiacre 
Pierre de Boissey : le doyen et le chapitre du Saint- 
Sépulcre renoncent à la rente qu'ils disaient leur être 
due, et reçoivent 3o livres, pro bonopacis. du cha- 
pitre de Bayeux. \En marge du ms. : 1 Ad obiium 
Peiri Je Bossiaco quondam archidiaconî. ») 
(A Bfiycux, le 10 juin ii55|. 

Universis prsesentes lîtieras iospeciuris, Herbenus, 
decanus, et Guiardus de Corion, ccclesiœ beaiae Manœ 
Baiocensis archJdiaconus, salutem in Domino. Novcrîtis 
quoJ, ctim eompromissum fuisseï in nos, haut ei bas, 
imer capitulnm Baiocense, ex una pane, ei decanum el 
capitulum Sancti Sepulchri de Cadomo, ex altéra, super 
quibusdam domibus, earumappendenciiset peninenciis, 
quas vir venerabilis Petrus de Bossiaco, quondam eccle- 
six Baiocensis archidiaconus, habuerut et posséderai 
Cadomi. în Burgo Abbaiissœ, in Vira qui dicitur Bassus 
Vicus, sub pœna cenium marcliarutn argenii, pro quibus 
domibus, appendenciis et earum peninenciis, dictus ar- 
chidiaconus prœfaiis decano et capitulo Sancti Sepulchri 
duosdenarios, utdieebant,du annuoredJiiu persolvebat : 
nos tandem, habito bonoruin virorum et jurisperitorum 
consilio, taliter ordinatnus quod dici£ domus. cum ap- 
pendenciis et earum peninenciis, dicto capitulo Balocensi 
perpétue remanebu ni, et dicti duo denarii an nui reddîius, 
qui pro dîctis domibus solvi consueverant, ut dîcii deçà- 
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nus et capitulum Sancti Sepulchri dicebant, de cetero non 
solventur. Et in recompensationem omnium praedictorum 
tringinta (sic) libras Turonenses memoratis decano et 
capitulo Sancti Sepulchri Cadomensis, de bonis Baiocen- 
sis capituU, pro bono pacis inter eos habitas, persolventur : 
quod universis et singulis quorum interest tenore prae- 
sencium intimamus. Valete. Datum et actum in capitulo 
Baiocensi, anno gratis *millesimo ducentesimo quinqua- 
gesimo quinto, die Jovis in vigilia beati Barnabas apos- 
toli. 

CCCCXVIII 

(Ms. : fo 94). — Même objet : renonciation du doyen et 
du chapitre du Saint'Sépulcre de Caen. 

(En juin i255). 

Universis praesentes litteras inspecturis, R., dictus 
Calvus, decanus, et capitulum Sancti Sepulchri de Ca- 
domo, salutem in Domino. Noverit universitas vestra 
nos quietasse et penitus dimisisse viris venerabilibus de- 
cano et capitulo Baiocensi totum jus quod habebamus et 
habere poteramus in manerio et domibus de Cortona, 
sitis apud Cadomum, quas tenuit de nobis bonae memo- 
rias Petrus, quondam ecclesias Baioccnsis archidiaconus, 
et etiam duos denarios Turonenses quos dictus archidia- 
conus nobis reddebat annuatim de manerio et domibus 
antedictis : tenendas et habendas eisdem et successoribus 
suis prasdictas domos et manerium absque reclamatione 
aliqua a nobis seu successoribus nostris de cetero facienda. 
In eu jus rei testimonium prassenti scripto sigillum meum 
et capituli nostri pariter duximus apponendum. Datum 
anno Domini millesimo ducentesimo quinquagesimo 
quinto, mense junio (sic). 
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CCCCXIX 
Pierre dit Peisson donne en p; 
lit à régi 



(Ms.: f 94), 
perpétuelle aum'ine et ^arjntit à l'église de Baveux 
une rente annuelle sur une pièce de terre à Sttinl- 
Loup.près Bayeux. 

[En juin i»o5), 

Sciant omnes présentes et fuiuri quod ego Petrus, 
dicius Peisson, dedi et concessi in puram ei perpétua m 
elemosinam, prosalute anima; mea; et a ntecessoru m meo- 
rum, Deo et ecclesiae Baiocensi sex denarios ad fesium 
sancti Johannis Baptisia:, et sex denarios Turonenses et 
unam galliaain ad Natale Domini, et decem ova ad Pas- 
cha, percipieiidos annuaiitn în una pccia terrx, quam 
ego habeo in lerriiorio Sancii Lu pi Baiocensis, inter ter- 
rain quasquondatn fuît Johannis Chouquct, ex una pane, 
citerram quam lenei Juliana, noverca mea, raiione doc- 
tis(fic) SUIE, ex aliera : tenendum et habcndum dictum 
reddiium dicise ecclesiie, in puram ei perpeluam elemo- 
sinam, ita quod nuncius capituli dicue ecclesiic, quo- 
cienscumque necesse fuerit, poierit, sine contradiciione 
aliqua tnei vel hxredum meorum, pro dicio redditu ha- 
bendo ad dicios lerminos, jtisticiam nomine dîcii capituli 
exercere in dicta pecia terrœ, et eiiam in masura mca, 
sita in parochia Sancti Lupi, quam ego lenco de capitule 
memoraio ; et ego et moi h;eredes icncmur et dcbemus 
garaatizare dictum redditum diciie ecclesiœ et capitulo 
Baiocensi, et detendurc contra omnes, vel excambiare 
alibi in mea proprîa ti.creditaie, valore ad valorem, com- 
petenier. El. ut hoc sii firmum ei stabile in perpeiuum, 
istud praesenii carta et meo sigillo conhrtnavt. Actum 
anno Domini millesimo duceniesimo quinto, meose 
junii. 



ccccxx 

(Ms. : f' 94). — GuUlaume Heugot abandonne et ga- 
rantit au chapitre de Bayeux, pour robit de l'archi- 
diacre Pierre de Buissey.une masure et des maisons 
qu'il tient en fief du chapitre, à Bayeux : 40 livres 
tournois, prises sur les biens de Varchidiacre, lui 
sont versées. 

(A Bayeui, en mai ia63). 

Sciant omnes prœsenies el fuluri quod ego WJIlelmus 
Heugot dimîsî et penîms quietavi capîiulo Baiocensî 
quamdam masuram quam ego feodalîicr tenebam de 
eodem capîiulo, siiam in Vico Fabrorum, de parrochla 
Sancta; Marix Magdaletix Baioccnsis, inter masuram 
Willelmi Rouel quam tenei in feodo de Michaele de 
Pressorio, ex uua parie, et masuram Willelmi dicti Bêle 
Pite ex altcra, renendam et habendam prxdiciam masuram 
cum domibus supradiciis diclo capitule in perpeluum, 
sine reclamatione aliqua mei vel meorum hœrcdum : iia 
quod quicquid ex locatione pra;dictarum masurœ et do- 
morura, seu ex fcodatione, baberi poierit ulira redditus 
quos in eadem masura antea percipiebani prxdîctum 
capiiulutn ut Johannes Bernan junior, annis singulis 
disiribueiur, pro anima bonœ memoria; Petrî de Bossîaco, 
quondam in ecclesia Baiocensi archidiacono, canonicis 
et clericis de choro qui ad obitum suum interfuerini 
recolendum, secundum consueiudinem ecdesiœ Baioccn- 
sis. El ego Willelnius Heugoi praadictus et ha^redes mei 
lenemur ei dcbemus pntdictam masuram cum domibus, 
dictis redditibus salvis, dicto capîiulo garantizare et de- 
fendere contra omacs, vel excambiare, valoread valorem, 
alibi compeienter. Et pro hiis dimissione, quielatione. 
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garanti zantiooe, defensione. et cxcambiaiione si opus 
fuerit fjicienda, ego habui et recepi, de bonis prsefaii 
archidiaconj, quadragiDta libras Turoncnses in pecunia 
numerata. Et, ui hoc sii firmum et siabîle, isiud prœ- 
senil carta et tneosigillocontirmavi. Acium anno Domini 
miUesimo duceniesimo sexagesimo tenio, mease maii, 
coram parrochia Sanctse Mariœ Magdalenx pra^dicia. 



CCCCXXl 



(Ms. : f" 94). — Le doyen Herbert de Charmant et le 
chapitre de Bayeux cèdent à Pierre de Boissey et à 
ses successeurs dans Varchidiaconal un demi-mutd 
d'orge à prendre, comme droit de déport, sur la por- 
tion de la dîme de Lasson donnée au chapitre par 
rèvêque Guy. 

(Le 16 jullkl 1140). 

Universis Christi fidelibus ad quos prxsens scriptum 
pcrvenerii. Herbertus, decanus et capitulum Baiocense, 
salutem in Domino. Noverit universitas vesiraquod, cum 
reverendus paler Guido, Dei gralia Baiocensis episcopus, 
medietatem duarum garbarum tocius decim.T; de Lachoti 
nobis, iniuiiu caritaits, coniulisset in usus proprios con- 
vcrtendam, nos, indenipniiaii juris archidiaconaïus cu- 
pienies in posterum providere, volumus et concedimus 
ut dilecius concanonicus nosier fetrus, archidiaconus, et 
ejus successores 10 archidiaconatu memorato, percipiani 
decetcro annuaiim, per manum iilorum qui medieiaiem 
coUigent nobis appropriatam, dimidium modium ordei, 
ad measuram Baiocensem, in ponione memorata, ratione 
scilicet deportationis qux ipsum aliquando contingere 
poierit in duabus garbis locius décima; memoratae. In 
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cujus rei tesiimonium sigillum nostrum pnesentihus lit- 
leris duximus apponendum. Datum anno Domini millc- 
simo ducentesimo quadragesimo, in crasiino sanctorum 
Jacobi et Christofori. 



ccccxxn 

|Ms. : f» 94 et 95). — Le doyen Herbert de Charmont 
et le chapitre de Bayeux confirment la transaction 
signée à Pont-Audemer, le 26 juin i-j5û, entre 
Eudes Rigaud, archevêque de Rouen, d'une part, et 
les éviques de Bayeux, de Lisieux et de Coutances, 
ses suffragants, d'autre part, sur la juridiction de 
leur siège et le droit d'évocation devant Varchevéque 
et ses officiaux. 

(Le l3 tuillet Ii56). 

Universis Christ! fîdelibus pr^esentes litteras inspcau- 
ris, Herbenus, decanus, ctcapîtulum Baiocense, salutem. 
Noveriiis quod nos composiiionem, initam inier reve- 
rcndum patrem Odonem, Deî gralia Rothomagensem 
archiepiscopum, ex pane una. et revercndos patres Gui- 
donem Baiocensem, Fiilconem Lenoviensem, Johannem 
Conslancienscni Dei gratia episcopos, ex altéra, cujus 
ténor prœsentibus est insenus in hœc verba : lUniversis 
priEsentes litteras inspeciurls, fraier Odo, permissione 
divina Rothomagensis ecclesix ministcr indignus, Guîdo 
Daiocensis, Fulco Lexoviensis, et Johannes Coiistan- 
tiensis, ejusdem gratîa episcopi, salutem œiernam in Do- 
mino Jhesu Chrisio. Noveriiis quod, cum inter nos dic- 
lum archiepiscopum, ex pane una, et nos dicios episcopos, 
pro nobis, ei ecotesiis, ei subdiiis nostris, ex altéra, con- 
troversia verieretur super articulis infi^scripiis, tandem 
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ioier nos intervenil amicabilis composiiiu sub forma 
annoiata : primus aniculus est de cxecuiione maatiaiorum 
nostri archiepiscopi (i| et oflicialis seu oflidalium nostro- 
rum Roibomagciisium, et receptione commissionum in 
posierius a nobls et cisdem officialibus fadendarum sub- 
dilis diciorum suffragancorum nostrorum; secundus, de 
compulsioneei receptione lestiutnincausis ad nos velofE- 
cialem seu officîales nostros Roihomagenses dcvolutis, 
seu alias ad nos et îpsos de jure pertineniibus ; lercîus est 
de recipiendis appellationîbus inierposilis ad nos, archie- 
piscopum et oflicialcm seu officiales prsdictos, a subditis 
suffraganeorum pnedictorunt, omissis medîis. Forma 
vero dicuc composiiionis lalis esi : Subditi suâraguneorum 
prœdictorum, in ipsorum dyocesibus commorames seu 
exisieaies, scilicel, dccani rurales In suis decanatibus, et 
presbyteri parrrocbiales in suis parochiis et cooiiyuis, 
priores non conveniualcs et ali.-e ecdesiasticœ personx 
beneBciutx in suis locis, nostras et ofEcialis seu otBcia- 
lium nostrorum Rothomagensium executiones et man- 
data facere, etcommissiones a nobis et eisdem ofïidalibus 
factas recipere tenebuntur^ nullus abbas, nullus officialis 
sutfraganeorum prxdictorum, nullus priorconvcntualis, 
nullus cauonlcus, seu persona ccdesia: cathedralîs, seu 
vicarius deserviens majori altari ecdesite cathedralîs, de 
civiiatibus seu dyocesibus prœdiciorum suffragancorum, 
nullus dericus de propria Tamilia eorunideui suffraganco- 
rum, aliqua mandata nostra aut curiœ nosirx Rothoma- 
gensis recipere lenebitur aut exequi, Dec commïssionein 
recipere in quocunque casu, salvo nobis et oSidali seu 
officialibus nostris Roibomagensibus ctrca personas offi- 
cialium suffraganeorum prtedictoruin jure commun!, si 
quis C3SUS emerserit in quo nobis et dictis oflicialibus 
nostris Roibomagensibus jurisdiciîo competat contra 
(i) Mauvaise Icfon pour archidiaconi. 
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ipsos. Item, singuli suditi [sic] suffraganeorum prasdicto- 
rum compelli poterunt ad perhibendum testimonium 
veritati in causîs delatis ad nos archiepiscopum, et offi- 
cialem seu officiales nostros Rothomagenses, per appella 
tionem, seu alias ad nos et dictos officiales de jure perti— 
nentibus in dyocesibus suis et non extra, nisi agatur de 
crimine hasreseos, falsi, symonîas, homicidii, seu de pro- 
motione seu de amotione personne prasfectae seu praefi- 
ciendas per electionem in loco collegiato : in quibus casi- 
bus poterunt ad nos et curiam Rothomagensem evocari, 
peribituri ibidem testimonium veritati ; personas suppra 
exceptœ dictarum civitatum et dyocesium tenebuntur 
perhibere testimonium, scilicet, abbates et priores conven- 
tuales in suis locis et non alibi, ceterae vero personae 
suppra exceptas antedictarum civitatum et dyocesium in 
civitatibus suis et non alibi, hoc salvo quod in casibus 
immédiate exceptis, videlicet de crimine haereseos, etc., 
ubî testes poterunt compelli de jure communi, omnes 
personae suppra exceptae poterunt evocari ad sedem Ro- 
thomagensem, vel ibi prope, i ta quod nos archiepiscopus, 
seu dicti officiales nostri, praedictis personis vocatis ad 
perhibendum testimonium expensas ministrabimus vel 
faciemus ministrari. Si auiem aliquis de (i) suffraneo- 
rum (sic) praedictorum dicatur contumax, negligens, vel 
rebellis in hiis quae facere vel exequi tenetur, sicut supe- 
rius est expressum, per nos et officialem seu officiales 
nostros Rothomagenses canonice punietur, si culpabilis 
invcntus fuerit per nos vel cosdem officialem seu offi- 
ciales, per aliquem ydoneum destinatum a nobis, vel ab 
ipsis seu eorum altero, inquisita super hoc primitus 
veritatc. Item, officiales Rothomagenses, qui tempore 

(i) Le mot subditis a été oublié. 
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fuerint, jurabuQi nobis, archiepiscopo et successoribus 
nostris, seu capîiulo Rothoinagcnsi, sede vacante, infra 
duos menses postquam fuerint 'in ofticîo constiiuti, quod 
occasione negligenciœ. rebellionis, seu contumaciae prae- 
dictarum, non punient scienier non puniendos, nec 
ecciam puniendos, ulira quod fuerint puniendi. 
Dies autem qua pra^siari debuerit hujusniodî sacra- 
mentun], significabiiur competenter suffraganeis priE- 
diciis, et eorum successoribus, et capitulîs dîaarum 
ecclesiaruin caihedralium, sede vacante, ut veniani vel 
mittani Rothomagum ad videndum prœsiari hujusaiodi 
sacramectum. Si vero venerint, vel non venerini ( i ), nihi- 
lominusdicium sacramenium prœsiabiiur ea die. Iicm 
nos, archiepiscopus, ei successores nostrî, et officiales 
RotbomagcQses qui tempore fuerint, non recipîemus 
appellattones ad nos, seu successores nostros, vel ad 
ofiicialem seu officiales prœdîcios qui tempore fuerint, 
înierpositas a subditis sutfraganeorum pr%dictorum ac 
successorum ipsorum, mediis vel medio prcetermissis. 
Nos auiem archiepiscopus prœdictus dictam compositio- 
nem pro nobîs, ei successoribus nostris. et ecclesia Rotho- 
magensi, quantum in nobis est, raiam habenies, in verbo 
verîtatis promittimusquod quod [sic] ipsam invîolabililer 
observabimus, et bona lîde pro posse nosiroprocurabimus 
et eflBcaciter inducemus, quanium in nobis, capitulutn 
Rothomagensc quod suprascriptamcompositionemratam 
habeat, approbet et confirmet. Nos vero, episcopi suppra- 
dicti.compositionem eamdem pro nobis, et successoribus, 
ecclesiis et subdiiis nosiris, quantum in nobis est, ratam 
habenics, in verbo veritaiis promittimus quod nos eam- 
dem inviolabiliter observabimus, et bona fide pro posse 
Qostro procurabimus ci, quantum in nobis est. elficaciter 
inducemus capitula nostra et alios subditos nostros quod 
(i) Mauvaise 1«(un, pour : .Si vero no» venerint, vel tion miaerint. 
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ipsam saspefatam compositionem ratam habeant, appro- 
bent et confirment; et si in aliquem seu inaliquossubdi- 
tonim nostrorum in hoc contumaces, vel rebelles, latas 
fuerint suspensionis, interdicti vel excommunicationis 
sententias per diaos archiepiscopum, officialem seu offi- 
ciales suos, ipsas sententias observabimus et faciemus in 
nostrisdyocesibus inviolabiliterobservari. In cujus rei tes- 
timonium sigilla nostra prassentibus litteris duximus ap- 
ponenda. Actum apud Pontem Audomari, die lunspost 
Nativitatem beati Johannis Baptistae, anno Domini mil- 
lesimo ducentesimo quinquagesimo sexto.) ratam habe- 
mus, approbamuset, quantum in nobisest,confirmamus, 
in tcstimonium praedictorum sigilla nostra praesentibus 
litteris apponentes. Actum anno Domini millesimo du- 
centesimo quinquagesimo sexto, die Jovis proxima post 
translationem sancti Benedicti abbatis. 



CCCCXXIII 

(Ms. : f* 95). — Commission est donnée au sous-doyen, 
par le chapitre de Bayeux, de visiter les églises qui 
dépendent diidit chapitre : le sous-doyen jouira des 
avantages de la résidence tant que durera cette ab- 
sence motivée, 

(A Bayeiix, en février 1292). 

Universis praesentes litteras inspecturis, capitulum 
Baiocense, salutem in Domino. Noverint universi quod 
nos ofiicium visitationis in parrochiis nobis subditis ac 
earum rectoribus viro venerabili et discret© magistro 
Ferrico, subdecano et concanonico nostro Baiocensi, 
commisimus ut ipse praedictas parrochias ac earum rec- 



lores visiiet vice Doslra. Verum quia, lempore quo prx- 
dicium officium sibi comtnisimus, faciebai residenciam 
suam, proui consuetum »(, in ecclesia Baiocensi, ne 
occaiione pr^dicti officli sibi a nobis commissi, maligni- 
tate aliquorum in posierum prxdicia sua residencia 
possii infringi vel eciam dicaïur inierrumpi, volumus ei 
concedimus quod toium icmpus, quo propier hoc erii 
absens et quo moram iraxerii ratione visitaiionis pr;e- 
dicLne, in sua resîdencia computEtur, non obstanie aliquo 
staïuio, vcl consuetudine si qux fuît, quae lamen credi- 
mus non eiiarc, déclarantes seu interprétâmes, proui 
dictarel jus et ratio, aliquem canonJcum, qui abesi ab 
ecclesia Baiocensi pro gercndis negociis nostri capituli, 
personaliier residere et omni commodo sux resîdencia; 
piene et integraliter gaudere. In cujus rei testimonium 
sigillum nosirum prxscntibus iitieris duximus apponen* 
dum. Datum et actum in nosiro capiiulo generali, anno 
Domini miliesimo duceniesimo nonagesinio secundo, die 
luQfe post Purificationem beat<e Mariœ Virginia. 



CCCCXXIV 

(Mî, : (" 95). — Saffard. curé (TAcqueville au diocèse 
de Coutances, vend, pour i5 livres tournois, à Raoul 
de Magtiy, chantre, une rente annuelle de 25 sous 
tournois sur un masuage à Baveux. [En interligne : 
« Caria ad obitum Radulti canioris. ») 
(En «vril n53). 

Noverint universi, tam présentes quam fuiuri, quod 
ego Saffardus, recior ecclesia; beatœ Maria; de Aguevilla, 
Consisnciensts dyocesis. vendidi et concessi viro venera- 
bîli et discreio Rudulfo de Magnie in Vulcasstao, canton 
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Baiocensi, viginii quinque solidos Turonenses vet mo- 
neiiE cequivalentis annui reddilus. percipiehdos in quo- 
dam masuagio sito inlaneria Baiocensi, intermasuagium 
quod fuit Exuperii tîtii Gervasii. ex una parie, et masua- 
gium Lcodegarii Neel, fratris mei, ex aliera : vid'elicei, 
duodecim solidos Turonenses et sex denarîos ad Nativita- 
tem sancti Johannîs Baptisto;, ei duodecim solidos Turo- 
nenses et sex denarios ad Natale Domini ; ita lamen quod 
dicius Radull'us poterit facere jusiiciani plenariam, vel 
illi quibus dare vel elemosinare voluerit, in loto masua- 
gio, sicut continetur in longiiudine ei tatiiudine, pro 
diciis viginti quinque solidis. nisi reddeniur ad terminos 
pra;dictos, Pro hac autem vendiiione et concessione dicius 
Radulfus dedii michi quindecim libras Turonenses quas 
ab ipso reeepi ; ei ego Saffardus volo et concède quod 
dicïus Radulfus possii dare vel elemosinare dicios dena- 
rîos ubicumque voluerit. Ego siquidem Saffardus priedîc- 
tus pricdicta leneor garaniizare diao canlori, vel illis 
quibus dare vct elemosinare voluerit, contra omnes, vel 
valore ad valorem alibi excambiare, nisi possem garanii- 
zare ibidem. Quod ut hoc lîrmum sii siabile in perpetuum 
prœseniem cartam sigilli mei munimîne roboravi. Actum 
anno gratix millesimo ducentesimo quinquageslmo ter- 
cio, mense aprilis. 



ccccxxv 
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(Ms. : t" 95 et 96i.'— Même objet : promesse d'obliga- 
tion de la part du vendeur. {En marge: « Deeodcm. ») 
(En avril tl53). 

Noverint univers!, pra;senles lîtieras inspeciuri, quod 

ego Saffardus, rector ecclesiEe beaiœ Marise de Aguevilla, 
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Consianiiensis dyocesis, promissi [sic] ei obligavî viro 
venerabili et discreio RaduHo de Magnie, eontori Baio- 
censi, quod, si ipse aliquid milerct {sici pro coniraciu a 
mesibi facto de viginii et quinque solidis Turonensibus, 
annui reddîtus, conira Thotnam frairem meum, ipsum 
indempnem tcneor observare ci reddere quiciiuid milterei 
pro dîcio comractu contra dictutn Thomam : quod uni- 
versis tenore pr^senti sîgnitico. Actum anno Domini 
miUesimo ducentesimo quinquagcsimo tercio, mense 
aprilU. 

CCCCXXVI 

(Ms. : f" 96). — Agnès, fille de Roger Oton, donne et 

garantit au même Raoul de Magny, une renie de 

froment sur une masure à Sommervieu : Raoul lui 

paie 22 sous tournois. {En marge : « De eodem. ») 

(A Sommervieu, en Février ii^i). 



Noverint univers!, tam prœsenies quam fuiuri, ad 
quos praesens scripium pervenerit, quod ego Agnes, fîlia 
Rogeri Oion de Sumcrveio, dedi ei concessi viro venera- 
bili et discreio Radulfo, succentori Baiocensi, pro viginti 
duobus solidis Turonensibus quod [sic] ipse michi inde 
dedîi, videlicet unum quanerium frumenti, ad mensu- 
ram de Sumerveio, quod pereipiei ipse succentor ei hïere- 
des sui, vci ilU quibus conferre voluerii, in quadam ma- 
sura siia in villa de Sumerveio, apud Lcscluse, inter 
masuram domini Philipi, presbiieri declemosîna.exuna 
parte, et masuram Ricard! ie Moigne, ex altéra, tenen- 
dum, et babendum, et jure htereditario possidendum, 
bene et pacifîce, libère et quieie de me et hxredibus 
meis, sibi et bœredibus suis, vel cuicumque conferre, darc 
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seu elemosinare voluerit, ita quod dictus sucœntor, et 
haeredes sui, vel illi quibus contulit, si conferre conti- 
gerit, in dicta masura pro prasdicto redditu suam pote- 
rint justiciam plenariam exercere. Ego autem pra^iicta 
Agnes, et haeredes mei, prasdiao succentori et hasredibus 
suis, vel cuicumque conferre, dare seu elemosinare vo- 
luerit, praediaum redditum contra cm nés tenemur garan- 
tizare, vel alibi in nostra propria haereditate, valore ad 
valorem, excambiare. Et quod istud firmum et in perpe- 
tuum stabile perseveret, praesentem cartam sigilli mei 
munimine confirmavi. Actum anno Domini millesimo 
ducentesimo quinquagesimo primo, mense februarii, 
coram parrochia de Sumerveio. 



CCCCXXVIl 

( Ms. : f® 96). — Jean de Magny vend, pour 6 livres tour- 
nois, et garantit au même Raoul de Magny, pour 
6 livres tournois, une rente annuelle de 10 sous 
tournois sur une masure à Bayeux. [En marge : 
c De eodem. ») 

(En octobre laSi). 

Sciant omnes prassentes et futuri quod ^o Johannes 
de Magneio vendidi et concessi viro venerabili Radulfo, 
succentori ecclesise Baiocensis, pro sex libris Turonensi- 
bus quas habui ab eodem, decem soiidos Turonenses per- 
cipiendos annuatim a dicto succentore et ejus haeredibus, 
videlicet quinque soiidos Turonenses ad Natale Domini, 
et quinque soiidos Turonenses ad Navitatem beati Jo- 
bannis Baptistas, in quadam masura mea, sita in parro- 
chia Sancti Johannis Baiocensis, inter masuram quae 
quondam fuit Wiilelmi Trencheaote, ex una parte, et 




masuram Roberii diclî Blondel, es altéra, lenendos et 
habendos dicio succenturi ei ejus hxredibus, jure hœre- 
diiario. libère et quieie : iia quod ipse succenior et ejus 
hœredibus [sic], sine ali^jua i;ontradiciione, in dicia ma- 
sura, quocien»:unque ncccsse fuerii, pro dtcto rcddîiu ha- 
bendo suam [joierini plenariam jusiiciam exercere. Volo 
eiiam et concedo quod dictus succenior, in quocumque 
suiu sii, sive sanus vel Inlîrmus, dicium reddiium possîi 
dare, vel vendere, sive clemosinare cuicumque vel ubi- 
cumque voluerit, sine coniradiciîone aliqua mei vel ha^re- 
dum meorum. El ego et met hieredes lencmur et deb&- 
mus dictum redditum decem solidorum Turoneiisiutn 
dicto succeniori et ejus h<eredibus, vel cuicumque volue- 
rit [vel] ( 1 ) illum elemosinaverii, contra omnes defendere 
et garamizare, vel alibi in nosira propria baaredliaie 
cscambiarc. valore ad valorem, compctcnier. Quod ui 
firmum sit et stabile in perpetuum, istud prŒsenii caria cl 
sigillo raeo coniirmavi. Actum aono Domtni millesimo 
ducentcsimo quînquagesimo primo, mense ociobris. 



CCCCXXVlIi 

|Ms. :f« g6 et 97). —Le clerc Thomas, fils de Guillaume 

Néel, vend, pour i5 livres tournois, et givantii au 

même Raoul de Magny une rente annuelle de 2$ sous 

tournois sur un masuage à Bayeux. 

(En septembre 1154). 

Scîam omnes présentes et futurî quod ego Thomas, 
filïus Guillelmi Neel defuncti, clericas, vendidi et con- 



(1) Ce mot temble inulile; i7/h>h 
ligne. 
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câssi viro venerabili et discreio Radulfo de Magnie in Vul- 
cassino, caniori ecclesix Baiocensis, proquindecim Hbris 
Turonensibus quas hahui ab eo ci recepi. toiam ponio- 
nem meam iniegre, quœ me contingebat et contlngere 
poierat et debcbat, in omnibus, de quodam masuagio sito 
in taneria Baiocensi, înier masuagium quod fuii Exupe- 
rii âlii Gervasii, ex una pane, et masuagium Leodegarîi 
Ncel. frairis mei, ei altéra : videlicei, viginii quinque 
solides Turonenscs annui rcddiius quos percipiebam et 
dcbebam percipcre in dicto masuagio annuatim, videlicet 
duodecim soHdos et sex dcnarios Turonenses ad Nativi- 
tatem beati Johannîs Bapiists, et duodecim solîdos eisex 
denafios Turonenses ad Natale Domini, et omne jus do- 
minicum quod habebam et habere poieram in prxdicto 
masuagio, lam in reddiiu et hommagio quam in omaibtis 
rébus aliis : tali modo quod ego, et hfercdcs mei, non 
poierimus de ceiero aliquid in dicto masuagio reclamare 
quin dicius Radulfus, et haircdessui, seu îlli quibus- 
cumquc vendere, dare, vel elcmosinare voluerii, perci- 
piani et habeani dictum redditum ad terminos nomina- 
los, et possideani otnne jus domiaicum quod habebam 
in dicio masuagio, et possini in eodem, absquc contra- 
diciionealiqua.suam justiciam exercere. Et ego prŒdieius 
Thomas, et hiBredes mei, tenemur dicto Radulfo, et 
haeredes (sic) suis, seu quibuscumque voluerii vendere. 
dare, seu elemosinare, diaam vendiiionem et concessio- 
nem garantizare et defendere contra omnes, et cxcam- 
biare, si opus fuerit, ad valorem. Et ut hoc firmutn et 
stabite teneatur, pnescntem canam sigillî mei icstimonio 
con&rmavi. Actum anno Domini millesimo du 
quinquagesimo quarto, mense sepiembris. 
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CGCCXXIX 

(Ms. : f" 97). — Thomas, Jils de Gosselin dit Le Cauf, 
vend, pour uo livres tournois, et garantit nu même 
Raoul de Afagny une rente annuelle sur une pièce 
de terre à Gueron. 



Sciani omnes présentes et futuri quoJ ego Thomas, 
fîlius Gocelini dicti Caivi, defuncii. vEodldi ei conccssi 
viro venerabili Radulfo, succeniori Baiocensi, dccem 
quarterios frumenti ad mensuram Baiocensem, et qiiîn- 
que solidos Turonenses de annuo redditu percipiendos, 
videlicei, dîctum frumentum in quadam peda lerrœ siia 
in terriiorio de Gueron, inier terram quam uxor Pinche- 
hasie lenet de Domo Dei Baioccnsis, ex una parte, ei 
prata, ex altéra, quam [sic] tcnel de me in feodo Johaiines 
Anglicus, de Pona Arboreta, per dictos decem quanerios 
frurticmî reddendos, singulis annis, in mense septem- 
bris, et dictes quinque solidos Turonenses percipiendos 
per manum Johannis Guerardi de Mesnillo, ad Natale 
DoTTiini, tenendos ei habendos dtcio succentori ei ejus 
hseredibus libère, pacifiée et quieie, jure hi^reditario, 
sine ulla reclamatione mei vel hœredum meorum : iia 
quod dictus sucventor, in quocumque sEaiu sil, isium 
praedicium redditum poterit dare, vendere, vel obligare 
cuicumque voluerii; et ne idem succentor, vel hxredes 
sui, prœdiciiredditusdetrimeniiim in posierum paiianmr, 
ego volo ei concedo quod domiis mea de Porta Arboreta, 
siia inter domum qua; fuit Lucœ Ladoube, ex una pane, 
etdomuTTi Willelmi Basin,ex altéra, ipsis remaneai obli- 
gata, tali forma quod in eadem domo eidem succentori, 
ei suis hsredibus, vel cuicumque prxdicium redditum 
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dare, vendere seu obligare voluerit^ de praedicto redditu 
possit fieriexcambium compeienter, et etiam in toto tene- 
mento quod de me tenet Johannes Guerardi, et quîcum- 
que alii firmarii mei, tam mobiles quam feodati, apud 
Mesnillum : ita tamen quod non possint dictus succentor 
et haeredes sui in loto tenemento mco aliquid petere vel 
reclamare, nisi pro redditu memorato. Pro hac autcm 
venditione et concessione, idem succentor michi solvit 
viginti libras Turonenses in pecunia numerata. Et ut hoc 
sit firmumet stabile in posterum, ego Thomas praesentem 
cartam sigilli mei munimine roboravi. Actum anno 
gratis millesimo duccentesimo quinquagesimo primo, 
mense aprilis. 

ccccxxx 

(Ms. : fos 97 et 98). — Thibaud Le Paumier vend, pour 
100 sous tournois, et garantit au même Raoul de 
Magny une rente annuelle sur un masuage à Bayeux. 

(En avril i253). 

Noverint universi, [tam] praesentes quam futuri, quod 
^o magister Theobaldus Le Paumier vendidi et concessi 
venerabiii viro Raduifo de Maignie, cantori Baiocensi, 
oao solidos Turonenses annui redditus persolvendos 
ad duos terminos, videiicet, quatuor solidos Turonen- 
ses ad Natale, et quatuor solidos Turonenses ad Na- 
tivitatem beati Johannis Baptistas, et duos capones ad 
Natale, et triginta ova ad Pasca, percipiendos in quodam 
masuagiosito in Frigido Vico,inter quoddam masuagium 
Hospicii Dei, ex una parte, et plateam domini Régis, ex 
altéra : tenendum et habendum (i) de me et haeredibus 

( I ) Sous-entendu : redditum. 
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meis dieto Radulfo cantori « hœredibussuis, libère, paei- 
fice, ei quieie, sine aliqua rechm.niont! mei vcl hifredum 
meorum, iia scilicei quoJ dicius Rc-idulfus canior poterii 
dictum reddimm vcndcrc, dare, seu hxTedem suum 
qucmcumque voluerît cnnsiituerc, vel eumdem elemosî- 
narc, în quocumque statu sît, ubicumque voluerii seu 
viderît expedirc. Poieril siquidem dîcius canior, vel ïlle 
ctii prwfaium reddiium dare volueiii, in prœdicio maaua* 
gio suam jtistkiam faccre qualemciimque voluerit, et 
qiiocienscumque necesse fuerii pro rcddtiu memorato. 
Ego autem dkius TJieobuldus, ci hasredes mei, dicto 
Radulfo cantori, et hœredibus suis, vel hiis quibus con- 
ferre voluerii dictum reddiium, debemus ei lenemorga- 
raniizare et defendere comra omnes, ve! excanibiare. va- 
lore ad valorem, si necesse fuerjt, in nosiro capiiaJi ma- 
suagio quod siium esi in vico antedîcio, inter masuagium 
ThornsE Picoi, ex una pane, et masuagium Peiri Gre- 
gorii, ex aliera, ei etiam in nosira alia hxrediiate. Et pro 
hac vendiiione, concessione, garanti/aiione, et excambia- 
ilone, a me ei meis hxredibus faciendîs, prœdictus Ra- 
dulfus canior dédit mihi centum solïdos Turoncnscs, In 
cujus rei testimonium praesenrem cariam sigilli mei mu- 
nimine confirmavi. Actum est lioc anno gratiac millesîmo 
ducentesimo qtiinquagesîmo lercio, mense aprilis. 



(Ms. ; f" 981. — Hugues deBouran,grand-cftanlre,sur 
le point de faire un voyage en France, donne, s'il lui 
arrive malheur en route, à l'église de Bayeux tout le 
revenu de Vannée courante, soit environ 260 livres 
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quUl perçoit, en raison de sa dignité, aux Oubeaux 
et à Neuilly. 

(A Bd/cux, le ii scplembrc i i-ji), 

Anno Domiai millesimo duceaiesimo septuagesimo 
primo, die veneris anie festum bcati Michaelis in Monte 
Gargano, mcnse sepiembris. venerabîlis vir dominus 
Hugo de Bouran, canior Baiocensis, volens iicr arripere 
eundi in Franciam, congregatîs caaonicis in capitulo. si 
altquid ei humanims in prxdicto itinere acciderei, hoc 
est, si in faia decideret, donavit et concessîi ccclesix Baio- 
censi frueius suos, redditus et obvenliones anni prœsen- 
tis, quos habei et qui sibi debcniurapud Les Aubiaux et 
apud Nuilleium, ratiotie cantori:e Baiocensis, in quibus- 
cumque rcbus existant et undecumque sibi debeaniur 
ad eniendum reddiius, ad agmentum [sic] communia; 
Baiocensis, qui disiribuentur, lempore Adventus. cano- 
nicis ei vicarJis servientibus in ecclesia, secundum con- 
sueiudinem ecclesiœ Baiocensis, supra id quod de com- 
munia eo tenipore disiribui coasuevit. Frucius autetn 
prœdiai et débita inferius annotontur, videlicei : décima 
de Landis, quœ valei viginii sepiem libras ; et décima de 
Monasterio, vigintî sex libras; et décima de Mariscis, 
ocio libras; et décima de Fommichon, quadraginta ei très 
libras; ei décima de Magnis Pratis. iriginta quatuor li- 
bras; et décima de Parvis Pratis, quatuordecim libras; 
ei décima de Fiamens, cenium solides; et décima de 
Albcllis, sepiuaginia libras ; et décima de Vado Tonoso, 
viginti solides, sextarium (?) bladi inter duos s 
frumenti ; et décima molcndinorum episcopi de Nuilleio, 
sexdecim libras. Et summa praecedeoiium, circa ducen- 
tas et sexaginta libras. 
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(Ms. : f" 98]. — Vincent Le Duc, curé de Démouville, 
donne en pure et perpétuelle aumîine et garantit aux 
pauvres de la Maison-Dieu de Bayeux une rente 
annuelle de 40 sous tournois sur une maison à 
Bayeux. [En interligne : u Ad obitum Johannis (01* 
plutôt Osbertîi de Quanovilla, ») 
(En août iiS4}, 

Sciant omnes présentes et fuiuri quod ego Vincentius 
Le Duc, perâona de Dimouvilla, dedi et assignavi Deo et 
pauperibus Domus Dei Baiocensis, pro saiute animœ 
mes ei aniccessorum cneorum, et pro anima matris meie, 
in puram et perpciuam clemosinam, quadraginta solidos 
percipiendos annuatim, videlicei, vigiotî solidos ad fes- 
tum sancii Johannis Baptista:, et vigintj solidos ad Natale 
Dotnini, in domo quœ fuit Johannis de Ancerre, quaî 
sita est in vico Sancti Macuti, juxta domum Willelmî, 
filii Hubcrti, in qua sciiicet domo poterii fierî justicia 
pro prœdicio reddîiu, si forsitan ad dictas lerminos non 
reddatur. Ego etiam et h^redes mei tencmur garaniizare 
priedictos quadraginta solidos diciis pauperibus, in pcr- 
peiuum. libère, pacifice, et quiète in omnibus, et etiam 
excambiare compctenter in nosira propria haereditate, si 
necesse fuerii. El in hujus rti lesiimonium prœsentem 
canam sigilli mei munimine contirmavi. Aclum anno 
Domini millesimo ducentesimo quinquagesimo quano, 
mense augustt. 
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CCCCXXXIII 

|Ms. : f° 98). — Gosselin, gardien de la Maison^Dieu 

de Bayeux, donne un reçu au chanoine Osbert de 

Canoville qui lui a payé, au nom du chapitre de 

Bayeux, 20 livres tournois pour les 40 sous tour^ 

nois légués par Vincent Le Duc, [En interligne : 

« De eodem.») 

(Le i3 juillet iiSô). 

Universis pra&sentes litteras inspecturis, Gocelinus, 
custos Domus Dei Baiocensis, salutem in Domino. No- 
veritis universi quod ego recepi a domino Osberto de 
Kanovilla, canonico Baiocensi^ viginti libras Turonenses, 
nomine capituli, pro quadraginta solidis Turonensibus, 
quos dominus Vincentius dictus Le Duc legaverat pra^ 
dictae Domui Dei, annui redditus, in quadam domo sita 
in vico Sancti Macuti, in qua manet Willelmus de Maton 
et tenet eandem in feodo a capitulo Baiocensi memorato. 
In cujus rei testimonium praesentibus litteris sigillum 
meum apponere dignum duxi. Datum anno Domini mil- 
lesimo ducentesimo quinquagesimo sexto, die Jovis ante 
festum beatorum Exuperii et Lupi. 

CCCCXXXIV 

(Ms. : f> 98). — Thomasse dite Loffignon donne en pure 
et perpétuelle aumône et garantit au chapitre de 
Bayeux une rente annuelle de 7 sous tournois sur 
une maison à Saint-Sauveur de Bayeux, pour Vobit 
du chanoine Jean d'Arry : les exécuteurs testamen- 
taires de ce dernier lui versent jo sous tournois. 

(A Bayeux, en mars 1262). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Thomassia 
dicta Loffignon dedi et concessi, in puram et perpetuam 
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elemosinani, Deo et capitulo ecciesi* Baiixensis, sepiem 
solidos Turonenses annui reddiius percipiendos, videli- 
cet : 1res solidos, sex dcnarios ad feslum sancii Johannis 
Baptiste, et 1res solidos et sex denarios ad Natale Domîni, 
in masura mea sîia in parrochia Sanctî Salvatoris Baio- 
censis, in vtco qui diciturVicus Bienvenu, inter domum 
Johannac. relictœ Johannis Leverre, ex una pane, et ma- 
stiram qus fuit Willelini Beaudorz ex altéra; tenendum 
et habcndum dicium reddiium dicto capiiulo, in puram 
et perpeiuam clcmosinam, libère et quîete; pro quo red- 
diiu babendo nuncius diciî capiiuli poterit, quociens- 
cumque necesse fuerii, in pr^icta masura, sine contra- 
diciione aliqua, plenariam justiciam exercere. Qui qui- 
dem redditus annis stngulis distrtbuetur, pro anima 
Johannis de Arrcio. ^uondam canonici Baiocensis, cano> 
nids et clericis de choro qui, die obitus dicti Johannis 
recoiendi, inierfucrint in choro cjus obsequiis celebran- 
dis, secundum consueludinem ecclesixr ^Baiocensis. Et 
ego et meî hxredes tenemur ei debemus dictum reddi- 
tum, cum dicta jusiicîa, dicio capitulo garaniizare et de- 
feadcre conira omnus. et pr.-cdictam masuram in omnibus 
quitare (?) erga dominum capîtalcm, vel excambiare in 
aostra hsereditate, valore ad valorem. E\ pro hiisgaraD- 
tizatione, et dctfensione, ei excambiaiione si opus fuerit 
facienda, etecutores tesiamenti dicti Johannis dederunt 
michi, de bonis ipsius, sexaginia |^) et decem solidos Tu- 
ronenses in pccunia numeraïa. El ui hoc sii Hrmum ei 
stabile in perpeiuum, isiud prx-senii carta ei meo sigillo 
contirmavi. Acium est anno Domint millcsimo duceme- 
simo sexagesimo secundo, mense marcii, coram parrochia 
supradicta. 
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CCCCXXXV 

|Ms. : f» 98). — Déclaration de résidence faite, devant 
le chapitre qui Vagrée, par le chanoine Jean de 
TroyeSj archidiacre de Bayeux. 

(A Bayeux, le 4 septembre 1271). 

Anno Domini millesimo ducentesimo septuagesimo 
primo, die veneris ante Nativitatem beatae Maris Virgi- 
nis, professas fuit venerabilis vir magister Johannes de 
Trecis^ archidiaconus Baiocensis, se fecisse residenciam 
in ecclesia Baiocensi, ratione praebendss suas : quod capi- 
tulum Baiocense ratum habuit et acceptavit (i). 

CCCCXXXVI 

(Ms. : f** 99). — Répétition, sauf quelques variantes 
très légères, de la charte XXXIII. 

CCCCXXXVII 
(Ms. : f» 99). — Répétition de la charte XCIV. 

CCCCXXXVI II 

(Ms. : fo 99). — Henri II, évêque de Bayeux, cède au 
chapitre, avec le consentement de r archidiacre 

(i) Comme nous l'avons dit (p. x de V Introduction), les folios 99 et 
10 1 du I ic cahier ont été déchirés, le 99* surtout, du haut en bas 
de la tranche, ce qui rend plusieurs chartes incomplètes : au recto 
du folio 99, chartes CCCCXXXVI, CCCCXXXVII, CCCCXXXVIU, 
CCCCXXXIX, CCCCXL, CCCCXLl, CCCCXLII ; au verso du folio 99, 
chartes CCCCXLII, CCCCXLIII, CCCCXLl V, CCCCXLV; au recto 
du folio 10 1, charte CCCCL; au verso du folio loi, charte 
CCCCLIV. Nous laisserons en blanc les passages qu'il nous sera 
impossible de rétablir, et mettrons entre crochets ceux que nous 
aurons cru pouvoir reconstituer. 



Hugues, la moitié du patronage de Végli. 
Georges d'A unay. 

(Enlre ii65 cl i»o5). 
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e de Saint- 



Henrlcus, Dei gratia Baîoceasis episcopus, omnibus 
fideltbus, ad quos prîcseas scripium pervenerit, icternam 
in Domino saluiem, Noverit [universitas] vesira noscon- 
cessîsse capilulo nosiro Baiocensi, voluntate et asscasu 
Hugonis, archidiaconi nostri, medieiatem ecdesia; Sancti 
Ceorgii [quie]lam ab omni consueludine cpiscopali, re- 
tenta nobis et archidiacono nosiro obediemia presbiteri 
in eadem ecclesia ministrantis, cum num ad eandem 

medietaiem pertineniium (?). El, ut ha;c nosira concessîo 
rata et illibaia perseverei in posterum, eam prEesenii scrip- 
[10 sigilli] nostri appensione duximus roborandam. 



CGCCXXXIX 

[ (Ms. : r* 99), — Répétition, avec quelques variantes 
\v. g., masura pour mansura), de la charte XCIl. 

CCCCXL 
(Ms. : f> 99}. — Répétition de la charte LXVII. 



(Ms. : f" g )j. — Répétition, sauf quelques légères 
variantes, de la charte XCÏfl. 



|Ms. : f" fil). — Philippe de Harcourt, évêque de 
Buyeux. donne en aumône, moyennant une rente 
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annuelle d'avoine, l'église de Sainte-Homorine^é' 
Ducy à Ranulphe^fils de Roger de Ducjr. {En inter^ 
ligne : « Hsc et sequens sunt supra. > Cette indica- 
tion est fausse pour la charte CCCCXLII), 

(A Bayeux, le i8 janvier 1160). 

Universis sanctae Ecclesiae filiis, tam praesentibus quam 
futuris^ Philippus, Baiocensîs ecclesis minister, salutem. 
Notum vobîs fieri vo[lumus ecclesiam Sanctae] Honorinae 
de Duxeio, praesentatione Gaufridi de Duxeio, Ranulfo, 
filio Rogerii de Duxeîo, in elemosinam conc[essisse] 

autem (?) in ea retinuimus, voluntate etiam 
praedicti Gaufridi et concessione, ut tam idem Ranulfus 
quam qui insi [mul (?)] cumque prassenta- 

tione in futuro est habiturus, nobis singulis annis red<- 
dent, infra mensem septembris, sexaginta quar[tarios 
avenae Dujxeio, aut cui nos ea daremus. Nos 

autem eadem sexaginta quartarîos avense Willelmo, de- 
cano Baiocensi, quamdiu fuerit dam conces- 

simus, solvendos ei praedicto tempore vel alio quod inter 
eum et personam ejus ecclesiae convenerit; et 
in communione canonicorum ecclesiae Baiocensîs redire 
decrevimus, et nec minus ideo ecclesia iiia episcopales 
consuetudines omnibus diebus persolvet. Iste autem Ra- 
nulfus in manu decani promisit se ei jam dictam pensio- 
nem soluturum, singulis annis, tempore jam statuto; et 
super hocfidejussoriam praestitit cautionem, intercedente 
pro eo, in causam fidejussionis, praedicio Gaufrido de 
Duxeio sub ab (?) [ejodem Gaufrido praestitae fidei reli- 
gione. Praecipimus vero ut quaelibei persona, quae illam 
ecclesiam habitura est, ad eamdem eadem cautione [sej 
obliget^ vel alla idonea, secundum voluntaiem dicti de- 
cani et canonicorum, cum res ad eos pervenerit. Et 
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^uum, quod facium est, [raliuffi et inconcussum esse vo- 

Mumus. iccirco jam dîcii Gaufridi prœscniaiione, quam 

' etiam suis hœredibus compelituram cedimus, huic 

ejusdem ecclesise a nobis faciam donanonem, ei decano 

sexaginta quanarios avenœ, ttmpore sui decanaïus, et 

communi (?) canonkorumpost ejusiempus sum, 

i sigilli nostri aiiesiaiione confirmamus. Actum est hoc ab 

I.Incarnaiione Domini millcsimo ceniesimo sgcagesimo, 

liato decimo kalendas fcbruarii, convenien[tibus] in 

apitulo, cantata majori missa, ci pr:esentibus Willelmo, 

Baiocensi decano; Herbeno, cantore; magistro Gaufrido 

IBove; Roberto[sub]dicano; WJUeimo, saerista; magistro 

EHi.Tbeno; Ricardo de Hos; Rogero de Arreio; Radulfo 

iPcirariis; Ricardo de Croilleio; Hamone Gui[donis]; 

ItThoma, dispensatore; Ricardo de Sancto Stephano; et 

nulris aliis. 



qu 
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CCCCXLIM 

RMs. : P 99). — Répétition, avec plus amples détails, de 
la charte LIV. {Nolons, en passant, l'orthographe 
de la paroisse de Cheux: Cheus dans la charte 
CCCCXUtl; Ceus dans les chartes LUI et LIV\. 

(En ri47)- 

Servorum Dei senms, et totus convcnius Sanciî Ste- 
•phani Cadomi, etc. Ecclesia vero Sancti Nicholaî de burgo 
Sancti Stephani, et ecclesia de [Villers, ei] ceierx' omnes 
quas habemus in cpiscopatu Baiocensi, prastersupradîc- 
tas, cum procession i bus suis in sollempniiate Pentecostes. 
.ngulis annis, ad [suain mairem] ecclesiam Baiocensem 
inventent, salva integritate possessionuni nostrarum 
■quas habemus lam in ecclesiis quam Îq lerris nosiris, 
Hœc [autem compos]itio etc. 
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CCCCXLIV 

(Ms. : f<> 99). — Répétition, avec très légères variantes 
[Cheus pour Ceus,/?. ex.), de la charte LUI. 

m 

CCCCXLV 

(Ms. : f^ 99 et 100). — Guillaume de Blary, du con^ 
sentement de son frère Raoul, donne au chanoine 
Osbert de Canoville et^ après lui, pour son obit, en 
pure et perpétuelle aumône, au chapitre de Bayeux 
plusieurs hommages et redevances sur des tene^ 
ments à Caenchy : Osbert lui paie 27 deniers. 

(En mars laSg). 

[Sciant omnes praejsentes et futuri quod ego Willelmus 
de Biareio, de assensu et voluntate Radulfi de Blareio, 
fratris mei [primogeniti] [de]di et concessi viro yenera- 
bili domino Osberto de Quanovilla, canonico Baiocensi, 
pro vingintî [sic] et septem [denariis (?).quos ego] et pras- 
dictus frater meus ab eodem Osberto de Quanoyilla ha- 
buimus et recepimus in pecunia numerata, homa[gia 

quaej nobis reddebant per homagia de me Wil- 
lelmo [prim]ogenito : quae tenementa sita 

sunt in territorio parrochiae de Kaencheio. Videlicet, per 
manum Ricardi frumenti, ad mensuram 

Baiocensem, in sepiembri, unam gallinam ad Natale 
Domini, et decem ova ad Pascha, [de] 
[lerraej et dimidia sitae inter duos rives, inter terram 
Textorisex unaquaque parte; per Radulfum 

decim bossellos frumenti, ad mensuram 
de Quaencheio, duasgallinas et vinginti [sic] ova ad dic- 
tos terminos, dedi [u]na pecia sita est 

in monte de Quaencheio, inter terram Philippi Conart, 




["una pane, et lerram Willelmi de Buron, ex aliera; 
per manum {sic), ci alla pecia terra; siia est inter lerram 
Herbertî Lochari, ex una parte, et terram Ht^nrici Gare ex 
ahera; per manum Thomœ Teophanin.', decem bossellos 
frumenii, ad mensuram de Quacncheio, in septembri, 
duas gallinas ad Naiale, et vinginii (^iV) ova ad Pascha, 
Je masuagio suo silo inter porprtsium Herberii Lochart, 
ex una parte, ei terram Rogeri de Beaumies, ex altéra; 
per manum Rîcardi Gare, duos quanarios frumenti, ad 
mensuram Baiocensem, duas gallinas, et vinginii (iic) 
ova ad lerminos pnedicios, de una vîrgaia lerric siia inter 
domum RicardiDaaust |?), ex una pane, et terram Rogeri 
de Beaumies, es altéra, et de una pecia terra.' slia: inter 
terram Ansqueiilli de Curia, ex una parte, et terram 
RobeniGitisier(î|,cx altéra; per manum Thomœ Ansgot, 
quaiuordecim bosselles frumenti, ad mensuram de Kacn- 
cheio. in sepicmbri, de dimidia acra terra;, cujus una 
virgaia siia est Acuy(?j, inter terram Nicholai Valteri, ex 
una pane, et terram filia? Willelmi Gare, ex altéra, et 
alia virgata sila est inter magnum queminum, ex una 
parte, et lerram Nicholai Gare et terram Johannœ Putois 
ex aliera; per manum Ansquetilli de Curia, unum capo- 
nem ad Natale, de masnagio suo sito inter queminum, 
ex una parte, et masuagium Herbertî Lochart, ex altéra; 
per manum Nicholai L«prevoust. très boîssellos fru- 
menii, ad mensuram de Quaencheio, in septembri.de 
una pecia terras sitas inter terram Ricardi Senot, ex una 
parle, et terram Radulti Ranulfi, ex altéra : tenenda et 
habeoda dicto canonico, quamdiu vivet. prœdicta homa- 
gia, cum dictis reddiiibus, et cum omnibus quœ ego et 
prœdictus fraier meus habebamus et quœ nobls aui nosiris 
ha;redibus possent in dictis tenementis et eorum quolibet 
accidere in futurum, et eiiam cum une virgata et dimidia 
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terrae quas habebamus in dicto territorio, cujus una vîr- 
gâta sita est inter terram Roberti Tustini^ ex una parte, 
et terram Alarchier, ex altéra, absque aliqua reclama- 
tione nostri vel hasredum nostrorum in prsedictis omni- 
bus amodo faciendis vel in aliquo prssmissorum, salvis 
tamen capitulo Baiocensi quatuor solidis et quatuor de- 
nariis Turonensibus quos idem capitulum annui reddi- 
tus percipiebat antea in praemissis. Quo redditu ipsius 
capituli excepto, omnia praedicta, prout superius sunt 
expressa, post decessum dicti canonici, pro ejus anima, 
Deo et ecclesias Baiocensi, in puram et perpetuam elemo- 
sinam, libère et sine contradictione aliqua, remanebunt 
distribuenda annis singulis, secundum consuetudinem 
dictae ecclesiae, canonicis et clericis de choro qui, die obi- 
tus ejusdem canonici recolendi, in dicta ecclesia interfue- 
rint ad ejus obitum recolendum. Et haec omnia prasdicta, 
prout sunt expressa, nos fratres praedicti et haeredes na<itri 
tenemur et debemus dicto canonico, quamdiu vivet, et 
post ejus decessum, dictas ecclesiae garantizare et defen- 
dere contra omnes, vel excambiare alibi in nostra hasre- 
ditate, valore ad valorem, pro praedictis denariis quos 
ob hoc habuimus a canonico supradicto. Et, ut hoc sit 
firmum et stabile in perpetuum, nos fratres praedicti istud 
praescnti carta nostris sigillis confirmavimus coram par- 
rochia supradicta. Actum anno Domini millesimo du- 
centesimo quinquagesimo nono, mense martii. 



CCCCXLVl 

(Ms. : fû loo). — Jean dit Recuchon, chevalier ^ vend^ 
pour 40 livres tournois^ et garantit au chapitre de 
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Fiayeux son manoir du QuesnaXt à Tessy-le-Graa ( i ], 

et tout ce qu'il a à Aubtgny, paroisse de Cakagnes. 

(A Ttitj. ta juilkl 1164). 

Sciant omnes présentes et futuri quod ego Johannes 
Kdictus Rccliuchon, miles, vcadidî et conccssi capitule 
iBaiocensi, pro quadrigintis [sic] libris Turonetisibus 
I quas habui t\ recepi a dicto capilulo in pccunia nume- 
I rata, videlicei manerium meum, quod vocamr Le Ques- 
l'Day, in parrochia de Tasseio, Baiocensis dyooesis, cum 
I omnibus pcriincnciis dicti manerii, et quicquid habcbam 
tel liabere poteram ei debebam in prxdicia parrochia, cl 
■quicquid michi vei meis h^rcdibus posseï accidere in 
Icadem parrochia, tam in lerris, pratis, nemoribus, red- 
Lilitibus et regardis, quam in hominibus, homagiis, servi- 
Bciis et omnibus rébus aiils. et quicquid habebam sîmili- 

■ ler et haberc poieram ei debebam apud Aubeigncium, in 

■ parrochia de Kahinnes, et quicquid mihi et hxTedibus 
■ineîs in dicta parrochia de Kahanes posseï evenîre vel 
rSccidere de cetero, quoquo modo; tenenda et habcnda 
1' prŒdicio capilulo hœc omnia supradicta bene et pacifice, 

absque coniradictione et reclamaiione mei de cetero et 
hsredum meorum, libère et quîete ab omnibus reddi- 
tibus, serviciis et actîonibus mihi ei hœredibus tneis per- 
tineniibus, salvo juredomini capiialis, videlicei, duobus 
soltdis Turonensibus tantum domino Régi annis sin- 
gulis persolvendis. Et ego priedicias Johannes dicius 
Recuchon, miles, ei hxrcdes mei lenemur et debemus 
pra:dicio capilulo prxdiciamvcndiTÎonem et concessionem 
garaniizare ei dcfenderc contra omnes, et cxcambtare 
alibi in propria hisreditaie nostra, ubicumque fuerit, 
valore ad valorem, si necesse fuerit, competenier, pro 
(i) Commune réunie à M«ndcville. 



i 
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pecunia antedicta quam exinde habui et recepi. Et, ut 
hoc firmum et stabile tcneatur in perpetuum, praesentem 
cartam sigilli mei munimine roboravi. Actum est hoc 
anno gratis millesimo duceniesimo sexagesimo quarto, 
mense julii, coram parrochia de Tasseio. 



CCCCXLVII 

(Ms. : f» loo). — r Même objet : reconnaissance de ladite 
vente par le vendeur devant Vofficial de Bayeux. 

(A Bayeux, le 25 juillet 1264). 

Universis praesentes litteras inspecturis, officialis Baie- 
censis salutem in Domino. Universitati vestrae notum 
facimus quod coram nobis, personaliter constitutus, 
Johannes dictas Recuchon, miles, recognovit spontanea 
voluntate se vendidisse et concessisse capitulo Baiocensi, 
pro quadringentis [sic] libris Turonensibus quas a dicto 
capitulo habuit et recepit in pecunia numerata, videlicet, 
totum manerium suum quod vocatur Le Quesnay, in 
parrochia de Tasseio, Baiocensis dyocesis, cum omnibus 
pertinenciis dicti manerii, et quicquid sibi vei suis haere- 
dibus posset accidere in eadem parrochia, tam in terris, 
pratis, nemoribus, redditibus et regardis, quam in homi- 
nibus, homagiis, serviciis et omnibus rébus aliis, et quic- 
quid habebat si militer dictus miles et habere poterat et 
debebat apud Aubigneium, in parrochia de Kahagnes ( i ], 
posset evenire seu accidere de cetero, quoquomodo; 
tenenda et habenda praediao capitulo haec omnia supra- 
dicta, bene et pacifice, absque contradictione et reciama- 

(i) Il y a ici toute une ligne d*omise dans le manuscrit, comme on 
peut le vérifier par la charte précédente. 



» 
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tioneîpsius miliiis de cetero ei hœredum suorum, libère 
ei quiète ab omnibus reddîiibus, serviciis et aciionibus 
sibi et suis hxrcdibus peninentibus, salvo jure domini 
capitalis, videlicet,diJobus solidisTuronensibus tanium- 
modo domino Régi, annis singuiis, persolvendis; lali 
modo quod prcedictus miles et hœredes sui lenentur et 
debeni pnedicio capltuto priedictam vendiiionem ei con- 
cessionem garaniizare et defendere contra omnes, et ex- 
cambiare alibi, in propria hœreditate sua, ubicumque 
fuerit, valore ad valorem, si necesse fuerii, compeienier, 
pro pecunia pr^edicia quam cxîndc a dlcio capiiulo habuîi 
et recepit. In cujus rei lestimonium nos, ad petiiionem 
dicii militis ci de ipsius voluntatc ei consensu, prfesenii- 
bus liiteria, secundum lenorem canœ dicti militis dicio 
capiiulo iraditae de prxmissis, sîgillum curias Baiocensis 
duximus apponendum. Valete. Datum ei acium, de con- 
sensu partium, anno Domini mlllcsimo duceniesimo 
seiagesimo quarto, die vcncris posi f;;stum beaiie Mariu; 
Magdalenes. 



CCCCXLVIII 



(Ms, : f" loo). — Le clerc Jean de Trévières renonce à 
tout droit sur la grange de dîme de Mandeville et ses 
dépendances données par Thomas Née! au chapitre 
de Baveux. 



(En févr 



i58). 



Omnibus Christi fidelibus, ad quos lia;c pr^esens caria 
pervenerii, Johannes de Trevcriis, clericus, filiusGuii- 
Jeberti de Treveriis, quondam mitiiis, saluiem in Do- 
mino. Noverim univers! quod ego prxdicius Johannes 
et Thomas Neel, de Magnevilla juxta Treverias, armiger, 
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filius Ricardi Neel, quondam militis, talem contractum 
et talem pactionem insimul fecissemus quod ego debe- 
bam habere et jure haereditario possidere de cetero gran- 
giam quam habebat idem Thomas apud Magnevillam, 
sitam prope portam monasterii ejusdem villas, cum curia 
anteriori et terra dictae grangise rétro adjacente. Postmo- 
dum, ita convenit inter me et diaum Thomam quod 
ego prasdictus Johannes dimisi penitus et quietavi pras- 
dicto Thomas grangiam, cum tota prasdiaa curia, quae est 
ante dictam grangiam, sicut se extendit in longuo et lato, 
usque ad queminum Régis, et cum septem pedibus terrae 
circonquaque dictam grangiam existemibus in longo et 
lato. Quam quidem grangiam, cum prasdicta curia et 
cum septem pedibus terrae in longo et lato existentibus 
circonquaque, prasdictus Thomas dédit et concessit capi- 
tulo Baiocensi, tali modo quod ego prasdictus Johannes 
et hasredes mai non poterimus in prasdictis grangia, curia 
et septem pedibus terrae, aliquid de cetero reclamare, seu 
facere aliquatenus reclamare, nec alio modo poterimus 
impedire quin praedictum capitulum praedictam gran- 
giam, cum curia et septem pedibus terrae supradictis, 
teneat et possideat de cetero, libère et quiète, et exinde 
suam possit facere penitus voluntatem, et ne aliqua mo- 
lesiia praedicto capitulo a me et meis haeredibus super 
hoc inferri valeatjn futurum. Ego praedictus Johannes 
praesentem cartam praedicto capitulo fcci et tradidi sigilli 
mei munimine roboratam. Actum est hoc anno gratiae 
millesimo ducentesimo quinquagesimo octavo, mense 
februarii. 



I 



CCCCXLIX 

(Ms. : f" looj. — Tknmaa Née! d-mne en pure el perpé- 
tuelle aumône et garantit au chapitre de lîayeux la 
grange de dîme de Mandeville et ses dépendances. 

(En février iiSii). 

Sciant oinn«s présentes et fuiuri quoJ ego Thomas 
Neel, de Magnevilia juxia Treverîas, armiger. filius Ri- 
card! Neel, quondam militis, dedi et concessî, pro saluie 
snims meie ei animarum aniecessorum meorum, Deoet 
capiiulo ecciesiic beaiic Marîj; Baiocensîs, in puram ci 
perpeiuam elemosinam, liberam ei quieiam, quamdam 
grangiam meam quam habebam apud Magnevillam, 
siiam prope monasierium ejusdcm villir, cum loia ctiria, 
qux esi ante dictam grangiam, sicui se exiendit in longe 
et laio, usqueadqueminum dotnini Régis, et cum sepiem 
pedibus terrœ mea; drconquaqiie diciam grangiam : 
tenendam, et habendam, et padlice possidendam pras- 
dicio capitulo prsdiciam grangiam, cum toia prsdicta 
curia anteriori, et cum prœdictis sepiem pedibus lerne de 
laio circonquaque. libère et quiète, in puram ei perpe- 
iuam elemosinam, liberam ab omnibus et quietam, absque 
contradictione et reclamaitone mei de ceiero et hœredum 
meorum. Et ego siquidem prsedicius Thomas el haercdes 
mei teoemur ei debemus prœdicio capitulo hanc prœdic- 
tam donationem et concessionem pr.-edicia; grangix, cum 
pra»Jicta tota curia ei cum sepiem pedibus terra; priedic- 
tis. garantizàre, liberare et defendere contra omnes, et 
cKcambiare alibi, valore ad valorem, si nfccsse fucrit, 
competenter. El ut hoc sit firmum ci siabile in pcrpe- 
luum teneatur, pneseniem cariam sigilU mei munimine 
roboravi, Acinm est hoc anno gratia: millésime ducenie- 
simo quinquagesimo octavo, mense februarîi. 
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CCCCL 

(Ms. : f»s loo et lOî). — Guillaume dit Le Breton donne 
en pure et perpétuelle aumône et garantit au chapitre 
de Bayeux toutes ses dîmes à Vaux, paroisse de 
Graye, sauf un demi-muid d^orge que percevait son 
fils A lain et qu'ail a vendu, avec son consentement, au 
chapitre : ces dîmes seront affectées à lafijndation 
d^une messe quotidienne pour Jean Pesnel^ archi- 
diacre de Coutances. Le chapitre donne 7/ livres 
tournois à Guillaume, 

(A Graye, en juillet ia63). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Willelmus 
dictus Le Breton, de parrochia de Grae, dedi et concessi, 
in perpetuam elemosinam, Deo et capituloecclesiae Baio- 
censis omnes décimas quas habebam in territorio parro- 
chiae ccclesiac de Graeio, apud Vaux, excepto dimidio 
modio ordei quem Alanus, filius meus, ex dono meo, 
percipiebat in illis decimis, in maritagio cum Hylaria, 
uxore sua, annuatim, quem quidem dimidium modium 
ordei dictus Alanus, de voluntate mea, dicto capitulo 
vendidit et concessit : tenendas et habendas dictas deci- • 
mas, quas habebam, cum omnibus pertinenciisdictarum 
decimarum, et cum omni jure quod ego habebam et ha- 
bere poteram, vel quod michi aut meis hasredibuSy ratione 
dictarum decimarum, posset accidere in futurum, prse- 
dicto [cajpitulo, in puram et perpetuam elemosinam, 
libère et quiète, et sine reclamatione aliqua mei vel meo- 
rum haeredum in p[r£dictis] omnibus vel eorum aliquo 
modo facicndis. Quae vero décimas annuatim convertentur 
in usus cujusdam sacerdotis et [ejus] successorum qui, 
singulis diebus, in ecclesia Baiocensi pro anima defuncti 



Johannis Paganelli, quondam in ecclesia Coiîstaac[iensi 
ar]cbidiaconî, divina celebrabuni. Et ego et mei hx-redes 
tcnemur ei debemus prLcdkias décimas, quas habcbam, 
cum prœd[icio] jure ei peninenciis, m para ni et perpeiiiam 
elemosinam, praedicto capitulo, ei dictis sacerdoii ei ejus 
successoribus, g[aran]iizare ei defendere contra omnes, 
vel escambiare alibi in nostra ha;rediiaie, valore ad valo- 
rem ; CI pro hiis [aatediclis] donatione, concessione, ga- 
ranilzatione, et excambiaiione, si necesse fuerit, facienda, 
dicium capiiulom dédit [mihi], de bonis dicti dcfuncii 
archidiaconi, sexaginta ei undecim libras Turonenses in 
pecunia numeraïa. El, ut hoc sit lir[nium] et stabile, 
islud prxsenii carta et meo sigillo cotifirniavi. Actum 
anno Domini millesimo ducentesimo sexagesimo lercio, 
mense juUi, coram [parjrochia supradicia. 



CCCCLl 

(Ms. : fo toi). — AJain dit Le Breton donne en pure et 
perpétuelle aumône, pour la même fondation, et ga- 
rantît au chapitre de Bayeux le demi-muid d^orge 
susdit : le chapitre lui verse 2 1 livres tournois. 
^A Grayc, en juillet 1 i63j. 

Sciant omnes présentes et Tuiuri quod ego Alanus dîc- 
lus Le Breton, lilius Wîllelmi Le Breton, de parrochiade 
Graeio. de voluntate er assensu prœdîcti Willelmi, pairis 
mei, dcdî et concessi, in puram ci perpeiuam elemosinam, 
Dec et capilulo ecclesiœ Ba[iocensis], dimtdium inodium 
ordei qucm prœdicius patcr meus mihi dederaC in marl- 
lagîocum Hylaria.uxore mea, percipiendum [anjnuatim, 
ad mensuram de Gnteio, in qutbusdam decimis quas 
habebat idem paier meus in territorio dictée parrochiœ. 
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apud Vaux. Qui quîdem pater meus prasdictas décimas, 
quas habebat, de assensu meo et voluntate mea, simîliter 
dicto capitulo vendidit et concessit : tenendum et baben- 
dum dictum redditum dicti dimidii modii ordeî, in pu- 
ram et perpetuam elemosinam, dicto capitulo, libère, et 
sine reclama tione aliqua mei vel meorum haeredum in 
dicto redditu vel in dictis decimis, aut jure, vel pertinen- 
ciis aliquibust aut jure aliquo michi vel meis haeredibus 
pertinentibus dictarum decimarum amodo faciendis. Qui 
vero redditus annuatim convertentur in usus cujusdam 
saccrdotis et ejus successorum quî^ singulis diebus, in 
ecclesia Baiocensi, pro anima defuncti Johannis Paga- 
nelli, quondam in ecclesia Constanciensi archidiaconi, 
divina celebrabunt. Et ego et mei haeredes tenemur et 
debemus dictum redditum dicti modii dimidii ordei, in 
puram et perpetuam elemosinam, praedicto capitulo, dic- 
tis sacerdoti et ejus successoribus, garantrzare et defendere 
contra omnes, vel excambiare alibi in nostra haereditate, 
ubicu nique sit, valore ad valorem. Et pro hiis donatione, 
concessione, garantizatione, et excambiatione, si necesse 
fuerit, facienda, dictum capitulum dédit mihi, de bonis 
dicti archidiaconi, vinginti (sic) et unam libras Turo- 
nenses. Et, ut hoc sit firmum et stabile, istud praesenti 
carta et meo sigilio confirmavi. Actum anno Domini 
millesimo ducentesimo sexagesimo tercio, mense julii, 
coram parrochia praedicta. 



cccCLn 

(Ms. ; f" loi), — Guillaume, seigneur de Graye, con- 

Jîrme les deux donations précédentes faites sur son 

fief de Vaux : le chapitre lui paie loo sous tournois. 

(A Grayc, en septembre ii63). 

Sciant omnes présentes et futuri quod ego Willelmus, 
doiDÎQUs de Graeio, miles, ratas habeo et firmasdona- 
tiones, concessiones, et elemosi nation es quas fecerunt 
Deo et capilulo Baiocensïs ecdesi^e Willelmus Le Breton 
et Alanus Le Breton, ejus tilius, de quibusdam decimis 
quas ipsi habebant in lerriiorio parrochîa: de Graeîo, 
apud Vaux, in meo feodo, ut dicebam. Quas quidem 
décimas ego volo ei concedo quod dicta ecclesia et dtcium 
capitulunn, sine impedimenio aliquo, et sine contradic- 
tione vel reclamattone aliqua mei vel mcorum hœredum, 
in dictis decimis vel aliqua parte earum amodo faciendis, 
in puram et perpetuam elemosînaiïi possidebant [sic] 
libère et quïeie : ita stquîdem quod, si ego, vel mei hœ- 
redcs, aut aliquis :i1ius quicunque fuerit, occasione mei 
de ceiero dktum capitulum, super illîs decimis aut aliqua 
parte earum, molestavimus, et idem capitulum, raiîone 
illius molesiationis, dampna vel dcperdiia sustinuerît, seu 
expensas fecerii in fuiurum, ego, per praeseniem cartam, 
obligo me et hœredes meos ad illa dampna ci deperdiia 
dicio capitulo înicgre restauranda et expensas si quas 
fecerit dicto modo; et pro priiedictis omnibus ei singulis 
a me |i] hœredibus in perpetuum dictis ecclesiae et capi- 
lulo fideliter obsen/andts, dtctum capitulum mihi dédit 
centum solidos Turonenses in pecunia numerata. Et, ut 
hoc sii tïrmum et siabilc, istud prissenii caria et meo 
(i) El est sans doute omis. 
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sigillo confîrmavi. Actum anno Domini millesimo ducen- 
tesimo sexagesimo tercio, mense septembris, coram par- 
rochia supradicta. 



CCCCLIII 

(Ms. : fo loi). — Le chanoine Robert Le Bègue, archi- 
diacre de Rouen, voulant s*assurer pour la vie 
et pour son obit une rente annuelle de lo livres, 
achète, sur les conseils du doyen Guillaume IV de 
Semilly et du chapitre de Bayeux, une maison, 
située devant les tours de la cathédrale et dépendante 
du chapitre^ sur laquelle cette rente sera servie. 

(Entre 121 3 et 1226). 

Omnibus, ad quoslitterae istae pervenerint, Willelmus, 
decanus, et capitulum Baiocense, saiutem in Domino. 
Universitati vestrae notum facimus quod Robertus Bal- 
bus, archidiaconus Rothomagensis et noster concanoni- 
cus, cum vellet emere decem libratas annui redditus pro 
anniversario suo in ecclesia nostra faciendo, de consilio 
nostro expensa fuit pecunia illa, de qua redditum emere 
voiuit, in empiione domus Willelmi, fiiii Hamonis, quae 
sita erat ante turrcs ecclesiae nostrae, ubi modo sopas 
babemus ; et nos promisimus ei quod, singulis annis, 
solvemus ei decem H bras in vita sua, et, post mortem 
suam, distribuercmus, in die anniversarii sui annuatim, 
decem libras canonîcis et clericis qui obsequio suo intcr- 
erunt, secundum consuetudinem ccclesiae Baiocensis. Et 
in hujusrei testimonium, praesentem cartam sigilli nostri 
munimine duximus roborandam. 



Ils 



I (Ms. : f lot). — Répétition, avec légùres variantes, de 
la charte CCCXCIV. 



|Ms. : f" loi). — Répétition, avec de très légères 
variantes, de la charte CCXLIl. 



^ 



CCCCLVE 

. (Ms. : f" loi). — Foulque d'Astin. évêque de Lisieux, 
et son chapitre assignent et ■ attournent » au doyen 
et au chapitre de Bayeux une rente annuelle de 
lo livres tournois à prendre sur le tiers des dîmes 
de Lasson, à la place du manoir de Courtonne, situé 
à Caen, rue Basse, que le doyen et le chapitre de 
Bayeux ont cédé à perpétuité it Pévèque et au cha- 
pitre de Lisieux. 

(Le î avril ti6i). 

tJniversis Christî fîdeljbus prxsenies Hiteras tnspeciu- 
ris, Fulco, miseratione divina Lexoviensis episcopus, 
steroam in Domino salutem. Noverit universitas vesira 
quod nos, de assensu et volumate nostri capiiuli Le>o- 
vieosis, assignavimus ci aitomamus viris vencrabilibus 
ei dtscrciis Jecano ei capituio Baiocensi decem libras Tu- 
roncnses percîpiendas annuaiim, ad fcstum Puriticaiionis 
beaiœ Virginîs Maris, in lt:rcia parte decimarum parro- 
chiœ de Lachon, Baiocensis dyocesis, ad dictum Lcxo- 
viense capiiulum penineniium, per manus eorum qui pro 
tempore dictas décimas possidebunt ; in quibus decem 
libris tenebamusdictisdecano etcapiiulo Baiocensi, annis 
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singulis, pro quodam tnanerio, quod vocaïur Corchîonc, 
sito apud Cadomum, in Basso Vico : quod manerium 
dicti dscanus et capitulum Baiocense nobis et successori- 
bus in episcopatu tradiderunt in perpetuum libère possi- 
dendum. Et sciendum quod nos ei prœdicium capiiulum 
nosirum Lexoviense volumus ei concedimus quod dicii 
decanus ei capitulum Baiocense habeani et percipiani de 
cetera, iii fuiurum, dictas dccem libras in diciis decimis 
ita libère, pacifiée, ei quiète, et sine omni reclamaiione 
nostri, vel successorum nosirorum in episcopatu, et capi- 
tuli nostri prœdicti, sîcui ipsum capitulum dictiiruin de- 
cimarum residuum possidebit. Volumus insuper et con- 
cedimus nos et dictum capitulum nostrum quod prœfaii 
decanus et capitulum Baiocense, pro prœdictis decem 
librîs habendis ad dicium terminum, possiat, quociens 
necesse fuerit ei viderjnt eipedire, in toiis dîctis decimis 
plenariam jusiiciam exercere. Sciendum est etiam quod 
nos et capitulum nosirum Lexoviense tenemursœpedîctîs 
decano et capitulo Baiocensi pr^sdicias decem libras in 
diais decimis garamizare et defendere conira omnes, 
espensis propriis, vel e%cambiare eis alibi in redditibus 
nostris Baiocis propinquioribus, si hoc facere non posse- 
mus. In cujus rei lesitmonium, prœseniibus Htteris nos 
et dicmm capitulum Lexoviense sîgilla nostra duximus 
apponenda. Valele. Daium anno Domini mîllesimo 
3 sexagesimo primo, die mercurii post Rainos 
larum. 
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CCCCLVII 

(Ms. : P> ]oi). — Le doyen et le chapitre de Lisieux 

confirment cette assignation et celte attournance. 

(Le S avril 1161), 

Universis Chrisli fideiibus pricsentes liiieras inspcctu- 

I ris, decanus et capiiulum Lexoviense, saltitem in Domino 

[ sempiternam. Noium fadmus quod nos ralam et gralam 

i habemus et, quantum în nobis est, conlirmaniiis assigna- 

I tionetn et atiornationcm decem librarum Turonensium 

\ snnui reddilus quas fecii venerabiiis paier Fulco. Dei 

I gratis Lejoviensis episcopus, venerabilibus virls decano 

et capitulo Baiocensi in lercia pane decimarum parrochiœ 

de Lachon, Baiocensis dyocesis, ad nos speciante, sicut 

n litieris ipsius episcopi super hoc confectis, suo et nostro 

' ngillis sigillaiis, plenius continetur. In cujus rci testimo- 

i DÎum présentes litieras fecîmus fieri et sigîlli nostri mu- 

\ nimine roborarî. Valetc. Datum anno Dominî millesimo 

i ducentesimo suiagesimo primo, die mercuriî posi Ramos 

! Palmarum. 

CCCCLVIII 

[Ms. : f" loi et 102). — Philippe dit Le Cauf et 
sa Jenune prennent à ferme du doyen Herbert de 
Charmant et du chapitre de Bayeux leur moulin de 
Vieux-Pont, moyennant 1 7 livres et 12 sous tournois 
par an et quelques autres obligations : Vofficial con- 
firme cet acte. 

(En diïcembrc tihi). 

Sciant omnes prœsentes et fuiurî quod nos Philippus 
dictus Calvus et Maria de Furno. uxor mea. accepîmus 
ad lirmam a venerabilibus viris Herbcrto, decano, et 



i88 

capitule Baioceasi quoddam moiendinum eonimdem, 
situm apud Veterem Pontem, tenendum et habendum, 
quoad viximus (sic) aut alteri nostrum aiteram supervi- 
ventî tantum, ita quod nos tenemur reddere eisdem de- 
cano et capîtulo, singulis annis, decem et septem libras et 
duodecim solidos Turonenses, videlicet, medietatem ad 
Natale Domini, et aliam medietatem ad festum beati Jo- 
hannis Baptistae : de qua pecunia vir venerabilis cancella- 
rius Baîocensis percipiet, singulis annis, tringinta (sic) et 
duos solidos Turonenses, per manum custodis communias 
Baîocensis, pro décima quam percipitin dicto molendino 
ad terminos statutos ; ita quod nullœ expensas, proreppa- 
ratione dicti molendini facienda vel iacine (?), quamdiu 
dictum moiendinum tenebimus aut alter nostrum, nobis 
vel nostrum alteri computabuntur. Tenemur etiam 
quamdam domum lapideam ibidem facere competenter 
infra Natale beati Johannis Baptistae proximo venturum, 
et dictum moiendinum in bono statu, cum nostris pro- 
priis expensis, in omnibus, quamdiu illud tenebimus, 
observare, ita quod illud dimittamus eisdem decano et 
capitulo in bono et légitime statu, secundum bonorum 
virorum arbitrium, cum illud idem capitulum rehabebit. 
In que vero molendino custodes communias Baiocensis 
poterunt, quocienscumque necesse fuerit, pro dicto red- 
ditu plenariam justiciam exercere; et ego etiam Philippus 
obligo quamdam domum meam, pro me'et dicta uxore 
mca, si me supervixerit, quam teneo de eodcm capitulo 
in vico Sancti Machuti, sitam inter domum Willelmi de 
Sancto Laurente (?) et domum quae fuit Ricardi Calvi : 
in qua dicti custodes, tam pro redditu ex ea eidem capi- 
tulo debito quam pro defectu solutionis dictas pecunias, 
si in solutione defecerimus, absque contradictîone mei 
vel hasredum meorum, poterunt similiter plenariam jus- 
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j ticiam erercere. In cujus rei lestimonium et ad majorem 
' conlirmaiionem, vir vcnerabilis olficialis Baiocensis, ad 
1 peiîtionem nosiram, una cum sigillis noslris, canœ prœ- 
senti apposuii sigillum curia; Baiocensis. Actum antio 
graiia^ Domini millesimo ducentesimo quinquagesimo 
1 primo, mense decembris. 
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CCCCLIX 

f (Ma, : P" loa). — OdûTt de Saint-Lû délaisse, en pure et 
perpétuelle aumône, et garantit au chapitre de 
Bayeux une masure qu'il tenait en fief dudit cha- 
pitre, à Bayeux : le chapitre lui dorme 3o livres tour- 
nais. [En marge du ms. : ■ Carta obiius Huberti de 
Casteict. ■>) 

(A Bnyeui, en juilkt [^39). 

Sciant omnes prassenies eî fuluri i^uod ego Odo de 
Sancto Laudodimisi et pcniius quJtavi vins venerabilî- 
bus capitule Baiocensi unam masuram, quam ego lene- 
bam feodaliter de codcm capitulo, sitam intcr masuram 
Benedicii de Barra, ex una parie, et masuram Johannis 
Bernart, ex altéra : tenendum ei habendam dictam masu- 
ram dicto capitulo, quam de ipso lenebam. in puram et 
perpetuam elemosinam. libère ei quîele, et sine aliqua 
reclamatione mti et hxredam meorum, aut cujusiibei 
alterius occasione mei, in prxdicTa masura amodo l"a- 
cienda. Inmo tenemur, ego et hxredes mei, eamdem ma- 
suram dicio capiiulo garantîzare ei defendere conira 
omnes, vel excambiare alibi in nosira hœreditaie. valore 
ad valorem ; et pro hiis dimissione, quitaiione, garantiza- 
lione, defensione, et excambîatione, si necesse fuerit, 
facienda. dîctum capiiiiium dedii michi iringinia {sic] 
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libras Turonenses in pecunia numerata. Et, ut boc sit 
firmum et stabile in perpetuum, istud praesenti carta et 
meo sigillo confirmavi. Actum anno Domini millesimo 
ducentesimo quinquagcsimo nono, mense julii, coram 
parrochia supradicta. 



CCCCLX 

(Ms. : f» 102). — Nicolle, femme dTOdon de Saint-Lô, 
confirme cet acte devant rofficial de Bayeux, et jure 
de ne rien réclamer sur cette masure. 

(A Bayeux, le 3o août laSg). 

Universis présentes litteras inspeauris, ofiicialîs 
Baiocensis salutem in Domino. Noveritis quod, in jure 
coram nobis personaliter constituta, Nicholaa, uxor 
Odonis de Sancto Laudo, confessa est se habere ratam et 
gratam dimissionem et quitationem quas dictus Odo, 
maritus suus, fecit capitulo Baiocensi de una masura, 
quam dictus Odo tenebat de eodem capitulo, sita in par* 
rochia Sancti Vigoris de Ponte Sanctae Mariae Baiocensis, 
inter masuram Benedicii de Barra, ex una parte, et ma- 
suram Johannis Bernardi, ex altéra : tenendam et haben- 
damdictam masuram eidem capitulo in perpetuum. Quae 
Nicholaa, spontanea et incoacta, juravit coram nobis 
quod, si ipsa dicium Odonem supervexerit [sic]^ in dicta 
masura, ratione dotis vel modo aliquo, nichil penitus 
reclamabit nec faciet reclamari per alium; ita quod, si 
forte contra hoc, modo aliquo, praesumpserit venire, sub 
praestito juramento obligavit se soluturam dicto capitulo 
tringinta libras Turonenses, antequam super hoc audi- 
retur nomine pœnae ex tune commisse; et nos ipsam ad 
juramentum suum observandum et in dicta pœna dicto 



I capitulo solvenda, si commissa luerii, per ejus obligaiio- 
1 condempnaiiius. Actum anno Domini millesitno 
I duceiiiesimo quinquagesimo nono, die sabbati post les- 
\ lum DecoUaiionis Johannis BaptisiK. 

CGCCLXI 

l(Ms. ; f" 102). — Sur la location de celle masure, affer- 
mée à Geo/froy pour 40 sous par an, g sous tournois 
sont affectés à fobit de Varchidiacre Raoul de Chau- 
mont (?). 

De locaiione prxdicta; masurae percipit obiius Radulâ 
F de Calvo Monte, archidîaconi, novem solîdos Turonenses, 
I cmpios de boais dicii archidiaconi. 



ï(Ms. : f» 102). — /(e<«, 5 sous à t'obit d'Agnès de 
Douvres. 

!iem, de locaiione praedictae masune pereipii obitus 
I Agnetis de Dobra, emptos de bonis dictŒ Agneiis, qutn- 
Ique soHdos. 



JMs. ; f" 102). — item, tout le reste, sauf 6 deniers, à 
l'obit d'Hubert du Castelet. 

hem, coinrouDÎa Baiocensis percipit, in dicta locatione 

dicis masurœ, sex denarios, de antiquo rcdditu ; et toium 

residuum dicix locaiioais dicix masune debei cederc ad 

obiium dîcti magistri Hubeni, Quam diciatn n 

l-Gaufridus cepit ad firmam a dicto capitulo, ad 1 
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suam, pro quadraginta solidis reddendis, singulîs annis, 
dicto capitule. 

CCCCLXIV 

(M s. : f» 102). — Le clerc Roger Bouet abandonne en 
pure et perpétuelle aumône et garantit au chapitre 
de Bayeux, pour Vobit d'Hubert du Castelet, une 
pièce de terre à Douvres : le chapitre lui verse 10 li- 
vres tournois. 

(A Douvres, en mai ia6a). 

Sciant omnes praesentes et futur! quod ego Rogenis 
Bouet, clericus, dedi, concessi, et omnino dimisi Deo et 
capitule Baiocensi unam peciam terrae, quam tenebam 
de dicto capitulo, sitam inter terram Willelmi Ruiii, ex 
una parte, et terram Johannis, filii Oliveri Guerart, ex 
altéra, in territorio de Dobra : quae jacet, pro medietate 
septem virgatarum terrse, in delà quae dicitur Lesbarreus 
Levesque ; tenendam et habendam dictam peciam terrae 
dicto capitulo, in puram et perpetuam elemosinam, libère 
et quiète, et sine aliqua reclamatione mei et haeredum 
meorum in dicta pecia terraeamodo facienda ; cujus pecise 
terras fructus et redditus, qui ex ea provenire et haberi 
poterunt, annuaiim, salvo redditu quem dictum capitu- 
lum in dicta pecia terra? antea percipiebat, distribuentur 
canonicis etclericisdechoro Baiocensi, pro salute animas 
niagistri Huberti de Castelet, quondam canonici Baio- 
censis, qui die obitus sui intererunt ejus obsequiis reco- 
lendis, secundum consuetudinem ecclesiae memoratae. Et 
ego Rogerus, et hasredes mei, tenemur de pacto dictam 
peciam terras dicto capitulo garantizare et defendere con- 
tra omnes homines, pro decem libris Turonensibus quas 
ego a dicto capitulo habui et recepi in pecunia numerata 
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de bonis diciî Hubeni, vel excambîare alibi in nosira 
propria hœrediiaie, valore ad valorem, si nccesse fuerit, 
compeiemcr. El, ui hoc sit firmum et siabile in perpe- 
tuum, isiud p^J^se^li caria et meo sinillo confirmavi. 
Acium est hoc anno Domiiii millcsimo duccntcsimo 
seiagesimo secundo, coram parrochia de Dobra, mense 
[ .«naii. 

CCCCLXV 

[Ms. : f" 102). — Philippe d'Oulne {Ornej vend, pour 
40 livres tournois, et garantît au chapitre de Baycux 
un muid d'orge sur un pourpris à Feuguero! les-sur- 
Ome : celle rente sera ajfeclêe à une messe quoti- 
dienne pour Guy, évêque de Bayeux, et Hugues de 
Maldetour, chantre. 

(A Feuguerolle»-»ur-Orne, en fiivrîer tï6i). 

Sciant omnes prfesenres et fuiuri quod ego Philippus 
de Oulna, de parrochia de Feugucroles, vcndidi et con- 
cessi capitule Uaiocensi, proquadraglnta libris Turonen- 
sibus quas a dicio capiiulo habui er recept in pecunia 
numeruia, unum modlum ordeî, ad mensuram de Feu- 
gueroles, annui redditus, percipiendum et habendum 
prxdicto capimlo de ceicru annuaiin^, ad fesium sancti 
Michaelis in sepiembri, de me et ha^redîbus meis, bene 
cipacifice, libère et quicie, snperporprisio meo sîto super 
Ouinam, in lerritorio de Feiigueroles : quod priedictuni 
porprisium, cum mancrio et pertinenciis, sicut se porpor- 
tai in longo inter berqueriam abbalis ci conventus de 
Fontencio, ex uno capite, et manerium quod Tuit Johan- 
nis de Oulna, quondam miliiis, eï aliero, et in lato inter 
aquam de Oulna, ex una parte, et kcmimum per quod 
pergîtur de Maleiot ad passagîutn de Fonieneio, ex altéra 



194 

Ego praedictus Philippus obligo et concedo praedicto 
capitule ad pracdictum modium ordei ibi percîpiendum 
et ad suam justiciam plenarie faciôndam prodictomodîo 
ordei habendo annuatim, libère, pacifice, et quiète, abs- 
que contradictione mei de cetero, et haeredum meorum, 
et alterius cujusconque. Et ego prasd ictus Philippus, et 
ha^redes mei, tenemur et debetnus prsedictum modium 
ordei garantizare, liberare, et deffeadere contra omnes 
liberum et quietum, et praedictum porprisium ad suam 
justiciam pro praedicto redditu habendo annuatim ple- 
narie faciendam pracdicto capitulo, vel cuilibet aiii, loco 
ejus, qui a dicto capitulo ad hoc fîierit destinatus, vel 
excambiare, si necesse fuerit, valore ad valorem, compe- 
tenter in duabus culturis meis terrae sitis in dicto terri- 
torio de Feugueroles, super dictum keminum : tali 
modo quod ego, vel haeredes mei, non poterimus de 
cetero praedictum porprisium vendere, vel alienare, vel 
ex aliquo redditu honerare, quin praedictum capitulum, 
vel ejus mandatum, praedictum modium ordei ibi possit 
percipere annuatim, et suam justiciam plenarie exercere, 
nec etiam praedictas duas culturas, quin praedictum ex- 
cambium, si necesse fuerit, ibi fiât. Et sciendum quod 
praedictus modius ordei annui redditus est assignatus ad 
unam missam pro animabus bonac memoriae Guidonis, 
quondam Dei gratia episcopi, et Hugonis de Maldestor, 
quondam cantoris Baiocensium defunctorum, in ecclesia 
Baiocensi cotidie celcbrandam. Et, ut hoc firmum et 
stabile in perpctuum tcneatur, praesentem cartam sigilli 
mei munimine roboravi. Actum est hoc anno gratiae 
millesimo ducentesimo sexagesimo secundo, mense 
februarii, coram parrochia de Feugueroles. 



CCCCLXVI 

(Ms. : fo* 101 ei io3j. — Même fondation : Thomas de 
Putot, écuyer, d«nne en pure et perpétuelle aumône 
et garantit au chapitre de Bayeux une pièce de terre 
à FeugueroUes-sur-Orne, sur le mont de Bully : le 
chapitre lui verse i lo sous tournois. 

(A Putot et i FâugLin\>lles-sur-Orne, le in noûl ii63). 
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Sciant omnes, qui sunt et qui venturi sunt, quod ego 
Thomas de Putot, armiger, pro salute anîmae mex et 

omnium antecessorum meorum, de assensu et voluntaie 
Clenicniiœ, uxoris mené, filia; Gaufridi de Ougna, dedi et 
concessi, in puram et perpeluam elemosinam, Deo et 
majori ecclesia; Baiocensi quamdam peciam lerrœ, quain 
ego habebam in parrochia de Feugueroles, ratione dictœ 
uxoris. sitam in Monie de Bullcio, imer terrain quam 
dicta ecclesia habet ibidem, ex vendiiionc dicii Gaufridi, 
en una parte, et lerram Johannis de Bulleio, ex altéra : 
tenendam et habendam dictam peciam lerrœ de cetero 
dictœ ecclesias, ad usutn capellani deputati ad cclebran- 
dam coiîdie, in dicta ecclesia, unam missam pro anima- 
bus bonœ memoriœ Guidonls, quondam episcopi, et 
Hugonis, quondam cantorîs Baiocensium, tanquam pu- 
ram ei perpeluam elemosinam, aine aliqua reclamatione 
mei, vel hseredum meorum, seu diciœ uxoris, seu ha;rc- 
dum suorum, et sine aliqua exactione seculari, Jibere, 
pacifice et quieie ; et si coniigerei quod dicta uxor, seu 
ejus hierede.s, vel aliquis alius, dlclum capeliauum, posi 
decessum meum, in dicta pecia lerrae aliquid reclamarent, 
•eueumdem in aliquo molesiareni, ego dictœ ecclcsiseï 
prœdiao capellano obiigo et assigno quamdam peciam 
terrœ, videlicet, unam acram quam habeo apud Putot, 
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supra Maram du Valez, in exitu villas, inter terrain Wil- 
lelmi Neel, ex una parte, et terrain Michaelis Reele (?), 
ex altéra, nomine excatnbii ; quam acram terrae ^o vel 
mei hxredes de cetero non possimus vcndere, vel alienare, 
sive aliquo redditu honerare, quin vertatur in excambium 
dictis ecclesiae et capellano, quocienscumque fuerit ne- 
cesse, pro praedicta pecia terrae, si eam non poterimus 
eisdem garantizare; et pro isto excambio faciendo dictis 
ecclesiae et capellano, quum necesse fuerit, dictus capel- 
lanus, de bonis dictorum episcopi et cantoris, mihi dédit 
centum et decem solidos Turonenses in pecunia nume- 
rata. Et, ut hoc sit firmum et stabile in perpetuum, prae- 
sentem cartam sigilli mei munitnine confirmavi. Acium 
est hoc anno Domini miliesimo ducentesimo sexagesimo 
tertio, die dominica post Assumptionem beatas Marias 
Virginis, mense augusti, coram parrochiis de Putot et de 
Feugueroles. 

CCCCLXVII 

(Ms. : fo io3). — Même fondation : Geoffroy (TOulne 
[Orne] vend, pour 80 livres tournois ^ et garantit au 
chapitre de Bayeux un pré et une pièce de terre à 
Feuguerolies-sur-Orne et sur le mont de Bully. 

(A Feugucrolles-8ur-Orne, en février i a6s). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Gaufridus 
de Oulna, de parrochia de Feugueroles, vendidi et con- 
cessi capitulo ecclesiae Baiocensi, pro quater (^fc) viginti 
iibris Turonensibus, quas a dicto capitulo habui et recepi 
in pecunia numerata, quoddam pratum meum, qîiod 
vocatur pratum de Leise, situm inter cursum aquas de 
Oulna, ex una parte, et quamdam peciam terras, quam 
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ego leneo de feodo prœbendœ, ex aliera, cutn omni jure 
quod habeham ei habere poieram in dicta aqua de Ouloa, 
eiquandam peciam terras meœ, sitani inQuarrello, înier 
terram Sansonîs Le Boscaing, ex una pane, et semtiatn de 
Libraio (?|, ex aliera, ci quamdam aliam peciam terras 
mexj sitam in Monte de Biiilei, inier Campum Asini, ex 
una parte, ei terram Tlioma:' de Putot, quam habet 
ratione uxoris suas, ex altéra : lenendum et habendum 
prKdicio capitulo pr.-edicium pratum, cum prœdicto jure 
diciac aqtiae, et praîdictas duas pecias terrœ, libère, pjci- 
fice. et quietc ab omnibus rcddiiibus, faisanciis, et aciio- 
nibua, et jure hxreiliiario possideadas absque contradic- 
tione ei reclamaiione mei de ceiero, et hœredum meo 
ei alierius cujosconquc. Et ego prîedictus Gaufridus c 
hasredes mei lenemur et debemus prsedictuni pratum 
cum prœdicto jure diciœ aqu;e, et prœdictas pecias Terrée. 
garantîzare, aquitiare, liberareeidefendere contra omnc 
et excambiare alibi in nostra propria hœrediiate, valoi 
ad valorem, si necesse fuerit, pr;edtcio capitulo compe- 
tenter, pro pecunia quam exinde habui et recepi. Et, ut 
hoc firmum et siabilc teneatur in pcrpeiuum, praîsentem 
cariam sigillî mei munimine roboravi, Actum est hoc 
anao gratis tnillesimo duceniesimo sexagesimo secundo, 
mense fcbruarii, coram parrochia de Feugueroles. 

CCCCLXVIll 
(Ms. ; f° !o3|. — Même fondation : du même au même, 
don, en pure et perpétuelle aumône, d'une pièce de 
terre à Butly : le chapitre lui verse 6 livres tour- 
nois. 

(A Bully, en avril 1164). 

Sciant omnes, qui sont ci qui venturi sunt, quod ego 
I Gaufridus de Oulna, pro saluie animœ meœ et omnium 




um meorum, dedi et conc^ssi, in puram »■ 
perpeiuam elemosiaam, Deo ei ccclesiœ Baiocensi, ad 
usum capellani dcpuiaii ad cdebrandam quamdam reiis- 
sam coiidie in ecclesia Baiocensi pro anitnabus Guîdonis, 
quondam episcopi.et Hugonis, quondam cantons Baio- 
censium, quamdam peciam terrx, quam habebam in 
lerriiorio de Bullie, inler praium de Leisc, qiiodvendidi 
capiiulo Baiocensi ad usiim dicti capellani, ex una pane, 
et communiam de Bulleîo, ex altéra : tenendamet habcn- 
dam dictam peciam terrœ dictŒ ecclesix, ad usum dicti 
capellani, tanquam puram et perpetuam elcmosinam, 
sine aliqua contradiciione seu reclamatione in ea facien- 
di» a me vel a meii^ hsredibus. Immo leneor, et me et 
haîredes meos obligo dictam peciam lerrœ dicta; ecclesiœ 
et dicto capeliano garamizare et contra omnes defendere, 
tanquam puram ei perpeiuam elemosinam, vei, valore 
dicicc peciiE terrre, eisdem excambiare in nostra propria 
hnirediiate, si non possumus eisdem garantizare; et pro 
ista garaniizaiione, si necesse fuerit, diclus capcUanus de 
bonis dictœ capellania? mihi dedii sex libras Turonenses. 
El, u[ hoc sit firmum et stabile in perpetuum, prasen- 
tem cartam sigilli mci muniminc conlirmuvi. Actam 
anno Domini millésime ducentesimo sexagesimo quarto, 
mense aprîlis, coram parrochia de Bullieio. 

CCCCLXIX 
(Ms. : f° io31. — Même fondation : Nicolas dit Lt 
Breton donne en pure et perpétuelle aumône et 
garantit au chapitre de Bayeux 3 pièces de terre et 
des hommages à Arganchy : le chapitre lui verse 
i5 livres tournois. 

(X Argandiy, lu i a juin ia63). 

Sciant omnes, qui sunt ei qui venturi sunt, quod ego 

Ntcholaus dictus Le Breton, de assensu et voluniaie 
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Emrnœ, 6li^ Ricardi Oliverii, uxoris mese, dedi, ci con- 
cessi, CI omoino dimisi, pro salute anima; mese, dictœ 
uxorts, et omnium antecessorum nostrorum, Deo et ma- 
jori ecclesiœ Baiocensi, ad opus capelknl deputati ad 
celebrandam coiidie missam ia dicta ecdesia pro anima- 
bus bona; memoriœ Guidonîs, iquondam episcopi, ei 
Hugonis, quondam cantoris Baiocensitim, has lerras ei 
hos redditus, quas terras et quos rcddîtus ego habebam 
in territorio de Ar^uenceio, ratioac dictœ uxoris mcoi i 
videlicci, duas pecias terrœ. quaruni una sîia est apud le 
Bollon, inter lerram Lucaï de VaIJibus, ex una parte, et 
lerram seu pratum domini Régis, ex altéra ; alia vcro sita 
est inter terram seu fossam Lucquet, ex una parte, et 
terrain Willelini dicti Haias, ex altéra; et homagium 
Gaufridi Caret, cum tenenienio quod de me tenebat, 
raiione dictx uxoris. de quo mihî reddebat annuatim 
decem soljdos Turonenses ad festum sanctl Nicholai 
hyemalis, duas gallinas et unum panem ad Natale; et 
homagium Jacobi de Arguenceio, cum lenemento quod 
similiter de me teni:bai, ratione dictée uxoris, de quo 
mibi reddebat annuaiim sex solidos Turonenses ad fes- 
tum sancti Michaelis in septembre et unum denarium 
Turonensem ad Natale Domini : teiiendas et habendas 
dictas pecias terrœ, cum prœdictis homagiis et redditibus, 
dicta; ecclesiïc, ad opus dicti capellani, tanquam puram 
et perpetuam elemosinam, sine aliqua exactionc, libère, 
pacilice, ei quîete. et sine reclamaiione aliqua mei ve! 
haeredum meorum, seu dictX' uxoris vel bxredum suo- 
rum. Et si ita contîgerit quod dicta uxor seu ejus hœre- 
des aliquid rEclamarent, posi dcccssum meum. in prx- 
diciis terris, humagiis et redditibus, ego obligo herbcrga- 
ium, quod habeo in parrochiu de Berncsco, quod 
:atur la Brctonicre, prout se cxiendit tam in longo 




quam in bta, lam in gardignis quam in praiis, ad faci«i 
dum compeiens eicambîum dictis ecclesiœ ei capellani 
quocienscunque fuerit necesse : quod lierbergagium ego 
vel mei hœredes de ceiero non possumus vendere, sive 
alicnare. seu aliquo redditu honerare, quin dictî ecclesta 
et capcllanus ibi possint suum eicambium percipere et 
habere; et pro îsto excambio facîendo dictis ecclesîœ et 
capellano, si necesse fuerit, dicius capcllanus, de bonis 
diciœ ccclcsiLL', mihi dédit quindecim llbras Turonenses 
in p>ecunia nutnerata. Et, ul hoc sit firmum et stabile in 
pcrpetuum, prœsentem cariam sigilli mer muniminc 
confirmavi. Actum anno Domini millesimodiicentesimo 
sexagcsimoiercio, mense )iinii. die dominica antc fesium 
snncti Barnaba; aposioli. coram parrochia de Arguenceio. 



CCCCLXJC ^M 

fMs. : f' loî). — Même fondation: Guillaume et Pierre 
Fleury, clercs, donnent en pure et perpétuelle au- 
mône et garantissent au chapitre de Bayeux un hom- 
mage et une rente de ro quartares de froment sur 
deux masures au Mesnil- Varembert, à Vienne. 
(A Rucqueville, le 17 juin ii63). 

Sciant omnes. qui sunt et qui veniuri suni, quod nos 
Willelmus Flori ei Pcirus Flori, clerici, fratres, pro 
sainte animarum nosirarum et omnium antecessorum 
nostrorum, dedimus et concessimus, in puram ci perpe- 
tuam elemosinam, Deo et ecclesi.-e Baioeensi, ad usus 
Joharnis Pasiurel. presbiteri et capellani cujusdatn capel- 
laniœ deputatx in ecclesia pnedicta pro animabus bons 
memorias ^uidonis, quondam episcopi, et Hugonis. 





quônaam cantons Baîi 



homagium' Ricardi 



Deudone, cum deccm u"]uarteriis frumenii, ad mensura 
de Viana. quos nobis debebai annui redditus, mense sep- 
lembrî, de duabus masuris et quadam croia desiiper sitis 
apud Maisnit Varemben, inter lerram Astuebofs, ex una 
parte, ei terram Gaiifridî, fratrîs dîcti Ricardi Deudone, 
ex altéra i quas masuras eum crota idem Ricardus tene- 
bat de nobis, per homagium et redditum supradicium; 
tenendum et habendum dicium homagium. cum redditu 
supradiclo diciorum decem quartcriorum frumenti. et 
cum omni jure quod habebamus in dictis homagio, ma- 
suris cl croia, seu habere poteramus, dictœ ecclesia; ad 
usum dicti capellani et successorum suorum in dicta 
capellania, tanquam puram et pcrpetuam elemosinam, 
sine aliqua reclamaiîone nostri vel hœredum nostrorum 
de cetero în prajdiciis facienda. Et, ut hoc sii firmum et 
stabile in perpetuum, nos communi assensu prœsentem 
cartam sîgiUorum nostrorum munimine conHrmavimus. 
Actum esi hoc anno Domini millesimo ducentesimo 
sexagesimo lercio, die dominica ante Natîviiatem sancii 
Johannis Baptistœ. mense junii, coram parrochia de 
Rusquevilla. 

CCCCLXXI 

(Ms, : P" io3 et 104). — Même fondation : Gantier 
Lespec, bourgeois de Bayeux, donne en pure et per- 
pétuelle aumône et garantit au chapitre de Bayeux 
une rente annuelle de iS sous tournois sur une ma- 
sure à Bayeux : le chapitre lui verse t/ livres tour- 

(A B.iyem, en mars uâî), 

iani omnes, qui sunt et qui vcnturi sutjt, quod ego 
irnerus Lespec. civis Baiocen.sîs, pro salute anima; mea; 




et omnium aiuecessomm meorum, dedi et concessi, in 
puram et perpeiuam elemosinam, Deo et ecdesi^e Baio- 
censi, ad usum capellani depulatî ad celebrandam cotidie 
missam in dicia ecclesia, pro animabus bonté mcmoris 
Guidonis. qiiondatn episcopi, et Hugonis quondam can- 
loris Baiocensium, quindccim solidosTuronenses annui 
redditus, quos percipîebam singulis anoîs ia quadam 
masura, quœ quondam fuit Roberii Gaudias, ei in parie 
peirini, siii rétro masuram illam : quœ qtiîdem masura 
et pars dicti petrîni siiœsuni in parrochia Sanctj Machuii 
Baiocensis, inter masuagîum quod tenetur de Johanne 
Gaudias, ex una pane, et masuagium Roger! de Sancto 
Laudo, ex altéra. Videlicet, sepiem solidos Turonenses et 
sex'li) Turonenses ad Naiiviiaiem sancii JohannisBapiis- 
tîe,ei septemsoiidos et sex denariosTuronenses ad Natale 
Domini : lenendosethabendosdictosquindecim solidos, 
et tanquam puram et perpetuam elemosinam possiden- 
dos, dicta; ecclesia; ad usum dicti capellant et succeiso- 
rum ejus in dicta capeilaria, sine alîqua exaciione, et 
sine reclamatione aliqua mei vel ha;redum meorum, 
cum omni jure et dangerîo quod habebam seu habere 
poteram in dictis masura et parie peirini, proui in cartis 
dicti Roberiî, super hoc conlectis, plcnius contineiur. 
Ego autem Garnerus et mei ha;redcs dicios quindecim 
solidos Turonenses, tanquam puram ei perpeiuam ele- 
mosinam, lenemur garantîzare diciis ecclesiœ, capellano, 
et ejus succcssoribus in dicm capeilaria, et contra omnes 
defcndere, vel, si non possemus garaniizare seu defcn- 
dere, taniumdem redditus cisdem assignare în mea domo 
lapidea quam habeo in Franco Vico leneremur : quam 
quidem domum de cetero ego vel mei hseredes non pos- 
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sumiis alienarf, seu alîquo reddiiu honerare, quin eccle- 

sia et capellanus in ea possint habere ei percipere dictum 

excambium praidiciorum qutndecim solidorum Turonen- 

sium, quoiicnscumque fuerii necesse. Et pro hiis garan- 

tizatione, ei excambiaiiune facienda, si necesse fucril, 

. ecclesia; et capcllano prxdictis idem capellanus, de bonis 

I dîclas ecclesix, tnihi dédit novetn libtas Turonenses in 

Ipecunia iiumerata. El, ut hoc sit tirmum ei siabile in 

U'pciuuii], priesentem cartam sigilli mei munîmine 

itîrmavi. Acmm anno Domini millesimo ducenicsimo 

txagesimo lercio, mense manis, coram parrocliîa Soncli 



CCCCLXXd 

K-fMs. ; i" 104I. — Même fondation : Guillaume dit Le 
Bois, clerc, donne en pure et perpétuelle aumône et 
garantit au chapitre de Baj-'^ux un hommage et des 
rentes sur un tenement à Ver : le chapitre lui verse 
1 1 livres tournois. 

(A Ver, le »7 avril 1164). 

Sciant omnes, qui sunt et qui venturi sum, quod ego 

/iltelmus dicius Le Bois, clericus, pro salute animœ 

mea: et omnium aniccessorum meorum, dcdi et concessi, 

in purameiptrpeiuamelemosinam, Deoei ecclesias Baio- 

censi, ad usum capellani deputati ad celebrandam coiidie 

. Unam missam in tcclesia Baiocensi, pro animabus Gui- 

rdonis, quondam episcopi, et Hugonis, quondam can- 

Itoris Baiocensium, homagium Margarîtœ, ÙV\se Pciri 

LPaste, cum dccem quarteriis frumenii, ad mensuram de 

I Ver, quatuor gullinis et quadraginia ovis : quos reddittis 

fcjpsa et sui participer mihi faciebaiH, singulis annis, seu 

1 focere lenebantur de icneniento quod tcnent apud Ver, 
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videlicet, de quadam grangia, et quadam parte cujusdam 
alise domus, cum terra rétro adjacente, sita inter terram 
capituli Baiocensis, ex una parte, et terram Johannis 
Beiaucor (?), ex altéra; tenendum et habendum dictum 
homagium dictas ecclesias, cûm praedictis reddîtibus, 
ad usum dicti capellani et ejus successorum in dicta 
capellania, tanquam puram et perpetuam elemosinam, 
sirie reclamatione aliqua mei vel hasredum meorum, 
cum omni jure quod ibi habebarh seu habere poteram. 
Ego vero Willelmus teneor dictum homagium, cum 
prsedictis redditibus, dictae ecclesiae, et capellano, et etiam 
mei haereiles, garantizare, et contra defendere, tanquam 
puram et perpetuam elemosinam; et si non possemus 
defendere seu garantizare, tantumdem redditus dictas 
ecclesiae ad usum dicti capellani excambiare in nostra 
propria haereditate, valore ad valorem. Et pro hiis garan- 
tizatione, et excambiatione facienda, si necesse fuerit, 
dictus capellanus, de bonis dictas missae, mihi dédit un- 
decim libras Turonenses in pecunia numerata. Et, ut 
hoc sii firmum et stabile, prxsentem cartam sigilli mei 
munimine confirmavi. Actum anno Domini millésime 
ducentesimo sexagesimo quarto, in octava Paschae, 
mense aprilis, coram parrochia de Ver. 

CCœLXXIII 

(Ms. : fo 104). — Même fondation : Robert, curé de 
Brécy, donne en pure et perpétuelle aumône et ga- 
rantit au chapitre de Bayeux sa dîme sur le fief 
laique de Condé, à Sainte-Croix-Grand^ Tonne. 

(Â Sainte-Croix GrandTonne, en avril ia63). 

Sciant omncs, qui sunt et qui venturi sunt, quod ego 
Robertus, filius Willelmi filii Silvestri, presbiter, rector 
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ecclesîœ de Breceio, dedi, et concessi, ei omnino dimisi 

Deo Cl ecclesiœ Baioccnsi. ad usurn CiipcUafti cotidie mis- 
sam celcbraniis in dicta ccclesia, pro animabus iL-licis 
recordaiionis Guidonis, quondam cpiscopi, et Hugonis, 
quondatn cantons Baîocensium, quamdam dccitnam, 
quam habebam, in feodo laicali, in parrochia SanctiC 
Crucis de Guerentoneîa, qux quîdem décima vocaïur 
dccima feodi de Condeio, icnendam ei babendam de 
ceiero dicia; ecclesiœ, ad usum dicii capellani et succès- 
sorum suorum in dicta capellarla. tanquam puram et 
perpecuam elemosinam, sine aliqua reclamatione mei vel 
hœredum meorum. Et ego et mci h;eredi:s diciam decî- 
mam dictée eccLesÎŒ teneniur garantizare, ei contra defen- 
dcre, vei taniumdem rcddiius dictœ ecciesia; ad usum 
dicii capellani excambiare, in nostra propria hxrcdîtaie 
quam habeo in dicta parrochia, s.]uam quidem hœrcdi- 
tatem ego vel mei ba;redes de ceiero non possumus vcn- 
dere, vel alienare, sive aliquo reddiiu boncrare, quin 
dicta ecclesia et capellanus dictai misste ibi possiai habere 
excambium competens, quocienscumque fuerit nccesse ci 
vtsum fuerii cxpcdirc. E[, ui hoc sil lirmum et siabile in 
perpeiuum, prEeseniem carrani sigilli mei muiiiminc con- 
tirmavi. Actum anno Uomini mlllesimo ducentesimo 
sexagesimo tertio, mense aprilis, coram parrochia Saneiœ 
Crucis. 



CCCCLXXIV 



I )Ms. : f" 104). — Pierre Gaiipichet vend, pour 6 livres 
tournois, et garantit au chapitre de Baveux une 
rente annuelle sur un masuage, paroisse Saint- 
Georges de Bayeux. [En interligne : » Ad înve- 
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niendutn ihus duobus thuribulis ad majoreffl mis 
ecclesia; beaix Marïfc Baioceiisis. d| 
(A Bayeus, en juin 1164). 

Sciant omnes présentes cl futurî quod ego Petrus 
Gaupichet vendidi et concessi capitulo Baiocensi, pro sei 
librisTuronensibus, quosdenariosadicto capitulo habui 
ei reccpi in pecunia numeraia, et de quibus me teneo 
toialiter pro pagaio : videlicet, decem solidos Turonenses, 
duos capones, et iriginia ova annui reddiius, perci- 
piendos et habendos annuaiim, libère et quîete, in quo- 
dam masuagio, quod fuit Rogeri Bel Cervese defuncii, 
quod de me tenebal per homagium, In parrochia Saacii 
Georgii, siium înier masuagium quod fuît Willelini de 
Lînguebra, ex una pane, et masuagium Ranulfi Varen- 
guon, ex altéra, sicui se proponat de quemino domini 
Régis usque ad cîngulas civitaiis Baiocensis, videlicet. 
quînque solidos Turonenses aJ Natale beat! Johannis 
Baptistie, et quinque solidos Turonenses, ei dictos duos 
capones ad Natale Dornini, et dicta triginta ova ad 
Pascha, per manum leneniis dictum masuagium, tali 
modo quod dictum capitulum habebil de cetero, pro die— 
lis decem solidis, duobus caponibus ei trigiota ovis. in 
dicto masuagio pcrcipiendis et habendis annuatim, idem 
jus et idem dominium quod ego in dicio masuagio habe- 
bamethaberepoieram eidebebam, et quod eiiam hœredes 
mei liabere posseui in dicto masuagio et deberent; et 
potcrit idem capitulum, seu ejus nuncîus quicumque 
fucrit, in dicio masuagio suam plenariam jusiiciam exer- 
cere, sicut ego et iij;redes mei posscmus facere, si pra;- 
dicium reddiium adhuc in manu nostra leneremus. Et 
ego prœdictus Petrus, et hœredcs mei, lenemur et debe-,^ 
mus prsidicto capitulo pr^edictam vendliionem et coacc 
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sionem prœdicio capîiulo prœdiciatn vendiiionem ci 
concessionem prastticio capiiulo [sic] garaniizare ei de- 
fendere contra omnes, ei excambiare, pro dicta pecunia 
quam exinde a dicto capiiulo habui, in propria bicredi- 
late nostra, valore ad valorem, si necesse fuerii, compe- 
tenier. Et, ui hoc firmum et srabile ia perpemum ic- 
neaiur, prasseoiem cariam sigilii meî testimonio confir- 
. Actum est hoc anno gratiœ millesimo ducentesimo 
Lsexagesimo quano, mense junii, coram parrochia Saacii 
»rgii. 

CGCGLXXV 

B;(Ms.: fo* 104 et io5). — Richard de Vérigny. de Mail' 
vieux, donne en pure el perpétuelle aumône et 
garantit au chapitre de Bayeux une rente annuelle 
de 20 stius tournois sur un masuage, paroisse de 
Notre-Dame-des-Fossés, à Bayeux : le chapitre lui 
verse i o livres tournois. [En marge : « De eodem . e ) 
[A Bajeux et à Manirïeus, en juillet tiûo). 



Sciant omnes présentes et futuri quod ego Kicurdus de 
Vreigneio, de parrochia de Manvex, pro saluie anima! 
mes et animarum parenium et amicorum meorum, dedî 
Cl concessi Deo et capitula ccclesis Baîoccnsis, in puram 
et p^rpetuam elcmosinam, doassensu et voluniate Petro- 
nillx, filiœ Jacobi Crispîni, uxoris meœ, vigioti solidos 
Turonenses annui reddiius, quos habebam et perci- 
piebam annuaiim in quodam masuagio silo in parrocbla 
iaoctx Marioc de Fossato, inier masuagium quod quon- 
uii Henrici Le Ton, ex una parte, ei masuagium 
Hjuod quondam fuit Michaelis Le Hardi, ex altéra : 
vlenendos, percipiendos ei habendus prxdicto capitulo 
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prxilicios viginti soUdos Turonenses antiui reddîtus in 
diciu masuagio, cum omni jure et domînio quœ in eodem 
masuagio babebam, et habcre poteram et debebam, et 
cum omnibus quie in eoiem masuagio mihi vei meis 
haredibiis posseni de ceiero evcnire, bene et pacifice, 
libère ci quiète, abs^ue contradictione et reclamaiione 
mei de cetcro ei hïeredum meorum ; iia quod prxdicium 
capiiulum, vel ejus nuncius quicumque fuerit, poterii in 
prsdicto masuagio, quociunscumque necesse fuerit ei 
voluerit. absque aliqua contradictione, plenariam jusii- 
ciam cxerceic, et facere in eodcm masuagio quicquid ego 
et haeredes mei io eodem masuagio vcl de eodem debere- 
mus facere et possemus, si adbuo prsdicium reddîtum. 
cum jure et dominio, in nostris manibus leneremus. Et 
ego prœdicius Ricardus et hœreJes mei tenemur et debc- 
mus hanc pra;dictam donationem et concessionem in 
prœdicio masuagio prxfaio capiiulo garantîzare, liberare 
et defendere contra omnes, et excambiare, si necesse fue- 
rit, valore ad valorem, competcnter, et quadam pecia ler- 
rœ meœ, siia in territorio parrochia; de Manvex, inier 
terram Henrici de Fonte, ex una pane, et queminum 
domini Régis, ex altéra : quam quidem peciam lerrœ ego - 
obligo, constiiuo, et assigne specialiier et expresse, ad 
prœdictum excambium prœdieio capiiulo, si necesse fue- 
rit, faciendum, lali modo quod ego ei hœredes mei îllam 
'prœdictam peciam lerrae non poterimus de ceiero ven- 
dere, vel donare, vel ex aliquo reddilu bonerare, seu 
extra manum nostram ponere, vel alicoi alii obligare, 
absque voluntaie prxdîcii capituli et licencia speciali. 
Pro biis autem garantizaiione, Hberatione et defensione 
priedictEe donationis et concessioiiis, et pro pradicio 
excambio a me et meis ha;redibus pracdîcto capitulo, si 
îrii, faciendo, sa;pedictum capitulum dedit 
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mihi, de bonis suis, decein librasTu: 
numerala. Et, ui hoc tirmura ci siabilt 
leneatur, pra;sentem cartam sigilli niei munimii 
ravi. Acium est hoc anno graiiœ millesimo duci 
sexagesîmo, mense julii. coram parrochiis Sanci; 
de Fos&aio ei de Manvex. 



pecunia 
n perpciuum 



ilesimo 

Marlie 



CCCCLXXVI 



(iJs-: f" io5).— Odonll de Larris.évêque de Bayeux, 
fait un règlement entre le chapitre et les archi- 
diacres louchant lu juridiction épiscopale, le siège 
vacant : les choses dont le chapitre et les archidiacres 
doivent connaître, et celles dont il est à propos i^u'ils 
^'abstiennent, ainsi que le rùle de iofficial, sont net- 
tement déterminés. 



(A [Sayeux, le 34 décembre 1164). 



In nomine Patris ei Filii, ei Spirims Sancti. Amen. 
Nos, Odo, divjna permissione Baiocensis ccclesia; mi- 
aister humîlis, paci ei iranqullliiaii ecclesix Baiocensis 
volemes in posicrum providere, ui omnis inier capi- 

ilum CI archidiaconos Baiocenses. sede Baiocensi va- 
contentionis seu discordife maieria ampmeiur, 

iper jurisdictione et poiestate epîscopali, vacanic sede 
Baiocensi, ad quem illa jurisdiciio et poiesias competant 
et compeiere debeant in vacaiionibus affumris, ei super 
omnibus de quîbus in nos inler dicios capiiulum et 
archidiaconos exiîtlt compromissum secundum formani 
litterarum super hoc confeciarum. pronunciamus, sia- 
tuimus, et ordinamus ea qus sunt inferius annotata. In 
,^imis. pronunciamus, siatuimus, et etiam ordinamus 
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quod, sede Baiocensï vacante, unus ex canonicis Baio 

censibus creabitur officialis capiiiili, in capiiulo cano- 
nicis ipsius ecclesiœ prœseniibus, lam archidiaconisquani 
aliis qui in creatione ipsius officialis voluerini interesse. 
Creatus siquidem officialis in primis jurabit in capiiulo, 
prŒseniibus archidiaconis, si voluerini intéresse, qucui 
officium sibï commissum lideliter exercebit, et, quamdiu 
in officio erit, neminî scienter infcret injuriam, pcr se vel 
per alium, scu jaciuram. Immo, jus cujusiibet. prout 
melius poierii. dîligenicf ci fideliter conservabit, nec jus 
■ archidiaconorum vel uliorum scienter, per se vel per alium, 
usurpabit. Iste vero officialis sic creatus habebil jurisdic- 
. tionem in dyoccsi Baiocensï, et cognoseet, ei poterit co- 
' gnoscere de causis Inier subditos cujnslibei archidiaconi, 
quœ sponte defereniur ad ipsum : videlicei, qtticumque 
connuerens voluerii exponere querimoniam coram ipso, 
necpoteriiactorema principiocompellere m liligct coram 
eo, nec archidiaconi poieruni inhibere alicui quin liiîgei 
coram officiali pr^dicio, nisi causa cepia fuerit coram 
aliquo eorumJem. Tune enim non potcrunt panes rece- 
dereabaudiiorioarchidiaconorum pr^diciorum. nisi per 
appellaiionem vel allam jusiam causam. Officialisauiem 
capituli non polerit exire ad audiendas causas, eiira Ba- 
iocas.vel extra locum ubi erit capitulum, nisisolummodo 
Cadomum ubi polerit, si voluerii, ea quœ jurisdîciionis 
suni exercere, Diebusvero, qui bus officialis capituli apud 
Cadomum cognoseet de causis archidiaconi Cadomcnsis, 
jurisdiciionem aliquam non exercebil ibidem. Ordinamus 
eiiam quod archidiaconi poierunt audire ei terminare. 
quilibei in archidiaconaiu suo, omnes causas qua: ad 
ipsos delatœ fuerini, eiiam illas de quibus non possunt 
cognoscere, epîscopo preesideaie. Qun? causse taies suât : 
causx scilicei matrimonii, de clerlco vel religîoso ver- 





berato, dmitterio infrscio. et quolibet sacrilcgio, et de 
catallis monuorum. Excommunicatos siquidtm ab archi- 
Jiiiconis faciet idem oRicialis capîtuli jusiiciari, ad peti- 
tionem archidinconorum, cum eoram litteris causam 
excommunicatîonis coniJnentibus. per ballivum et ser- 
vientes domini Régis, secundum quod fierî consucvit ; ab 
ipsis auiem archidlaconis poterit ad liictum officialem 
capiiuli appellari, et, si invenerii appellationem legi- 
limam, eam recipiet et cognoscet ; si vero invenerit 
illegiiimam, eam remiiiei ad eorumdem archidiaco- 
norum examen. Iterum capitulum providebii dicto offi- 
ciali de sigillo in competentibus causis, inspectîs qua- 
liiaie et alîis circumsianiiis; ejusdem officialis, residuum 
vero sigtlli, et alia esplectameaia, deduciis expensis ne- 
cessariis qua; fient circa ea qux peninenl ad dictum 
offiiîum, idem capitulum futuro episcopo reservahit. De 
deponaiionibus autem ordinamus quod, sede vacante, 
capitulum eas recipîai, et medietatem earum, propter 
majorcm laborem quem tune sustinebunt archidiaconi, 
eisdem archidiaconis intcgram restituât in dilato (?), alia 
medieiate futuro episcopo per ipsum capitulum reser- 
vanda. Duas sîquidem panes citatx (?) et synodalici fu- 
turo episcopo dictum capitulum fideliicr reservabit, 
lertia parte ipsis archidiaconis in suis archidiaconatibus 
dîstrîbuta. Synodus vero per capitulum et archidiaconos 
fiet de cetero communiter in ecclcsia Baiocensi. Bona 
intestaiorum per capitulum recipienrur, et dus paries 
disiribueniur pauperibus per manus ipsius capîtuli, et 
tertia pars per archidiaconos supradicios. Quando vero 
novus episcopus creaius fuerit, si aliquid de bonis prœ- 
dictis remanserit quod per manus capiiuli non fueriipau- 
peribus erogatum, tradetur episcopo creato, per manus 
ejusdem pauperibus erogandum. Ordinamus eiiam quod. 
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vacante sede Baiocensi, patroni ecclesiarum, de quibus 
erit certum quod sint patroni, praesentabunt personas, 
quas viderint praesentandas, archidiaconis in quorum ar- 
ohidiaconatibus ecdesias,erunt sitas. Et illa praesentatio, 
quam fecerint, quantum ad praesentantes solummodo va- 
kbit ac si episcopo esset facta. Ipsi vero archidiaconi, prout 
viderint expedire, examinabunt personas sic praesentatas, 
et récipient ad ecclesias, et tradent eis curam animarum, 
tantummodo commendatam usque ad adventum ponti- 
ficis afTuturi. Adveniente autem pontifice, non obstan* 
tibus hiis quas facta erunt ab archidiaconis, examinabit 
personas, si voluerit, et eis curam animarum tradet, et 
faciet omnia ac si nichil ab archidiaconis esset factum^ et 
tanquam essent clerici noviter episcopo praesentati. Ve- 
rumptamen, praesentatio, facta archidiaconis, erit rata 
quantum ad praesentantes tantummodo, ac si episcopo 
esset facta; sed alia, facta ab archidiaconis, non erit 
rata nisi episcopus voiuerit consentire. Hoc autem intel- 
ligimus non de illis ecclesiis, quas conferre possunt épis- 
copi suo jure, et quas pertinent seu pertinebunt ad colla- 
tionem ipsorum : de illis enim dicimus et ordinamus 
quod nichil possunt nec poterunt archidiaconi ordinare, 
nec aliquem institucre, nec aliquod jus habere, etiam 
sede vacante, nec alias. Ordinamus etiam quod ecclesiae, 
quae per lapsum temporis ad collationem praelaiorum 
devolvcntur, sede vacante, futuro episcopo reserveniur. 
Archidiaconi siquidem, in quorum archidiaconatibus 
erunt sitœ dictae ecclesiae, facient in illis, vacante sede, 
per personas ydoncas deserviri. Statuimus etiam et ordi- 
namus quod, sede vacante, nulla persona pra^entetur ad 
primam lonsuram recipiendam per capitulum vel archi- 
diaconum, cum ex hujusmodi praesentatione multa di- 
cuntur rétro pericula provenisse. Et hoc intendimus, nisi 
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prnesentand US absque mora sit beneficium ecclesiasucuia I 
habimrus, vel religîonem ingressus, vel itigressuruB.! 
Beneficiatos vero in iJyocesi Baiocensi poieruiU lam capî-*' 
tulum quam archidiaconi vicinis ep:scopis ad Ordiaell 
priesentare. Decrismale auiem ordinamus ui per ca|M'] 
lulum et archidiaconos a vicinis episcopîs postulelur. et I 
affcriur tempestivc, ad sumpius consueios, ad ecdesiam l 
Baiocensem; et lune disiribuetur per capiiulum et archi- : 
diaconos, prou! viderini eipedire. Per hœc vero, quse ot- [ 
dinavimus de cognîiione causarum quas audient archï- 
dîaconi, scde vacanie, in suis archidiaconaiibus, non în- 
leadimusquod eamdem habcant jurisdictionem ineisdem 1 
archidiaconaiibus, episcopo pra;sidente, nisi lantum- 
modo tempore quo visitabuni, et tune etiam non in om- 
nibus causis, scilicei matrimonii et aliis supradiciis; née 
(une eiiain imendimus quod possint, nisi in propriis pei^ j 
sonis, cognoscere. Hœc auiem omnia ei singula, prout j 
expressa sunt supcrius, statuimus et prŒcipimus in pei^ | 
petuum firmitcr observari. In cujus rei memoriam, prae- [ 
senies litieras sigillo nostro fecîmus communiri. ActuiB 
anno gratiœ millesimo duceniesimo sexagesimo quarto, i 
ia vigilia Nativîtaiis Domini, in capiiulo Baiocensi. 



CCCCLXXVII 

(Ms. : f"! io5 et 106]. — Le chapitre et les archidiacres i 
de Bayeux prient Vévêque nouvellement élu, Odon II 
Je Lorris, de régler le différend qui avait éclaté 
entre eux, touchant la Juridiction épiscopale. après 
la mort de Pévéque Guy. 

(A Baycui, le 17 wpiembrc ia63). 

Universis Chrisii fidelibus, présentes litieras însp< 
luris, capitulum Baiocense, Johanncs de Karo I 
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Nicholaus de Gamachiis, Johannes dictus Le Boucbier, 
Johannes dictus de Trecis, in ecclesia Baiocensi arcbi* 
diaconi, salutem in Domino sempiternam. Notum £ici- 
mus universis quod, cum inter nos capitulum, ex una 
parte, et nos archidiaconos, ex altéra, contentio verte- 
retur, sede vacante per mortem bonae memoriae Gui- 
donis, quondam episcopi Baiocensis, super hoc quod nos 
capitulum dicebamus potestatem et jurisdictionem epis- 
copalem ad nos in omnibus, sede vacante, devolvi debere 
et per nos, vel per alios quibus vellemus vices nostras 
committere, omnia episcopaiîa jura, in vacatione sedis, 
exerceri posse, nobis vero pra&dictis archidiaconis in con- 
trarium dicentibus, et quod ad nos, sede vacante, in ar- 
chidiaconatibus nostris omnia prasdicta jura devolvi debe- 
bant, tandem nos capitulum et nos archidiaconi praedicti, 
paci et quieti ecclesiae Baiocensis in perpetuum providere 
volentes, unani miter consensimus quod reverendus pater 
Odo, Dei gratia Baiocensis episcopus, super usu, consue- 
tudine, et jure tam nostro quam ecclesias Baiocensis, in- 
quisita de plane et absque strepitu veritate, considera- 
toque staiu ecclesiae praedictae et nostro, nec non et cir- 
constanciis universis, nulla publicatione inquisitionis 
facta, Deum habens priie oculis, alte et basse ordinet et 
disponai in simul, vel per partes, super dictam conten- 
lionem quod sibi visum fuerit expedire, atquc declaret 
quod capitulum [sic] et quod nobis archidiaconis vel 
nostris successoribus, in vacatione sedis, et potestate et 
jurisdictione episcopali competant, et quae competere 
debeant in vacationibus atfuturis. Et tam nos capitulum 
quam nos "archidiaconi memorati firmiter promisimus 
nos inviolabiliier in perpetuum servaturos quicquid a 
(Jicto revcrendo patrc super praediciis fuerii ordinatum et 
etiam declaratum. Quod ut ratum et firmum in per- 



peiuum liabeaiiir, lam noscapilulum quam nos archidia- 
coni prxseDS scripium sigiltorum nosirorum tecimus 
munimine roborari. Débet auiem fieri ordinatjo pricdicia 
iafra annum a festo Naiiviiatis Domini vcniuro proximo 
compuiandum. Actum anno Domini millcsimo ducente- 
simo sexagesimo tertio, die Jovis ante fesium sandi 
Michaelis ia septembri. 

CCCCLXXVIII 

(Ms. : f" [06). — Le pape Urbain IV porte divers 
règlements relatifs au doyen de Véglise de Bayeux. 
Il accorde, en particulier, à Grégoire de Naples 
et à ses successeurs dans le décanat le privilège spé- 
cial de toucher intégralement tous les revenus et pro- 
duits de leurs bénéfices ecclésiastiques, les distri- 
butions qu'itidiennes exceptées, sans être tenus de 
résider personnellement dans les églises où sont ces 

bénéfices. 

(A Urvidio, le i5 juin 1164). 

Urbaatis, episcopus, servusscrvorum Dd.dileciJs filus 
capitule Baiocensi,salutcm ciaposiolicam b^nediaionem. 
Ceriioru dilectîonis vobîs osiendere signa non possumus 
quam si nosiris uiiliiatibus vesira prjsfcramus commoda, 
nosirisque publicisdeirahamusprofeciibus uivestrospri- 
vaios dcfeaus libcraliier suppleamus. Attendentcs igiiur 
quod ecciesia Baiocensis diu l'uerat decani prœsentia des- 
lituta, quodque multa ex hoc in spiritualibus ei tempora- 
libus intererat [sic] detrimenia, ac voleiiies vobîs et ipsî 
ccclesiiE de laii providcre decano qui, et moribus ci scien- 
lia digniiaii hujusmodi se coaptans, îo ipsa rcsidendo 
eccksia sibi pcr viismenium eioliisproficerei perexem- 
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plum, post diuiinam nosirce atieniionis provideniiam et 
longam apostoIicE dîsquîsiiionis indaginem quam in 
inveniendo personam ad hoc ydoneam adhil>ere curavî- 
mus, et tandem consideratis meritîs dilecii filii niagistri 
Grcgorii de Neapoli, capellani nosiri, canonici Baiocen- 
sis, in îpsum oculos meniis nosir;e convertimus, firma- 
vimus animum, ei noster super eum spiriius requievii. 
El licei idem cappellanus in nosiris et Romande ecclesi* 
se fideiiier ei utiliter exerceret servicils, nosirorumqce 
laborum assidue partem nec minimam supporiaret, pen- 
tes tamen, inier alia, quod ipsc, a primaivo asiaiîs sux 
L tempore. obsequiis prrcJici^ Baioeensis ecclesia; deputa- 
I tus, adolesceniiœ su.-c annos in partibus Gallicanis diu 
, . morando peregit, quodque et iingua et moribus adeo Gai- 
licis se conformât quod non minus pocesi Gallîcus quam 
YtalicuE repuiari, depersona ipsius decanaïui Baiocensi 
poiiiisqiiam dedecanatu personx diiximusprovidendum, 
ipsum, cjuantumcjmquû cjus cara pficsentia careamus 
inniti, nosiris subtrahentes obsequiis, et vobis ac prx- 
dictae Baiocensi ecclesia; concède nies. Vcrumpiamen, 
volentes utiliiati Baioeensis ecclesi:c salubriter providere, 
aposlolica aucioritale staluitntis ui idem magisier Grego- 
rius, et successores sui decani Baîocenses, si sacerdoics 
non fuerint, a die quo rccepti fuerini in decanos, infra 
annum teneanlur ad suscepiionem hujusmodi sacerdo- 
lalis ordinis eiad continuani residentiam in eadem ecclc- 
sia faciendam. Super quibus idem magister in nosira 
prssentia prKstîiii jusiurandum, et ab eîsdem successo- 
ribus, cum in decanos recipieniur, simile pra;siari volu- 
mus corporaliter juramentum. Et ne de cetero ad qucm 
speciet cura capituli et animarum canonicorum et aliorum 
clericorum prfediciœ eccJesia: Baioeensis dubium oriaiur, 
eadem aucioriiaiedeclaravimus addecanum Baiocensem. 
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Spro lempore fuerit, curam hiiiusmodi periînere. Ut 
auiem resideniix hujusinodi et alia onera decanatus ab 
eodem ma^istro ei successorihus ipsius levius sub alicujus 
commodi compensaiione poneniur, sibi et successoribus 
ipsius eadem auciorîiaie concessimus ut, in prœdîcia 
BaioceiisI ecclesia résidentes, omnes redditus et proventus 
beneficiorum ecciesiasiicorum, quLC prœdicius magisier 
habei ad prajsens, vel ipse aut dicti successores, in eccle- 
siis nuibuscumque habuerint in fmurum, cum ea inte- 
gritaie percipere valeani, distributionibus cotidiacis dnn- 
taxat exceptis, cum qua eosdem pcrcipereni si in ecciesiis, 
in quibus beneiiciu ipsa eonsisiunt. resîdenciam facereni 
personalem. Adjecimus eiiam quod eidem magistro et 
succcssoribus priediciis duobus mensibus singulisannis 
Itceai exira diciam Baioceiisem ecclesiam, ad prosecutio- 
nem negotiomtn siiorum libère eommorari, de coiîdianis 
distributionibus ipsius ecclesia; nicliil tune lemporis per- 
cepiuri. Tcmpus autem aliud, quo prrefatum magisirum 
et successores cosdem pro episcopi vel capiiuli Baiocensis 
ncgociis. decapiiuliejusdem licentia, continget abesse, in 
prxdicta resideniia computeiur, et tunchnbeanidisiribu- 
tiones hujusmodi ejusdem ecclesiie Baiocensis. Ideoquc 
uiiivcrsitaictn veslrara monendam, rogandam attente 
duximus, et horandain per apostolica vobis scrîpta, man- 
dantes quattnus gratiatn, quamde prasdicio magistro Gre- 
gorio vobis fccisse dinoscimur. dlligcncius advertenies, 
illamquenullatcnus suscipientes invanum procuraiorem 
ipsius magistri Gregorii, qui pro adiplscenda prœdicii 
decanatus pùssessionetraiismitiitjr, ob reverenùam Apos- 
lolicœ Sedis et nostram bénigne recipcre, sîbîque de om- 
nibus ipsius decanaïusjuribus, donec idem tnagister. qui 
cum evesiigio subsequciur, ad vos uccesseril, intègre 
respondere curetis. lia quod dicius magisier, cum ad prœ- 




dicmm Ëaiocensem ecclesiain, Deo danie, p>ervenerii, vos 
universoseisingulos condignis graiiarum actionibus pro; 
sequaiur, nosqucdevotionis vesira-prompliludincm mul- 
tiplicibus in Domino laudibus merilo commendemua. 
Datum, apud Urbem Veterem, sepiimo kaleadas juUi,^ 
pontitîcatus nosiri annoterclo. 



(Ms. : f' 106). — Répétition incomplète, avec quelquA 
légères variantes, de la charte CCCCLXXV. 



CCCCLXXX 



(Ms, r f° 106). — Les droits et les revenus du chancelier 
A rnoul et de ses successeurs dans son personnat sont 
nettement reconnus et confirmés par le doyen Ri- 
chard I" de Dokon, d'après rinstitutiun des évêques 
Odon /"■ de Conteville, Richard II de Douvres et Ri- 
chard III de Kent. 



(Enl 



ii35et [i5o). 



Ricardus, Dei gratia Balocensis ecclesix decanus, et 
lotus conventuscanonicoruin, Arnulfo, ejusdem ccclesiie 
cancellario. omnibusquc ei in eodem honore canonice 
successuris, salntem. Sicnta mendaciosumniopere lingua 
cohibenda csi, sic, ubi neccsse est, non debeinus negare 
testimonium veritaii. Ceierum, dilecte nobis fraier Ar- 
nult'c. cancellari ecclesi:c aosirx. cutn de tiiis. quœ ad 
jus persoiiatus lui pertinent, in capitula, coram Ricardo, 
episcopo, et fratribus ageretur, antiquorum vîrorum et 
ejusdein epîscopi alteslaiione recognîlum est ca qua; hic 
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subnoiaïasunl, ex inslituiione Odonis episcopi et luorum 
antecessorum, continua possessione ad jus personaïus lui 
jureperpetuo possidere : decimain, scilicei, reddiiuum 
episcopalium de Yseigneio.ei décimas omnium quj; per- 
lincnt prœposiiuris Chambremarii ei Plaisseicii Grimoiti, 
et decimam molendinide Veteri Ponte, etdecimasmolen- 
dinorum decani quo; Baiocis suni, ei décimas molendi- 
norum episcopi qu* suni in eadem villa, ut capellam 
Sancti Vigoris quœ est ad portam episcopi, et piscariam 
apud Nulleium; et quicquid usque missarumsollempnia 
celebranda manibus episcopalibus offermr, deducio inde 
eo quod hiis debeiur qui altarî deserviunt; et custodiam 
epi&copalis sigilli et hiis quie ad illud periitieni ; et morari 
apud episcopum assidue cum clerico et cum tribus famu- 
iis equiiibus et uno pediie, sumptu episcopi hominibus 
et equis necessarits; piceierea, in Pascba insiructum va- 
riuin, damidem scilicetet pellicium, etiu NaialiDomini 
pciles vulpinas ei pellicium griseium, qu;E et episcopo 
dare et canctllario recipere sit honestum. Quod si epis- 
copus pro se vicarium alîqua occasiouu pra;stiterit, quem 
de manu Haiocensis episcopi suscepturus csseï caocella- 
rius, pro manu vicarialm] non amittet. Hxc autem om- 
oia ia capitulo nosiro, coram Ricardo, episcopo, Sansonis 
filio, et nobis recogniu sunt, et postmodum coram suc- 
K}re cjus, altero Ricardo, publica atiesiaiione firmaïa. 
^lete in Chrîsto. 



GCCCLX.XXI 



. : f° 107). — Geoffi-oy.fits de Clarembaud, vend et 
u garantit au dayen et au chapitre de Bayeux 5 ver- 
\ gées déterre qu'il tient deux à Douvres pour un 



muid de froment : ils lui paient i6 livres tournois. 
\En marge : « Ad obîtum Guidonis episcopi- ") 
(A Douvres, en mars iifio). 

Scianiomnes pracsentes et fuiuri quod ego Gaufridus 
Clarembaudi. de Dobra, vendidi. ci concessl, ei peniius 
dimisi decatio et capitule Baiocensi quinque virgatas 
(errx, de quodam lenemento, quod ab ipsis decano et 
capitule icQeo apud Dobram, per unum modium fru- 
menti, ad mensuram de Dobra, quem de dicro tencmento 
eis reddo et reddere debeo annuatim : quarum prxdicia- 
rum quinquevirgaiarum icrrœ très vîrgatfc si ix sunt apud 
viam de Crisselon, inter terram Willelmi Marmioo, ex 
una parte, et prsdiciam viam ex altéra ; ei ali£ dus vir- 
gaiœ sita; suni în capiie prsediciarum irium virgaïamin, 
inter terram ha;redum Guerardi Briogne, ex una parte, 
et terram Eudonis de Aguerneio, ex altéra; tali modo 
quod dicii decanus et capiiulum tenebunt et pbssidebunt 
prîedictas quinque virgams lerrœ de cetero pacifice, vel 
quicumque cas ccperit ab eîsdem decano et capiiulo, abs- 
quealia rectamaiione et coniradictione meî et hœredum 
meorum. Et ego cl ha^redes mei iiichilominus tencmuret 
tenebimur reddere prxdictis decano ei capitulo annuatim 
toium pr^dictum redditum pro residuo dictî tencmenti, 
sicul faciebamus ante venditionem et dîmissionem pras- 
dictarum quinque virgaiarum terrœ, vidclicel, nnum mo- 
dium frumenti. ad mensuram de Dobra, proui supenus 
est expressiim. Et ego siquidem et hieredes mei tencmur 
et debemus pr.^dicias quinque virgatas terra: priedicii^ 
decano et capimlo, ei cuicumque eas iradiderînt, garan- 
lizare et defendere contra omnes, et excambiare alibi, va- 
lore ad valorem, si necesse fuerit, competenier. Pro hHs 
flutem venditione et dimissione dicta; terrée, ei pro dîcirs 



Kdefensione, garaniizatione, eteicambiatione a me et mcis 

tiKfeiiibus, si necesse fuerii facienda, pntdicli decanus 
*eicapiiuium solveruni miciiisexdecim librasTuronenses, 
de qiiibus ego me leneo loialiicr pro pagaio. Et, ui hoc 
tirmum eisiabîle in perpeiuum leneaiur, prœseniem car- 
lam sigiUi mei miinimine roboravi. Actum est hoc anno 
gratis millesimo duceniesimo sexagesimu, mense martii, 
coram parrochia de Dobra. 



CCCCLXXXII 



tvls. : fo 107). — Roger dit Bonnet, clerc, vend, pour 
1 4 livres tournois, au doyen et au chapitre de Bayeux 
une rente annuelle de 3 setters de froment sur un 
pourpris qu'il lient d'eux à Douvres. [En marge : 
: 
ictL 



> De eodem. 



(A O0111, 



Sciant omnes prœsentes et futuri quod ego Rogcrus 
dictus Bonaet, de Dobra, dericus, vendidi et concessi de- 
cano et capimio BaiocensI très sextarios frumeDiî annui 
rcdditus, ad mensuram de Dobra, pro qualuordecim 
libris Turonensibus mîchi soluils ab eisdem, de quibus 
ego me leneo pro pagaio, percipiendos et habendos vide- 
licei dîctos ires sexiarios Irumenii dictis c^tpiiulo ei de- 
cano, vcl ei cui eumdem annuum redditum habere vcl 
pereipere concesserini, in quodam porprisio meo de meo 
lenemento quod ab ipsis decano et capitulo teneo : quod 
porprisium siium est apud Dobram, in Frigido Vico, 
Kimer masuagium Wiltelmi de Saticto Germano, ex una 
I parte, et masuagium Johannis dicii Le Bonnet, frairîs mci, 
K altéra, libère et quiète, absque reclamatione et contra- 
|diclione mei et hseredum meorum : ita siquideo) quod 
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ego et hEEredes mei nichilomïnus lenemur et debeînîî^ 
reddere dictis decano et capitule anniiatîm, pro rcsiduo 
dicti tenementi mei quod ab ipsis leneo, totum redditum 
qucm, ante hanc vendiiîonem et concessionem irium sex- 
tariorum frumetiii, reddebamuseisdem seu reddcre tene- 
bamar. Et si dicium porprisiutn dictos très seïtarios fru- 
mcnii annuatitn non valucrii, dicti decanus et capïtu- 
lum illud residuum dictorum trium sextariorum frti- 
menti, iti residuo dicti letiemerni meî quod ab ipsis teneo, 
percipieni et habebunt, seu etiam ille cui percîpîendum 
coniresseri nt reddiium supradicium. supra qux porpri- 
sium et lenetnentum poterint plenariam jusiiciam eier- 
cere pro redditu autedicto. Et ego siquidem et mei hœre- 
des tenemur et debemus dictos très sextarios frumenii 
anaui redditus, in dictis porprisio et tenemenio, dictis 
decano et capitulo, seu cuicumque habere concesserint, 
garaniizare, deliberare atquedefendere contra omnes. et 
excambiare alibi, si neccsse fuerii, compcienter, Quod ui 
firnium et stabile in perpetuum teiieatur, prasseniem car- 
latn spontanea voluntale sigillî mei munîmine roboravi. 
Actum anno Domini millesimo ducenicsîmo sexagesimo 
primo, mense augusti, coram parrochia Sancii Remigiî de 
Dobra. 

CCCCLXXXIII 
[Ms. : f" I0-). — Guillaume, fils de Robert, vend, pour 
80 livres tournois, et garantit à Grégoire de Naples, 
doyen de Bayeux, une portion de dîmes et le droit de 
patronage d'une autre portion à Bombanville, paroisse 
de Thaon. [En marge : « Ad obitum Gregorîi epîs- 
copi. «) 

(A Thaon, en décembre ra7Î). 

Sciant omnes prœsentes et futuri quod ego Willelmus 
Robert! vendidi, coticessi, peniius et dtmisi veaerabili 



tviro etdiscreto Gregorio de Neapoli, decano Baiocensi, 

l'pro ocioginia iibris Turonensibus quas ego Willelmus 
iab eoden) decano habuict rccepi in pcccunia [sic] nitnie- 
Iraia, quandam portioncm cujusJani decims, una cum 
pïure paironaïus cujusdain alierius poriionis, quœ quidcm 
I poriio clericû, pro bénéficie ecclesiasiico, ad meam pra.- 
|-ienianonem, e[ prxdicii decani, et ejus prœdecessorum 
[ coUationcm assignarl coasuevil; qax omnîa habebam et 
t possidcbam arinui redditus, raiione hxrediiatîs mex, in 
I ÎEeodo Gaufridi dicii Pcurel apud Baubenviilam, in par- 
[ rochia de Thaone, cum omnî jure etdominioqux habe- 
n et habere poteram, ratîone meœ hœreditaiis praî- 
I iicix : lenendam, et habendam, et jure hœreditario in 
Iperpetuutn possidendam, lîbeie, pacifiée et quiète, dicto 
|«lecano ei suis haeredibus, sine contradictioue et reclatna- 
e mei ei meoruin hxredum decetero faciendis. C^uam 
l'decimain, cum dicio jure et duminio paironaïus, dicius 
Kdecanus, et sui liœredes, quocumque statu fuerini, sani 
I vel intirmi, poterunt dure, vendere, et elemosinare cui- 
* Cumque et quandocumque voluerini et sibi vîdebitur ex- 
pedire. Et egoprœfaïus Willermus, et hœredes mei, tene- 
mur et debemus proctato decano i:l suis ha;redibus, vel 
cuicumque dare, vendere vel elemosinare voluerint, prœ- 
dictam decimam cum pra^dicto jure paironaïus, garanti- 
zare, deliberare, et defendere, et excambiare alibi in nostra 
hsreditate acquisiia et acquirenda, et super hoc ipsum 
decanum, el suos hi£redes, et cqs quibuscumque dare, 
vendere, vel elemosinare voluerint, erga omnes et in om- 
nibus indempnes servare, pro denariis quos habui supra- 
|tliciis. Et, ui hoc prœsens roboris firmitaiem obrineat in 
Krpetuum, sigiHi mei munimine confîrmavi. Acmm et 
Uium, mense decembris, coram parrochia prsedicta, anno 
Umini millesimo ducentesimo sepluagesimo lenio. 
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CCCCLXXXIV 

(Ms. : fo 107). — Le doyen Pierre de Benais confirme 
la donation que Grégoire de Naples, évêque de 
Bayeux, a faite à son église de la dîme de Thaon 
achetée par lui, [En marge : « De eodem. ») 

(Le 24 septembre 1 2^6). 

Universis praesentes litteras inspecturis, Petrus de Be- 
nasîo, decanus ecclesiae Baiocensis, salutem in Domino 
sempiternam. Notum facimus quod nos donationem, 
quam fecit ecclesiae Baiocensi bonae memoriae Gregorius, 
quondam episcopus Baiocensis, de quadam décima, sita 
in parrochia de Thaon, quam emerat a Guillelmo Ro- 
berti, clerico, ratam et firmam habemus^ et eamdem dona- 
tionem, utpote ritte factam et sine decanatus nostri prae- 
judicio, quantum in nobis est, per appositionem sigilli 
nostri pra&sentibus litteris confirmamus. Datum et actum 
anno Domini millesimo ducentesimo septuagesimo sexto, 
die Jovis post festum beati Mathaeî apostoli. 



CCCCLXXXV 

(Ms. : fos 107 et 108). — Sentence portée par le vicomte 
de Bayeux contre Guillaume Lespec, de BayeuXy 
pour défaut de paiement d'une somme de i3 livres et 
1 2 deniers due à Renouf Paen^ comme le prouvent 
quatre lettres au porteur (letres le Rei) qui font V objet 
des quatre chartes qui suivent : le vicomte assigne à 
Renouf une rente annuelle de 24 sous tournois perçus 
par Guillaume sur un masuage, paroisse Saint- 
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I Ad obi- 



(A Bayeux, le i" septembre laHi). 



A louz cels qui ces Ictres verronr, le visconiedc Baîei, 
■ «aluz. Comme Guillamc Lespec fust obligié ù Renout 
en en ireze livres et doze deniers Torneis. si comme 
1 contenu en quatre leircs le Rei seeléez deu seel de 
la visconte de Baiex, sachies que jen, por defaute deu 
paiement de la somme d'argent devant diie, et pour cin- 
quante noef solz de Torneis que ledit Guillame a eu deu 
dii Renouf, par devant mei, ai bailli et assigné au dit 
I Renouf vint quatre sols de Torneis d'anuel rente que le 
Il Guillame perneit d'anuel rente sus un masuage assi« 
Len la parroisse de Saint Sauvoor de Baiex, entre le ma- 
ta Euage Johan Rossel, de l'une partie, et le masuage Emme, 
i jadis fille Garnier Lespec. de l'autre. Lesquiex vint et 
«quatre solz de Torneis d'anuel rente le dit Renouf rendeii, 
1 en an, au dit Guillame deu dit masuage que il lient 
L de lui; lesquiex vint et quatre solz de Torneis d'anuel 
^' rente je ai fet jurer et aprésagier, par le serenieni de 
i.proudes homes ovcques la présence de Geiffrci de Mesy. 
f lerjant juré le Rei por la défaute deu paiement, à tenir, 
eir, à porseer bien et em pez, alfin et à héritage, les 
b diz vini et quatre solz de Torneis d'anuel rente au dit 
Renouf et ùseshers, sanz contredit et sanz empeechement 
de nul désoréuavant. Et, en tesmoing de cen, cesle leire 
est seelée Jeu seel de la visconte de Baiex, anixie as letrcs 
, devant dilcs, sauve la dreiiurc le Rei et autrui. Ce fu fait 
hen l'an de grâce mil ij'. quatre vinz et deux, le marsdi, 
L-jor de fesie de saint Gire. 
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CCCCLXXXVI 

(Ms. : fo 108). — /^ lettre : Guillaume Lespec recon- 
naît devant le vicomte de Bayeux qu'ail doit 100 sous 
tournois à Renouf Paen et les lui paiera ou à son 
commandement à la saint Jean prochaine; il oblige 
son corps à être pris, et tous ses biens meubles et im- 
meubles, s'*il fait défaut de payer, [En marge : t De 
eodem. ») 

(A Bayeux, le 11 janvier laSi.) 

A touz cels qui ces letres verrunt, le viscoate de Baiex, 
saluz. Sachies queGuillame Lespec, de la parroisse Saint 
Sauvoor de Baîex, establi par devant mei, recognut que il 
deit à Renouf cent solz de Torneispor draps, et por pain, 
et por vin, que il a eu de lui et achatei par marchié, et 
por deniers presteiz et baillez à lui, à paier et à rendre, à 
la feste saint Jehan Baptiste prochaine à venir, au dit Re- 
nouf ou à son commandement qui portera ces letres; et 
por les dix deniers paaier et rendre au dit terme, le devant 
dit Guillame obliga, par devant mei, son cors à estre pris, 
et touz ses biens muebles et immuebles, où que il seient, 
à prendre, à livrer et à despendre, de si à tant que les diz 
deniers seient touz paiex et rcnduz au dît Renouf, et les 
couz et les damages, que il aureit por la défaute deu paie- 
ment, auircssi comme le principal dete. Et, en tesmoig 
de cen,ceste letre est seelée du seel de la visconté de Baiex, 
à la requcsie des parties, sauve la dreiture le Rei. Et jen, 
devant dit Guillame, qui voil et otrei que la vente, qui 
sereit faite de mes biens par la justise le Rei por défaute 
deu paiement, seit ferme et estable, met desorendreit tout 
mon héritage en la main le Rei, que se il esteit mestier 
de vendre, que empeechement n'i puisse estre por chose 
que je fasce desorénavant que le Rei ne le puisse vendre 



ou faire vendre por défaute deu paiement. Et renonce à 
loui privilège de croiz prise ei à prendre, et h toutes ex- 
ceptions par quei le paiement porreii esire retargié. Ce fu 
fait en l'an de grâce mil Ij'^ quatre vinz et un, le die- 
menche emprès ta Titfaigne. 



CCCCLXXXVll 

(Ms. : i' 108). — :;= lettre : reconnaissance par le même 
d'une sec'iiide dette de too'sous tournois rembour- 
sables à la saint Jean prochaine. \En marge : « De 
eodem. ■! 

(A Bayeui, le 10 aoûl 1181]. 

A louz celz qui ces letres verrunl, le visconte de Baîex, 
saluz. Sachiez que Gulllamc Lespec. de ia parroissc Saint 
Sauvoor de Batex, esiabli par devant mei, recognui que 
il deit à Renouf Paen cent solz de Torneis por deus 
vaches, et por une coite, et por une cote, que il a eu de 
lui Cl achaté par marchic, et por deniers presieiz et balliez 
à lui, h paier et arrendre, à la feste saint Johan Baptiste 
prochaine à venir, au dit Renouf ou à son commande- 
ment qui portera ces letres. Et por les diz deniers paier et 
rendre au dit terme, le dit Guillame obliga, par 'devant 
mei, son cors à est re pris, et tousses biensmuebles et im- 
muebles, où que il seient, à prendre, à lever et h des- 
pendre, de si h tant que lez diz deniers seient touz paiez 
et reuduz au dit Renouf, et les couz et les damages, que 
il aureit porta détautc deu paiement, autressi comme la 
principal dete. Et, en tesmoïg de cen, cesie leire esi seelëe 
deu seel de la vlsconté de Baiex, ù la requeste des parties, 
sauve la dreiture le Rei. Et le devant dit Guillame en a 
mis desorendreît tout son héritage en la main le Rei, que. 
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se il esteit mestier de vendre, que empeachement n^i puisse 
estre por chose que il fasce desorénavant que le Rei ne le 
puisse vendre ou faire vendre por défaute deu paiement. 
Et renocha à tout privilège de croiz prise et à prendre, et 
à totes excepcions par que le paiement porreit estre retar- 
gié. Ce fu fait en Tan de grâce mil ij« quatre vinz et un, 
le diemenche, jor de festc saint Lorenz. 



CCCCLXXXVJII 

(Ms. : f" io8). — J« lettre : reconnaissance par le même 
(Vune dette de 21 sous tournois remboursables d 
Pâques prochaines, [En marge : « De eodem. ») 

(A Bayeux, le 17 février 1281.) 

A touz cels qui ces letres verrunt^ le visconte de Baiex, 
saluz. Sachiez que Guillame Lespec, de Saint Sauvoor de 
Baiex, establi par devant mei, recognut que il deit à Re- 
nouf Paen vint et un sont de Torneis porcen que il les a 
paiez por lui à Thébaut Beneet, et le délivra de prison 
deu chastel de Baiex, à paier et à rendre, à Pasques pro- 
chaines à venir, au dit Renouf ou à son commandement 
qui portera ces letres. Et, por les diz deniers paier et 
rendre au dit terme, le dit Guillame obliga, par devant 
mei, son cors à prendre et à tenir en prison, et touz ses 
biens muebles et immuebles, où que il seient présens et 
à venir, à prendre, à lever et à despendre, de si à tant que 
les diz deniers soient touz paiez et renduz au dit Renouf, 
et les couz et les damages, que il aureit por défaute du 
paiement, autressi comme le principal dete. Et, en tes- 
moigdepen, ceste letre est seelée deu seel de la visconte 
de Baiex, à la requeste des parties^ sauve la dreiture le 
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f Rel. El {en, devant dii Guillaume, qui voil ei oiroî que 
ïnie, qui sereii faîte de mes biens par la justice le Rei 
L por déffluie deu paiemeni, seit ferme et esiable, met deso- 
I rendreii tout mon héritage en la maîn le Rei, que se il 
I esieit mesiier de vendre, que empeechement n'i puisse estrc 
iporctiose que jen face desorénavant que le Rei ne le 
I puisse vendre ou faire vendre por défauie deu paiement. 
l El renonce à tout privilège dé croiz prise et â prendre, et 
1. A toutes exceptions par quel le paiement porreitestre retar- 
I gié. Ce fu fait en l'an de grâce mit ij' quatre vinz ei un, 
I le marsdi après le diemenchc des brandons. 



CCCCLXXXIX 



fj(Ms. : f" 109}. — 4" lettre : reconnaissance par le même 
d'une délie de 40 sous tournois remboursables à la 
mi-août prochaine. [En marge : « De eodem. ») 
(A Bayeux, le i« juillet 1181). 



A touz cels qui ces letres verruot, le visconie de Baiex, 
Kuluz. Sachiez que Guillame Lespec, de la parroisse Saint 
LSauvoor de Baiex, establi par devant meî, recogneui que 
^îl deii à Renouf Paen quarante solz de Torneis por 
tune robe que il a eue de lui et achaié par marchi. et por 
Vdeniers prestez cl balliez â lui, û paier et à rendre à la mi 
toust prochaine à venir au dit Renouf ou a son comman- 
dement qui portera ces letres. Et por les diz deniers paîer 
■lët rendre au dit terme, le devant dit Guillame obliga, 
jar devant meî, son corz et touz ses biens muebles et im- 
Ifiiuebles, où que il seient, à prendre, à lever et à des- 
wndre, de si à tant que les diz deniers seient touz paiez 
t renduz au dit Renouf, et les couz et les damages, que 
il aureit por la défauie deu paiement, auiressi comme la 
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principal dete. Et, en tesmoig de cen, cesie letre est 
du secl de la visconté de Baiex, à la requeste des parties, 
sauve la dreiture le Rei. Et jen, devant dit Guiliaine, qui 
voil et otrei que la vente, qui sereit fête de mes biens par 
la justice le Rei por défaute deu paiement, seit ferme et 
estable, met desorendreit tout mon héritage en la main le 
Rei, que $e il esteit mestier de vendre, que empeechemem 
n^i puisse estre por chose que je fascc desorénavant que le 
Rei ne le puisse vendre ou faire vendre por défaute deu 
paiement. Et renonce à tôt privilège de croiz prise 
et à prendre, et à totes exceptions pjir quel le paiement 
porrcit estre retargié. Ce fu fait en Tan de grâce mil ij^ 
quatre vinz et deux, le mecresdi, jor de festedes Reliques 
Nostre Dame de Baiex. 

ccccxc 

(Ms. : f'' 109). — Mathilde, veuve de Guillaume Lespec, 
jure devant Vofficial de Baycux qu*elle ne réclamera 
rien, à raison de dot, etc., sur un masuage situé pa- 
roisse Saint-Etienne de Bayeux et appartenant au 
chapitre, possédé par son mari quand il Pépousa, et 
tenu de lui en fie/ par Raoul Paen. Le chapitre 
verse à Mathilde 20 sous tournois et la tient quitte 
de tout, (En marge : « De eodcm. ») 

(A Bayeux, le i5 juin 1286). 

Universis praesenies litteras inspecturis, officialis decani 
Baiocensis, salutem in Domino. %Noveritis quod, in nos- 
tra proesencia personaliter constituta» Matiidis, relicta 
Guillelmi dicti Lespec, defuncti, juravit spontanea coram 
nobis, tactis ^sacrosanctis, quod ipsa de cetero, ratione 
dotis, dotalicii, donationis propter nuptias, maritagii^ 
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1 masuagio, 
fiaiocensis, in Franco 



hxredîiagii, seu alia de ca 
non reclamabii seu faciet reclamari in quodai 
silo in parrochia Sanctî Sieph; 
Vico, jo tenemeaio et dominio capituli Baiocensis, juita 
domum quam modoienetGaufridusde Poleigneio, prcs- 
biier : quod masuagium dictus Guillermus, ejusdem Ma- 
lildis maritus, possidebat letnpore qua ipse desponsavit 
eam, ei quod idem Guillermus feodavit Ranulpho diao 
Paen, tempore quo vivebai. Juravii eiiam dicia Matildia, 
nunc vidua, quod ips:t, ratione doiis seu alla raiione, dio 
lum capiiulum Baiocense super hoc, aui alium causam 
habeaiem a dîcio capîtulo de celero non molesiabii nec 
molesiari procurabii; ei expresse, coram nobis, dictum 
capiiulum, ei qucmlibet causam habeniem a dicio capî- 
lulo, super omni jure, i]Uod in dicio masuagio sibi com- 
pciebai et competere poierat ratione quacumque, quîltavit 
ei omnino dimisit proviginii solidis Turonensibus quos 
ipsa confessa est, coram nobis, se propier hoc a dicio capi- 
lulo récépissé ei habuisse in pecunia numerata : volens et 
concedens diclu Mauldis quod, si ipsa secus fecerit, no» 
ipsam, nulla monitiont: prxmissa, excommunicemus, et 
laciamus excommunicaiam publicc nunciari, et eidem, 
lanquam excummunicatx el rese perjurii, in quolibet foro 
omnem audienciam denegari. Et nos hiis auditîs, diciam 
Maiildatn ad omnia ei sîngula pr.umissa, et pr;£cipue ad 
sacramenium suum super lioc prœsiîium observandunij 
condempuamus. In cujus rei tcsiimonium sigtilum curis 
nosira:, ad peiitionem diciae Maûldls, praesentibus duxi- 
mus apponendutn. Datum et acium anno Domini milles 
simo duceniesimo octogesimo sexto, die sabbaii posi Trt> 
niiatem. 
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CCCCXCI 

(Ms. : f> 109). — Thomas de Courtelais, de Mosles, re^ 
connaît^ devant le vicomte de Bayetix, quil a vendu 
au chapitre deBayeux, qui lui a payé 16 livres tour-' 
nois, une rente annuelle à Sainte^Croix-Grand' 
Tonne» {En marge du ms, ': c Ad obitum Guidonis 
de Charmont, canonici Baiocensis. ») 

(A Bayeux, le i5 février 1286). 

A tous cels qui ces letres verrunt, le visconte de Baiez, 
saluz. Sachiez que Thomas de Cortelais, jadiz fiz Richart 
de Cortelais, mort, de la parroisse de Molles, establi par 
devant mei, recognut que il a vendu et deu tout délaissi, 
affin et à héritage au chapitre de Tigltse Nostre Dame de 
Baiex, c^est assaver quatre sestiers d'orge et une mine, à 
la mesure de Sainte Croiz de Grentonne, et uneguelline, 
et diz oes d^anuel rente, que il aveit, et que il aveit à 
coustume à prendre et à aver d'an en an, c'est assaver les 
diz quatre sestiers et la mine d'orge à la saint Micbiel en 
septembre, la dite gelline à Noël, et les diz oes à Pasques, 
par la main jadiz de Guillame Damay de Sainte Croiz de 
Grentonne, ou de cels qui sunt cause de lui, en la meitié 
de la diesme deu fieu de la Liserne qui est assis en la par- 
roisse de Sainte Croiz de Grentonne : à tenir, à aver, et à 
posseer, afin et à héritage tout ledit anuel rente de Torge, 
et de la gelline et des oes, en la meitié de la dite diesme 
deu dit fieu, o tout le dreit, la justice et la seignorie que 
le dit Thomas i aveit et peust aver desorénavant, au dit 
chapitre et à lors sussessors, bien et en paiz, franchement 
et quitement de totes choses, sanz réclamance fere i deso- 
rénavant deu dit Thomas et de ses hers, sauve la dreiture 
au chief seignor. Et le dit Thomas et ses hers sunt tenus 
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CI deivem desorénavant aa dit chapitre et à lors succes- 
sors le dit anuel renie, o loul le dreii aparlenant au 
dit anuel rente, garantir, défendre, délivrer, et des- 
combrer de louz empeechemenz envers louz et contre 
tour, por seize livres de Torneis que le dit chapitre en a 
lionne et paie au dit Thomas, dcsquiex deniers il s'est 
tenu dcu loui por paie par devant mei, ou cschangier 
allors en lor propre héritage, en quicunques lieu que il 
soit, souffiesanmcnt, se mestier en esieii. Et en tcsmoig 
dccen, ceste letrc est seelée deu seel de la visconté de 
Baiex, à la requeslc des parties, sauve la dreiture le Rei 
et autrui, oveques le seel au dii Thomas. Ce fu fait en 
l'an de grâce mil i]^ quatre ving et sis, le samedi apré la 
feste sainte Escolace, virge. 

CCCCXCII 



(Ms.: f» lor) et tio), — Autre reconnaissance par le 
même d'une vente à peu près identique dans la même 
paroisse. (En marge : i Dceodem. i>) 
(A Baycui, le r4 mars ri86). 

A touz cels qui ces letrcs verrunt, le visconté de Baiex, 
saluz. Sachiez que Thomas de Cortelais, jadiz fiz Ri- 
chari de Corielais, mon, de la parroisse de Molles, establi 
par devant mei, recognul que il a vendu, aiin et à héri- 
tage au chapitre de Tcglise Nosire Dame de Baiex, por 
seze livres de Torneis que il a eu deu dit chapitre ou de 
lor commandement et receu, desquiex deniers ledit Tho- 
mas s'est tenu deu tout por paie par devant mei, c'est 
assaver quatre sesiicrs et une mine d'orge, à la mesure de 
Sainte Croiz de Grentonne, et une gelline d'anuel rente 
que ledit Thomasaveii ei prenneit d'an en an i cesdeux 
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termes, c*est assaver le dit orge à la saint Michiel en sep- 
tembre, et la dite gelline à Noël, en la diesme que l'ab- 
beessc et le couvent de Cordeillogn ont en la parroisse de 
Sainte Croiz de Grentonne, en âeu de la Liserne : à te- 
nir, à aver et porsseer, afin et à héritage, le dit anuel 
rente deu dit orge et de la dite gelline en la dite diesme, 
o tout le dreit, la justice et la seignorie apartenant au dit 
anuel rente, au dit chapitre eta lor successors, bien et em 
paiz, franchement et quitement de totes choses, sanz ré* 
claim desorénavant deu dit Thomas et de ses hers, sauve 
la dreiture au chief seignor. Et le dit Thomas et ses hers 
sunt tenus et deivent desorénavant au dit chapitre et lors 
successors le dit anuel rente en la dite diesme garantir et 
défendre contre touz, ou escangier alors en lor propre 
héritage, en quiconques lieu que il soit, souffiezamment, 
se mestier en estoit. Et en tesmoig de cen, ceste letre est 
seelée deu seel de la visconté de Baiex, à la requeste des 
parties, sauve la dreiture le Rei et autrui, oveques le seel 
au dit Thomas. Ce fu fait en Tan de grâce mil ijc quatre 
vinz et sis, le vendresdi après la mie Caresme. 

CCCCXCIIl 

(Ms. : f® I lo). — Thomas Du Puis reconnaît devant le 
vicomte de Bayeux quHl a vendu, pour 5o sous tour- 
nois, au chapitre de Bayeux, une rente annuelle sur 
un masuagc à Saint-Symphorien de Bayeux, Sa 
femme Alix renonce, avec serment, à tous ses droits. 
[En marge : « De eodem. ») 

(A Bayeux, le 27 mars 1286). 

A louz cels qui ces letres verrunt, le visconté de Baiex, 
saluz. Sachiez que Thomas deu Puiz, de la parroisse 




Saint Syphorien de Baiez, establi par devant mei, reco- 
gneut que il a vendu et déleissle deu toui afin, par lecon- 
seniement de Aaliï, sj femme, et de Soupire Touse 
Mosque, au chapitre Nostre Dame de Baîex, pour cin- 
quante solz de Torneis que il a eu d'els, desquiex il s'est 
tenu deu tout pour paie par devant mei, cest assaver cinq 
sols de Torneis et une gclline d'anuel rente, à prendre et 
à aver la ineiiié des diz deniers à la Nativité saint Jehan 
Baptiste, et à Noël l'autre meiti ci la dite gelline, en un 
masuage assis en la dite parroisse. joste lemasuageJohan 
le Machier, d'une panie, ei le masuage Pierres le Roussel, 
de l'auire : à tenir, à aver, â porsseei aSn le dit anuel 
renieaudit chapitre et à lorsuccessors, o tout le dreii, la 
justice ei la seignoric que les diz Thommas, AalizeiSou- 
pire aveient et puveiem aver eu dît masuage, franche- 
ment, quiiement, bien ei em paiz, saaz contredit des diz 
Thotnnnas, Aaliz et Soupire, ei de lor hers. El le dit 
Thommas et ses hers suni tenus et deivent au dit cha- 
pitre et à lor successors le dit anuel rente fornir, et le dit 
dreit garantir et delTendre contre touz, et garder les en de 
louz damages, ou eschangier en lor propre héritage où 
que il seii, souHisammem, se mestier esteii. Et ia dite 
' Aaliz jura par devant nos {sic) mei, o Tauctoritê de son 
mari, sus les sainctes evvangiles, ei pramisi par sa fey à 
cen tenir ferm et estable à tous jors jourz {sic], et que ele 
n'ira encontre desorénavant, par reson de mariage en- 
combré, ne de don, ne de escrcis, ne de vie, ne de douaire, 
ne de héritage, ne de autre chose. Et renonça pour lie ei 
pour ses hers à loui le dreit que ele aveii et poveii aver 
eu dit anuel rente et eu dit masuage, sanz rédamance 
ferei desorénavant. Et en testnoig de cen, cesie ietre est 
seelée deu seel de la visconié de Baiex, à !a requcsie des 
parties, sauve la dreiture le Kei et autrui, o les seels des 
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diz Thommas, Aaliz et de Soupire. Ce fu fet en Pan de 
grâce mil if quatre vinz et sis, le jeusdt après la feste 
Nostre Dame en marz. 



CCCCXCIV 

|Ms. : f» I ! i). — Jean et Thomas de la Mare vendent, 
pour II livres et losous tournois ^ et garantissent à 
Durand d^Audrieu une pièce de terre et des rentes à 
Audrieu, [En marge : « De eodem. ») 

(A Audrieu, en décembre 1 282). 

Notum sit omnibus, tam praesentibus quam futuris, 
quod nos Johannes de Mara, presbiter, et Thomas de 
Mara, fratres, vendidimus, concessimus, et omnino di- 
misimus Durando de Audreio, pro undedm libris et 
decem solidis Turonensibus quos ab eodem habuimus, 
très minas ordei, et unam gallinam, cum uno denario 
quse nobis haeredes Thomae le Costurier faciebant an- 
nuatim de quadam pecia terrae, sita apud Lomé de Ponte 
Rotundo, in parrochia beatae Mariaede Audreio, juxtam 
terram Johannis Borgeis, cum homagio videlicet haere- 
dum praedictorum ; item, quandam peciam terrae, sitam 
in territorio dictae parrochiae, in delà quae dicitur les 
Noef Vergies, juxta terram Gaufridi Le Soc : tenenda, et 
habenda, et jure hasreditario possidenda praedicto Du- 
rando et haeredibus suis, sine reclamatione aliqua nos- 
trum vel haeredum nostrorum in terris praedictis decetero 
facienda, libère et quiète, salvo tamen alio jure. Quac 
vero praedicta, videlicet redditum, cum homagio et pe- 
ciam terrae, nos praedicti Johannes, et Thomas, et haeredes 
nostri, tenemur et debemus dicto Durando et haeredibus 



237 

SUIS, pro prsdictis denariis quos inde habuimus, garan- 
tizare ei defendere erga omiies pentes, vel eisdem excam- 
biare alibi, in nosira propria hœrcJiiaïc ublcijm<quc sit, 
valore ad valorem, si necesse fuerit, compeienier. Et, ui 
hoc firmum sit et siabile in perpeiuum, nos prœdicti 
Johannes et Thomas hanc prœseniem cartam, una testt- 
monio sigillorum nosirorum, roboravimus. lia lamen 
quod, si Agnes, tixor dicti Durandi, supervixerii eum, 
per loium cursum vits suœ hœc omnia prsdicia, sine 
impedimenio hairedum dicii Durandi, salvo dîcto jure, 
in pace ei libère possidebit. Actumest annoDomini mil- 
lésime ducentesimo octogesimo secundo, mense decem- 
bris, coram parrochia pr^edicta. 



ccccxcv 

(Ms, : P 1 1 1|. — Durand d'Audrieu, avec le consentement 
de sa femme, vend, pour i o livres tournois , et garantit 
au chapitre de Baj'eux la pièce de tene et les rentes 
qu'il a achetées à Audrteu en 12S2. [En marge : 
« De eodem . > ) 

(A Audrieu, en décembre ii87> 



Noium sit omnibus pr^esenûbus et futuris quod ego 
Durandus de Audreio, de parrochia Sancti Machuti Baio- 
censis, vendidi, ei concessi, et penitus dimisi capituto 
Baiocensi, de assensu et voluniate Agneiis, uxoris mex, 
pro decem libris Turonensibus quas a dicto capiiulo 
proiade habuî in pecunia numerata, 1res mînas ordei, ad 
tnensuram de Audreio, et unam gallînam, cum uno 
denario annui reddiius, qux habebam de vendiiione 
Johanais de Mara, presbiieri, et Thoma; de Mara, fra- 
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trum, et percipiebam annuatim, per manum hasredum 
Thomas le Costuricr, super quadam pecia terrae, sita in 
territorio parrochias de Audreio, apud Lomé de Ponte 
Rotundo, juxta terram Johannis Borgeis, cum homagio 
dictonim hasredum ; iterum, quandam peciam terrse, si- 
tam in dicto territorio, in delà quae dicitur les Noef Vir- 
gies, juxta terram Gaufridi Le Soc : tenenda et habenda 
praemissa diao capituioet in perpetuum possidenda, sine 
reclamatione mei vel haeredum meorum de cetero fa- 
cienda, libère, pacifice, et quiète, saivo jure domini capi- 
taiis. Quas vero praedicta, videlicet redditum, cum ho- 
magio et peciam terras, ego Durandus praedictus et hae- 
redes mei tenemur et debemus dicto capitulo, pro dictis 
denaris (sic) quos proinde habuimus, garantizare et de- 
fendere contra omnes, vel alibi excambiare, valore ad 
valorem, si necesse fuerit, compeienter.Et, ut hoc sit fir- 
mum et stabile in perpetuum, ego Durandus praedictus 
prassentem cartam sigilli mei testimonio confirmavi. Ac- 
tum anno Domini millesimo ducentesimo octogesimo 
septimo, mense decembri, coram parrochia de Audreio. 



CCCCXCVI 

(Ms. : f=» 112). — Lucas Le Carpentier reconnaît devant 
le vicomte de Bayeux quHl a vendu au chapitre de 
Bayeux, pour 4 livres et 10 sous tournois, une demi- 
acre de terre à Audrieu. Sa femme renonce, avec 
serment, à tous ses droits, (En marge : € De eodem. ») 

(A Bayeux, le 17 avril 1288). 

A touz cels qui ces letres verrunt, le visconte de Baiex, 
saiuz. Sachies que Lucas Le Carpentier, de la parroissede 
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Crissetot, estabii en dreit par devant nous, recognut que 
il a vendu affin, par le consentement Aveline, sa femme, 
au chapitre Nostre Dame de Baiex, por quatre livres et 
dis solz de Torneis que il a eu deu dit chapitre et receu, 
c'est assaver demie acre de terre assise en terroor d'Au- 
drieu, en la dele deu Queitinel, joste la terre deu dit cha- 
pitre, d'une partie, et la terre Robert Bec de Fer, de 
Tautre, à tenir, à aver, à porsseer affin la dite demiee 
acre de terre au dit chapitre et à lour successors, franche- 
ment, quitement, bien et em pez, sauve la dreiture au 
chief seignor. Et le dit Lucas et ses hers sunt teuuz et 
deivent au dit chapitre et à lor successors la dite demie 
acre de terre garantir et deffendre contre touz, et garder 
les en de touz damages, ou eschangier en lor propre hé- 
ritage où que il seit, soufSsamment, se mestier esteit. Et 
Ja dite Aveline jura par devant nous, o Tautorité de son 
mari, sus les saintes ewangiles, et pramist par sa fey à cen 
renir ferm et estable à touz jourz, et que el n*ira encontre 
desorénavant, par resonde mariage encombré, ne de don, 
ne de héritage, ne de autre chose. Et renonça pour lie et 
pour ses hers à tout le dreit que ele aveit et poveit aver 
en la dite demie acre de terre, sanz réclamance fere deso- 
rénavant. Et en tesmoig de cen, ceste letre est seelée deu 
seel de la visconté de Baiex, à la requeste des parties, 
sauve la dreiture le Rei et autrui, o les seels des diz Lu- 
cas et Aveline. Ce fu fet en Tan de grâce mil ij^^ quatre 
vinz et oiet, le samedi devant la feste saint Geore. 
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trum, et percipiebam annuatim, per manum hasredum 
Thomas le Costuricr, super quadam pecia terrae, sita in 
territorio parrochiae de Audreio, apud Lomé de Ponte 
Rotundo, juxta terram Johannis Borgeis, cum homagio 
dictorum hasredum ; iterum, quandam peciam terrœ, si- 
tam in dicto territorio, in delà quae dicitur les Noef Vir- 
gies, juxta terram Gaufridi Le Soc : tenenda et habenda 
prœmissa diao capitulo et in perpetuum possidenda, sine 
reclamatione mei vel haeredum meorum de cetero fa* 
cienda, libère, pacifice, et quiète, salvo jure domini capi- 
talis. Quas vero praedicta, videlicet redditum, cum ho- 
magio et peciam terras, ego Durandus praedictus et hae- 
redes mei tenemur et debemus dicto capitulo, pro dictis 
denaris [sic] quos proinde habuimus, garantizare et de- 
fendere contra omnes, vel alibi excambiare, valore ad 
valorem, si necesse fuerit, compeienter.Et, ut hoc sit fir- 
mum et stabile in perpetuum, ego Durandus praedictus 
praesentem cartam sigilli mei testimonio confirmavi. Ac- 
tum anno Domini millesimo ducentesimo octogesimo 
septimo, mense decembri, coram parrochia de Audreio. 



CCCCXCVI 

(Ms. : f<» 1 12). — Lucas Le Carpentier reconnaît devant 
le vicomte de Bayeux quHl a vendu au chapitre de 
Bayeux, pour 4 livres et 10 sous tournois, une demi- 
acre de terre à A udrieu. Sa femme renonce, avec 
serment, à tous ses droits, {En marge : € De eodem. ») 

(A Bayeux, le 17 avril 1288). 

A touz cels qui ces letres verrunt, le viscontede Baiex, 
saluz. Sachies que Lucas Le Carpentier, de la parroitsede 



Crissetol, esiabli en dreit par devant nous, recognut que 
il a vendu affin, par le consentemeni Aveline, sa femme, 
au chapitre Nosire Dame de Baicx, por cjuaire livres ei 
dis solzdeTorneis 'luc il a eu deu dJi chapiire ci rcceu 
c'est assaver demie acre de terre assise en lerroor d'Au 
drieu, en la dele deu Queiiinel, jostc la lerre deuditch. 
pitre, d'une partie, ei la terre Robert Bec de Fer, de 
l'autre, à tenir, à aver, à porsseer affin la dite demiee 
acre de terre au dit chapitre et !» lour successors, francbc- 
■ ment, quitement, bien et em pcz, sauve la dreilurc au 
chiefseignor. Et le dit Lucas et ses hcrs sunt tenuz et 
deivent au dit chapiire et ù lor successors lu ditt; demie 
acre de terre garantir et detfeudre contre touz, et garder 
les en de tous damages, ou eschangier en lor propre hé- 
ritage oti que il scit, sou Itîsam ment, se mesiier esieit. Et 
la dite Aveline jura par devant nous, o l'autorité de sou 
mari, sus les saintes evvangilcs, et pramisi par sa fey ù cen 
tenir ferm et estable à touz jourz, et que el n'ira encontre 
dcsorénavaai, par reson de mariage encombré, nededon, 
ne de héritage, ne de autre chose. Et renonça pour lie et 
pour ses hcrs à tout le dreit .jue ele aveii et poveii aver 
en la dite demie acre de terre, sanz riiclamance fere deso- 
rénavani. Et en tesmoig de cen, ceste letre est seclée deu 
seet de la viscomé de Baiex. à la requeste des parties, 
sauve la dreiiure le Rei et autrui, o les secls des diz Lu- 
cas et Aveline. Ce fu fet en l'an de grâce mil ij^ quatre 
vinz et oiei, le samedi devant la feste saint Ueore. 




CCCCXCVII 

(Ms, : (*> 1 12). — Jean dit CAgneau vend et garantit à 
Hoberl dit Fouée. vicaire à l'église cathédrale, une 
rente annuelle de 20 sous tournois sur siin bien à 
Saint-Floxel de Bayeux: Robert lui donne 12 livres 
tournois. {En marge: ■ Ad obîiutn Nicholai Le Pane- 
tier, canonici Baiocensis. i>) 

(A Bayeui, en mari 1368). 



Noverini unîversi quod ego Johannes dictus Agnus ven- 
didi et concessi domino Robeilo dicto Fouee, vîcarjo in 
eccicsia Baiocensi, vingiti solidosTuronenses annui rcd- 
ditus, percipiendos annuaiim, vîdeiicet deccm solidos 
Turonenses ad Naiivîtaiem sanctî Johannis, et loiidein 
ad Naiivitatem Domîni, in iota mea masura et in tota 
mea terra reiro adjacente, qaas habeo et possideo în 
Campe Florido, în parrochia Sancii Floscelli, siia inter 
masuram Martini Alndem, ex una pane, et terram hîerc- 
dum Philippi de Vauvîlla, ex altéra : tenendum et ha- 
bendum redditum dictorum viginii solidorum dicto Ko- 
berio et ejus ha.'redibus pacifice, libère et quiète, sine 
coniradiciione aiiqua mei ei hœredum meorum amodo 
facienda ; et volo et concedo quod dicius Robeniis. ei 
ejus hxredes, vcl corumdem nuncius, possint facere jus- 
ticiam, qualemcumque voluerini et quocienscumque ne- 
cesse fuerit pro dicto reddîtu djciorum viginii solidorum 
habendo in dictis masura et terra. Et ego et hœredes mei 
lenemur et debemus dîaum redditum dictorum vjginiî 
solidorum Turoneiisium dicto Robeito et ejush.vredibus 
garantizare et defendere corura omnes, vel excambiare 
alibi, in nostra propria hcereditaie, vaiore ad valorem, 
cum dicta justicia, si necesse fuerii. competenier. Prohiîs 





autem vendilione, concessione, garaatizatione, et ezcam- 
biaiione, dicius Ruberius dédit michi duodccitn librns 
Turonenscs in pecunia numeraia, Et, ui hoc sit hrnmm 
etsiabile in perpetiium, tstud prœsenii caria et meosigillo 
confirmavi. Acium est hoc anno Domini millesimo du- 
centesimo sexagesimo octavo, mensc martli, coram dicta 
parrochîa Sancti Floscelii. 



CCCCXCVIIl 

- Même objet. {En marge : 
(A Ssycuï, en mari i ïCS). 



Sciant omncs prxsenics et futurt quod ego Johanncs 
dictas Agnus vendidi ei concessi domino Robeno diclo 
Fouce, vicario in majori ecclesia Baioccnsi.produodccîm 
librisTuronensibusquas habuîabeodem in peccunianu- 
meraia, viginii soIidosTuronenses annuîredditus, perci- 
piendos annuatim ia iota mea masura et in toia mea 
iLTra rétro adjacente, quas habeo in Campo Florido, ia 
parrochia Sanai Floscelii, siias inter terram [sic] ma- 
suram Martini Aladent, ex una parte, et masuram et ter- 
ram Johannis Le Porchel et Willelmi Le Fouacher, ex 
altéra : icnendum et habendum rcdditum diciorum vi- 
ginti solidorum dicto Robeno et suis bxredibus, libère, 
pacifice, et quiète, sine contradiciione aliqua mei et hae- 
redum tneorum amodo facienda ia dicto redditu dîctonim 
viginti solidorum Turonensium. Et voloetconcedoquod 
dicius Robertus et ejus ha;redes possint facere justiciam 
suam, qualemcumque voiuerini, indiciis masura et terra, 
pro dicto redditu dictorum viginti solidorum habendo, 
videlicet dccem solidos ad Naiivitalem sancii Johannis, 
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et totidem ad Nativitatem Domini. Et ego dictus Johannes 
et mei haeredes tenemur et debemus dictum redditum 
dictorum viginti solidorum, cum dicta justicia, dicto 
Roberto et suis haeredibus contra omnes garantizare et 
defendere, vel excambiare alibi, in nostra propria haere- 
ditate, valore ad valorem, si necesse fuerit, competenter. 
Pro hiis autem denarris quos inde habui, nec ego vei 
hasredes mei potcrimus amodo dictas masuram et terram 
modo aliquo alienare, vel ex aliquo redditu honerare, 
seu modo aliquo impedirc, quin ibi dictus Robertus et 
sui hasredes possint, pro dicto redditu dictorum viginti 
solidorum habendo, suam justiciam, qualemcumque vo- 
luerînt, exercere ad terminos, videlicet ad Nativitatem 
beati Johannis et ad Natale Domini, ut dictum est. Et, 
ut hoc sit firmum et stabile in perpetuum, istud scriptum 
meo sigiilo confirmavi. Actum est hoc anno Domini mii- 
lesimo ducentesimo sexagesimo octavo, mense martii, 
coram parrochia Sancti Floscelii. 



CCCCXCIX 

(Ms. : fo« 1 12' et 1 13). — Répétition, avec quelques va- 
riantes et compléments, de la charte CCCCXCV/I. 
(En marge : « De eodem. ») 

(A BayeuXi en mars 1268). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Johannes 
dictus Agnus, eic. Et volo et concedo quod dictus Ro- 
bertus, et ejus haeredes, vel eorum nuncius possint facere 
justiciam, qualemcumque voluerint, et quocienscumque 
necesse fuerit pro dicto redditu habendo, indictismasura 
et terra ; nec ego et haeredes mei poterimus dictas masuras 
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: ei lerram dare, vcndere, obligarc seu aliquo reddilii ho- 
nerare, quin in eisdcm dictus Robcrius ei sui hœredes 
possini percipere diciuin reddiium, libère ei quieie, ei 
jusiiciam suatn in eîsdem. Et ego ci hœredes mei lenemur 
Cl debemus dictum redditum dicio Robeno et suis h;cre- 
dibusgarantizare et defendere conira omnes, vei excam- 
biare alibi, in nostra propria hœreditatc, valore ad valo- 
rem, cum dicta jusiicia, si necesse fuerît, compeienter. 
» hiis auiem vendîtione, concessions, garantlzationc, 

\ defenaione, et cxcambiatîonc, eic. 



I {Ms. : f° 1 1 31. — Guillaume Féron vend, avec te consen- 
tement de sa femme, et garantit au chapitre de 
Bayeux, qui lui donne 65 sous tournois, une mine 
annuelle de froment sur un masuage à Saint-Vigor- 
le-Grand. [En marge : « Ad obiium Garneri de 
Florie. ■) 

(A Sainl-Vigor-le-Grftnd, en juin lajï). 

Sciant omnes présentes et futuri qiiod ego Guîllermus 
Feron vendidi eiconcessi, de assensu et voluniaie Agneiis, 
uxoris meaî, capiiuio Baiocensi unam minam frumenti 
annui redditus, ad mensuram Buiocensem, percipiendam 
annuatîtn, mense septembris, in meo masuagioet in loia 
terra retro adjacente, qiiod et quam ego teneo de dicio 
capiiulo, siium inier masuagium et terram Thomas de 
Ripparia, ex una parie, et terram diciiThom^i, exaltera ; 
tenendam et habendam dictam minam frumenti dicto 
capitulo, in puram et perpemam elemosinam, libère, pa- 
ci&ce.el quiele, sine contradiciione aliqua mei et hœredum 
meorum amodo Tacienda. El volo et concède quod capi- 




tulum anledictum vd ejus nuncius possint Tacere jusd- 

ciam soam In diciis masuagio et lerra, qualemcumque vo- 
luerini et quocienscumque necesse fuerii, singulis annis, 
pra dicta mina frumenti babcnda. Et ego et hœredes tnei 
tenemur et debetnus dicto capîtulo diciam minam fru- 
menti, cum dicta justicia. garantizarc et dcfendere contra 
omnes, vel excambiare alibi, in nosira propria h^ereditaie, 
valore ad valorem, si necesse fuerii, compeientcr. Pro 
hiis auiem vendîtione, concessîone, garaniizatione, dc- 
fensione, et eicambiatîonedictum capitulum dédit michi 
sexaginta et quinque solidos Turonenses in peccunia nu- 
meraïa. Ei, ut hoc sîi iîrmum et stabile in perpetuum, 
istud prœsenti carta et meo sigillo confirmavi, Actum est 
hoc anno Domini milteslmo duceniesimo sepiuagesi 
tertio, mense junii, coram parrocliia Sancti Vigoris Magoi, 
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(Ms. L f" 1 1 3|. — Agnès, femme de Guillaume Ft 
jure devant l'offictal de Bayeux, qu'elle ne récla- 
mera rien, à raison de dot, etc., sur l'objet de la vente 
faite au chapitre par son mari. [En marge : « De 
eodem. »| 

(A Baycui, le i juillet 1173). 




Omnibus haec visuris, officialis Baiocensis, saluiem in ' 
Domino. Noveritis quod, in jure coram nobis cosii- 
luia [sic], Agnes, uxor Guillermi Feron, de parrochia 
Sancii Vigoris, pracscnte diao Guillermo ei ei auaori-; 
tatem praesiante, juravii sponianea quod ipsa non venu 
conira venditionem, concessionem et dimissionem qiu 
fecil dictus Guillermus, ejus mariius, capitulo Baioceasi 
de una mina frumenti, ad mensuram Baiocensem, 1 
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redditus, perclpienda in masuagio dicti Guillermi, et terra 

reiro adjacente quas tenel ab eodem capiliilo, si la in par- 
rochia Sancii Vtgon's, inter masuagium et lerrarn Thom£ 
de Ripparia, ei una parte, et lerram dicti Thomœ, ex 
allera. et quod in illo redditu, aui raiione dicii redditus, 
nichil de ceiero reclamabit, nec dicium capiiiilum super 
illo molestabii aui faciet molestari, prœtextu dotls, dona- 
lionis propter nuptias, patrimonii, htereditaiis, aui alia 
qualibet ratione, ei quod jusilcl^e exerciiîum pro dicto 
redditu in prœdiciis masuagio ei terra non impediei aui 
faciet impediri; volens et consentiens quod, si secus 
fecerii, quod ei omois aitdicnda dei^egetur, ei quod tan- 
quam rea pcrjurii puniatur. Adquod juranienmm obser- 
vandum dictam Agneiem praescntcm ei conseniientem, 
cum auctoritaiâ dicti mariii sui, condempnanius. Actum 
anno DominimillesimoduccnlesimoseptuagL-simo tertio, 
die mercurli post Translatîonem sancti Martini. 
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|Ms. ; f' 1 1 3). — Nicolle de la Rivière vend et garantit 
au chapitre de Bayeux, pour Vobit du chanoine 
Garnier de Fleury, un selier de froment sur un 
pourpris qu'elle tient dudit chapitre à Saint- Vigor- 
le-Grand : les exécuteurs testamentaires de Gar- 
nier lui donnent j livres tournois. 

(A SaÎDi-Vigor-te-Grand, en mai ityC). 

Sciant omnes prœsentes et futuri quod ego Nicholaa de 
Ripparia vendidi ei concessi capitulo ccclesix Baiocensis 
unum sexlerium frumeniî annui, ad mensuratn Baio- 
censem, percipiândum annuaiim, in niense septctnbris, 
in porpriBÎo meo, in illa pane quam ego teneo de capitulo 
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antedicto, situm iater terrain Adae Le Rous, ex uaa parte, 
et terram quam dicta Nicholaa tenet de dicto capitulo, 
exaltera : tenenduiti et habendum diaum redditum diai 
sexterii frumenti, in puram et perpetuam elemosinam, 
dtcto capitulo, libère, i>acifice, et quiète, sine reclamatione 
aliqua mei et haeredum meorum amodo facienda. Et volo 
et concedo quod nuncius diai capituli possit facere justi- 
ciatn, qualemcumque voluerit et quocienscumque necesse 
fuerit, in dicta parte tnasuagii pro dicto sexterio fhimeati 
habcndo, ad terminum antedictum. Qui vero dictus red- 
ditus dicti sexterii frumenti singulis annis distribuetur, 
pro anima bon» mémorise Garneri de Floire, quondam 
canonici in ecclesia antedicta, canonicis, vicariis et de- 
ricisdechoro Baioccnsi qui, singulis annis, intererunt^ 
die obitus sui^ obsequiis suis recolendis, sccundum con- 
suetudinem ecdesiae antedictae. Et ego et haeredes mei 
tencmur et debemus dicto capitulo diaum redditum dicti 
sexterii frumenti garantizare et defendere contra omnes, 
vel excambiare alibi, in nostra propria haereditate, valore 
ad valorem, si necesse fuerit, competenter. Pro hiisautem 
venditione, concessione, garantizatione, defensione, et 
excambiatione, executores lestamenii dicii Garneri dede- 
runtmichi septem libras Turonenses, in peccunia nume- 
ra a, de bonis Garneri aniedicti. Et, ut hoc sit firmum et 
siabile in perpeiuum, islud praesenti carta et meo sigillé 
coafirmavi. Aclum est hoc anno Domini millesimo du- 
centesimo sepiuagesimo sexto, mense maii, coram parro- 
chia Sancti Vigoris dicti Magni. 

DIII 

(Ms. : f° î i3). — Jean de Ver, chevalier, donne en pure 
et perpétuelle aumône, avec le consentement du chef- 
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seigneur, et garantit à Véglise de Bayeux une rente 
annuelle de 6 sous tournois sur une masure, impasse 
Glatigny, à Bayeux : Etienne, grand-chantre, lui 
verse 68 sous tournois. [En marge : « Ad obitum Ste- 
phani, cantoris Baiocensis. >| 

(Le 3 mars ,146). 

Sciant omnes prscsentes et faiuri qiiod ^o Joliannes 
de Ver, miles, dedi ei concessi, in puram et perpétuai» 
elemosiiiam, Deo et ecclesiœ beattc Maria: Baiocensis, de 
assensu ei voludtaie Roberti Sanz Aver, de Baiocis, ob 
saluiem animae meœ et antecessorum meorum, sex solides 
Turonensesannuatim percipiendos in i^uadain tiiasura, 
qux quondam fuit Ricardi le Gras, siia apud Baiocas, in 
vico qui dicitur Glaiengnie, înicr domum quam Rogcrus 
Boistart ieni.t de me, et domum magistri Henrici Came- 
rarii ; ci quîcquiJ milii cvenire poierat de eadem masura, 
videlicet ad Natale Domini ires solidos, et ad fesium 
sancii Johanois Baptisix 1res solidos, absque ulla recla- 
matione de cciero mei ei meorum hasredum. Ego autem 
, Cl hicredes mci tenemur diciam elemosinam diciœ eccle- 
. six contra omaes garaniizare, vel excambiare alibi, in 
nos'.ra hairediiaic, valore ad valorem, si illam noa pos- 
Bumus garaniizare. El pro hac garaniizaiione a me et 
meishsredibus in perpetuum facienda, Siepbaous, can- 
Ior Baiocensis, deJii miciii de bonis suis scxajjinta octo 
solidos Turonenses. In cujus rei lestimonium preeseniem 
cartam sigiUi mei munimine-, una cum sigillo dicii Ro> 
bcrti Sanz Aver, domini capiialis masurœ prœdictie, dig- 
um duxi ruborare. Acium anno Domîaî millesimo 
ducemcsimo quadragesimo sexto, die dominica qua can- 
. latur Oculi mei. 
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DIV 

(Ms. : f 114). — Jean de Ver, chevalier, donne en pure 
et perpétuelle aumône et garantit au grand-chantre 
Etienne, à titre viager et pour son obit, des rentes 
annuelles et une terre à Ver : Etienne lui verse 
26 livres tournois, 

(En mai 1247). 

Sciant omnes prassentes et futuri quod ego Johannes de 
Ver, miles, dedi et concessi Stephano, cantori ecclesiae 
Baiocensis, in puram, quietam in omnibus, et perpétuant 
elemosinam, undecim quarterios frumenti et dimidium, 
et unam minam ordei, ad mensuram de Ver, annui red- 
ditus in septembri, cum duabus gallinis ad Natale, et 
vigintî ovis ad Pascha, percipiendos in una pecia terrae 
quae cumputatur pro una acra et dimidia terrse, sits in 
territorio de Ver, juxta terram Torgisii Le Gruer, quam 
dictam peciam terrœ de me tenebat feodaliter Johannes 
Le Breton, per redditum supradictum ; et très quarterios 
frumenti de annuo redditu in septembri, unum caponem 
ad Natale, et decem ova ad Pascha, percipienda in una 
pecia tcrrx qux computatur pro una virgaia et dimidia 
terrx, sita? in dicto territorio, apud Lessaetes, juxta ter- 
ram Fulconis de Maton, quam dictam peciam terrae de 
me tenebat feodaliter Martin us Le Breton per redditum 
supradictum ; et unam acram terrae, quam habebam in 
dominico mco, sitam in dicto territorio, juxta terram 
Johannis de Monasterio : tenendam et habendam in pu- 
ram, quietam in omnibus, et perpetuam elemosinam, 
dictam acram terrae etomn es redditus supradictos, tam in 
blado quam in regardiis pracnominaiis, cum homagiis et 
omni jure quod habebam et habere poteram in praedictis 
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tcnemeniis, dicto Siephano quoad vixeni ; ei post ejus de- 
cessum, hœc omnia ad obiium ejusdem Stephani in 
ecclesîa Baiocensî, secundum consueiudincni ejusdem 
ecclesiœ, recolendum in perpeiuum remaiitbunt. Volo 
eiiam ei concedo quod prœdîciLis Siephanus, ei custodes 
reddituum ccdesÎŒ memoratLC, faciatii de ceiero qualem- 
unque voluerint justiciani in prredictis lenememîs et în 
omnibus aliîs lenemetiiisquœ teneofeodaliierdecupitulo 
Baiocensî apud Ver, sive in terris, sive in domibus, vel 
in porprisiis, pro prredictis omnibus redditibus ad prœ- 
diclos lerminos, proui dîctum esi, habendis, si habere 
non possent. Hos auiem prœdicios reddiius, cum prœ- 
dicia acra terres, ego et mei hasrcdes tenemur dicto Sie- 
phano et ecclesi^e memoraiie in perpeiuum defendere. 

[ acquiiarctn omnibus contra omnesgcntes et garanti zare, 

vel alibi, in nostra propria hœreditaie, excambiare com- 

petenier, si ibidem garantizare non possemua. Pro hac 

utem defensione, acquiiaiionc, garantizaiione, et excam- 

biaiîone, dicto Stephano et ecclesiœ memoratae a me ei 

I meis bxredibus faciendis, dictus Siephanus dédit michî 
viginii sex libras Turonenses. El, ui hoc firmum el sia- 
bile perseveret, prxsentem cariam sigilli mei muniminu 
roboravi. Actum anno Dumini millesimo ducentesimo 
quadragesimo scptimo, in mense maii, 
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(Ms. r ^ 114]. — Etienne dit Néel vend et délaisse en 
pure et perpétuelle aumône, avec garantie, au cha- 
pitre et à l'église de lîayeux deux tiers de la dîme 
du blé surit) vergées de terre à Mandeville : ils 



lui donnent loo sous tournois. (En marge : c Carta 
de lampade sancti iEgidii, et cereo in majori altari. ») 

(A Mandeville, en février 1 284). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Stephanus 
dictus Necl vendidi, concessi, et penitus dimisi capitulo 
et ecclesiue Baiocensi, pro salute animas meœ, in puram 
et perpetuam elemosinam, duas garbas quas habebam et 
percipiebam, in decimis bladorum, de decem et novem 
virgatis terras sitis in parrochia de Magnevilla, in delà 
quae vocatur Haia, quarum quatuor acroe sitas sunt inter 
lerram haeredum Rogeri Le Meteer, ex una parte, et ler- 
ram Johannis dicti LeCornierre, ex altéra, et très virgatas 
sitae sunt inter queminum de Baiocis, ex una parte^ et 
terrain Johannis Hastein, ex altéra : tenendas, et ha- 
bendas, et jure haereditario possidendas, dictas duas gar- 
bas, cum omni jure et dominio quas habebam et habere 
poteram in eisdcm decimis et terris supradictis, dictis ca- 
pitulo et ecclesiae, prout superius est expressum, libère, 
quiète, bene et in pace, et absque mei amodo vel haere- 
dum meorum reclamatione facienda, salvo tamen jUre 
domini capitalis. Et ego saepedictus Stephanus et hxredes 
mei dictis capitulo et ecclesiae omnia supradicta tenemur 
et debemus garantizare et defendere contra omnes ho- 
mines, vel excambiare alibi, in nostro proprio haeredi- 
tagio ubicumque fuerit, valore ad valorem, si necesse 
fuerit, competenter. Pro hiis autem venditione, conces- 
sione, dimissione, garantizaiione, defensione et excam- 
biatione, dicti capitulum et ecclesia michi dederunt cen- 
tum solidos Turonenses in pecunia numerata, de quibus 
me leneo penitus pro pagato. Ut hoc autem firmum et 
stabile permaneat et duret in perpetuum, istud praesenti 
carta et sigilli mei impressione coniirmavi. Actum est 
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hoc anno Dotnini millesimo ducentestmo oc[og€simo 
quarto, mcnse februarii, coram parrochia supradicia. 



DVI 



|Ms. : f« 1 14 et ( i 5|. — GuiJhiume dit Le Bref donne 
en pure ei perpétuelle aumône et giirantit à l'église 
et au chapitre de Bayeux une rente annuelle de 
•j setters d'orge sur toutes ses dîmes et portions de 
dîmes à Rubercy. Un tiers de cette rente servira à 
mettre et à alimenter une lampe, qui brûlera chaque 
jour, devant Pautel de saint Gilles; deux autres tiers, 
à allumer chaque jour un cierge sur le maitre-autel. 
Le chapitre lui verse i o livres tournois. 
{\ Rubercy, le ii janvier 1179). 

Noverint univcrsi, présentes et fuluri. quod ego Guil- 
lermusdicius Le Brel, de parrochia de Ruberchil, de vo- 
luniaie ei assensu Johannis d'icti Le Brei, nepotis mei, 
dedi, concessi, penîlus et quîiavi, in puram cl perpetuam 
elemosinam, Deo, et ecclesia; Baiocctisi, et ejusdem capi- 
lulo duos sexierîos ofdei, ad mensuram Baioeetisem, pcr- 
cipiendos annuaiim, mcnse sepiembri, pcr manum dicii 
Johannis, nepotis mei, in to'.is Jecimis et poriionibus illis 
decitnarum, quas ego Guillermus ci dictus Johanties 
habemus et jure hEcreditario possidemus in parrochia 
prsdicta : quos dictes duos sexicrios ordei, ad dictam 
mensuram, raiionc cujusdam composiiionis inier me et 
ipsum iniiœ, michi facereannui redditus tenebaiur. Pro 
quibus autem duobus sexienis ordei singulis annis pcr- 
cipiendis et habendis, libère, pacilice, el quiète, dicium 
capitulum, in tolis nosiris dccimis ubîcumque repo- 
naniur, sive in campis, sive in granchis, quandocumque 
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voluerit, sine reclamatione nostrum vel hsredum nos- 
trorum, suam juslicram poierit plcnarîam exercere, iia 
lamen quod ego Guillermus, et dictus Johannes. aut nos- 
tri hœredes. de ceiero non poterimus dictas décimas ven- 
derc, distrahere, alîenare, elemosiaare, aui extra msQus 
nostrasaliquo modo ponere, nisi de liceniia dicti capiiuli 
fuerii spécial!. Et ego Guillermus, eidicius Johannes qui 
ad hœc et ad rogatum meum se consensit, et nosiri hœ- 
redes, tenemur et debemus, de cetero. pr«fato capiiulo 
diciosduos sexterios ordei annui redditus acquitare, de- 
fendere, et garanitzare conlra omnes, vel in nostra pro- 
pria hsrcdiiate excambiare, et elemosinare, si necesse 
fucrii, valore ad valorem, compeienier. Quorum quidem 
dictoritm duorum sexteriorum ordei lertia pars et valor 
ejusdem converteiurad faciendum et inveniendumquan- 
dam lampâdem singulis diebus ardentem, et oleum in 
eadem, in prœdicta ecctesia Baiocensî, coram aliari sancii 
j^idii, et in honore ejusdem; et duœ panes résidus et 
vaiorearumdcm converteniur ad faciendum et invenien- 
dum, singulis diebus similiter, quemdam cereum arden- 
tcm in dicta ecclesia, supra majusaliare, prout diebus 
prxteritis fieri consuevit. Pro quibus autem donaiione, 
concessionc, quiiaiione, defensione, acquiiatione, ei ga- 
rantizatione si necesse fueril facîenda, dictum capitulum 
dédit michi decem libras Turonenses de bonis bonx mé- 
morise Johannis dicii de Blaagneyo, presbiteri quondain 
deservientis altari sancii j^idii supradicio. Et, ut hoc sit 
hrmum ei stabilc in futurum, ego Guillermus, et dictas 
Johannes, nepos, ad petîiionem meam, sigilla nostra 
prœsentibus litieris duximus apponenda. Datum et ac- 
tum anno Domini miilesimo duccntesimo septuagesîmo 
nono, die dominica post testum sanctorum Sébastian! ci 
Fabiani, mensc januarit, coram parrochia prxdicia. 
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I Ms. : (" 1 1 5|. — Enguerrand dit deMauperluis, bour- 
geois de Bayeux, vend et garantit au chapitre de 
Bayeux une rente annuelle sur la moitié d'une ma- 
sure à Saint-Loup : le chapitre lui dunne to3 suus 
tournois. 

(A SBinl-Loiip. le 1 1 juin iiK3i. 

Sciant omnes présentes et futurî ego Enguerranus 
dictus de Malo Periuso, civis BaJoccQsis, vendidi, con- 
cessi.ei pcnitus dimîsi capiiiilo Baiocensî decem soUdos 
Turonenses. unum caponem. ei quindecim ova annui 
reddiius. percipiendos pcr marium Hcnrici Maris, hiis 
icrminis qui sequumur, videiicet quinque solidosTuro- 
nenses ad fescum Ndiiviiaiis saiicti Johannis Bapiisix, 
quinque solides Turonenses, unumcaponem ad Nattvi- 
tatem Domînî, ei quindecim ova ad Pascha, quolibet 
anno, în mcdietate cujusdam masurie, et xditicio ejus- 
dem, sitse în parrochia Sancti Lupi, in vico qui dicîtur 
PoriîB Arbreœ, iniermasuram quampossidei Thomas Le 
Rosscl, raiionc Emmœ, uxoris suœ, ex una pane, et ma- 
suram Willelmi dicti Lorme (?}, ex aliera, ei butât, ex 
uno capite, ad clausum Henrici dicti Lepesior, presbiieri, 
et, ex alio capite, ad quetninuni domini Régis : tenendos, 
habendos, et jure hxrediiario possidcndos dictos decem 
solidos, caponem, et quindecim ova dicio capitulo Baio- 
censi, cum omni jure et dominio quœ habebam et habere 
poteram in dicia medieiate tnasurae, xdificio, et dîcto 
Henrico lenente medieiatem masurœ ei xdi^dutn sœpe- 
dictum, libère, quiète, bene, ei in pace, et absque mei vel 
liEcredum meorum reclamatione in omnibus supradiciis 
seu altquo supradiciorum de cetero facienda, salvo lamen 
jure domini capitalis. El ego dictus Enguerranus et mei 
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haeredes dicto capitulo tenemur et debemus omnia supra- 
dicta garantizare et defcndere contra omnes homines, vel 
excambiare alibi, in nostro proprio haercditagio, ubi- 
cumque fuerit, valore ad valorem, si necesse fuerit, com- 
petenter. Pro hiis autem venditione, concessione, dimis- 
sione, garantizatione, defensione, et excambiatione, dic- 
tum capitulum dédit michi centum et quinque solidot 
Turonenses in peccunia numerata, de quibus me teneo 
penitus pro pagato. Et, ut hoc sit firmum et stabile, et 
duret in perpetuum, istud praesenti carta et sigilli met 
munimine confirmavi. Actum est hocanno Domini mil- 
lesimoducentesimooctogesimo tertio, mense junii, coram 
parrochia prsdicta, die veneris, in festo boati Barnabe 
apostoli. 

DVIII 

|Ms. : fo 1 1 5). — Charte presqu^identique 

à la précédente. 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Enguer- 
ranus dictus de Malo Pertuso, civis Baiocensis, vendidi, 
concessi, et penitus dimisi capitulo Baiocensi decem 
solidos Turonenses, unum caponem, et quindecim ova 
annui redditus, percipienda per manum Gaufridi Sy- 

monis, hiis terminis etc , inter masuram Thomae 

dicti Le Roussel, etc , cum omni jure et dominio quae 

habebam et habere poteram in dicta medietate masurae, 
aeditîcio, et in dicto Gaufrido, libère, quiète, etc 
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( Ms. : f°» i i 5 et I r6). — Enguerrand dit Gaisdon vend 
et garantit au chapitre de Bayeux une rente annuelle 
sur un masuage à Saint-Loup : le chapitre lui donne 
10 livres et to sous tournois. 



(A Saini-Loup, le i 



ii83). 



Sciant omaes priescnies et fuiuri quod ego Enguer- 
ranus dictus Gaisdon vendidi, concessi, et peniius diniisi 
capiiulo Baiocensi viginii solidos Turonenses, duos ca- 
pones, et tri^inla ova. annui reddîius, percipiendos per 
manus Gaufridi dicii Mon Loue et Henrici dicii Cullere, 
hiis tcrminis qui sei-iLiuniur, videlicel decem soiîdos Tu- 
ronenses ad festum Nativitaiîs beaiî Johannis Bapiists, 
decem solidos Turonenses, duos capones ad fesium Nati- 
vitatis DoDiini, ei triginia ova ad Pascha quolibet anno, 
îo uno masuagio, quod de me tenebant in feodo et hœre- 
diiaie prfedicti Gaufrîdus ei Henricus, siio in parrochia 
Sancti Lupi, anie manerium quod fuit Johannis de 
Arreio. inter masuagium Thomic Le Rossel, ex una parte, 
quod possidet idem Thomas, ratione mariiagii uxoris 
suœ, et masuagium Thomîe Viviaiii, ex aliera : lenendos, 
et habendos, et jure hiereditarîo possidendos dictos vigtnii 
solidos Turonenses, duos capones ei irîginia ova dicio 
capltulo, cum omni jure et dominio qu£ habebam et 
habere poieram, sine reclamationc aliqua mei vel hœre- 
dum meorum in omnibus supradictis, seu alîquo prœ- 
diciorum reclamaiione de cetera facienda, salvo tamen 
jure domini capitalis. Et ego dictus Enguerranus et mei 
bsredes dicto capiiulo teaemur et debemusomnia supra- 
dicia contra omnes garantizare et defendere, vel eicam- 
biare alibi, in nostro proprio hœrediiagio, ubicumque 
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fuerit, valore ad valorem, si necesse fuerît, competenter. 
Pro hiîs auiem venditione, concessione, dimissione, ga- 
rantizatione, defensione et excambiatîone, diaum capi- 
tulum dédit michi decetn libras et decem solidos Turo- 
nenses in peccunia numerata, dequibus me teneo penitus 
pro pagato. Et, ut hoc sit firmum et stabile, et duret in 
futurum, isiud prassenti carta et sigilli mei munimioe 
confirmavi. Actum est hoc anno t)omini millesimo du- 
centesimo octogesimo tertio, mense junii, coram parrochia' 
supradicta, die veneris, in festo beati Barnabas apostoli. 
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(Ms. : fo 1 16). — Jean du Marais, de Crouay, cède ^ par 
contrat d*in/éodation, c pro suo servicio et homagio 
suo », et garantit au clerc Jean de Subies, moyen- 
nant une redevance annuelle de i5 sous tournois, 
4 portions sur 5 d^un manoir à Saint-Loup, c salvo 
jure domini capitalis, » 

(A Saint-Loup, en novembre 1271). 

Sciant omnes présentes et futuri quodego Johannesde 
Marisco, de parrochia de Croe, tradidi et concessi, in 
feodo et hxreditate, Johanni de Subies, clerico, pro suo 
servicio et homagio suo, quatuor partes de quinque par- 
tibus eu jusdam manerii siti in parrochia Sancti Lupi, inter 
manerium Gaufridi Renaudi, ex una parte, et manerium 
Willermi dicti Lorine, ex altéra parte, sicut se proportat 
in latum et in longum, a pavimento per ante, usque ad 
clausum Johannis Anglici per rétro : tenendas, et ha- 
bendas, et jure hasreditario in perpetuum possidendas, 
prasdictas quatuor partes dicti manerii praedicto Johanni 
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^"Subies et hœredibus suis de me et hxredibus meis, 
libère, ei quieie, reddendo înde annuaiim michi et hœrc- 
dibus meis, libère, et quiète, reddendo iade annuaiim 
michi et hsercdibus meis, a dicio Johanne ei ab h!?eredibus 
suis, quindecim solîdos Turonenses annui reddtius vel 
usualismonetœad Natale Domini.proquilancia omnium 
aliarum rerum et aciionum, salvo jure domini capitalis. 
El ego Johannes de Marisco et hieredes mei lenemur et 
debemus garantizare et defendere contra omnes gentes, 
liberare et acquiiareerga omnes génies, prredicto Johanni 
et hœredibussuis. p/œdictas quatuor partes dicii manerii 
pcr prœdicium reddiium prœdiciorum quindecim soli- 
dorum TuronensLum, libéras et quietas, et per praediclum 
jus dominicum, vel excambiare eidem alibi, in nostra 
propria hœreditate, valore ad valorem, et îpsos super hoc 
inJempnes fideliter observare. Et quod hoc sit tirmum et 
siabilc in perpetuum. ego Johannes de Marisco hanc pras- 
sentem canam sigilli mci roboravi . Actum anno Domini 
milicsimo duceniesimo septuagesimo primo, mense no- 
vembris, curam vicinis, anie dicium manerium. 
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(Ms. : f" 1 16). — Raoul dit Pellevé, homme d^armes, 
cède et garantit au chapitre de Bayeux toutes ses 
dîmes, droits, revenus et hommages à Saint-Georges 
fAunay, territoire de Sauques : le chapitre lui paie 
i livres tournois. 

(A Sainl-Georges-d'Aun.iy, en fiîvrier 1171.) 

iniversîs prœsentes liueras inspecturis, Radulphus 
s Pelleve, armiger, saluiem in Domino. Noveriiis 

[ ego dedi, et concessi, et penitus dimisi capiiulo 






ecclesix Baiocensis omiies décimas quas habebam et leoe- 
baiD in parrochia Sancii Georgii juxia Alnetum, in lerri- 
torio de Sauques, sicuc se extendit in longum et latum, 
et alibi in dicta parrochia, et omne jus quod mihi com- 
petebat et compeiiturum erat in dccimis aniedictis. et 
quicquid mihi poiest accidere in eadem parrochia, raiione 
decimarum prœdiciarum ; ei vendidisse eidem capitula, 
et concessisse, et peniius dimisisse omnes reddttus et 
jura quDS et quœ Garinus Fouquet et ejus hsredes mîchi 
debebai anntiaiîm et facere lenebaïur, raiione cujusdam 
vavassoria; quani de me tencbai, una ciiin homagio dicti 
Garini : tenenda omnia et sin^la dicto capitulo et in 
perpetuum pcustdenda, libère, pacilîce, et quteie, sine 
reclamatione mei et hxrednm meorum. salvo juir do- 
mini capitalis percîpieadi anniiaiim, in illis decîmis. 
qtiinque solidos cl sex denarios usualis monetae. Pro 
quibus donatione, concessione, vendilione ei dimissione, 
et garaatizatione prœdictorum, idem capiiulum michi 
solvit septies vigiati et decem libras Turonenses in pc- 
cnnia numeraïa. Qua; omnia et singula ego et haeredes 
mei tenemur dicto capitulo garaniizare ei dcfendcre 
conlra omnes, aut alibi excambîare, in nostra propria 
haerediiaie, valore ad valorem. Et, ut hoc sit 6rmum et 
stabile in t'uturum, eidem capitulo prxsentem canam 
iradidi mco sigillo sigillaïam. Daitim et acium, coram 
dicta parrochia, anno Domini millcsimo duceniesimo 
sepiuagesimo primo, mense(jic). 
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OXII 

(Me. : f> I i6j . — Odon II de Lorris, évêque de Bayeux, 
confirme le rachat de dîmes /ait par le chapitre à 
Raoul dit Pellevé. 

(Le a3 mtrt 1873). 

Odo, miseratione divina Baiocensis ecciesiae minister 
humilis, dilectis in Cbristo filiis Gregorio, decano, et 
capitule Baiocensi, salutem et sinceram in Domino kari- 
tatem. Cum vos ad usum ecclesiae Baiocensis décimas 
omneS| quas Radulphus dictus Pelieve, armiger, habebat 
et perctpiebat in parrochia Sancti Georgii juxta Alnetum 
nostrae dyocesis Baiocensis, redemeritis de manibus ejus- 
dem, nos redemptionem ipsam volumus et ratam ha- 
bemus, et easdem décimas vobis et eidem ecclesiae, quan- 
tum in nobis est, in perpetuum coniirmamus. In cujus 
rei testimonium, sigiilum nostrum duximus prassentibus 
apponendum. Datum et actum anno Domini millesimo 
ducentesimo septuagesimo secundo, die Jovis post domi- 
nicam qua cantatur Laetare Jérusalem. 

DXilI 

(Ma. : P> ufi). — Les deux curés de Saint- Georges 
d*Aunay agréent la vente faite au chapitre par 
Raoul dit Pellevé et prient Odon II de Lorris, 
évêque de Bayeux, de la confirmer. Vofficial inter^ 
vient et signe leur pétition, 

(Le 10 mars 127a). 

Universis présentes litteras inspecturis, Nicholaus de 
M^rula, redor çuju^dam portionis ecclesi«e Sancti Geoiv 
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gii versus Alnetum, et Martinus, rector alterius por- 
tionis ecclesias praediaae, salutem in Domino. Noverit 
universitas vestra quod nos venditionem, quam Radul- 
phus dictus Pelleve, armiger, fedt capitulo ecdesîas {sic]dt 
omnibus decimis, quas habebat idem Radulphus.in par- 
rochia Sancti Georgii praedicti, in tenritorio de Sauques, 
et alibi ubicumque in dicta parrochia decimae prasdicts 
consistant, ratam habemus omnino et gratam^ et placet 
nobis quod reverendus pater et dominus noster dictus 
Odo, Dei gratia episcopus Baiocensis, huic venditioni 
suum prasstet assensum. In cujus rei testimonium, vir 
venerabilis et discretus officialis Baiocensis, ad petitionem 
nostram, sigiiium curias Baiocensis, una cum sigillis nos- 
tris, duxit praesentibus apponendum. Valete. Datum et 
actum anno Domini millesimo ducentesimo septuage- 
simo secundo, die veneris post dominicam qua cantatur 
Reminiscere. 

DXIV 

(Ms. : fo* 1 16 ei 117). — Répétition de la charte DXI, 

DXV 

(Ms. : f° 117). — Raoul dit Pellevé reconnaît devant 
r officiai de Boy eux la vente quil a précédemment 
faite au chapitre, et se soumet à certaines obligations 
découlant de cette vente. 

(A Bayeuz, le 16 mars 1273). 

Universis présentes litteras inspecturis, officialis Baio- 
censis, salutem in Domino. Noveritis quod, cum Radul- 
phus dictus Pelleve, armiger^ de parrochia de JofX]uis, 
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quasdam décimas praediales et quandam vavassoriam, 
sitas in parrochia Sancti Georgii versus Alnetum, vins 
▼enerabiiibus capitulo Baiocensi vendidisset, pro certo 
precio, ac idem Radulphus illud certum precium a dîcto 
capitulo intègre habuisset et recepisset, ut idem Radul- 
phus confessus estcoram nobis, idem Radulphus, in jure 
coram nobis costitutus [sic], spontaneus se obligavit et 
promisit, ad deiiberandum et acquitandum dîctum capi- 
tulum, quocienscumque necesse fuerit, super tresdecima 
decimarum et vavassoriae prœdictarum, erga Symonem 
de Hermenvilla, militem, et abbatissam Sanctse Trinitatis 
Cadomensis, et erga omnes alios, et ad servandum ipsum 
capitulum super hoc indempne in omnibus erga omnes, 
si contingent quod dicta tresdecima a dicto capitulo 
petatur ab aliquo, aut super hoc ipsum capitulum in ali- 
quo molestetur, sub pcena decem librarum Turonen- 
sium a dicto Radulpho, si commissa fuerit, solvendarum 
eidem capitulo, fide de praemissis omnibus et singulis 
tenendis et adimplendis a dicto Radulpho praestita corpo- 
rali. Obligavit insuper idem Radulphus se, sub fide 
prasstita ab eodem, ad deiiberandum de curia Régis ad 
sumptus suos proprios Guillermum Animas, qui Guil- 
lermus in curia praedîcta, occasione dictae tresdecimae seu 
dictarum decimarum et vavassoriae, per eumdem Radul- 
phum dampnificatus fuerat et tractus in causam, ut idem 
Radulphus confessus est coram nobis. Et nos dictum 
Radulphum ad omnia et singula praemissa, et praccipue 
ad fidem suam observandam, et in pœna prasdicta, si 
committi eam contingent, per ejus promissionem et obli- 
gationem condempnamus. Actum anno Domini mille- 
simo ducentesimo septuagesimo tertio, die veneris post 
Laetare Jérusalem. 



(Ms. : f" I r^l. — Même objet. 
(A B'j^îTii, le ^8 novembre IÏ71I. 

Uilivcrsis prxsenies littoras înspenuris, officialîs Bsîo- 
ceiisis, salutem in Domino. Noverîtis quod, in |ure 
coram notns costiiutus \sic\, Radulphus dictus Pelleve, 
armiger, confestiis est se vendidissc ei peniius dimitisM 
capimlo Baiocensi omnes décimas, quas habebai idem 
aimiger et habere poicrai in pHrrocbta Sancti Georgii 
juxia Alneium, in icrritorio de Sauques, et alibi in dicta 
parrochia, necnon ei omnes reddiius ei jura qtios et quae 
Gariaus Fouquet debebat et faccre tenebaïur dicio armi- 
gcro, una cum homagio dicti Garini : qus; omoia idem 
armiger dicio capiiulo vendidii et pcnitus dimisii in per- 
petuum possJJenda et habenda, salvo jure domini capi- 
talis quod habct in prx-dictis, videlicet percipiendi quia- 
que solidos Turonenses annuî reddiius, pra Kpties 
viginti et decem libris Turonensibus, de quibus idem 
Cdpîtuiutr:, nomin^ panis dicti precii et arrarum, solvit 
dicio armigero, in peccunia numeraia, triginia libras 
Turonenses, et rcsiduum paramm est solverc dicio armi- 
gero, secundum quoJ convenium esi inier ces. Pro quo 
prev'io idem armiger, juramenlo prxstilo corporali, pro- 
misit et se abltgavii omnia praidiciaet singula se ascigaa- 
lurum dicio capiiulo et diinissurum, libère, et quieie, et 
pjcifice possidenda dicio capiiulo, sine reclamatione dicti 
armigeri et hxredum ipsius, et garaniizaiurum contra 
omnes, vel alibi excambialurum ia sua hœrcdiiate pro- 
pria, valore ad valorem. Insuper, in jure coram nobis 
consiiiutus, Guillertnus .\nimx erga dictura capitulum 
fîdejussit pro dicio Radulpbo, et manucepit quod idem 
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Radulphus dîctum contractum, prout est supradictum, 
dicto capitule fideliter observabit et adimplebit; alio- 
quim, idem Guillermus, sine exceptione et fuga, de suo 
proprio dicto capitulo dictum precium refundere tene- 
bitur : ad quod se obligavit idem Guillermus coram 
Qobis. Et nos dictum armigerum, prassentem et consen- 
tientem, condempnamus ab observandum dicto capitulo 
dictum contractum et suum juramentum, et dictum 
Guillermum ab observandum dicto capitulo praedicta ad 
quas se obligavit coram nobis. Actum, de consensu par- 
tium, anno Domini millesimo ducentesimo septuagesîmo 
primo, die sabbabi ante festum beati Andréas apostoli. 



DXVII 
(Ms. : f» 1 17). — Même objet, 

(A BayeuY, le 19 février 1271). 

Universis praesentes litteras inspecturis, officialis Baio- 

censis, salutem in Domino. Noveritis quod, in jure coram 

nobis constitutus, Radulphus dictus Pelleve, armiger, 

fide média promisit et se obligavit capitulo ecclesiae 

£aiocensis ad liberandum eidem capitulo, de omni dan* 

gerio ventis seu tresdecimo, et quacumque alia exactione, 

décimas quas idem armiger dicto capitulo concessit et di- 

misit in parrochia Sancti Georgii juxta Alnetum, in ter- 

ritorio de Sauques, erga Symonem de Hermenvilla, 

militem, et omnes alios, et ad reddendum seu refun- 

dendum eidem capitulo omnia dampna et sumptus, si 

quas sustineret idem capitulum, et quas faceret propter 

defectum liberationis praedictœ, et de hoc adimplendo et 

iaciendo idem Radulphus dédit in judicio coram nobis 

Guillermum dictum Anigne reum debendi principalem ; 
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qui Guillcrmiis se obligavitad faciendum prsmissB did 
capiiulo, si idem Riidulphus dedceret in prxmissis 1 
aliquo prajmissorum. Ad quam fidem obsen'andam dio| 
tum Radulphum coiidempn.imus. cl ad observandu 
paciioiicm anteJiclain ; et ditium Guillerm 
proui seobligavii coririi nobis. Acium, de 
loruni capiiuli, et Radiilphi, ci Guillormî, aniio Domtfl 
millésime ducceniesimo [sic] sepiuagesimo primo, 
vencrisnnic fesium sancii Peiri ad Oithedram. 



DXVlll 

|Ms. : ff I iSj. — Marie, femme de Raoul dit Pellevi 
jure devant le mandataire de V'jfficial de Baye 
qu'elle ne réclamera rien, à raison de dot, etc., 
la cession et la vente faites par son mari au chapitn 

(Le S décembre iiyi)- 



Universis présentes liiteras înspeciuris, oflidalis Bak 
ceitsts, salulem iti Domino. Noverilis quod Maria, uxor 
Radulphi dkti Pelleve, armigeri, de parrochia Sancti 
Georgii versus AlneuiiH, cosiiima [sic) in prœieniia 
Robcni de Valle, clerici curiaî nosirse juraii ad îpnam 
Mariam, lania dcbilimte sui corporis deicniam quod ad 
nos accedere persoiialîier non potenil, ul publice dicc- 
baïur, ad hoc a nobis specialiier destinati, prœsentibus 
hiis, videlicci. domino Guerrico de Baniellu, caoonico, 
et Roberto dicio Fouee, vicario ecclesiœ Baiocensis, 
Viiali de Quirie, Robeno Symonis, Thomœ Symonis, 
Ricardo Viialis, Guiliebeno de Vitlariis, Guillemio diao 
Anigne. et Johaiine de Sauques de dicia parrochia, prsB- 
scnie eiinni dicio Radulpho ei eidem Mariae, uxori sw 
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auctoritatem prssstante, juravit coram dicto clerico, tactis 
sacrosanctis evangeliis, spontanea non coacta, quod ipsa, 
retione dotîs, dotalicii, donationis propter nuptias, mari- 
tagii, hsreditagii, seu alia de causa, per se vel per alium 
dé cetero non veniet contra cessionem et dimissionem 
quasdictus Radulphus, de assensu dictae Marias, uxoris 
sus, fecit capitulo Baiocensis ecclesias de omnibus deci- 
mis quas idem Radulphus habebat et tenebat in parrochia 
Sancti Georgii supradicti, in territorio de Sauques, sicut 
se extendit in longum et latum, nec contra venditionem 
quam dictus Radulphus fecit, si militer de assensu dictas 
Marias, uxoris suas, dicto capitulo de omnibus reddi- 
bus et juribus quos et quas Garinus Fouquet et hasredes 
ipsius reddebant annuatim et facere tenebantur dicto 
Radulpho, ratione cujusdam vavassorias quam dictus 
Garinus vel ejus hasredes tcnebant, apud Sauques, de 
dicto Radulpho, una cum homagio dicti Garini, prosep- 
ties viginti et decem libris Turonensibus, dequibus dicti 
Radulphi et Maria se tenuerunt, coram dicto clerico, 
penitus pro pagatis. Voluit autem et concessit dicta Maria 
cquod, si ipsam contra prasmissa aliquo modo venire con- 
'Singerit, quod nos ipsam, nuUa monitione prasmissa, 
^xcommunicemus et faciamus excommunicatam publice 
nunciari, et ei, in quolibet foro, omnem audienciam 
denegari. Quas predicta dictus clericus nobis retulit viva 
voce : cui fidem in ipsis duximus adhibendam. Et in 
liujus rei testimonium, sigillum curias Baiocensis duxi- 
mus prassentibus apponendum. Valete. Datum et actum 
anno Domini millesimo ducentesimo septuagesimo pri- 
mo, die sabbabi ante festum beati Nicholai hyemale. 
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DXIX 

(Ms. : f» 1 18). — Vofficial de Boy eux réclame la com- 
pétence ecclésiastique contre celle du bailli et du 
vicomte de Caen, à Voccasion d'une cause pendante 
entre le doyen et le chapitre d'aune part, et Simon 
d*Hermanville, chevalier, d'autre part, au sujet de la 
dîme de Saint-Georges d'Aunay cédée au chapitre 
par Raoul dit Pellevé. 

(Le 26 mai 1273). 

Officiaiis Baiocensis, dilectis sibi in Christo magistro 
Henrico de Aniseyo, decano Cadomensi, et presbi- 
tero Sancti Petri Cadomensis, salutem in Domino. Cum 
venerabiles viri decanus et capitulum :Baiocense quam- 
dam portîonem decimae, in parrocbia Sancti Georgii 
versus Alnetum, a Radulpho dicte Peilleve, armigero, 
emerint seu redemerint de manibusejusdem, et Symon 
de Hermenvilla, miles, dictam portionem decimœ ad 
se velit retrahere, ac ipsos decanum et capitulum coram 
ballivo ac vicecomite Cadomensibus trahat in causam, 
et cum causa hujusmodi sit de re spirituali aut de re 
spirituali annexa, et cognitio causœ hujusmodi ad judi- 
cem saecularem non pertineai, immo ad judicem eccle- 
siasticum, vobis mandamus quaiinus ex parte nostra, 
moncatisdicios ballivum et vicecomiiem, seu eorum allô- 
catos, ne ipsi dictum militem contra dictos decanum et 
capitulum in assisiis ac placitis suis audiant in praedictis : 
significantes eisdem quod, nisi inhibitioni seu monitioni 
vestrâ paruerint, ipsos ad hoc per censuram ecciesias- 
ticam compellemus, et ad hoc faciendum alter vestrum 
alterum non expectet. Quid autem inde feceritis, aut 
super hoc inveneritis, nobis fideliter rescribatis, in si- 
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, gnuin esecuti mandai! sigillé vestra prissentibus appo- 

ncmes. Valcie. Damm anno Domini tnillesimo duceoie- 

I simo septuagesimo tertio, die veaeris ante Penihecosten. 



DXX 



KMs. : f" 1 1 8). — L'officiat de Bayeux ordonne à Henri 
d''Amsy, doyen de Caen, de prononcer publiquement, 
à Caen, l' excommunication portée contre Simon 
d'Hermanville. 

(Le aSmai iijî). 

OfHcialis Batocensis, dilecio sibi in Christo magisiro 

I Henrico de Aniseyo, decano Cadomensi, saluiem. Cum 

Oos Symonem de Hermenvilla, mîliiem, per decanum 

de Leone sufficienter moneri fecerimus ui ipse de vexando 

capiiulum Baioccnse in foro seculari, occasionc cujus- 

dam ponionis decîmœ bladorum de parrochia Sancti 

Gcorgii versus Aincmrn, ad ipsum capiiulum spec- 

taniis, sub pœria cxcommunicationis dtisisteret et ces- 

saret, maxime cum cognîtio hujus ad judicem eccle- 

■îasiicum penîneai ei non ad judicein sectilarem, nec 

idem miles a vexaiione prœdicta désistât, vobis man- 

damus qtjatinus ipsum, quem ob hoc in scriptis excom* 

municamus, in assîsia Cadomensi, sive pr^sens ibidem 

I fuerit sive non, excommunicaium publies nuncietis, 

L et in signiim execuii mandali litieras reddatis sigillatas. 

1 Daium anno Domini millesimo duceinesimo sepiuage- 

Fno tertio, die Jovis post Âscensionem Domini. 
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DXXI 

(Ms. : f 1 18). — Le chapitre de Bayeux reçoit, avec 
droit de justice, de la Maison^Dieu de Bayeux, une 
rente de 6 deniers sur une maison 4u fief de Senti lly, 
tenue par le grand-chantre Etienne de Cristot. 

(Vers i2ao). 

Omnibus Christi fidelibus, ad quos praesens scriptum 
pervenerit, Radulphus Morin, procurator, et confratres 
Domus Dci Baioccnsis, salutem in auctore salutis. 
Noverit universitas vestra quod nos, de communi assensu 
et voluntate nostra, concessimus quod capitulum Baio- 
cense habeat et recipiat, in festo sancti Michaelis, sex 
denarios usualis monetae in domo quae fuit Gaufridi Les- 
pauvandoor, de feodo de Similleio, quam habuimus de 
dono Roberti Calvi^ canonici Baiocensis, in illo.videlicet 
vico in quo mansit Radulphus de Petrariis, et hoc de 
assensu et voluntate Stephani de Crissetoth, cantons Baio- 
censis, qui praefatam domum tenet in feodo de nostra 
Domo. Et canonici praediciae ecclesiae possunt facere jus- 
ticiam suam, pro prasdicio reddiiu, in praedicta terra tan- 
quam domlni. Scicndum vero est quod nos praefatos cano- 
nîcos quieios dimisimus de uno sextario frumenti, et de 
uno sextario ordei, quae habcbamus in décima quam 
habent apud Basenviilam, Quod, ut firmum et stabiie 
perseveret in posierum, prœsenti scripto et sigilli Domus 
nostrae patrocinio, cum sigillo dicti cantons, robora- 
vimus. 
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DXXII 

(Ms. : fo 119). — Thomas dit Cossin vend, pour 70 sous 
tournois, et délaisse avec garantie au chapitre de 
Bayeux une pièce de terre à Douvres, pour Vohit du 
chanoine Pierre'Facistant, 

(A Douvres, le 5 décembre 1284). 

Sciant omnes présentes et futuri quod ego. Thomas 

dictus Cossin vendidi, dedi, concessi, et penitus ad finem 

dimisi capitulo Baiocensi, pro sexaginta et decem solidis 

Turonensibus, de quibus me teneo pro pagato, scilicet 

lanam pecciam terras, sitam in territorio de Dobra, in 

delà de Mellier, inter terram quam Guillelmus dictus 

Cossin, frater dîcti Thomae, vendidit dicio capitulo, ex 

uina parte, et terram Guilielmi de Calvîcuria, ratione 

^delinae, uxoris suae, ex altéra : tenendum, habendumet 

jure haereditagio [sic] possidendum, dicto capitulo et suc- 

cessoribus suis, libère, pacifiée, et quiète, absque ulla 

reclamatione mei vel hasredum meorum de cetero fa- 

cienda. De qua peccia terras ffuctus distribuentur cano- 

nicis, vicariis et clericis ecclesias Baiocensis, die obi tus 

domini Pétri Facistanti, quondam canonici Baiocensis, 

I>rout moris est in ecclesia memorata. Et ego prasnomi- 

natus Thomas et mei hasredes dicto capitulo dictam pec- 

ciiam terras contra omnes garantizare et deffendere tene- 

mur, et alibi, in nosiro proprio haereditagio, valore ad 

^valorem, si necesse fuerit, excambiare. Quod ratum etsta* 

l)ile in perpetuum permaneat, prassentem cartam sigilli 

inei munimine roboravi. Actum anno Domini millesimo 

ciucentesimo octogesimo quarto, mense decembris, die 

martis ante festum beati Nicholai hyemale, coram par- 

rochia de Dobra. 



Dxxiri 

|Ms. : f^ 119). — Même nbil : Guillaume dit Costt^ 
délaisse et garantit au chapitre de Ba_yeux 2 vergt 
et demie de terre à Douvres : le chapitre lui t 
■jo sous tournois. 

(A Douvrei, le ai novembre 1383). 



Noverint univers! quod ego Willelmus dictus Cossl^ 
de Baiocis, dedi, concessi, et peniius dimisi, pro salu 
aoima; meœ, Deo et capitule ecclcsiK Baiocensis dua: 
gaifls et dimidiam lerrit, siias io parrochia de Dobrfl 
apud dcUm du Meslier, inter terram Thomco CossîMt 
ex una parte, et lerram Thoma;, quondani nepoill 
Johannis Bouvet, presbiieri defuncii. ex aliera : pt 
piendam ei habeiidam diciam terram, et jure hicredii 
[sic] possidendam dicio capiiulo, cum omni jure 1 
domiiiio iju£ habebam ei habere potcram in terra sup] 
dicta De qua terra fructus, siugulis annis, disiribuentij 
caaonîcis, vicariis et clericis de choro Baîocensi, 
salute animx domini Pétri Facistaniis, quondam can 
nici Baioceusis. dcl'uncii, die obiius dicil defuncii a 
tiici, secundum morem ecclesiae supradictaî. Et ego \ 
lelmus prcefaïus et mei bxredes tencmur ci debemus c 
lam terram dicto capiiulo garandzarect Jcffendere cona 
omnes, veleicambiare alibi, in nosira propria ha;reditatâ 
valore ad valorem, si necessc fuerit, compeicnier. Pro h 
autem donaiione, concessionc, dimissionc, garantis) 
lionc, deffensione, ci excambiaiione, si iiecesse fuerit fi 
cienda, dictum capiiulum dédit mihi, de bonis praedîcii 
canon ici, scxaginta decem solidos Turonenses in peccunia 
numerata. In cujus rei lestimonium. ego Willelmus 
supradictus proisentem cartam pr^dicto capiiulo tradi(li>J 
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sigilli mei munimine sigiiUtam. Acium anno Domini 
millesimo duceniesimo ocio^esimo tertio, tnensc no- 
vembris, die dominica anie fcstum beati ClemËotis, 
coram parrochîa supradicta. 



DXXIV 

|Ms. : f" 119). — Même obit : S Limson dit Jourdain vend, 
pour 5 soux tournois, et délaisse avec garantie au 
chapitre de Bayeux une mine de froment sur un ma- 
suage à Douvres. 

(\ Douvres, le 5 J<kcmbre 1284). 



Sciant omnes, tam prœsenies ijuam fuiurt, quod ego 
' SansoD dictus Jordaiii veiidjdi, dedi, conccssi, ei penî- 
I lus ad &aem dimisi capiiulo Baiocensi, pro qutnqua- 
[ gima solidis Turonensibus, de quibus icneo me pro 
pai;ato, scilicet uiiani minam tVumenti, ad mensurani de 
Dobra, percipiendam in quodam masuagio, inter iriasua- 
im Floridi dicii Jordarit, ex una parte, et jtixia ma- 
Buagiutn Sansonis dicii Pinel, ex altéra : tenenduni 
babendum, et jure hiercdiiate [sic] possidcndum die 
lum frumeniutn dicto capitulo et successori bus suis, 
de me ci hseredîbus meis, libère, pacilice, et quiet 
absque ulla redamaiione mei vel hiercdum mcorum de 
ceiero facienda ; distribuendum canonicîs, vicariis et de- 
ricii ecclesio: Baîocensis, die obitus domini Pétri Faiîs- 
tanti [aic), quondam canonici Baiocensis, proul morisesi 
in ecclesia memoraïa. Et ego pra^nominaïus Sanson ei 
. mei hieredes dicto capitulo dictum frumenium conira 
omnes homines garaniizare et dcffendere lenemur, et alibi 
in nostra bsereditate, valore ad valorem, si necesse fuL' 
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rit, excambiare. Quod ratum ei stabile in perpeiuum 
pcrmaneat, prœseniem cartam s^igilli mei munimine robo- 
ravi. Actum anno Dominî niillesimo duceniesimo ocio- 
gesimo (juarto, mense decembris, die manis anie festum 
beau Nieholai hyemale, coram parrochia de Dobra. 



DXXV 

[Ms. ; f" iio). — Le clerc Je^n de Hotot vend, pour 
■jo sous tournais, et garantit nu chapitre de Baveux 
une rente annuelle de 2 sous tournois sur un manoir 
à Saint-Symphorien de Bayeux. 

(A Bayeux, le t8 aofli i:S3). 

Sciaoi omnes prfesentes ei futuri quod ego Johannes 
lie Hoioi. vendidi, concessi, ac peniius dimisi capiiulo 
ecdesiœ Baiocensis duos solidos Turonenses finnui red- 
ditus, quos habebam et percipiebam, per maniim Nicho- 
Ui Beitcerveise. in manerio suo, silo in parrochia Sancti 
Symphoriani Baiocensis. in vico qui diciiur Frigidus 
Viens, inier domum h^ercdum Radulpht Musart, ex uns 
parte, ei domum Peiri Pipon. presbiteri, ex altéra, pro 
viginti solidis Turonensibus quos tiabui et recepi, in 
peccunia numeraia, et dequibus me leneo penitus pro 
pagato : lenendos, et liabendos, et jure hœreditaho pos- 
sidendos dictos duos solidos aiinui reddims, cum omnî 
jure et dominio quœ habcbatn aui habere poteram in 
fuiurum, reddendos a dicio Nicholao ei ejus hEcredibus 
dicto capitula, seu ejus ceno nuncîo. ad Nativiiatem 
Domini et ad Nativiiatem Sancii Johannis Bapiisue. Et 
ego Johannes et mei hasredes lenemur et debemus dicto 
capitulo dictos duos solidos Turonenses annui reddiius 
garantizare et detfendere contra omnes pro denariis ante- 
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dictis, vel escambiare alibi, ia mea propria haereditaie, 
valore ad valorem, si necesse fuerii, compeienier. Et, ut 
hoc firmum ei stabile permaneai in futurum. ego prie- 
dicius Johannes pri'sentcm carlam dicio capilulo mco 
sigillo tradidi sigillaïam. Actum est hoc anno ^ratiae mil- 
lesimu duceniesimo octugesimo tenio, die sabbati, in 
festo beaii Augustini, coram parrochia prœdîcta. 



DXXVI 

(Ms. : f° 120). — Echange antérieur, concernant 

le même manoir, Jait par Jean de Hotot. 

(En février .181). 

Sciant omnes présentes et Futurî quod ego Johannes de 
Hoioi, clericus, excambiavi, et in excambium iradidi et 
dimisi Rcginaido Le Coureier ocio solidos Turunenscs, 
annui redditus, percipiendoset habendos an nuaii m, qua- 
tuor solidos ad Naiale, et quatuor solidos ad fcstum Naiî- 
viiatis beaii Johaiinis Baptist^e, in quodam masuagio, 
quod tenei Nicholaus dictus Beitcervdse, slto in parrochia 
Sancii Symphoriani Baîocensis, in Frigido Vico, per 
manum dicti Nicholal lenemis dictum masuagium pro 
quinque quarterios ordei annui reddiius, ad mensuram 
Baiocensem, una gallina, et dccem ovisquos eidem Regî- 
naldo, jam diu est, vendidî et dimisi pro sex libris Turo- 
nensibus quos [sic] ab codem habui ei recepi : quos 
ordeum.gallinam, cl ova dictns Reginaldus mihi reddere 
annuaiim consuevit de quadam peccia teriLC, sita in par- 
rochia Sancii Vigoris Magni, apud Fossam Renier, imer 
lerram Johannis Bernart, ex una parte, et icrram hœre- 
dum Karonnel, ex altéra : tenendos e 



habendos prx- ^^^^H 

J 
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dîctos octosolidosTuronenses annui redditus dicto Regi- 
naldo et suis haeredibus jure hsereditnrio, libère, pacifice, 
et quiète, sine reclamatione mei et meorum haeredum de 
cetero facienda, salvo jure domini capitalis. Et ^o pros- 
dictus Johannes et mei haeredes tenetnur et debemus 
dicto Reginaldo et suis haeredibus prsedictos octo solidos 
Turonenses annui redditus in prasdicto masuagio, cum 
dominio quod ibidem possidebam, garantizare et de£fen- 
dere contra omnes, vel in nostro proprio haereditagio 
alibi excambiare, valore ad valorem, si necesse fuerit, 
competenter. In cujus rei testimonium, praesentem lit- 
teram sigilli mei munimine roboravi. Actum anno 
Domini millcsimo ducentesimo octogesimo secundo, 
mense febriarii [sic), coram parrochiis antedictis. 



DXXVII 

(Ms. : fo 120). — Mathieu Pasturel et sa femme recon- 
naissent, devant le vicomte de Bayeux^ qu'ils ont 
vendu et délaissé au chapitre de Bayeux, pour 
7 livres tournois, une rente annuelle de 2 setiers 
d^orge sur la dîme de Bombanville, à Thaon. La 
femme renonce à tous ses droits. 

(A Bayeux, le 8 février 1283). 

A touz cels qui ces letres verront, le visconte de Baiex, 
saluz. Sachiez que Maiheu Pasturel e Clémence, sa 
femme, de la parroisse de Thaon, establiz par devant moi, 
recognureni qu'il ont vendu e délessi afin au chapitre de 
riglise de Baiex deus sestiers d'orge, à la mesure de 
Bambenville, d*anuel rente, qui sunt pris d'an en an en 
la diesme de Bambenville, sus tout le fieu de Croly, 




oveques les apsrlcnances que il avoient en la dite diesme 
sus le dii fieu : c'est assavcr, la diesme du lin et du 
canvre, par la mait] des tenanz la dite diesme, h tenir, îi 
aveir, e à prendre, e à rcceveir dcsorcnavant le dit orge, 
o les spanenances qui il avoieni en la dite diesme, par la 
reison de la dite Clémence, au dit chapiirede Baien. bien 
et ù pais, sanz contredit e sanz cmpecchenieni de nul, 
por sepi livres de Torneis, que îl oni eu du dit chapitre, 
des quiex il se tiennent bien por paîez. El les devant diz 
Maiheu et Clémence, e lor hers. sont lenuz et deivent 
au dit chapitre le dit orge d'anuel rente, et les aparie- 
nancesen la diic diesme, sur le dît fieu, garantir e dcf- 
fcndre contre louz, ou eschangier aillors en lor propre 
hériiaige, value à value, se mesiier est, soufisanmeni. 
E ta dire Clémence, o raucioriié du dit Maiheu, son 
mari, jura par devuni mei, de sa boue volenté, sanz con- 
traigncmenl nul, à ccn tenir ferme e esiable au dit 
chapitre, e que ele desorênavani riens ni demandera en 
la dite anuel renie, ni en la dilc diesme, e qtie ele n'i 
meira empeechement nul, ne ne fera mètre en nule ma- 
nière, par reson de mariae(;e, do douaire, ne de d'autre 
chose. Et renonça à tout Cet de dreit et de costume, et à 
tout privilège de croiz prise e à prendre, et à toutes excep- 
tions par quei le présent marchî porrcit esire empeechi. 
Eentesmoigde cen, cesie leire est sc;;lée du seel de la 
visconté de Baiex, à ta requesie des parties, sauve ta drei- 
ture le Rei et â autrui, oveques les seaux as diz Maiheu 
Cl Clémence. Ce fu fait en l'an de grâce mil ij* quatre 
wnz e ireis, le samedi en près la Chandelor. 
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DXXVIII 



(Ms. : fo 1 20). — Robert de Brucourt, chevalier^ sei- 
gneur de Maisy^ cède, pour 200 livres tournois , et 
garantit au chapitre de Bayeux toutes ses dîmes à 
Asnières. 

(A Asnières, en septembre 12S4). 

Sciant omnes prassenteset futur! quod ego Robertus de 
Bruecort, miles, dedi, concessi, et penitus dimisi capi- 
tule ecclesiae Baiocensis, pro salute animas et anteces- 
sorum meorum, et pro ducentis libris Turonensibus, 
quas a dicte capitulo habui et recepi in peccunia nume- 
rata, omnes décimas, tam bladorum quam leguminum, 
quam etiam rerum aliarum quas habebam et perce- 
piebam in territorio et parrochia de Asneriis, dyocesis 
Baiocensis, ratione decimae ; cessi etiam et penitus dimisi 
eidem capitulo omne jus et dominium quae habebam et 
habere poteram, qualicumque ratione, in decimis ante- 
dictis, et in perceptione earumdem : tenendas, et haben- 
das, et in perpetuum possidendas dicto capitulo dictas 
décimas, ubicumque et in quibuscumque rébus con- 
sistant, in parrochia et territorio antedictis, sine recla- 
matione mei vel haeredum meorum in eisdem decimis 
de cetero facienda; ita tamen quod ego Robertus prae- 
dictuset haeredes mei tenemuret debemus eidem capitule 
dictas décimas, ubicumque et in quibuscumque rébus 
consistant, cum omni jure et dominio earum, garanti- 
zare, deliberare, et deffendere in omnibus erga omnes, 
vel alibi, in nostra propria haerediiate, ubicumque sit, 
excambiare, valore ad valorem, si necesse fuerit, com- 
petenter, et dictum capitulum super hoc servare indempne, 
pro denariis antedictis. Et, ut hoc sit firmum et stabile in 
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perpetuum, praesentem cartam sigilli mei testimonio con- 
firmavi. Actum est hoc anno Domini millesimo ducente- 
simo octogesimo quarto, mense septembri, coram par- 
rochia antedicta. 

DXXIX 

|Ms. : fo 1 20). — Quittance, délivrée par Jean de Bru-» 
court au chapitre de Bayeux, du trei:{ième de la vente 
susdite, 

(En septembre 1384). 

A touz cels qui ces letres verrunt et orront, Jehan de 
Bruccort, chevalier, saluz. Je vos fez assavoir à touz que 
je me tien por paie du trezième de la vente de la disme de 
Arniéres, laqueile diesme mon seignor Robert de Brue- 
con, chevalier, a vendue au chapitre de Baiex ; et por 
icels quites du devant dit trezième, je lor evai donnée 
ceste letre seelée de mon seel. Ce fu fet en l'an de nostre 
Seignor mil ijc iiij" et quatre, cl meis de septembre. 



DXXX 

(Ms. : fo 1 2 î ) . — Isabelle, femme de Robert de Brucourt, 
renonce, avec serment, devant le vicomte de Bayeux, 
à tous ses droits sur la dîme d'Asnières, 

(A Bayeux, le 2 septembre 1284). 

A touz cels qui ces [sic] verront et orrunt, le visconte 
de Baiex, saluz. Sachiez que madame Ysabel, femme mon 
seigoor Robert de Bruecort, chevalier, seignor de Mesy, 
establie par devant mei, le dit mon seignor Robert, son 
mari, présent, donnant Fauctorité de jurer, jura par de- 
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vant mei, sus les saintes evrangieles, et pramist par sa 
fey, o rauaorité du dit monseîgnor Robert, son mari, et 
de sa bone vol enté, que eie ne demandera douaere, ne 
autre chose, et que ele ne metra empeechement, ne ne fera 
mètre en nulle manière, desorénavant, en la diesme que 
le dit mon seignor Robert de Bruecort aveit, et povet, et 
deveit aveir en la parroisse de Asnières, en queil lieu que 
cen seit ; por cen que le dit mon seignor Robert, son 
mari. Ta venduee à fin et em perpétuel au chapiu'e Nostre 
Dame de Baiex, por deus cenz livres de Torneis que il a 
eu du dit chapitre et receu, des quiex il s'est tenu por bien 
paie par devant mei : à tenir, à aveir, à posseer à fin à 
héritaige la dite diesme au dit chapitre et lor successors, 
et à cels qui auront cause deu dit chapitre, sans contredit, 
sanz réclaim et sanz empeechement de la dite madame 
Ysabel et de touz aiiant cause de lie. Et la dite madame 
Ysabel, o Tauctorité de son mari, et de sa bone voleûté, 
sans contraignement, jura par devant mei à cen tenir 
ferme, estable à touz jors, et renonça à tout le dreit que 
ele aveit, et poet, et deveit aveir en la dite diesme, sanz 
réclamance fere. Et, en tesmoig de cen, ceste letre est 
seelée du seel de la visconté de Baiex, à la requeste des 
parties, sauve la dreiiurele Rey et auirui, oveques le seel 
de la dite madame Ysabel. Ce fu fet, en Tan de grâce 
mil i']^^ quatre vinz e quatre, le samedi après la feste de 
seint Gire, en meis de septembre. 



DXXXl 

(Ms. : fo i2i). — Philippe Suhart, chevalier, et sonjils 
Roger intentent clameur de « marchié de bo(u)rse » 
de la vente susdite au doyen et au chapitre de Bayeux, 
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devant le vicomte de Bayeux : le doyen et le chapitre, 
« es ple^ à Trévières e, leur versent 5S livres tour- 
. Hois. 

(A Tréviircs, le 3 ddcombre 1186). 

A touz cels qui cels letres verront, k visconte de Balex. 
Bluz. Comme mon seignor Phelippe Sushari. chevalier, 
meneor Rogier Sushart, son fiz, demandas! à hommes 

ennorablcs et saeges, le déea e le chapitre de Baiex, un 
marchié de borse de la vente mon seignor Robert de 
Bniecort, chevalier, c'est assavoir diesmes assises en la 
parroisse d'Asnières, à la partîn, les parties présentes par 
devant dos, es plez nostre seignor le Rei à Tréviéres qui 
«reotea l'an de grâce mil ij' quatre vinzei sis, le mardi 
; la seint Nicholas d'iver, c'est assavoir, mon sei- 
Bjgnor Robert Fouee, procureor aii dit déen et au chapitre 
levant diz, et le dît mon seignor Phelippe, menant le dit 
pHogier, son ttz, s'acordeirent en t<;ile manicre que le dit 
procureor donna au dit mon seignor Phelippe et à son fiz 
chinquanie chinq livres deTorneis por ior peine, ei por 
lor travail esparnier, ei f>or demourer en lor sesine bien 
et en pais : dcsquicx deniers le dit mon seignor Phelippe 
se lient bien por paie par devant nos, K por cen que le dit 
Rogier esieit en non aage, le dit mon seignor Phelippe 
obliga, por lui e por le dit Rogier, touz ses biens muc- 
bles et immucbles, oU que il soient prdsenz et ii venir, à 
desdamaigier le déea ei le chapitre devant diz,- se le dit 
Rogier les molestent, ne travailloni desorênavant par la 
rcson du dil marchié ne de la diesmc devant diie, et pra- 
mist le di< mon seignor Phelippe 'a cen garder en bone 
fey. En lesmoig de cen, nous avons mis en ceste leire le 
seel de la visconié de Baiex, ove le seel du dit r 
^K .giior Phelippe, à la requesi^- des parties, salve la dreiture 
^^Wc Rei, et auiri. Ce fu tet l'an et le jor devant diz. 
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DXXXII 



(Ms. : fo« 12 1 et 122). — Alain de Saint'Ouen, vicaire 
de l'église cathédrale, abandonne^ pour son obit, au 
chapitre de Bayeux, une maison rue Franche, un 
pourprés à Saint-Patrice et une rente annuelle de 
Jsetiers de froment à Saint'Laurent de Bayeux. 

(A Bayeux, en avril 1287). 

Universis prassentes litteras inspecturis, Alanus de 
Sancto Audoeno^ vicarius in ecclesia Baiocensi, salutem 
in Domino. Quoniam sanctas matri meœ ecdesiae Baio- 
censi,quae mefovît hactenus et fovet cotidîe, multipliciter 
teneor obligatus, et unde procedunt bona, illuc debent 
reverti, sciant omnes présentes et futuri quod ego, pure 
pro Deo, pro salute animas meas et antecessorum meorum, 
et pro obitu meo post decessum meum in dicta ecclesia, 
secundum ejus consuetudinem, annis singulis faciendo, 
capitulo ejusdem ecclesias dedi, concessi, et penitus di- 
misi quoddam masUagium, quod habebam in parrochia 
Sancti Stephani Baiocensis, situm în Franco Vico, inter 
domum haeredum Michaelis Petevine, ex una parte, et 
domum Johannae Varneri, ex altéra, sicut se porportat 
dictum masuagium a Franco Vico usque ad vicum 
domni Jordani. Et sciendum est quod Alexander de 
Maigneyo, presbiter chori Baiocensis, tenet ad vitam suam 
solummodo, pro duodecim solidis Turonensibus annui 
redditus, unam pecciunculam dicti masuagii, quae est per 
deversus vicum domni Jordani ; sed, post decessum dicti 
presbiteri, ad dictum capitulum intègre revertetur. Item, 
quoddam porprisium, quod habebam apud Baiocas, in 
parrochia Sancti Patricii, in vico qui dicitur la Poterie, 
inter masuagium quod quondam fuit magistrî Symonis 




ae Poteria, defuncti, ex parle una, et masiiagium qtiod 
lenet indoialiciouxorSymonlsdicti la Ribelete, ex altéra, 
una cum ^ificiis et dotnibus exisientibus in dicto por- 
prisio. Item, ires sexterîos frumenii. ad mensuram Baio- 
censem, annui redditus, quos ego percipiebam annua- 
tini, ad fesium sancti Mîchaelis, mense sepiembri, per 
manum Johannis de Arbore, clerici, in quodam peccia 
terrae, scptem virgntasvel eo circa continenie, sita in par- 
rocbia Sancti Laurentii Baiocensis. inter terram quae 
fuii quîB fuit [sic] Ricardi dicii Le Baleor, ex una parte, 
et terram hœredum Tbomœ Amiot, ex altéra, una cum 
homagio dicti Johannis de Arbore. Cesst eiiam et penitus 
dtmisi diao capitulo quicquid juris ei dominii habebam 
et habere poteram in omnibus et singulis supradictis. 
Tenendum (?), ci habendum (?), et in perpetuum possi- 
dcndum (?) dicto capitulo masuagium, porprisium, et 
très seiierios frumenii annui redditus priedicios. et totum 
usum fruciuum corum, cum homagio jure et dominio 
pricdictis, liliere, pacifiée, eiquieie, sine reclamaiione mei 
vet hxredum meorum, salvo jure domini capttalis; ila 
tamen quod dietum capimlura super quatuor solîdis 
Turonensibus, duabus gallinis, viginii ovis annui red- 
ditus. qua: Philippus dictus Malchion in dicto porprisio 
annuatim percipit, ergadicium Philippum aui ejus hx- 
reJes dietum porprisium tenebitur acquîiarc. Et, ut hoc 
robur obiineai perpetus firmitalis, pr;tsen!em donalio- 
ncm et cartam sigillî mei lesiimonio confirmavi. Actum 
et datum anno Domini mitlesimo ducentesimo ocioge- 
mo septitno, mense aprilis, coram parrochiis antedictis. 
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DXXKIII 

(Ms. : fo 122). — Jeanne, fille de Jean Varnier, veuve, 
reconnaît devant Vofficial du do^en de Bayeux 
qu'elle a loué à Alain de Saint-Ouen la moitié d'un 
pétrin, rue Franche, à Bayeux, pour 3o sous tour- 
nais. Elle prête serment de ne rien faire contre cette 
location, [En marge : « De eodem. ») 

(A Bayeuz, le ai mars i283). 

Universis présentes litteras inspecturis, ofiicialis de- 
caqi Baiocensis, salutem in Domino. Noveritis quod, in 
nostra prassentia personaliter constituta, Johanna, filia 
Johannis Varneri, vidua, confessa est se tradidisse in 
locato Alano de Sancto Audoeno, vicario inecclesia Baio- 
censi^ partem suam cujusdam petrini siti in Franco Vico, 
inter dictum Alanum, ex una parte, et haeredes Aeliciœ 
de Nihaux, ex altéra, quas pars dicti petrini sibi accidit 
ex successione prasdicti Johannis, patris sui, usque ad 
sex annos proxime et continue venturos, primo anno 
incipiente ad Nativitatem beati Johannis anno Domini 
miliesimo ducentesimo octogesimo quarii [sic], pro tri- 

m 

ginia solidis Turonensibus quos habuit et recepit in pec- 
cunia numerata, et de quibus coram nobis dicta Johanna 
se tenuit penitus pro pagata. Et tenetur dicta Johanna 
dictam partem dicti petrini garantizare dicto vicario, et 
deffendere contra omnes, et etiam acquitare, et dicium 
vicarium in omnibus et erga omnes deffendere indemp- 
nem. Juravit etiam dicta Johanna coram nobis, tactis 
sacrosanctis evangeliis, spontanea non coacta, quod ipsa, 
per se vel per alium, contra praesens instrumentum non 
veniet in futurum, et quod ipsa dictum vicarium et ejus 
haeredes super omnibus prasdictis et singulis, aut aliquo 
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pnemiasorum, non molesubit am molesiari procurabii : 
volens et concedens quod. si secus faceret auicoruraprœ- 
sens instrumenium venirei per se vel per alium, qtiod 
nos ipsam, nulla moniiîone pra^missa, cxcommunicare- 
mus ei excommunicaiam minciaremus, se ei hïeredes suos 
quo ad hoc obligans et iurîsdietioni nostra; totaliter se 
supponens. ei nos diciam Johannam pr:eseniem et con- 
semieniern ad omnia prasmissa et sin^ula pra;missorum, 
et pra:cipue ad juramentum suum fideliier observandum, 
per ipsius concessionetn etobUgaiioncm œndempnainus. 
Actum, de consensu pariium, anno Domini millcsimo 
ducentesimo ociogesimo tertio, die martis post domini- 
cain quacantaïur Lsctare Jérusalem. 

DXXXIV 



jJVÏs 



— Même reconnaissance devant le com- 
munier du chapitre. 
(A Bayeui, le ii mare [i33]. 



UniversispraMentcslitieras inspecturîs, cusios commu- 
iœ Baiocensis, salutem in Domino. Noveritis, etc. 



^^ DXXXV 

ï Ws, ; f<* 123 et iz3|, — Même objet : Jeanne vend à 
Alain, pour 4 livres et 5 sous tournois, la moitié du 
pétrin. 

(Le 16 juin :î86). 

Sciant omnes prœsentes et futuri quod ego Johunna, 
filiaJohannis Varneri, -vidua, temporc vîduiiatis ineae, 
vendidi, concessi, et petiiius concessi, in perpetuum. 
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domino Alano de Sancto Audoeno, perpetuo vicario in 
ecclesia Baiocensi, medietatem cujusdam peregrini, quod 
habebam in parrochia Sancti Salvatoris Baiocensis, in 
vico qui dicitur Francus Viens, juxta domum Johannis 
de Nihaux^ clerici, cujus peregrini alia medietasest dicti 
vicarii, pro quatuor libris et quinque solidis Turonen- 
sibus, de qutbus me teneo penitus pro pagata : tenendam, 
et habendam, et jure hsereditagio (sic) possidendam dicte 
Alano et suis haeredibus dictam medietatem diai pere- 
grini, proutse extendit in longum et latum, libère, paci- 
fice, et quiète, et ab omni redditu absolutam, sine recla- 
matione aliqua mei et meorum hasredum de cetero fa- 
cienda, et acquitare, et defiendere erga omnes; et que ad 
hsec ego obligo omne meum patrimonium, quod habeo 
in parrochia supradicta, ita quod illud patrimonium non 
valeam vendere, dare, elemosinare, aut aliquo redditu 
honerare, quin teneatur acquitare medietatem peregrini 
supradicti, et quin in dicto toto patrimonio valeat ple- 
naria justicia exerceri, pro redditu dictas medietatis dicti 
peregrini, quocienscumque necesse fuerit, competenter. 
Et ego praedicta Johanna et mei haeredes tenemur et 
dcbcmus medietatem dicti peregrini dicio Alano et suis 
haeredibus, vel cui aut quibus dictam medietatem dicti 
peregrini voluerit dare, vendere aut elemosinare, deffen- 
dere contra omnes, vel excambiare alibi, in nostra propria 
haereditaie, valore ad valorem, si necesse fuerit, compe- 
tenter, et Ipsum Alanum super hoc servare indempnem. 
Et, ut hoc firmum et stabile permaneat in futurum, 
ego praedicta Johanna praesentem cartam sigilli testimo- 
nio roboravi. Valete in Domino. Actum et datum anno 
Domini millesimo ducentesimo octogesimo sexto, die 
dominica proxima post Trinitatem. 
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C ^^ s. : f> 1 25|. — XicoUs Le Cjoi/ets^ JU»r rAruvouif- 
-s^nf devami ie ruomUe de Rir^^Lx qu'ils oft: nm.ia ei 
délaissé am chapitre de Bjtfremx, fotir i6 kcvres iowr* 
Yioû« une pièce de terre i yjULr^smrSemlies. 

A touz cels qui ces fecres Terroa:. le rîsccate ie Baiex» 
s^iuz. Sachiez queNîcholc Le Caof, clerc, e: Ldarence. sa 
sœur, jadis ( i ; Pbelipf>e Le Ciat, ie la pirroisse Saint- 
Sauvoor de Baicz, csoiMiz par ieran: meu reconnurent 
que els, delor commun assens^ ont rendu et du rout ielessi 
à tin et à héritacge» par le consentement de Basiile, lor 
mère et femme jadis du dit Phelippe Le Caut. au chapitre 
de rîglise Nostre Dame de Baîex, pot seize livres de Tor- 
neis que els ont eu, en deniers contez, du dit chapitre. 
des quiex deniers els se tienent b:en jx>r paiez : c'est 
assaveir, une pièce de terre, si comme ele gies; en lonc e 
en lei, qui est apelêe l'Islet de Viespoot, assise el terroor 
de Vaux sus SeuUe, au molin de Viespont, entre le vé (2 
du molin devant dit d'une pan et d'autre, à tenir, à aveir 
et à porseer, à fin et à héritaige au dit chapitre et à lor 
successors la dite pièce de terre, bien et en pais, franche- 
ment et quitemcnt, sanz redaim desorénavant des diz 
Nichole, Laurence, et de la dire Basille. et de lors bers. 
sauye la dreiture à chies seignors, en tele manière que les 
diz Nichole et Lorence, et lor hers, sunt tentiz et deivent 
au dit chapitre et à lor successors la dite pièche de terre 
garantir, deffendre contre touz, ou escangier allors en lor 

(i) Le motyff de la charte suivante a été oublié. 
(2) On pourrait aussi bien lire « fèwe ■, c'est-à-dire reau. (Cf. 
charte DXXXVIII.) 
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propre héritaige, en quicunques liu que il seit, value à 
value, se mestoir en estolt, soffisanment. Et en tesmoigde 
cen, ceste letre est seeiée du seei de la visconté de Baiex, à 
la requeste des parties, sauve la dreiiure le Rei e autrui, 
oveques les seaux des diz Nichole, Laurence et BasîUe. 
Ce fu fet en l'an de grâce mil ijc quatre vînz et chinq, le 
vendredi d'après la seint Nîcholas en yver. 

, DXXXVII 

(Ms. :foi23). — Reconnaissance de la même vente par 

Nicolas de Méauti\, écuyer, 

(A Bayeux, le 21 novembre i285). 

A touz celsqui ces letres verrunt et orrunt, Nichole de 
Meautiz, escuier, jadis GiefTrey de Meautiz, chevalier, 
saluz en nostre Seignor. Sachiez que je ai otrié et con- 
sentu au chapitre de l'iglise Nostre Dame de Baiex la 
vente que Colin Le CauF, et la Laurence, sa sœur, jadis fiz 
PHelippe Le Cauf et hers, ont fet au dit chapitre : c*est 
assaveir d'une pièce de terre, si comme ele giesi en lonc 
et en lei, assise eu icrroorde Vaux sus Seulle, à Viespont, 
entre le vé du mol in de Viespont, d'une part et d'autre, 
et est apelée la dite pièce de terre Tlesltt de Viespont, à 
tenir, à aveir et à porseer au dit chapitre et à lor succes- 
sors, à fin et à héritaege, en pur et en perpétuel osmosne, 
la dite pièche de terre, bien et en pais, sanz réclamance 
et sanz contredit desorénavant la dite vente de la dite 
pièche de terre de mci et de mes hers, mes jen, le dit Ni- 
chole, et mes hers, desorénavant auron et tendron la dite 
vente ferm et estable au dit chapitre et à lor suscessors. Et 
en tesmoig de cen, jen, le dit Nichole, ai seeiée ceste pré- 
sente letre de mon seel, sauf autrui dreit. Ce fu fet en l'an 



de grâce mil îj' quatre vinz er chinq. le t. 
la saint Clémeni, el tncis de novembre. 
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i devant 
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IMi. : f" 123 et 124). — Nicolas Le Cauf el sa sœur 
font la même reconnaissance devant rofficial du 
doyen de Bayeux, et jurent de ne rien faire contre 
celte vente. 

(A Bayeux, le i5 d&embrc ii85). 

UniversispnesenieslLiieras inspeciuris, officialîs decanî 
Saiocensis, salutem in Domino. Novcriiis quod, in jure 
coram nobis personaliier constiiuii, Nicholaus dicius Le 
Cauf, clericus, et Laurencia, ejus soror, Blii quondam 
Philippi Le Cauf, defuncti, confessl fueruni quod Ipsi 
"vendiderunt et dîmîseruni vencrabilibus vins capiiulo 
Uaiocensi.pro sexdecim libris Turonensibus, de quibus 
ipsi se lenuerunt coram nobis pro pagatis.ividelicet unam 
pecium lerra;, prout se extendît in longum el lalum, quœ 
"vocatur l'Islci de Veieri Ponte, sitam in tcrritorio de Val- 
1 îbus super Seullam, juxta niolendinum de Veteri Ponte, 
inter aquamdicti moleudîni ex utraque parte; et juravc- 
■"unt coram nobis dicti Nicholaus et Laurencia, sponta- 
xiei. taciis sacrosanctis, quod ipsî seu aliquis eorum, ra- 
*îone minoris œtaiis seu alla raiione quacumque, perse 
"vel per alium non venient in fuiurum contra vendîtio- 
nem praedictam, et quod de ceiero dicium capitulum non 
moIestabuRl super hoc, nec procurabuni seu facient cio- 
lestari, et quod, ratione pecuniœ, quam proinde a dicto 
capitulo habuerunt, dictum capitulum super hoc serva- 
buni indempne in omnibus ergaomnes : volenieset con- 
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tentientes eipresse <iuod oos, âd ea invtolabiliier «dim- 
plenda et maxime ad juraraenta sua super htis pnesiita 
observanda, ipsos et quemlibet eorum condempnemus et, 
si secus fecerint, quod nos ipsos et quemlibet eorum nulla 
monitione excommunioemus in scriptis et fodamus ex- 
communicatos pubiice nunciari, et eii, in quolib^ foio, 
omnem audieatiam deo^iffi; et nos ipsos, et eorom 
quemlibet, ad omnia et stngula praernissa, et prascipue 
ad juramenta iua obsenranda ccmdempnamus. In eu jus 
rei testimonium,sigillum curise nostrae duximns prsesra- 
tibus apponendum. Valete» Datum anno Domini mille* 
simo ducentesimo octoge»mo quinto, die sabbati post 
festum beats Luds, virgtnis. 



DXXXIX 

(Ms. : fo 124).-- Onfroydit Le Prévost et Guillaume 
éTAmayé donnent en perpétuelle aumône et garantis- 
sent au chapitre de Bayeux une rente annuelle d'un 

muid d'orge à Sainte'Croix-Grand'Tonne : le cha- 
pitre leur verse 60 livres tournois. 

(A Sainte-Croix-GrandTonnei en décembre ia8o). 

Sciant omnes prsesentes et futur! quod nos Unfredus 
dictus Le Prévost, et Guillelmus de Amae, dericus, dedi- 
mus et concessîmus, in perpetuam eiemosinam, Deo et 
capitule ecclesiae Baioceasis unum modium ordei, ad 
mensuram Baiocensem, annui redditus, percipiendum 
annis singulis, in mense septembri, in decimis omnibus 
quas habemus in territorio parrochias Sanctae Cnicis de 
Grentonia, tam in feodo de Lucerna quam de Villariis, 
et locis aliis ubicumque jus habemus aliquod décimas 




habendiet capiendi, vel habiturisumus in dictotcrritorio 
raiionc quacumque : tenendum, habendum, ac etiam 
possidendiim dictum modium ordeï diciis eccicsiae et 
capiiulo libcre, quiète, benc et pacitice, ci absquenosirum 
vel hîeredum nosirorum in dicto modio ordei reclama- 
lionealiqua amodo facitnda; iia lamen quod dicti eccle- 
sia CI capiiulum, aui eorum nuncius, pro modio ordei 
habendo In mense sepiembrî singulîs annîs, suam pote- 
runt plenariam jusHciam exercerc în omnibus decîmis 
supradictis, ubicumque reponaniur, quandocumquc et 
quocienscumque sibi vidcrini expedire. Et nos dicti Un- 
frcdus et Willelmus, ei hxredes nosiri, dicium modium 
ordei diciis ecclesiœ et capitule icnemur et debemus con- 
tra omnes homines garaniizare et deffendere, ac ipsos 
ecclesiam cl capiiiiium super dicto modio ordei servare 
inJempnes, vel excambiarc alibi, in nosiro proprio bx- 
rediia^jio, ubicumque fuerît, valoread valorem, si necesse 
fuerii, competenier, Pro hîis autem donaiione, conces- 
sione, garaniizatione, excambiatione, dicti ecclesia, capi- 
iulum dedeiuni nobis seïaginia libras Turoncnses in 
pecunia numcraid, de quibus nos lenemus peniius pro 
pagaiis. Et, ut hoc firmum sît et siabile, et durei in per- 
peiuum, istud prïcscnii caria sigillis nosiris sigillata con- 
firmamus. Actum esi hoc anno Dominî millesimo ducen- 
tesimo octogesimo, mense deccmbris, coram parrochia 
, Sancts Crucis de Grenioaia. 



f" 124). — Guillaume d'Amayé vend, pour i5 li- 
' vres tournois, et garantit au chapitre de Bayeux sa 
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part sur une tierce gerbe à Sainte-Croix- Grand*- 
Tonne, 

(A Sainte-Croix-GrandTonnc, en janvier 1284). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Guillelmus 
de Amae, de parrochia Sanctœ Crucis de Grentonia, ven- 
didi, et concessi^ et omnino dimisi decano et capitulo 
Baiocensi, pro quindecim libris Turonensibus quas ha- 
bui ab eisdem in peccunia numerata, quicquid habebam 
et habere poteram in tercia garba cujusdam decims, quae 
est in feodo de Villarîis et in feodo de Liserna, videlicet 
in territorio et parrochia âancts Crucis de Grentona : 
tenendum et habendum quicquid habebam et habere po- 
teram in dicta décima praxiictis decano et capitulo Baio- 
censi, et eorum successoribus, in perpetuum, libère, pa- 
cifice, et quiète, sine reclamatione mei et meorum hasre- 
dum in dicta décima de cetero facienda. In qua décima 
dicti decanus et capitulum Baiocense percipiebant antea, 
de venditione mea, unum modium ordeiannui redditus, 
ad mensuram Baiocensem, et similiter'clerici missae 
beatas Marias Virginis, in majori ecclesia Baiocensi, per- 
cipiebant de mea venditione, in eadem décima, et perci- 
pient in futurum unum alium modium ordei, ad dictam 
mensuram. Ita quod ego Guillelmus et mei haeredes tene- 
mur et debemus praedictis decano et capitulo, et eorum 
successoribus, totumresiduum, quod habebam et habere 
poteram in eadem décima et in ejus pertinenciis, pro prae- 
dictis denariis quos inde habui, garantizare et deffendere 
contra omnes, et eosdem decanum et capitulum, et eorum 
successores, servare indempnes, vel alibi, si necesse fucrit, 
excambiare competenter. Incujus rei testimonium, prae- 
sentem cartam sigilli mei munimine confirmavi. Actum 
anno Domini millesimo ducentesimo octogesimo quarto, 
mense januarii^ coram parrochia praedicta. 
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DXLÎ 

(Ms. : fos f 24et 135). ^ La femme de Guillaume dTA- 
mayé renonce^ devant le vicomte de Bdyeux, à tous 
ses droits sur la vente faite par son mari» 

(A Bayeux, le aa janvier 1284). 

A touz cels qui ces letres verront et orrunt, le visconte 
de Baiex, saluz. Sachiez que Perronnelle, femme GuiU 
lame de Amae, de la parroisse de Sainte Croiz de Gren- 
tonne, establie par devant mei, le dit Guillame, son mari, 
présent, donnant l'i auctorité de jurer, jura par devant 
mei, sus les saintes evangieles, et pramist par sa fey, o 
Pauctorité de son mari, et de sa bone volenté, que ele ne 
demandera ne ne fera demander, mariatge encombré, ne 
dooâire, ne don por les noces, ne autre cbose^ en cen que 
Itf dit Guillame, son mari, aveit et poiet aveir en la tierce 
garbe d^one diesme que est eu fieu de Viliers et eu fieu 
dû la Lisarne, c'est assaveir el terroor de la parroisse de 
Sainte Croiz de Grentone, por cen que le dit Guillame, 
son ffuiff, Ta tendue à fin et à héritaige au déen et au 
chapitre de Tiglise Nostre Dame de Baiex por quinze 
livres de Torneis que il a euees d^els, de quel il s^est tenu 
à paie par devant mei : à tenir, à aveir, à posseer à fin et 
à héritaege^ cen que ledit Gnillame aveit, et poveit aveir« 
etdeveit en la tierce garbe de une diesme que est el fieu 
de ViUien eu fieu de la Liserne, en terroor dé la parroisse 
deSeiûte Croiz de Grentonne, as diz le déen et le chapitre^ 
et à k>r suceséora, et touz aiiant cause d'els, sanz contre- 
dit et sanz féclaim de la dite Perronnele et de touz aiiant 
cause de lie ; et renunça à tout le dreit à touz ledreit que 
ele aveit, et poveit aver, et deveit en la tierce garbe des 
dites diesfltes, sanz réclamance fere^ o rauctoriié du dit 
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Guillame, son mari. Et en tesmoig de cen, ceste letre est 
seelée du seel de la visconté de Baiex, à la requeste des 
parties, sauve la dreiture le Rei et autrui, oveques le seel 
à la dite Perronnele. Ce fu fet en Tan de grâce mil ij^ qua- 
tre vinz et quatre, le lundi, jor de feste saint Vincent. 



DXLIl 

(Ms. : fo 12 5). — Le bailli de Caen fait connaître V ac- 
cord établi, à son assise^ entre le chapitre de Bayeux 
et Michel de Courtonne^ sieur de Lasson : celui-ci 
renonce à toutes ses prétentions sur la dîme de 

Lasson, 

(A Caen, le 20 juin i285). 

A touz cels qui ces letres verront, le baillif de Caaen, 
saluz. Comme contenz fust meu, par devant nos, entre 
hommes ennorables et discrez le déen et le chapitre de 
Baiex, d'une partie, et mestre Michil de Cortonne, clerc, 
de l'autre, sus la diesme de Lachon, que le dit déein et 
chapitre ont tenu, bien et en paes, els et lor devantiers, 
quarante anz et plus, si lor voloit demandeir le dit Ni- 
chole par aucunes resons que il disoit, saechent touz que, 
en la parfin. Tan de grâce mil ij^ quatre vinz et chinq, le 
merqredi devant la Nativité seint Jehan Baptiste, les par- 
ties soffisanment présentes par devant nos, le dit Michiel, 
de sa bone volenté, sanz porforcement, mist tout le con- 
tenz devant dit en dit et en Tordenance du devant dit 
déen à fer, en haut et bas, sa pleinère volenté en toutes 
choses, en teil manière que le dit déein doit dire son dit 
à la segonde assise de Caen, par devant nos le ballif, se 
le terme n'est à Torigine du consentement des parties. Et 
por le dit et Tordenance du dit déen tenir et fermement 




:htel oblige, par devant nos, louz ses 
biens muebles et immuebles présenz ei à venir, ou que il 
soient, ei rendre louz lescouz elles datnaeges que les diz 
déein et chapiire y auroieni par la défaille de eestc paes 
tenir. E en renoncha à tout privilîègc pris ei à prendre, 
et à louie grâce otroiée et a troier, et h toute autre excep- 
tion, et de fet et droit, par quei ceste paes porroit estrc 
dépiciée ou retargié. En tesmoig de la c]ueil chrjse, nos, 
à le rcqucste des partie5, avon fet metrc en cesie letre le 
scel de laballieede Caen, sauve la dreiiure le Rey et l'au- 
tri. C; fu fet l'an et le Jor devant diz. 



' raS). — Accord des mêmes, devant le même, 
sur la tierce gerbe de la même dîme. 



\ Caen, U 



.285). 



A touz cels qui verront ces présentes letres, le ballif de 
Caen, saluz en nostre Seif^nor, Saechent tuîi que. comme 
contenz fusl meu entre hennorables hommes ledéein et 
le chapitre de B.iiex, d'une part, et Michiel de Cononne, 
sire de Lachon.de l'autre, sus la lierche gerbe deLachon, 
à qui la lierche gerbe de droit apartenoit er devoit apar- 
lenir, ou au Jéein ou au chapitre de Baiex de sus diz, ou 
au devant dit Michiel de Corionne, ei les devant dites 
panies sus cest conienz se fussent mises, haut et bas, en 
dit et en l'ordenance de ennorable homme mesire Robert 
de Beniecort, déein de Baiex, i\ fere sa volenié du tout en 
tout du conienz devant dît, et eussent pramis icelcs par- 
ties que il tcndroieni ei gardcroieni le dit et l'ordenance 
du dit déein que il prononceroit sus le dii cotiienz, haut 
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ftt bas, segont sa volenté : à la parân, en l'assise de Caen, 
qui fu Tan mil i]^ quatre vinz et chinq, el mois de no- 
vembre, le mardi après la feste saiat Mania d^yver, pré- 
senz le dit Michiel de Cortonne por soi, d'une part, et 
rooqsour Sohier Vincent, prestre, rector de Tiglise de 
Listée, procurator establi du chapitre devant dit por icels 
comme procureor de Tautre, le dit mestre Robert de Ber- 
tencort, déein de Baiex, oies et veues dilaugement les 
resons d^une partie et d^autre, et ou conseil de bones genz 
et de saeges genz, si comme il disoit, son dit et Torde» 
nance, dist et prononça par devant nous sur le coatenz 
de sus dit en ceste manière : c*est assaveir, que la tierce 
gerbe de la diesme de Lachon est du chapitre de Baîex, et 
apartient au dit chapitre de droit, tant par letrcs que par 
la longue sésine d'eus et de lors prédécessors, et de cels 
de qui il ont cause, et que le devant dit Michiel de Cor- 
tonne n^a en celé nul droit, ne ne puet en icelle nul droit 
réclamer; et dist, par son dit, que il restablisse au dit 
chapitre de Baiex huit gerbes que il prist delà dite tierce 
gerbe, et, en signe de cen, que il despoilla le dit chapitre 
des huit gerbes à tort, que il ressesisse des huit gerbes le 
dii chapitre et les leus oU eles furent prises, dedens la pre- 
mière assise de Caen procheine à venir. En tesmoig de la 
quelle chose, nos avon mis le seel de la bailie de Caaen à 
cestes présentes letres, sauve la dreiture le Rei. Ce fu 
donné Tan de grâce, en l'assise et el jor devant diz. 



DXLIV 

(Ms. : fo» 125 et 126). — Guillaume de Grana vend, pour 
24 livres tournois^ et garantit à Nicolas de Sulien 
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et à sa femme une rente annuelle de 3o sous tournois | 
sur son herbergage à Sainl-Floxel de Bayeux. 

(A Baycuj, en février ii86). 

Sciant omnes présentes ei fuiurî quod Willeimus de ] 
Grana vendidi ei concessi Nicholao de Sulien, pro vï-1 
ginii et quaiuor libris Turoaeosibus, quas habui ab T 
eodem, et PeironilUv, uxori suœ, iriginia soiidos Turo- | 
ncnses annui reddiius, percipîendos aiinuaiîm et haben- 
dos, videlicci quindeeim solidos ad Nativiiaietn sancti 1 
Johannis Baptiste, et quindeeim solidos ad Naiale Do- 1 
mini, dicio Nicholao et suis hœrcdibus, jure hsrediiano, 
et dictœ Peironillae Pesiel, per lomm cursutn vitœ suse, 
si ipsa plus vixerit quam dictus Nicholaus. per manutn 
meam et haeredum meorum in meo herbergagio, sito în 
parrochia Sancii Floscelli Baiocensis, inier masuagium 
Wilielmi de Magna Villa, raiione uxoris suk, ex uoa 
pane, et domum diai Wilielmi de Grana, ex altéra ; pro 
quo redditu, quocienscumque nccesse fuerit habendo, 
dictus Nicholaus et sui ha^redes poierunt de ceiero in 
dicto herbergagio, prout esiendilur in longum et latum, 
suam plenariam jusiiciam exercere. Quem reddiium, 
cum dicta justicia, ego Willeimus de Grana et mei hx- 
rcdcs lenemur et debemus dicio Nicholao et suis hœrcdi- 
busdicium reddiium. cum dicia justicia, et diciœ Peiro- 
nillie quoad vixerit. in dlcto herbergagio, pro dictis de- 
nariis quos indc habui, garanitzare et deffendere contra 
omnes, et in omnibus aequîiare ei dtliberarc.'vel alibi, 
in nostra propinquiore hxrcditate et meliori, si necesse 
fuerii, excanibiarecompetenter; iia quod ego dictus Wil- 
leimus de Grana et mei hxredes non poierimus de ceiero 
dicium herbergagium a manu nusLra alienare. vol aliquo 
aliomodo impedirequln ibidem dictosredditus a b eodem 
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Nicholao et a suis hieredibus, prout dicium est, assuma- 
tur. In cujus rei lesiimonium, prxsËntem cariam i\g 
mei miininiine contirmavi. Acium anno Domini mî 
simo ducentesimo octogesimoscxio, mcase fcbruarii, i 
ram parrochîa prxdicia. 



DXLV 



{Ms. : f" r36|. — L'official du doyen de Bayeux constat 
la vente précédente ; la femme de Guillaume renom 
avec serment, à tous ses droits. 

(A Baveui. le 7 mari 1186I. 



Universis présentes Hueras inspeciuris, officialiscurii 
' decani Baiocensis, saluicm in Domino. Noveriiis quod, 
in nostra prxsentia ei in Jure coram nobis personaliier 
constitul'S GuillelmodeGranaet Marguareta, ejus uiore, 
dicio Guiilelmo eidem Marguaretœ. uxori su.-e, auctorii 
lem ei conscnsum prxsiante facicndi. et concedend 
eiiam adimplendi ea quie in prœseniibus litieris inferii 
proîscribuntur, qua auctoriiaic pra;dicia, prxsùta 
eodem Guiilelmo, dicia Marguareta, cum auctorïlt 
eadcm, ralam, gratam et tirmam habuit coram nobts 
venditionem, et dimissionem, ci concessionem quam die- 
tus Guillelmus, mariiu* suus. fecit Nichoiao de Suslicn 
de triginta solidis Turoncnsibus annui redditus, quos 
dicius Guillelmus vcndidit et conce&sii dicto Nicbolao et 
Petronillie, efusuxori, pro vîginti et quatuor lîbris Turo- 
nensibus : quos trîginia solidos Turonenses diirti Nicho- 
luus et Pcironilla, ejus uxor, percipiem annuaiim, vide- 
licet quindccim solidos Turonenses ad Naiivitatem bcali 
Johannis Baptîstie, et quindecim solidos 1 



)re, 

1 
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vitatem Domini. in hxreditagio dîcti Guîilelmi, siio 
in parroirhia Sancti Flocelli Baioccnsis, imcr masuagiuni 
riuillclmi de Magnavilia. raiione uxoris su.-e, ex pane 
una, et doDiuin dicii Guillelmî de Grana, ex altéra. Et 
juravii dicta Marguareta, spontanea voluniate, cum auc- 
loriiate pnvdicta, qiiod conira diciam vendiiionem, dimis- 
sionem et concession cm, raiione dotis, doialicii, mari- 
lagii impediii, donationîs propter nupiias, taciis sacro- 
sanciisevangeliis, nec per se vel per alium, vel alio quo- 
quo modo, non venîet in futurum, nec impedlet, nec 
faciei aliquo modo impediri : volens et concedens dicta 
Marguareta, cum auctoritate prœdicta, spontanea vel 
coacta, quod, si contra diciam venditionem, dimîssionem 
et concessionem aliquo modo, per se vel per alium, ve- 
nire praesumpserii, seucam impeifierii, vel impediri tece- 
rit vel procuraverii, quod nosipsam Marguaretam, quam 
ex nunc de observando prxmissa, una moniiione pro 
omnibus, monuimus. excommunicemus ad justiciam 
dictorum Nicholai et ejus uxoris, et culpis exigeniibus, 
nuUa monitione prsemissa. et cxcommunicatam facia- 
xnus publice nunciari, ei eidem coram omnibus et conira 
omnes, in foro quolibet, omnem audienciam denegemus 
ei denegari faciamus. Et nos dictam Marguaretam, cum 
auctoritate prœdicta, ad omnîa prœmissa et singuhi eis- 
dem Nicholao ei ejus uxori lenenda cl adimplenda, et ad 
£dem suam observanJam. pr;tseniem coram nobis per 
ejus confessionem et obligaiionem condempnamus. In 
cujus rei lesiimonium, sigillum nosirum prœseniibus 
liiteris est appensum. Valeie. Datum ahno Domini 
millesimo ducemesimo octogesimo sexto, die veneris post 
Kemîniscere. 
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DXLVI 

(Ms. : f»* 126 et 137). — Guillaume et Henri, fils de 
Toustain, autorisés par « domina > Thomasse de La 
Conseillère^ veuve de Nicolas d^Anisy, vendent et 
garantissent à Robert de Caen, vicaire de l'église 
cathédrale, une rente annuelle de 20 sous tournois 
sur un masuage à Saint*Loup : Robert leur donne 
1 2 livres tournois, 

(A Saint-Loup, en décembre 1275). 

Notum sit omnibus praesentibus et futuris quod ^o 
Guillelmus Tustini, dericus, et ego Henricus Tustini, 
presbiter, fratres, vendidimus et concessimui, de assensu 
et voluntate dominas Thomassias de La Conseillère, relictae 
Nicholai de Aniseio, militis defunai, domino Roberto de 
Cadomo, vicario in ecclesia Baiocensi, viginti solides 
Turonenses annui redditus, percipiendos annuatim, 
videlicet decem solidos Turonenses ad Nativitatem sancti 
Johannis Baptistas, et decem solidos Turonenses ad Nati- 
vitatem Demi ni subsequentem, eidem vicario et ejus 
ha&redibus, seu causam habentibus vel habituris ab eo, 
in quodam masuagio quod habemus et tenemus de dicta 
domina Thomassia, in parrochia Sancti Lupi Baiocensis, 
sito in vico qui dicitur Porta Arborea, inter domum Mi- 
chaelis dicii Sebrien, ex una parte, et masuram hasredum 
Guillelmi Lardier, ex altéra : tenendum et habendum 
dictum redditum, et percipiendum annuatim in dicto 
masuagio, ut dictum est, et jurehaereditario possidendum 
eidem vicario et haeredibus, seu causam habentibus vel 
habituris ab eo, libère, pacifiée et quiète, sine reclamatione 
et contradictione iiostri vel haereJum nostrorum, salvo 
tamen jure domini capitalis. lit poterit idem vicarius et 
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ejus hœrcdes, seu habentes causam ve! habîturi ab eo, 
pro dicto reddilu babendo in dicto masuagio nosiro, ple- 
narîam iusiiciam, cum necesse fuerit, cxercere. Poterit 
etiam idem vtcarius dicium redditum vcndere, dare et 
elemosinare, ubi et quando voluerit ei sibi viderii cxpe- 
dire. El nos tenemur eidem vicario et ejus hœredîbus, 
vel eis qui causam habebunt ab eo. et etiam hairedes 
noïtri dictutn redditum garantizare, reddere, deffendere 
in omnibus erga omnes, vel alibi eicambiare, si necesse 
fuerii, compeieoter. Pro quibus venditîon^ et conc^ssione, 
garantizatione ei detTensione, idem vlcarius nobis dedii 
duodecim libras Turonenses in peccunia nuraerata. Et, 
ui hoc sii firmum et siabile în perpctuum, dicta domina 
Tbomassia, ad petiiionem nosiram, sigillum suum une 
cum nostris sigillis duxit prasscniibus liiieris apponen- 
dum. AciumesibocannoDominimillesimoduceniesimo 
Beptuagesimo quinto, mcnse decembri, coram parrochla 
Sancti Lupi prœdicti. 



nXLVil 

(Ms. : f" 1 27). — Henri de Afagny vend et garantit au 
chapitre de Bayeux, pour l'ubit de Robert de Caen, 
vicaire de l'église cathédrale, une rente annuelle sur 
un masuage tenu par hommage à Saint-Loup : le 
chapitre lui donne 14 livres tournois. 
lA Saint-Laup, en août 1184). 



Sciant omnes praesenies et futuri quod ego Henricus de 

Matgneyo vendidî, concessi, et peniius dimisi capiiulo 

ecciesis Baiocensis viginii ei duos solidos Turonenses, 

: unum caponem annul redditus, qua: percipiebam 
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annuatim, videlicet undecim 5olidos Turonenses, dictum 
capoiiem ad Naiiviiaiem Domini, et undecim solîdos 
Turonenses ad Nativitaiem beatî Johannis Bapiisise, per 
manum Johannis Yvonis, in uno irtiisuagio, quod de me 
tenebat per homagium siiuni in Pona Arborea, inter 
masuagium hicredum Michaelis Sebrien, ex una pane, 
et domum Thomassiae, tilia: Odcltna:, exaltera : lenen- 
dum et habendum dicium reddiium dktorum vigjnii 
duorum solidorum ei dicii caponis. cum homagiodicii 
Johannis, et cum omni jure ei dominio qux habeb;^m et 
hâbere poieram in dicto masuagio, sine reclamaiionc 
aliqua mei ei hœredum meorum in dicto masuagio de 
cetera facienda, salvo jure domini capitalis. Qui dicii [sic] 
reddilus dictorum viginti duorum solidorum et dicii 
caponis singulis annis disiribueiur, dîe objius Robeni de 
Cadomo, avunculi Robeni de Cadomo,vicarii in eccicsia 
Baiocensi, canonicis, vicariis et clericis de choro Bato- 
ceasi, qui iniereruni ejus obsequiis, secundum consuetu- 
dinem ccclesia; antediciœ. Et ego dictus Henricus et mei 
hasredes tcnemur ei debemus dicium reddiium dictorum 
viginti duorum solidorum Turonensium et dicti caponis, 
cum dicto homagio, garantizare dicto capiiulo contra 
omnes, vel excambiare alibi, in nostra propria haeredi- 
taie, vaiore ad valorem, si necesse fueril, competenter. 
Pro hiis venditione, concessione, dimissione, garantiza- 
lione, defensione, et cxcambi.itione. dicium capitijlum 
dedii miclii, de bonis dicti Robeni vicarii, quatuordecîm 
libras Turonenses in peccunia numerata. Et, ut hoc sii fir- 
mum et siabile in pcrpetuum, isiud prxsenti cana et meo 
sigilloconfirmavi. Acium est hoc anno Domini miltestmo 
ducentesimo ociogesimo quarto, mense augusti, coram 
parrochia Sancii Lupi Baîocensis. 
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(Ms. : f" 127I. — Denise, femme de Henri de Magny, 
jure devant le vicomte de Bayeuv qu'elle ne fera 
valoir aucun droit contre celte vente, 
{k Bayeui. le 18 août 11S4). 

A touz cels qui ces leires verront le viscoaie de Baîex, 
saluz. Saechiez que Dyenise. feme Henri de M^iigny, de 
la pnrroisse de Gueron. esiablie par devant mcy. le dit 
Henri, son mari, présent, donnant li aiiciorini de jurer, 
jara par devani meî, sus les sain tes evvangîeles. cl pramist 
par sa fey, o l'auctoriié de son mari, et de sa bone volenté, 
que ele ne demandera douuere ne aulre chose, et que ele 
riens ne réclamera desorénavant en vint ei deuls souz dé 
Torneis et un chapon d'anuel rente, qui sunt pris d'an 
en an, par la main de Johnn Yvon, oveques son hom- 
maîge, à Noël unze solz et un chapon, et à la fesie de la 
Nativité saint Johan Baptiste unze solz, en un herbcr- 
gaege assis en la parroisse de Saint Lou de Baiex, jousie 
le masuaige as hers Michiel Sebrien, d'une partie, et le 
masuaige Johan Beiiccrveise, par la reson de Thomasse, 
sa femme, de l'autre; porccn que le dit Henri, son mari, 
les a venduz, à fin et à hériiaL(ie, par le consentement de 
lie Cl par la volenté, au chapitre de Tiglise Nosire Dame 
de Baiex por quatorze livres de Torneis que il a eu du 
dit chapitre, de quicx il se tient bien por paie : à tenir, à 
aveir, à posseer à fin et à héritaige le dît anucl rente au 
dit chapitre et â lor successors. et à cels qui auront cause 
du dit chapitre, et lout le dreit, la justice ei la seignorie 
que le dit Henri aveit, et povet. et deveit avcr el dit her- 
bergaege, sanz contredit, sanz réclaîm et sanz empeeche- 
ment de la dite Dyonise et de ses hers, Et la dite Dyonise, 
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o Pauctorité de son mari et de sa bone volenté, jura par 
devant mei à cen tenir ferm et estable à touz jors ; et 
renonça por lie et por ses hers à tout le dreit que ele 
aveit, et povet, et deveit aveir el dit anuel rente, et el dit 
herbergaege, sanz réclamance fere. Et en tesmoig de cen, 
ceste letre est seelée du seel de la visconté de Baiex, à la 
requeste des parties, sauve la dreiture le Rei et autrui, 
oveques le seel de la dite Dyonise. Ce fii fet en Tan de 
grâce mil ij^ quatre vinz et quatre, le lundi devant la 
feste de la décollation saint Johan. 



DXLIX 

(Ms. : f>* 127 et 1 28). — Mêmeobit : Renaud Le Coreor 
vend et délaisse, avec garantie, au chapitre de 
Bayeux, une rente annuelle de 1 1 sous tournois sur 
un masuage à Saint^Martin de Bayeux : le chapitre 
lui donne 6 livres et 12 sous tournois. 

(A Bayeux, en septembre 1 284). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Renaudus 
Le Coreor vendidi, concessi, et penitus dimisi capitulo 
ecclesiae Baioccnsis undecim solidos Turonenses annui 
redditus, percipiendos annuatim redditus, per manum 
Bertini de Monte Rem bout, clerici, videlicet quinque 
solidos et sex denarios Turonenses ad Nativitatem Do- 
mini, et quinque solidos et sex denarios Turonenses ad 
Nativitatem beati Johannis Baptistae, in masungio dicti 
Bertini, sito in parrochia Sancti Martini de Porta Baio- 
censis, inter masuagium Ranuiphi, filii Hugonis, ex una 
parte, et queminum domini Régis, ex altéra : tenendum 
et habendum dictum reddîtumdictorum undecim solido- 
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rum Turonensium dicto capitulo, cum omni jure et 
dominio quae habebam et habere poteram in dicto ma- 
suagio, sine reclamatione aliqua mei et haeredum meorum 
in dicto masuagio a modo facienda, tamen salvo jure 
domini capitalis. Qui dictus redditus dictorum undecim 
solidorum Turonensium singulis annis distribuetur, die 
obitus Roberti de Cadomo, avunculi Roberti de Cadomo, 
vicarii in ecclesia Baiocensi, canonicis, vicariis et clericis 
de choro Baiocensi, qui, singulis annis, intererunt ejus 
obsequiis, secundum consuetudinem ecclesia* antedictae. 
Et ego dictus Renaudus et haeredes mei tenemur et debe- 
mus dictum redditum dictorum undecim solidorum 
Turonensium dicto capitulo garantizare et deffenderc 
contra omnes, in puram et perpetuam elemosinam, vel 
alibi excambiare, in nostra propria haereditate, valore ad 
valorem ubicumque, si necesse fuerit, competenter. Pro 
biis autem venditione, concessione, dimissione, garanti- 
zatione, deSensione, et excambiatione, dictum capitulum 
dédit michi sex libras et duodecim solidos Turonenses 
in pecunia numerata. Et, ut hoc sit firmum et stabile in 
perpetuum, istud praesenti carta et meo sigillo confirmavi. 
Actum est hoc anno Domini millesimo ducentesimo 
octogesimo quarto, mense septembri^ ante praedictam 
parrochiam. 



DL 



(Ms. : fo 128). — Raoul de Lisieux vend et délaisse, 
avec garantie, au chapitre de Bayeux, une rente 
annuelle de 5 sous tournois sur un masuage à Saint- 



^04 

Etienne de Bayeux : le chapitre lui donne 60 sous 

tournois, 

(A Baycuz, 1« 26 mare ia83). 

Sciant omnes présentes et futuri quod ego Radulphus 
de Lexoviis, clericus, de assensu et voluntate Jobanna*, 
uxoris mex, filiae Philippi Le Cauf, defunai, vendidi, 
concessi et penitus dimisi capitulo ecclesiae Baiocensis 
quinque solidos Turonenses annui redditus, quos habe- 
bam et percipiebam annuatim, ratione maritagii dicts 
Johannoe, uxoris meae, ad Nativitatem Domini, in quo- 
dam niasuagio sito in Vico Bienvenu, in parrochia Sancti 
Stephani Baiocensis, inter masuagium Johannae dictas La 
Verrière, ex parte una, et masuagium Mariae, relictac 
Rogeri de pênes cantorem, ex altéra : tenendos, habendos, 
et jure ha^reditario possidendos dictos quinque solidos 
dicto capitulo, et percipiendos annuatim in dicto ma- 
suagio, ad Nativitatem Domini, libère, quiète, bcne et in 
pace, et absque mei amodo vel haeredum meorum recla- 
matione in dictis quinque solidis annui redditus facienda, 
salvo tamen jure domini capitalis; et ego diaus Radulfus 
et hœredes mei dicto capitulo tenemur et dcbemus garan- 
tizarc et deffendere contra omnes homines, vel alibi ex- 
cambiare, in nostro proprîo haereditagio, ubicumque sit, 
valore ad valorem, si necesse fuerit, competenter. Pro 
hiis autem venditione, concessione, dimissione, garanti- 
zatione, deffcnsione, et excambiatione, dictum capitulum 
dédit mihi sexaginta solidos Turonenses in peccunia 
numerata. Et, ut hoc sit firmum et stabile, et duret in 
perpetuum, isiud praesenti carta et mei sigilli impressione 
confirmavi. Actum est hoc anno Domini millesimo du- 
centesimo octogesimo tertio, mense martii, coram parro- 
chia supradicta, videlicet die dominica post Annuncia- 
tionem beatae Mariae Virginis. 
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(Ms. : f> 128^. — Jeamme^ fenume de Ra^mi de Lisieux, 
remmce, par serment y, devamt le vicomite de Bareux, 
à tous ses droits sur la remte susdite. 

(A Bareoi, le ^ mais ii85). 



A toux cels qui ces ktrts Temiot. le viscoote de Baies» 
saloz. Sachiez que Johane, femme Raol de Luiseex, de 
la parroisse Saint Martin de la Pone, establie par devant 
md, le dit Raol, son mari, présent, donnant li auctorité 
de jurer, jura par devant mei et dist par son serement que 
ele riens ne demandera ne ne fera demandeir. par lie ne 
par autre, et que de ne metra empeecfaement nul, ne ne 
fera mètre en nulle manière desorénavant, par raison de 
mariaige, ne de douaere, ne d'^autre chose, en chinq souz 
de Tomeis d'anueil rente, par cen que ledit Raol, son 
mari, les a venduz à fin et à héritage, par Totrei et par 
le consentement de lie au chapitre de Tiglise Nostre 
Dame de Baiex, por sezante solz de Tomeis que il a eu 
et recheu du dit chapitre, des quiex il se tient bien por 
paie; à prendre et à receveir les diz chinq solz deTomds 
d^anuel rente desorénavant, d^an en an, à Noël au dit 
chapitre et à ses successors, en un masuaege que le dit 
Raol tient et porseit, par la reson de la dite Johanne, sa 
femme, assis à Baiex en la rue Bien Venu entre le ma- 
suaege Johanne La Verrière, de Tune partie, et le ma- 
suaege Marie, qui fu femme Rogier de quies le chantre, 
de Tautre, par la main deu tenant le dit masua^e. Et la 
devant dite Johanne jura par devant mei, de sa bone 
volenté, sanz contreignement nul, à cen tenir ferm et 
estable au dit chapitre de Baiex, et renonça à tout fait de 
droit et de costume, et à tout privili^e de croiz prise et à 

20 
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prendre, et à toutes exceptions par qui le présent marcht 
porreit estre empeeschi. En tesmoig de cen, ceste letre est 
seelée du seel de la visconté de Baiex, à la requeste des 
parties, sauve la dreiture le Rei et à autrui, oveques le 
seel de la dite Johanne. Ce fu fet en Tan de grâce mil ce. 
quatre vinz et treis, le samedi, jor de feste nostre Dame 
en mars. 

DU! 

(Ms. : fo» 128. et 129). — Jean dit Hubert, clerc, vend et 
délaisse, avec garantie, au chapitre de Bayeux, pour 
Vobit de Robert de Caen, une rente annuelle sur un 
masuage à Saint-Loup : le chapitre lui donne 6 livres 
tournois. 

(A Saint-Loup, en février ia83). 

Sciant omnes pra;sentes et futuri quod ego Johannes 
dictus Hubert, clericus de Baiocis, vendidi, concessi, et 
penitus dimisi capitulo Baiocensî decem solidos Turo- 
nenses, duas gallinas, et viginti (i), percipiendos annua- 
tim in quodam masuagio, sicut se extendit in longum et 
in latum, sito in parrochia Sancti Lupi Baiocensis, in 
vico qui vocatur la Cambete, juxia masuagium haeredum 
Willermi de Blaegneyo, defuncti, ex uria parte, et ma- 
suagium haeredum Radulphi dicti Ovucil de Vaque, 
defuncti similitcr, ex altéra, per manum haeredum 
Philippi Rogeri, defuncti, videlicet viginti ova ad Pascha, 
quinque solidos Turonenses ad festum Nativitatis beati 
Johannis Baptistae inde sequens, quinque solidos Turo- 
nenses et duas gallinas ad festum Nativitatis Domini 
inde sequens : qui quidcm redditus in agmentum obitus 

(i) Le mot ova a été oublié. 
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Robenî de CaJosid. q^x^àam càstjc: SA')>vg!srô>. jrr;:i> 

calt Tenertbilîs TÎii iocciiù RcÀcrd <df Cuos»^ ^. 

modo est perpeiTiiis rkaiics is ::aôor: A'r'iffnii Baj^csss:. 

cooTenentnr : teoendsis, 'MtimrsTr, s: ^rr« iuerâdhirir' 

itossidendom dkio opètnlo dknuc reiiîmz:. br^rr.ftd^uc 

diaoruin luercdum Pbîlipçv Roger: sfc yaearis ?rsô* 

tam masQJtgiam. cas cam ]j3Tt tz ir^r^îc^c çisje btbe* 

bam et habeie poztrâm m pnedScrls. :iS£r£. q:^k9e. heoe 

et ÎD pace, et ahsqne md Tel bjeradur:: ae^raïc rvdarna- 

tione in eisdem de cetero tMCt^dM. si^td txrnen mT>e 

domini capîtalis. E: cgopneikTQs J^huuies es hsreies 

mei dicio capiiulo dictnm rodJîrzrr!. rois oamibos es 

singulis sa|>radictis, teneaiiir e: ieibersos garanti nie 

et deffendere contra omncs gen:es \^ exclus bia?e alibi. 

ïn nostro proprio hjeredîia^o. oHcnroque nierÎT. ralore 

ad ralorem, si necesse fiierit. compeienter. Pro hiis an- 

tem Tend i tione, coacessione. Jimissione. garantizatîone, 

defiensione, et excambiatione. si necesse f jerît. fadenda, 

dictum capimluni dédit mihi ses lîbrjs Turonenses de 

bonis TÎcarii sapradîai, de qaibus denariis me teneo 

penitos pro pagato. Et, at hoc firn^.um sit et subile, et 

duret in perpetuoin, isnid praesentî cana et sigiUi mei 

împressione confinnaTi. Aaam est hoc anno Domini 

millesimo ducentesimo octogesimo tenio, mense fe- 

briarii [sic], coram parrochia supradicta. 



DU II 

(Ms. : f» 129). — Alexandre dit Viart, vicomte de 
Carentofij bourgeois de Caen^ donne en pure et per- 
pétuelle aumône et garantit à P église de Bayeux une 
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rente annuelle de 5 sous tournois sur un masuage à 
Saint-Martin de Bayeux, 

(A Bayeux, le lo août 1286). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod ego Alexander 
dicius Viart, vîcecomes de Carentonio, burgensis Cado- 
mensis, dedi, et concessi, et penitus dimisi, in puram et 
perpetuam elemosinam, pro sainte animai meae et ante- 
cessorum meorum, Deo et majori ecclesias beatae Mariae 
Baîocensis quinque solidos Turonenses annui redditus^ 
quos ego habebam et percipiebam annuatim in quodam 
masuagio Roberti de Argenciis, ratione Thomassias, 
uxoris suse, quondam Johannis Le Bel defuncti filias, sito 
apud Baiocas, in parrochia Sancti Martini, inter majus 
masuagium dicti Roberti^ ratione dictai uxoris sus, ex 
una parte, et masuagium Thomas dicti Pain et Leit, ex 
altéra; percipiendos et habendos annuatim, videlicet, 
duos solidos et sex denarios Turonenses ad Natale Do- 
mini, et totidem ad Nativitatem beati Johannis Baptistae 
inde sequentem ; cessi etiam et penitus dimisi eidem 
ecclesiae omne jus et dominium quod habebam et habere 
poteram in redditu antedicto : tenendum et habendum 
dictum reddilum eidem ecclesiae et in perpetuum possi- 
dendum, sine reclamatione mei vel haeredum meorum in 
praemissis de cetero facienda, salvo jure domini capiialis. 
Et ego Alexander praed ictus et mei hseredes tenemur et 
debemus eidem ecclesias dictum redditum quinque soli- 
dorum Turonensium garantizare et deffendere in omni- 
bus, erga omnes. Et, ut hoc sit firmum et stabile in 
perpetuum, praesentem cartam sigilH mei testimonio 
confirmavi. Actum anno Domini millesimo ducentesimo 
octogesimo sexto, die festi beati Laurencii, mense augusto, 
coram parrochia prasdicta. 



DLIV 



(Ms. : fw 129 et i3o]. — Guillaume Harenc reconnaît 
devant le vicomte de Bayeux qu'il a vendu, pour 
6 livres et l5 sous tournois, au chapitre de Bayeux 
une rente annuelle sur trois pièces de terre à Cam- 
peaux, avec abandon de laseigneurie et de la justice. 



{A Baycui, 



■ril 118 5), 



A touz cels qui ces letres verront, le visconie de Baiex, 
saluz. Sachiez que Guitlame Harenc, de la parroissc de 
la Feriére Harenc, esiabli par devant mei, recogneut que 
il a vendu à fin au chapitre Nostre Dame de Baiex, por 
sis livres et quinze solz de Torneis que il a eu du dit 
chapitre et receuz, desquiex il s'est tenu à paie par devant 
mei, c'est assaveir, unze solz et quatre deniers Torneis, 
quatre pains, quatre capons et quarante ceus d'anuel 
rente, qui sunt pris d'an en an, c'est assaveir, parla main 
Guillame de Lesiie, oveques son hommaege, cinq solz à 
la festc saint Michiel en septembre, seze deniers à la feste 
saint Symon et saint Jude, dculs pains, dels capons à 
Noël, et vint œus à Pasques, en deuls pièces de icrre 
assises el terroor de Champeax. des quelles Tune est 
assise en la délie qui est apelée lesCosiiz Harenc, entre le 
doit de Benrée ei la terre Roberi Estiemble, et l'autre 
pièce est assise en la deile que l'en apele le camp deu 
Teil, josie la terre Johan de Lestie, d'une partie, et le 
quemin le Rey, de l'autre ; et par la main Johan Maze- 
line, oveques son hommaege, cinq solz à la fesie saint 
Michiel en septembre, deuls pains, dels capons à Noël, 
ei vint œus à Pasques, en une pièce de terre assise en dit 
terroor, entre le doit Bertrée et la icrrc Villame de Lestie ; 
à tenir, à aveir, a possecr, à hn et à hcriiaige. les diz 



3io 

anues rentes au dit chapitre et à lor successors, et toute la 
scignorie et la justice que le dit Guillame aveit et poveit 
aveir es dites pièches de terre, sanz réclamance du dit 
Guillame et de ses hers, franchement, paisiblement, et 
quitcment de toutes choses apartenantes au dit Guillame 
et à ses hers ; et le dit Guillame et ses hers sunt tenuz et 
serunt desorénavant le dit anuel rente deu tout au dit 
chapitre et à lor successors, por les diz deniers, garantir 
et deffendre contre touz, et ledit chapitre et lorsuccessors 
garden (?) de touz damaeges, ou eschangier, en lor 
propre héritaige, oti que il seit, souffisanment, se mestier 
csteit. Et, en tesmoig de cen, ceste letre est seelée deu seel 
de la visconté de Baiex, à la requeste des parties, sauve la 
dreiture le Rei et autrui, oveques le seel au dit Guillame. 
Ce fu fet en Fan de grâce mil ijc. quatre vinz et chinq, le 
mardi après le dyemence que len chante Misericordia 
Domini. 

DLV 

(M. : fo 1 3o). — Geoffroy Gorres vend et délaisse, avec 
garantie, pour 42 sous tournois, au chapitre de 
Bayeux une rente annuelle sur un pour pris d Ver, 

(A Ver, en décembre 1286). 

Notum sit omnibus, tam praesentibus quam futuris, 
quod ego Gaufridus Gorres, de parrochia de Ver, vendidi, 
et concessi, et ad finem perpetuum dimisi capitulo eccle- 
siae Baiocensis, pro quadiraginta et duobus solidis Turo- 
nensibus, de quibus mihi prae manibus sattisfecit, vide- 
licct duos quarierios frumenii, ad mensuram de Ver, 
dimidiam gallinam et quinquc ova, quoc accipiebam et 
annuatim percipiebam super porprisium et crutam 
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Johannis Gorres, siia apud Ripuriam de Ver, iotcr J 
meam terram ex uiraque parte, habendum et pcrcipien-j 
dum dicium frumeiilum, ei dimidiam gallinam, ei ova | 
in dicio ioco aanuatîm dîcio capiiulu, libère, paciSce, et I 
quîeie, sioe alitjua rcdamatîonc mei vel hœredum met^ 1 
cuni amodo facieoda, salvo jure domiai capitalis. Et ego | 
pr^edictus Gaufridus et mei hxredes tenemur et jure 
debemus dicium frumenium, et dictam dimidiam galli- 
nam, et ova, dicio capitulo dictx ecclesîse Baiocensis | 
garaniizare ei deffendere conira omnes, aut alibi excam- 
biare, in nosira propria liœrediiaie, valore ad valorem, 
ubicumque poterii repperiri, si necesse fuerii, compcten- 1 
1er. Et, ut hoc sii firmum et siabile tempore futuro, ego 
autem pra;dicms Gaufridus Gorres prxseniem can 
sigilli met munimîne et tesiimonio roboravi. Actutn 
anno Domini millésime duceniesimo oclogesimo sexto, 
mense decembris, coram parrochîa de Ver. 



DLVI 



(Ms. : f" i3o). — Sellon Picot vend et délaisse, avec 
garantie, au chapitre de Bayeux, pour 22 sous 
tournois, une rente annuelle avec hommage sur une 
terre à Ver. 

(AVer, en février 1186). 

Notum sit omnibus, tam futuris quam prœsentibus, 
quod ego Seilo Picoi, de parrochia de Ver, vendidi et 
omnino dimisi capitulo ecclesiai beaix Marife Baiocensis, 
pro viginii et duobus solidis Turonensibus, de quibus 
mibi prœ matlibus saltisfecit, videlicct uiium quanerium 
frumenli, ad mensuram de Ver, et duos denarios Turo- 
nenses. cum homagio uno, qua; babebam et annuaiim 
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percipiebam, per manum Helyae Galein, ratione dimîdiae 
rirgatac terras sitae in territorio de Ver, apud Vallem 
Houdouf, inter terrain Martini Galein, ex una parte, et 
terram Helyae Turban, ex altéra : tenendum et perd- 
piendum dictum firumentum et dictos denarios super 
dictam terram dicto capitulo dictœ ecclesiae Baioœnsis 
libère, et quiète, sine aliqua reclamatione mei vel hsre- 
dum meorum amodo fadenda, salvo jure capitalium 
dominorum. Et ego praedictus Sello et mei haeredes tene- 
mur et debemus dictum firumentum et dictos denarios 
dicto capitulo Baiocensi garantizare et deffendere contra 
omnes, aut alibi excambiare, in nostra propria haeredi- 
tate, valore ad valorem, si necesse fuerit, competenter. 
Et, ut sit hoc firmum et stabile tempore futuro, ego prae- 
dictus Sello praesentem cartam sigilli mei munimine et 
testimonio roboravi. Actum anno Domini millesimo 
ducentesimo octogesimo sexto, mense februarii, coram 
parrochia de Ver. 

DLVII 

(Ms. : fo i3o). — Un lépreux, Jean dit Le Clerc, vend, 
pour 1 10 sous tournois, et garantit 2 pièces de terre 
à Maromme au prêtre et aux lépreux du prieuré de 
Pierre-Soleil [ou Pierre-Solain), 

(Le 28 octobre 1286). 

Sciant omnes praesentcs et futuri quod ego Johannes 
dicius Clericus, leprosus, vendidi, et concessi, ci omnino 
dimisi presbitero et leprosis de Petro Sollanna, pro cen- 
tum et deccm solidis Turoncnsibus. duas pecias terrae 
sitas in territorio de Marrona, quarum una sita est in 
delà de Gara, juxta terram Ranulphi de Magnic, ex una 



' parie, etierram Robeni dicti Fabri. ex altéra, et alla siia 
esi super masnagLUTn ad Campains, scilicet virgatam et 
dimidiam juxta terram Ricardi Le Clerc, ex uaa pane : 
tenendas, et habendas, et jure hœrcditagio [sic] possiden- 
das prasdicio presbiiero. ei diciis leprosis, el suis succes- 
soribus. de me ei meis hnjredibus, libère ei quiète, salvo 
jure domini capilalis. Et ego Johanoes et hicredes mei 
tcnemur et debemus pra;dictas pecîas terne prœdictis 
presbiiero et leprosis garantizare et deffendere contra 
omnes, vel alibi, in nostro proprio hicrediiagio, valoread 
valorem, si necesse fuerii, excambiare compeienier. Et, 
ut hoc sii firmum ei stabile in lempore fumro, ego . 
Johannes hanc prœsentetn cartam sigiili mei tesiimonio 
confirmavi pra;diciis presbiiero et leprosis. Aeium anno 
Domini millcsimo ducentcsimo ociogesimo sexto, die 
lunîe, in fesio beaiorum Symonîs et Juda; apostolorum. 



DLVIII 

|Ms. : f» i3o). — Guillaume d'Hermanville, écuyer, 
fait connaître qu'il a autorisé sa femme à jurer 
devant lofficial de Bayeux qu'elle ne réclamera rien, 
à raison de dot, etc., sur la vente qu'il a faite au 
chapitre de Bayeux de 3 setiers d'orge annuels sur 
une part de la dîme de Ducy-Sainte- Marguerite. 
(Le 4 octobre ii86). 

Omnibus hœc visuris, Guillelmns de Hermanvllla, 
armiger, saluiem in Domino. Noveritis me prsesiitisse 
auctoriiatem Luiri.-c, uxorî meœ, jurandi coram venerabili 
viro olticiali Baiocensi, au t coram ulinui bus clericîs curiœ 
dicti otBcialis juratis, ^juod ipsa, rationc doits, maritagii. 
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haereditagii, seu alia de causa, per se vel per alium non 
veniet in futurum contra venditionem quam ^o, de 
voluntate et assensu dictœ uxoris meas, feci venerabilibus 
viris capitule Baiocensi de tribus sexteriis ordei, ad men- 
suram de Duxeio supra Seullam, annui redditus, quos 
annuatim habebam, ratione dictas uxoris meas, in qua- 
dam décima quam dictum capituium habet in parrocbia 
dictae viiiae, ex venditione Rogeri de Flagueria dict» 
parrochiae, nec etiam contra cessionem et dimissionem 
quam, de assensu dictas Luciae, feci diao capitulo de toio 
dominio quod, ratione ipsius Luciae, habebam in décima 
antedicta. In cujus rei testimonium, sigillum meum duxi 
praesentibus apponendum. Datum anno Domini mille» 
simo ducentesimo octogesimo sexto, die veneris ante 
festum beati Dyonisii. 



DLIX 

(Ms. : fo i3i). — Jean de Fontaines, chevalier, dorme 
en pure et perpétuelle aumône et garantit au chapitre 
de Bayeux un masuage à Isigny : le chapitre lui 
verse i6 livres tournois. 

(A Isigny, en octobre 1282). 

Sciant omnes praescntes et fuiuri quod ego Johannes 
de Fontibus, miles, dedi, concessi, et penitusdimisi capi- 
tulo Baiocensi, in puram et perpetuam elemosinam, 
quoddam masuagium quod habebam et quod michi 
accidit de forefaciura Ricardi Live Toncl, propter homi- 
cidium suspensi, situm in parrochia de Ysaigneio, in 
hamello as Hue Toneaus, inter masnagium haeredum 
Bertini Live Tonel, ex una parte, et masuagium 



Ricardi Le Telier, ex aliera : icnendum et possidendum 
eidem capiuilo, in puram ei perpetuam elemosinam, dic- 
tum masuagium, sicut se proporiai in longum et laium, 
et «icul fossaia ei clausur.i; ejusdem demonsirant, cum 
omnibus peninencîis ejusdem masuagii, libère, pacifice, 
et qttieie. sine redamaiione mei vel hœredum meorum 
in dicio iDasuagio et ejus periinencJis de cetera t'acienda ; 
ita tamen quod Johannes pr;cdrctus et haeredes mei tene- 
mur et debemus eidem capiiulo dicium masuagium, 
cum omnibus ejus peninentiis, in puram ei perpeiuam 
elemosinam garantizare, deliberare, et defendere, ei de 
omni actione, redditu, ci fessancia/ct pure in omnibus 
erga omties acquiiare, vel alibi, in nosîra propria hœredi- 
tate, ubicumque sJl, excambiare, valore ad valorem, si 
necesse fuerit, competcnier. Et ego Johannes prxdictus 
obligo me ipsum et hxredes meos ad omnia et slngula 
prsdicta tenenda et adimplenda eidem capitulo, et invio- 
labiliier observanda. Pro hiis auiem garantizatione, 
délibérât ione, defensiane, acquiiaiione, et excambiatione, 
si necesse fueiii, faciendis, dicium capimlum michidedii 
sexdecim libras Turonenses in peccunla numeraia, de 
quibus denariis me leneo pro pagaio. Et. ut hoc sit lîr- 
mum ei stabile, et in perpeiuum, isiud prœsenii carta et 
sigilli mei lesiimonio coniïrmavi. Acium est hoc anno 
Domini mîllesimo duccniesimo ociogesimo secundo. 
mense oaobri, coram parrochia de Ysaigneio supradicta. 



Ms, : f" T 3 1 1. — A la suite d'un procès. Benoit l.eccinu 
donne au chapitre de Baveux une mine de froment 



de rente annuelle sur une acre de terre à Saint-Vigor- 
le-Grand. 



(A S*int-Vip>r-le-GrBnd, < 



1170). 



Noverint universi, pnesentes et funiri, quod, cum 
comeniio esseï moia inier Gregorium, dccanucn, et capi- 
lulum Baiocense ex uns pane, e( me BeDcdicmm Lecanu 
ex altéra, occasione cujusdam acrs lerrx, qux de ipsîs 
leneiur, quam ego cmeram de Philippo de Domîbus. ci 
quam acram volebant retrahere sive revocare. jure do- 
mini, de me, qutc acra slta est ia terriiorio parrocbia 
Sancti Vigoris dicti Magni, inter lerram hxredum Tho- 
massice Gueri;ner. ex una parte, et terram hferedum 
Thom% dicii Monachi. presbiieri dcfuncti. ex altéra, 
tandem super diaa conienûone inter ipsos et me Bene- 
dicrum paciticaium est eo modo, quod îpsi dimiseruni 
michi et meis hseredibus diciam acram lerrie jure hsredi- 
tario possiden.lam, et inde ego Benedictus dedi dkio 
capitulo. ad usus communia: Baiocensis, unam minam 
frumenti annui reddiius percipiendam, ad mensuram 
Baiocensem, in augmeniaiione sui redditus, annuatiro, 
mense septembri, per manum meam et meorum hxre- 
dum, in prœJicia acra lerrje; iia quod dicium capitulum, 
vel nuncii eorum, poierunt eicercere suam plenariam 
jusiiciam in dicta acra lerrœ, pro dicta mina frumeoti 
annui redditus habeoda. quandocumque necesse fuerit, 
sine coniradictione vel molesùa mei ei meorum hxredum 
amodo facienda, proui ipsi poierani et debebant. pro alio 
suo redditu quem aniea in eadem acra terrce percipîebant 
ei percipieoi in fuiurum. In cujus rei lesiimonium. 
isiud prœsenii cana ei meo sigîllo confirmavi, Actum 
anno Domioi millesimo duceniesimo scpiuagesimo, 
mense jaauarii, coram parrochia prxdicia. 



DLXt 

(Ms. : f" i3i|. — Le clerc Mathieu dit Thésart donne 
enpure et perpétuelle aumône et garantit au chapitre 
de Bayeux une pièce de terre à Cakagnolles : le cha- 
pitre lui verse i5 livres tournuis. 

(A Cahagnotles, En juin llSg). 



Universis Christi fidelibus prœsentem cariam inspcc- 
laris, Maihieus dictus Thesari, clericus. saluiem in Do- 
mino scmpiiernam. Noverit univcrsitas vcsira quod ego 
dedi et concessi, in puram et perpeiuam elemosinam, pio 
salute aaiiiicc mex, Deo ei capitule ecclesiae Baiocensis. 
iinam acram, unam vîrgaïam. et duodecim perCiis terrx-, 
quas ego habebam in territorio parrochi^ de tCahaignoles, 
sitas iaicraliam lerram meam, ex una pane, et viam per 
quam itiir a moaasierio de Kahaignoles ad queminum 
domini Régis, ex altéra, et buiani, ex uno capite, ad 
culiuram meani, ei ad queminum domini Régis, per 
quod iiura Baiocisapud Sanctam Honorinam de Duxeîo, 
ex alio capiie : tenendas et habendas dictas acram, vîrga- 
ïam, ei duodecim perças lerric dicio capiiulo, in puram 
et perpeiuam elemosinam, libère, ei quieie, et sine aliqua 
reclamaiione mei vel hasredum meorum in dictis acra, 
virgata. ei duodecim perquis lerrœ amodo facienda ; quas 
ïiquidem acram, virgaiam, ei duodecim perças terrîE, 
ego et hacredcs mei teaemiir et debemus dicto capitulo 
garantizarc et defendere contra omnes. er eas acquitare in 
omnibus erga dominum capiialem, vel excambiare alibi, 
in nostra propria hxrcditaie, valore ad valorem, libère et 
quiète, easdem acram, virgatam, et duodecim perças 
terra:, ab omni aciione seculari eihonerans, loium feo- 
dum meum michi remanens honerandoab omnl aciione 



quae de eisdem acra, virgata, et duodedm perquis terr^^ 
debebat fieri annuatim : ita quod, si dictum capitulufi"^ 
in eis «edificari fecerit vel eas emendari, ego, per praesen^ ^ 

tem cartam, obligo me et haeredes meos ad sati&cienduir ^ 

Jicto capitulo super expensis pro aedificatione seu emen 
datione in eisdem faciendis, si facta» fuerint secundunr *^ 
simplex dictum custodis communiae Baiocensis, quicum — •* 
que sit constitutus tune temporis, et etiam ad reddenduiiA^ ^^ 
dicto capitulo quindecim libras Turonenses, quas ego^^^ 
habui ab eo, pro dictis donatîone, concessione, acquita* 
tione, defensione, garantizatione, et excambiatione, si 
opus fuerit, faciendis, si ego vel hxredes meî dicto capi 
tulo dictas acram, virgatam, et duodecim perças terrx 
garaniizare non poterimus libère et quiète. Et, ut hoc sit :^' ^^ ^ 
firmum et stabile in perpetuum, îstud prxsenti canaet"^*^^ 
meo sigiilo confirmavi. Actum est hoc anno Domini 
millesimo ducentesimo quinquagesimo nono, mense 
junii, coram parrochia de Kahaignoles. 



1 



DLXII 

(Ms. : fo« 1 3 1 et 1 32). — Jean Campain vend et délaisse, 
avec garantie, pour 65 sous tournois^ au chapitre de 
Bayeux, une pièce de terre qu'il tient de lui à Ma- 
romme, paroisse de Meuvaines, 

(A Meuvaines, le 3 avril layi). 

Sciant omnes praesentes et futur! quod ego Johannes 
Campain vendidi, et concessi, et penitus dimisî capitulo 
ecclesiac Baiocensis unam peciam terrœ, quam ego tene- 
bam de eodem, sitam in parrochia de Mevana, videlicet 
apud Marromme in Perrella, înter terram Martini Gcr- 




vâsii, ex una parte, et teiram Johanofe d 
ei altéra ; lenemiam ei liabendam diciam peciam lerrae 
dicio capitule, in pur.im ei perpeiuam elemosinam, sine 
redamatione aliqua inci et hœredutn mcorum in dicta 
pecia lerrae amodo facienda, salvo jure et rcddiiu quœ 
dicium capiiulum antea percipicbai in eadem ; cujus 
lerrx frucius singulis annis converteniur in proprios usus 
communiae Baiocensis. Ei ego ei hajredes met tenemur 
el debemus dictam peciam terrée dicio capiiulo gaïaiiii- 
zare ei defenderc contra omnes, et excambiare alibi, in 
nosira propria h;erediiaie, valore ad valorem, si necesse 
fuerit, compeienier, Pro hiis vendiiione, concessione, 
dimissione, garaniizatione, defensione. eiexcambiatîone, 
dicium capiiulum dédit michi sexaginta et quinque 
solidosTuronenses.de bonisdicix communia;, in pccunia 
numcrata. El, ut hoc sii firmum et siabile in perpeiuum, 
isiud prajsenti caria et meo sigîllo confirmavi. Aciuni est 
hiic anno Domîni millesimo duceniesimo septuagesimo 
primo, mense aprili. coram dicta parrochia, videlicei die 
dominica proxima ante festum beati Ambrosii. 

ï 

^B Scîam omnes pra^senies et fumri quod ego Johannes 

BCsmpain vendidi, ei concessi, et omnino dimisi capiiulo 

ecclesiœ Baiocensis unam peciam terrœ, quam tenebam 

de dicio capitule, sitam in parrochia de Mevana, apud 

Marrornme, in Perrella. tnter lerram Mariini Gervasii, 

t una pane, et terram Johanna^ dictŒ Mala Avis, ex 



DLXIll 

, : {" i3a). — Acte presqu' identique au précédent. 

(A Meuvaines, en avril 1171). 
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altéra : tenendam et babendam, in puram et perpetnam 
eiemosinam, dictam virgatam terrae diao capitulo, libère^ 
pacifiée, et quiète, sine reclamatione aliqua mei et baere- 
dum meorum in dicta virgau terrae amodo facienda; 
cujus virgatae fruaus singulis annis convertentur in pro- 
prios usus communias Baiocensis. Et ego et baeredes mei 
tenemur et debemus dîcto capitulo dictam virgatam terrae 
garantizare et defendere contra omnes, et excambiare 
alibi, in nostra propria haereditate, valore ad valorem, si 
necesse fuerit, competenter. Pro hiis autem venditione, 
concessione, dimisione, garantizatione, defensione, et 
excambiatione, dictum capitulum dédit michi sexaginta 
et quindecim soliSos Turonenses in pecunia numerata. 
Et, ut hoc sit firmum et stabile in perpetuum, istud prae* 
senti carta et meo sigillo confirmavi. Actum est hoc anno 
Domini millesimo ducentesimo septuagesimo primo, 
coram dicta parrochia, mense aprilis. 



DLXIV 

(Ms. : f° i32). — Denise^ veuve de Guillaume dit Le 
Cat, jure devant rofficial du doyen de Bayeux qu'elle 
ne réclamera rien, à raison de dot^ etc, sur un ma^ 
suage qui lui appartint autrefois en mariage et que 
le chapitre possède maintenant dans la rue de la 
Porte Arborée, à Bayeux, 

(A Bayeux, le 27 avril 1276). 

Universis praesentes liiteras inspecturis, officialis de- 
cani Baiocensis, salutem in Domino. Noveritis quod, in 
jure coram nobis personaliter constituta, Dyonisia, relîcta 
Guilleimi dicti Le Cat, juravit spontanea coram nobis 



J3I 

quod ipsa, ratibne dotis, dotalUii, hœrediiagiï, mariiagil, 
Ku alia raiione quacumque, per se seu per alîtim aliquid 
de cetero non rcclamabit seu Faciei reclamari in quo- 
dain masuagio quod fuii de mariiagîo diciœ DyonisiLt-, 
et quod modo possidet capitulum Baioccnse in vico qui 
diciiur Porta Arborea, inter masnagium Giiillermi dicii 
Basin. ex una pane, et masuagiuni Piiilippi de Gueron, 
ex aitera. Juravit etiam quod dictum capiiulum de «lero 
super hoc non molestabii seu molestarî procurabîi, volens 
et concedens quod, si ipsa secus fecerît, nos ipsatn, nulla 
monitione prœmissa, excommunicemus ci faciamus ex- 
communicatam publiée nundari, El nos ipsam Dyoni- 
siam ad omtiia prœdicta, et prœcîpue ad juramenmm 
suuTTi observandum, condempnamus, Valele. Dalum el 
actum anno Domini millesimoducentcsimo scpiuagcsimo 
' sexio, die luns posi Jubilaie. 



DLXV 

|Ms. : f» i32). — Le doyen Guillaume IV de Semilly et 
le chapitre cèdent à Jeanne de Feuguerolles et à ses 
héritiers une maison située à Bayeux et appartenant 
à la commune du chapitre, pour être tenue par eux à 
perpétuité, moyennant 6 deniers tournois annuels à 
la saint Michel. 



(A Bayeux, 



.ï6). 



Universis Christî fidelibus, ad quos prxsens scripium 
pervenerit, Guillermus. decanus, et capitulum Qaiocensc, 
saluiem in Cbrisio perpetuam, Universitati vesira; iiotum 
fieri volumus nos, de communi assensu nosiro, dédisse 
et concessisse Johannse de Feugerolis, et ha^redibus suis, 
unam masuram de communia nostra, sîiam Baiocis, in 
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vico Pontis Sanctas Marias, ante domum Goscelini, filii 
Adae, in qua mansit Thomas Baudart, teiiendam de no- 
bis jure haereditario in perpetuum, reddendo exinde nobis 
annuatim sex denarios Turonensis monetae in festo sancti 
Michaelis; et ita dicta Johanna et haeredes sui masuram 
illam quietam, in omnibus ad nos peitinemibus, et libe- 
ram in perpetuum possidebunt. Quod, ut ârmum et sta- 
bile perseveret in posterum, pra^senti carta^ sjgillo meo 
[sic) veneràbilis patris nostri Roberti, episcopi, et nostra 
munita, dignum duximus in perpetuum confirmare. 



DLXVI 

(Ms. : f> i32). — Guillaume de Villiers, écuyer, et sa 
femme confirment la donation faite par Mathieu 
Thésart au chapitre de Bayeux d'une pièce, de terre 
à Cahagnolles, (Cf. charte DLXÎ). 

(En avril 1269). 

Omnibus hicc visuris, GuillermusdeVillariis,armiger, 
et Aliéner, ejusuxor, salutem in Domino. Noveritis nos, 
intuitu karitatis, et pro salute animarum nostrarum, ha- 
buissc et in praesenti carta confirmasse gratam et ratam 
venditionem seu donationem quam fecit Mathasus Thé- 
sart capitulo Baiocensi super una acra, una virgata, et 
duodecim percaiis terrac, quas idem Mathœus habebat in 
territorio parrochiae de Kahaignoliis, sitis inter terram 
dicti Mathaei, ex una parte, et viam per quam itur a mo- 
nasterio de Kahaignoles ad queminum domini Régis, ex 
altéra : lenendam et habendam dictam terram, in puram 
et perpetuam elemosinam, dicto capitulo libère, pacifiée, 
et quiète, sine reclamatione nostri et hasredum nostrorum 
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amodo fideoda. Et, at hoc sit firmum ci stabile in per- 
peluum, istud prsseatî carta el nosiris slgillis conlîrina- 
vimus. Actum est hocanno Domini tnillesîmoducenie- 
simo seiagesimo nono, mense aprilis, 



DLXVU 



(Ms. : P" i32 et i33). — Guillaume Le Masuter vend et 
^^rgarantit au chapiti'e de Baj-eux 5 boisseaux d'orge 



jiffe rente annuelle sur une vergée et demie de terre 
ite Geoffro)' du Vivier tient en fief à Neuilly : le 
lekapilre lui donne 43 sous tournois. 
(A Nuuilly, en février 1170). 



Sciant omnes pra;senies et fuiuri quod ego Willelmus 
LeMasuiervendidieiconcessi capitulo Baiocensiquinque 
boissellos ordei annui redditus, ad mensuram de Nuil- 
leio, percipiendos annuaiim, per manum Gaufridi de 
Vîvario, hominis mei, ad feslum sancti Michaelis, mensc 
scpiembris, pro virgaia eidimidia ierra3, quas idem Gau- 
fridus tenet de me feodaliter, siias in icrrilorio parrochîœ 
de Nuilleîo, apud nemus, videlicei inier terrain Thoma' de 
Hamello, ex una pane, et clausum Johannis Le Pestour, 
ex altéra: lenendosci habendos in perpetuum dicio capi- 
tulo, libère, pacifîce et quieie; pro quo rcdjitu habenda 
nuncius sive ntjncii dJcti capititli polcruni exercere de 
cetero suam plenarîain jusiiciatn in prxdictis virgaia et 
dtmidia terrie. quandocunque necesse fuerit, sine contra- 
diciione, ita quod ego Guillermus ei mei haeredes non 
poierimus amodo residutim redditum, quem michi debei 
dictus Gaufridus pro dictîs virgata ei dimidia lerrîe, ven- 
dere, vel plgnori obligare, sive aliquo alio modo impe- 
dire, niai de dicti capîtuli licencia spécial!. Et tenemur 




A 
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ego Gtiillermus et mei hsredes dicio capitulo praedicios 
quin.]ue bocssellos ordei annui reddiius, cum dicta jus- 
licia in pnBdîciis virgaia et dimidîa ierra>, garaniizare ei 
defendere contra omnes, vel in nostra htcrediiaie, si nc- 
cesse fucrit, excambiarc compeienier. Pro hac auietn 
garantizaiione, vel excambialione, si necesse l'uerit, fa- 
cienda, dicmm capiiulum dedii michi quadraginta et 1res 
solides Tu ronenses quos habui in peccunia numerata. El, 
Ul hoc sit firmum et s[abile in perpetuum, istud prxsenù 
caria ei meo sîgillo fonhrmavi. Acium anno Domini mil- 
lesimo duceaiesimo sepiuagesimo, mense februarii, co- 



1 parrochia prsEdicia. 



DLXVIII 

(Ms. ; (" i33). — Guillaume dit AgoulanI vend et i 
laisse, avec garantie, au chapitre de Bayeux i 
rente annuelle sur un pré à Vieux-Pont , paroisse de 
Vaux-sur-Seulles : le chapitre lui donne 28 sous 
tournois. 

(A Vaux-tu r-Seul les, en juin 1180). 



\ 



Sciant omnes preesentes et futurî quod ego GuïlierniiiM 

dictus Agoulantvendidi, concessi, etpeniius dimisi capi- 
tulo Baiocensi duos boissellos t'rumcnti. ad mensurani 
Baioccnsem, et unnm denaiium Turonenscm annui r 
diius percipiendos annuatim, videlicei diciosduos b 
sellos frumenii annuatim ad fesium beaii Michaeiis I 
septembri, et dicium denariutn ad Natale Domini, ptfr" 
manum b:ercdum Piiiltppi Le Cauf, defuncii, in quodam 
prato quod de me lenebani dicii bœredes in feodo ei hae- 
reditate, siium [sic) apud Poniem Veterem, in parrochia 
de Vallibus super Seullam,inter molendinum diai capi- 
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luli, CK una parte, ei meatum aqua: prœdiclx, ex altéra : 
lenendos et habendos dictos duos boissellos frumenti, 
ad diciam mensuram, et denarium, et jure hœredîtario 
possidendos dicïo capitule, et ejusdem capituii succcsso- 
ribus, cum homagio, ei omni jure et dominio quod 
habebam et habcre poteram in prato memoraio, absque 
mci vel hxredum meorum reclaniaiione in dîctis prato et 
redditu amodo facienda, salvo jure domini capîtalis. El 
ego dicius Guillermus ci hœredes mei dicto capiiulo et 
ejus successoribus diciDs duos boissellos, denarium, jus 
tt dominium lenemur et debenius garanlizare et defen- 
dere contra otnnes homincs, et dictum capitulum servare 
indcmpne. vel excambiare alibi, in nostro proprio hxre- 
Jitagio, ubicumque fuerii, valore ad valorem, si necesse 
luerit, competenier. Pro hiîs auiem vendiiinne, conces- 
sione, diitiisione, garantizatione. defensiune, et excam- 
biatione, dictum capitulum dédit michi viginii et ocio 
solidos Turonenses in peccunîa numerata. El, ut hoc sit 
tîrmum et siabile, prxseDtem cartam sîgilli mci muni- 
mine confirmavi. Actum anno Domini millésime du- 
centesimo octuagesimo (ii'c), mensejunii, coram parro- 
chia supra dicta, 

DLXIX 

(Ms. : f" i33). — Nicolas, fiisde Foulques, vend, pour 

>7o sous tournois, et (,'arantit au tkapilre de Bayeux 
une rente annuelle de a quar tares de froment sur un 
■masuage à Maromme. 
[A Meuvainu et à Maromme, en avril 1171). 
Sciant omnes présentes et futuri quod ego Nicholaus 
Fulconis, de Marummia, vendidi ci conccssi capiiulo 
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ccclesi* Baiocensis duos cjuanerios frumemi annui red- 
diius, ad tnctisuram Baiocensem. pro sexaginia ei di 
solîdis Turonensitius, quos ab eodem capitulo recepi 
pcccunia numcraia, perciptcndos et habeiidos eîdcm ca| 
lulo qUolIbct anno, mense scplcmbris, in meo masuagH 
i|uod habeo apud Marromme, sîto în dicia 
masuagium Guillermi Fuiconis ei Ricardi FulconU, fra- 
trum meorum, eic uiraque pane; iia quod idem capilu- 
liim etejus nuncius. pro dicio reddiiu percipieiidoet ha- 
bcDdo quolibet anno, mense septembris, in dicio masuu- 
gio suam poterit justîciam excrcere, necnon etîo porlione 
donius, quam habeo in eadem villa, communis michi ei 
dictis mels iVatribus, ju\ia diciiim masuagium ; iia quod 
dictum masuagium meum, et portionem meam dictas 
domus, ego et haîredes mci non poierimusalienare, vcl 
distrahere, aut alio rcddîtu honerare, nsc deieriorare, nec 
arbores amovere, necpignori obligare, sinespecialî liccn- 
lia capituli supradicii. Et ego et hi£r&.ies mci leoemur et 
debemus dicto capitulo dicmm redditum garaniizare et 
defundere contra omnes, pro diaa peccuniœ quanûtate, 
ei prœdiciam paciionem observare, aui alibi excambîare, 
si necesse fuerii, valore ad valorem. In cufos rei testîmo- 
nium, dicio capiiulo prxseniem cariam concessi meo si- 
gillo sigillaïam. Damm et acium coram parrochia de 
Marromme, anno Domlnî millesimo duceniesimo scp- 
tuagesimo primo, mense aprilis, et coram parrochia de 
Mevana. 



ito^^H 



(Ms. : f"! i33 ei i34). — Guillaume du Moulin de Ht^ 
vieu (?) vend, avec le consenlement de sa femmes, i 



■■loi 



^•garantit au chapitre de Bayeux une rente annuelle 
de fi sous tournois sur une pièce déterre à Audrieu : 
I le chapitre lui paie jo sous tournois. 

(A Audrieu, en avril 117S). 

I omnes priesentes et futuri quod ego Willermus 
de Molendino Alveredi, de assensu ei voluniaie Ceciliœ, 
uxoris mex, vendîdi et concessi capiiulo Baiocensi ocio 
solidos Turonenses annui reddiius, percipiendos annua- 
tim in iribus virgatis terrœ, quos habeo in lerriioriode 
Audreio, de mâritagio diciEe Ccciliic, uxoris mcœ, siias in 
<u[a Anglicorum, justa [sic] lerrani Gabrieiis Carpen- 
na parte, ei terram Ri>:ardi de Molendino 
Iveredi, ex aliera : tenendos ei habendos dictos ocio so- 
lidos Turonenses dicto capiiuto l-i percipiendos annuaiim 
in dtciis iribus virgatis lerr.t, videlîcet ad fesium Naiivi- 
tatisheati Johanois BapiistiE quatuor solidos Turonenses, 
et toiideni ad fesium Naiiviiaiis Domini proxlmo inde 
sequens, sine contradictione aliqua me! amodo vel hœre- 
dum meorum, salvo jure et dominio qua; antea habebat 
in dicils tribus virgatis terra; capîtulum memoraium; ita 
lamen quod niinclusdicticapiiuli.quicumque luerii, po- 
terii in dlctis tribus virgatis lerra;, pro dicio reddiiu ha- 
beado, quocienscumque necesse fuerit, ad dicios terminos, 
picnariatn jusiiciam exercere. El ego pr^dictus Guiller- 
mus ei hœredes mei dictas ires vlrgatas terra;, in quibus 
assignaturdiaum [sic] reddiium [sic] percipiendum [sic], 
non poicrimus vendere, feodarc, elemosînare, seu alicut 
allquo modo alicnare, nîsi de prsdlcii capituli voluntate 
et licencia spécial!. Ego vero sœpefatus Wiilermus et hœ- 
redes ruei dicto capitulo dictos ocio solidos Turonenses 
annuos, ut dictum est, lenemur ei debemus garaniizarc 
etdefendereconira omnes homines, vel excamjjîare alibi, 
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in nostro proprio hœreditagio, ubicumque sit, valore ad 
valorem, si necesse fuerit, competenter. Pro hiîs autem 
venditione, concessione, garantizatione, defensione, et 
excambiatione, diaum capitulum dédit michi sexaginta 
et decem solidos Turonenses in peccunia numerata. Et, 
ut hoc sit firmum et stabile^ et duret in perpetuum, prae- 
sentem cartam sigilli mei munimine confirmavi. Actum 
anno Domini millesimo ducentesimo septuagesimo 
octavo^ mense apprili (i) apprili.coram parrochia de Au- 
dreyo. 

DLXXI 

(Ms. : fo 134). — Ceci le j femme dudit Guillaume^ pré^ 
sent avec elle devant Vofficial de Bayeux et lui don- 
nant toute autorité, renonce sous serment à tous ses 
droits sur cette rente. 

(A Bayeux. le g avril 1277). 

Omnibus hxc visuris, officialis Baiocensis, salutem 
in Domino. Notum facimus quod^ in nostra prsesencia 
et in jure coram nobis personaliter constituta, Ceciiia, 
uxor Wiilermi de Molendino Alveredi, filia Gaufridi Le 
Manessier, dicte Willermo praesenteet eidem uxori suae, 
quantum ad ca quae subscribuntur, auctoritatem praes- 
tante, juravii, sponianea non coacia,cum auctoritateprae- 
dicta, quod conira venditionem, quamdictus Willermus, 
mariiusejus, iecitcapitulo Baiocensideoctosolidis Turo- 
nensibus annui rcdditus, percipiendis in tribus virgatis 
terrae, siiis inCrouta Anglicorum, juxta terram Gabrielis 

(i) Dans le texte, le premier mot apprili est souligné ; le second 
est écrit en abrège : appril, avec un trait horizontal barrant la der- 
nière lettre 1. 
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B Carpentier, et una parle, et lerram Ricardi de Molen- 
dino Alveredî, ex altéra, per se vel per alîum non venJet 
in fuiurum, nec eam faciet impediri : quam venditionem 
dicla Cecilia confessa Tuii se ratam et graiatn habuisscei 
habere. Voluti autem et concessit dicia Cecilia quod, si 
raiione maritagii, h.-erediiagii, doits, dotalicii, donaiionis 
proptcr nupcias. seuquacumque alia ratione sibi compc- 
teati aui competiiura, dicttjoi capiiulum, aui ab eodetn 
causain habeniem, per se aui per alitim, raiione veiidi- 
lionis praediciiE, molesiaverît aiii molestari procuraverit 
in aliquo, quod nos ipsam, nulia alia inonitione prœ- 
missa quam ex nunc, de prfemissis lideliter observandis 
monemus, excommunicemus, et cxcomimitiicatam lan- 
quam de perjurio reprehensam fadamus nunciari. In 
cujusrei lesttmonium, sîgilltim curix Baiocensisprœscn- 
libus liiteris duxiinus apponendum. Vaiete. Datum et 
acium anno Domini inillesimo ducentesimo septuage- 
septimo, die sabbati ante Ramos Palmarum. 



ù^» 



DLXXII 



|Ms, : f" 1 34). — Jean dit Les Ckans, bourgeois de Paris, 
exécuteur testamentaire de Nicolas Boncel. tous- 
doyen de Bayeux, donne quittance à Robert Fouée. 
jadis communier de la commune du chapitre, de 
4~ livres tournois * pro arreragiis sexagesimee ' de 
cette commune dues au sous-doyen jusqu'au jour de 
sa mort : 40 livres sur J7 sont remises au chapitre 
pour la/ondatÎQn de l'obit du sous-doyen, 
(Le 7 mai ij85). 

Omnibus hœc visuris.Johannes d ictus Les Chaos, ci vis 
Parisiensis, cxecutor tcstamenti bonœ memorix magîstri 
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Nicholai Boncelli, quondam subdecani Baiocensis, et 
procurator aliorum coexecutorum dicti testamenti, salu- 
temin Domino. Noveritisquod dominus Robertus Fouee, 
vicarius perpetuus majoris altaris ecclesis Baîçcensis, 
quondam custos communias ejusdem ecclesiae, satisfecit 
michi super quadraginta septem libris Turonensibus, 
pro arreragiis sexagesimae dictas communias eidem de> 
functo debitis usque ad diem decessi^ ejusdem, super 
quibus ipsum dictum Robertum quitto nomine mec et 
aliorum coexecutorum mëorum. De quibus quadraginta 
septem libris Turonensibus apud venerabiles viros deca- 
num et capitulum Baiocense quadraginta librae Turo- 
nenses, pro anniversario dicti subdecani annis singalis 
in praedicta ecclesia facjendo, remanserunt : quod uni- 
versis prassentibus litteris significatur. Et, ad majorem 
rei certitudinem, sigillum curias decani Baiocensis, una 
cum meo, apponi procuravi. Valete. Datum anno Do- 
mini millesimo ducentesimo octogesiitio quinto, die lunae 
post festum Ascensionis Domini. 



DLXXIII 

(Ms. : fo i34). — Le clerc Guillaume d\\njayé, n^ayant 
pas payé i3 livres tournois qu il devait au chapitre 
de Bayeux, le bailli de Caen donne et assigne à ce 
dernier des terres et des rentes, équivalant à la 
somme susdite, en la paroisse de Sainte-Croix-Grand^ 
Tonne, avec tous les droits du débiteur sur les unes 
et les autres. 

(A Cacn, le 3 o avril 1287). 

A touz ceuls qui ces letres verront, le baillif de Caen, 
saluz. Comme Guillame d*Amayé, clerc, fust obligiéau 
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l'iglise Nosire Dame de Baîex en irezc livres 
deTorneis, si comme il esi comenu en une letre seeiéc 
dcu secl de la viscomeide Raiex, sachîcs que nos, pour 
la deffauic dcu pRÎcmeni de k dete devant dlie, avon 
baillié et assignii; au dit chapitre, c'est assaveir quatre 
pièces de terre assises en lerreor de Sainte Croiz de Gren- 
lonne. desqueles l'une pièce, qui eoniieni une vergiee et 
dcmiee de terre, assise à la Rue Braouse. entre la terre 
Guillamc de Caron, d'une pan, et la terre Johan Labbe, 
de l'autre pan; de rcchief, une pitre, qui contient la mei- 
lié d'une vergée ei demie de terre, assise à la Vée de Co- 
lomp, entre la terre as hers Raol Rogier, d'une pan. et 
la terre Henri Maheut. de l'autre part; item, une pièce, 
qui contient les ireis parz d'une vergiee de terre, assise 
en la dele de Callouai. entre la terre au dit Guîllamc 
d'Amayé, d'une part, ei la terre Thomas Beau Vallei, de 
l'autre part; item, une pièce Je terre, assise en la dele 
des Londeles. entre la terre Robert Laloignie, d'une part, 
et la terre Henri Veisin, de l'autre; item, un sesiier de for- 
ment, k la mesure Je Sainte Croiz de Grenlonne, en mois 
de septembre, deux gelines, deux deniers Torneis à Noël, 
vintoes, et deux deniers Torneis à Pasques, J'anuel rente, 
à prendre chescun an, en quatre pièces de terre assises en 
dit terroor, desqueles l'une pièce, contenant une vergiee 
et demie de terre, est assise à la voie deu Moslier, entre 
la terre as hers Raol Rogier, d'une pan, et la terre Renouif 
de Rosel, de l'autre part; item, une pièce, contenant une 
vergiee et la quarte partie d'une vergiee, est assise en la 
dele des Routiz, entre la terre Herneys deu Moustier, 
d'une pari, et la terre au dit Renouli' de Rosel, de l'autre 
part ; item, une pièce de terre, contenant la moitié d'une 
vergée et demie de terre, est assise as Jeux Mares, entre 
1b terre de l'aumosne Sainte Croii! de Grenlonne, d'une 
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pan, et la terre tnonseigQor Herbert d'Aîgniaux, cheva- 
lier, de l'autre part; item, une pièce, contenant la moitié 
d'une vergée et demie de terre, en ladeledeu Sevel, entre 
la terre Thomas Beau Vallet, d'une part, et la terre as 
hers Helyes Ding>'e, de l'autre part : laqueie terre et ia- 
quele rente devant diz nos avon fet jurer ei aprésagier, 
par les serement de prodcs hommes, pour la somme d'ar- 
gentdevant dite;à tenir, et à avoir, eiapporseer, pardreit 
héritage, les quatre pièces de terre et la rente, chescun an 
as diz termes, es quatre pièces de terre devant dites, si 
comme eles s'estendcnt en lonc et en lei, o tel justice et 
o tel seignorie, comme le dit GuîHame d'Amayé i avoit 
et avoir povoit au dit chapitre, ona cels qui aroient cau^e 
dels portanz ces letres. bien eiempes, sanz contredit nul. 
Et, en tesmoing de cen, nous avon seelë ceste letre deu 
seel de la bailliede Caen, annexié à ia letre devant dite, 
sauve la dreiture le Roi et autrui. Ce fu fct en l'an de 
grâce mil ce. iiij" et sept, le mercresdi devant la sainte 
Croiz en may. 

DLXXIV 
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\ Ms. : f° I ? 5 ) . — Guillaume d'A mayé reconnaît devant 
le vicomte de liayeux qu'il a vendu, pour <V livres 
tournois, au chapitre de Bayeux '3 vergées de terre 
à Sainte-Croix-Grand^Tonne. 

(A Bayeui. le 17 avril 1188). 

A louz ccls qui ces letres verrunt, le visconte de Baiex, 
saluz. Sachiez que Guillamed'Amay, clcrq. delaparroisse 
de Sainte Croiz de Grenionne, esiablî en dreii par devant 
nos, reconnut que il a vendu, à lin ei fi héritage, au cha- 
pitre de l'iglise Nosire Dame de Baiex, por ouiea livres 
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deTorneis, desqueles outect livres il sVsi deu loui tenu 
à paie par devant nos, c'est assaveir ireîs vcrgiees de terre 
qui suiil assises en terroordeSiiiiiteCroiz de Grenionne, 
en Bas Vendinc, en bout de la Pelière. josie la terre Ro- 
bert Taisson, d'une partie, et les Bus des Camps de la 
Peliére, de l'autre : ù lenir, à aver, ei à porsseer, à fin et 
à héritage, les dites treis vergiîes de terre au dit chapitre 
et as lors sussessors, bien el em pes, franchement et qui- 
temeni de toutes choses, sans réclaim desorénavant deu 
dil Guiliame et de ses hers, sauve la dreilure au chîef sei- 
gnor. El le dil Guillami: et ses liers suni tenus et deivent 
desorénavant au dit chapitre et as lors sussessors les dites 
ireis vergites de terre garantir et défendre contre louz, ou 
eschangier allors, en lor propre héritage, en quiconques 
lieu que il seit, souffisamment, se mestier esieii. Et, en 
tesmoing de cen, ceste letre est seclée deu seel de la vîs- 
contei de Baiex, à la requeste des parties, sauve la droi- 
ture le Roi et autrui, oveques le seel au dit Guiliame. Ce 
fu fet en Tan de grâce mil ce. quatre vinz et ouiect, le 
marsdi emprés la saint Geoire en avril. 



H DLXXV 

(Ms, : {o 1 35). — Guillaume el Jean d'AbuvH/e vendent 
el délaissent, pour 3o livres tournois, avec garantie. 
I, au chapitre de Bayeux, toutes leurs dîmes à Brette- 
k vilie-l'Orgueilleuse. 

B (A BrettCïille-rOrgudIleuge, en décembre 1187). 

Noium sit omnibus, prsesentibus et futuris, quod nos 
Guillermus de Abouvîlla, clericus, et Johannes de Abou- 
villa, fraires, de parrochia de Bretevilia Supcrba, vendi- 
dimus, et concessimus, ut peniius dimisiraus, assensu 
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nostro unanimi, capitulo ecclesiae beats Mariae Baiocen- 
sis, totam illam portionem decimarufn, qnam habeba- 
mus in territorio prsedictae parrochiae de Bretevilla, si- 
tam in feodo qui vocatur feodus Comitis, et quas nobis 
cessit et accidit de morte Johannis de Abouvilla, pro 
quinquaginta libris Turonensibus, quas proinde nobis 
dédit dictum capitulum, et de quibus nos tenemus pie- 
narie pro pagatis; cessimus etiam et dimisimus eidem 
capitulo quicquid juris et dominii habebatnus et habere 
poteramus, ratione quacunque, in decimis antedictis : 
tenendam, et habendam, et in posterum possidendam 
portionem decimarum prasdictam dicto capitulo et suis 
successoribus, libère, pacifice, et quiète ab omnibus^ 
sine reclamatione aliqua nostri vel hœredum nostrorum 
super hoc de cetero facienda. Et nos Guillermus et 
Johannes praedicti, et quilibet nostrum, haeredes nostri, 
tenemur et debemus dicto capitulo contra omnes dic- 
tam portionem decimarum in totis territorio et feodo 
antedictis, pro praedicta pecunia, garantizare et defen- 
dere, vel alibi in nostra propria hasreditate, ubicunque 
sit, excambiare, valore ad valorem, si necesse fuerit, 
competenter, et super hoc dictum capitulum servare in- 
dempne. Et, ut hoc sit firmum et siabile in perpetuum, nos 
Johannes et Guillermus praedicti praîsentem cartam sigil- 
lorum nostrorum duximus roborandam. Datum anno 
Domini millesimo ducentesimo octogesimo septimo, 
mense decembri, coram parrochia antedicta. 
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^ tAs, : f® i35). •— Vente identique de la part de Pierre 
d*Aboville, avec le consentement de sa femme, 

(A Bretteville-l'Orgueilleuse, en décembre 1387). 

Sciant omnes prassentes et futuri quod ego Petrus de 
Abovilla^ de parrochia de Britavilla Superba, vendidi, et 
concessi, et penitus dimisi, de assetisu et voluntate Matil- 
Mis, uxoris meae, capitulo ecdesiae beatae Marias Baio- 
censis^ unam decimam, quam ego habebam in territorio 
praedictae parrochiae, in feodo Comitis sitam, pro quin- 
quaginta libris Turonensibus, quas dictum capitulum 
michi dédit, de quibus me teneo bene pro pagato : tenen- 
dam^ babendam, et in perpetuum possidendam praedic* 
ram decimam dicto capitulo et ejus successoribus, bene et 
in pace, libère, et quiète ab omnibus, sine redamatione 
aliqua mei et haeredum meoruni de cetero facienda. Ego 
autem pra&dictus Petrus et haeredes mei dicto capitulo et 
successoribus suis contra omnes tenemur garantizare et 
defendere omnem praedictam decimam, in praedictis ter- 
ritorio et feodo, et, si necesse fuerit, in nosiro proprio 
haereditagio ubicunquc sit, valoread valorem excambiare, 
et super hoc dictum capitulum et ejus successores indemp- 
nes servare. Quod hoc sit firmum et stabile sine contra- 
dictione alicujus, egopraedictus Petrus praesentem cartam 
sigilli mei munimine confirmavi. Âctum anno Domini 
millesimo ducentesimo octogesimo septimo, mense decem- 
bris, coram parrochia supradicta. 
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1>LXXVII 

(Ms. : f^ 1 35). — MamUe,/emme de Pierre d'AbavUte, 
autorisée par lui, jtare devant le bailli de Cam gu*elle 
ne réclamera rien, à raison de nuuri^ge encoM" 
bré, etc., sur la vente Jaite par son mari au chapitre 
de Bqyeux. 

(A Caen, te ï3 décembre ttSy), 

A tooz ceub qui ces leires verront, le baiUif de Gapi» 
saluz. Sachiez que Mabeut, femme Pierres d^AbouyiUe» 
de Breteville l^OrguellQW, establi par devant nous, de ta 
bone volenté, sanz amtraignemteoty o Tauctorité dw ^it 
Pierres, son marii présent devant nous, pramist et eimo- 
venancba par sa fey, et jyura sus les sainies ewaogMas, 
que ele ne demandera ne ne réclamera jamés, mariage 
encombré, ne douaire, ne autre chose, en toute la diame 
de blé que il avoit et poveit avoir en la dite parrpipe de 
fireteviile rOrguellose; laquele diesme ledit Piemu^ma 
mari, deu consentement et de la volenté de lie, à ¥Mdu 
et deu tout à fin déleissie au chapitre de Téglise de Nostre 
Dame de Baiex pour cinquante livres de Torneis, que le 
dit chapitre len a donnei, donc il se tint bien por paie par 
devant nous : à tenir, et à avoir, et à porseer en dreit héri- 
tage la dite diesme au dit chapitre et à lors successors, 
bien et em pes en la dite parroisse, franchement et peisi- 
blement, sanz nule réclamation de la dite Maheut, ne de 
ses hers. Et nous, au tesmoig de cen, à la requeste des 
parties, avon seelé ceste letredeu seel de la bailliede Caen, 
sauve la dreiture le Rey et autrui. Ce fu fet en Tan de 
grâce mil ce. iiij" et sept, le marsdi devant Noël. 
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3i Cl i3ûj. — Henri Nicolas, de Castillan, 

reconnaît devant le vicomte de Bayeux qttll-a vendu 

et délaissé au chapitre de Bayeux, pour 42 livres 

tournois, 3 acres et 1 vergée de terre à Mathieu. 

(A Baycui, le i3 décembre iiSS). 



\ 

salLiz. Sachiez ique Henri Nicholas, de ia parroissc de 
Castellon, esiabli en dreii par devant nous, recogimt que 
il a vendu et déleissie deu tout aflin, par le consentement 
de Nichole, sa femme, au chapitre Nosire Dame de Baiex, 
pour quarante deux livres de Torneis, que il a eu deu dit 
chapitre ou de lor commandement qui porte cause de els, 
des qutex il s'est tenu deu tout bien por paie par devant 
nous, c'est assaveir treis acres ei une vergiee de icrre. 
assises enierroorei en la parroissede Mathuen, des qucics 
deux acres ei demie suni assises joste la terre â hommes 
religiouseï honnestes l'abbé et le couvent de Barberye, 
d'une partie, et la terre Esiiemble Nicholas, de l'autre, et 
ies autres treis vergies sunt joste la terre au chapelain de 
la chapeie de Croily, d'une partie, et la terre as hers Guil- 
lame Oudon, de l'autre : à lenir, à avcir, à porsseer affîn 
[es dites treis acres une vergie de terre au dit chapitre et à 
lorsuccessors, franchement, quiti.'meai, bien ci em pcz, 
sauve la dreiiure au chief seignor. Et le dît Henri et ses 
hers sunt lenuzet deiveni au dit chapitre et à lour suc- 
cessors les dîies ireis acres ei une vergie de terre fornir, 
garanter et deffendre contre touz, et garder les en de touz 
damages, ou eschangier en lour propre héritage, où que 
il seii, souffisamment, se mestieresteii. Et la dite Nichole 
jura par devani nuus, o rauciurité de son mari, sur les 
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saintes evvangieles, et pramistpar safey, de sa bone vo- 
lenté^ sanz contraignement, que ele es dites treis acres 
une vcrgie de terre ne demandera ne fera demander deso- 
rénavant douaire, ne don, ne héritage, ni autre chose, 
et renonça pour lie et pour ses hers à tout fet de dreit et 
de coustume, et à tout le dreit queeleaveit etpoveit aveir 
es dites treis acres une vergie de terre, sanz réclamance 
fere i desorénavant. Et, en tesmoig de cen, ceste letre est 
seelée deu seel de la visconté de Baiex, à la requeste des 
parties, sauve la dreiture le Rey et autrui, o les seels des 
diz Henri et Nichole. Ce fu fet en Tan de grâce mil ij^ 
quatre vinz et oiet, le lusdi, en la feste sainte Luice vierge. 



DLXXIX » 

(Ms. : f» i36). — Geoffroy duPiessis, chevalier, recon^ 
naît devant le vicomte de Bayeux qû^une lettre 
[charte DLXXX), annexée à cet acte, est scellée de 
son sceau, de sa bonne volonté. (En marge du ms. : 
« Nichil. ») 

(A Bayeux, le 3o mars 1289). 

A touz celsqui ces letres verrunt, le visconté de Baiex, 
saluz. Sachiez que mon seignor Geiffre deu Plaisseiz, che- 
valier, estabii en dreit par devant nous, recognut de sa 
bone volenté que une letre, à quei ceste présente letre est 
anixie, est seelée de son propre scel donc il use commu- 
nément, et recognut le dit chevalier que le dit seel est 
aposé à la dite letre de sa bone volenic. Et en tesmoig de 
cen, ceste letre est seelée deu seel de la visconté de Baiex, 
à la requeste deu dit chevalier, sauve la dreiture le Rey. 
Cen fu fet en l'an de grâce mil ij^ quatre vinz et noef, le 
jeusdi devant Pasques. 



[ |Ms. : i" i36), — Geoffroy du Plessis, chevalier, vend et 
délaisse, pour :.*3 livres tournois, avec f^arantie, au 
chapitre de Bayeux tous les droits et redevances 
dont il jouit à Lion-sur-Mer, à cause d'une renie 
annuelle de gants, ou de son équivalent en monnaie 
courante, qu'il y perçoit. 

(A Lion-iur-Mer. en taart laKif). 



Noverint universi, présentes et fuiuri. quod, cum ego 
l Gaufridus de Plesseio, miles, haberetn jus percipicndi ei 
' perciperem annuaiim, ad Naiivitaiem Domtni, perma- 
1 Guillermi de Sanao Gercnano, armigeri, quasdam 
cyroibecas valons irium denariorum moneiie currenlis, vel 
iresdenarios pro dictis cyrothecis, raiione medieiaiis eu- 
jusdam lenementi, quod de me lenebatur, siium {sic) in 
parrochiadeLyon, invicecomitaiu Cadomensi,item simi- 
liter, ad dictum terminum.permanum Ricardt deSancio 
Germano, armigeri, quasdam cyrotbecas valons trium 
denariorum monelse currentis, vel dicios iresdenarios pro 
cyrothecis praïdit lis, raiione al terius medieiatisdicii tene- 
, quam obiinei, haberemqueeiiam jus et dominium 
locius tenemenii prœdicti, usum eiiam et curiam omnium 
hominum illud tenementum leneniium, tresdecimas ei 
releviaeorumdem, prœdicia omnia et sîngula, et quicquid 
JQria et dominii in dicto lenemenio habebam et habere 
poteram, vendidi, et concessi, et penitus dimisî venerabi- 
libus viris decanj et capitulo ecclesîae Baioccnsis pro vi- 
ginii quinque llbris Turonensibus, quas a dictis decano 
ei capitulo proindehabui et recepi in pecunia numeraia; 
cessi etiam etfinaliier dimisi dictis decano et capitulo an- 
nuum reddilum pra^dicium, usum el curiam, et omnia 
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prasdicta, et aliud jusquodcunque, etdominiumet exple- 
tamentum quae habebam et habere poteram, quocumque 
casu, in dicto tenemento et in hominibus illud tenemî- 
bus, cujuscumque conditionis existant, etiam si talia es- 
sent quœ de jure vel consuetudine specialiter deberent 
exprimi, quae etiam habui pro expressis, sine reciamatione 
mei vei haeredum et successorum meorum super praemîs- 
sis seu aliquopraetnissorum decetero facienda : ita tamen 
quod ego Gaufridus praedictus, pro me, et baeredibus 
meis, et successoribus, promitto et teneor dictis decano et 
capituio dominium, usum et curiam dicti tenementi, et 
omnia praedicta et singulagarantizare et defendere contra 
omnes, pro viginti quinque libris Turonensibus antedic- 
tis, et dictos decanum et capituium super hoc servare in- 
dempnes, vel alibi excambiare, sub pacto garantizationis 
praedictae, valore ad valorem, si necesse fuerit, competen- 
ter. In cujus rei testimonium, praesentem cartam sigilli 
mei testimonio confirmavi. Datum anno Domini mille- 
simo ducentesimo octogesimo nono, coram parrochia de 
Lyon praedicta, mense marcii. 



DLXXXI 

(Ms. : fo' i36 et i37). — Guillaume de Saint'Germain 
reconnaît devant le vicomte de Bayeux qu'ail a vendu 
et délaissé au chapitre de Bayeux, pour 64 lucres 
et 6 sous tournois, 2 pièces de terre et plusieurs 
rentes û Lion-sur^Mer. 

(A Bayeux, le 3o mars 1289). 

A louz ceux qui ces présentes letres verront et orront, 
le visconte de Baiex, saluz. Sachiez que Guillame de Saint 
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Germain, de la parroisse Saini Germain de la Lieue, es- 
labli en dreit par devant nous, recognui que il a vendu 
et déleissie deu tout, aflin ei â bériiage, par le consente- 
mcRi et de la volentë de Jehan de Saint Germain, son 6z, 
à hommes honorables le déen ei le chapitre Nostre Dame 
de Baiex, pour seiante quatre livres ei six sols de Torneis, 
que il a eu deu dit chapitre, des quex il se lieni bien pour 
paie par devant nous, c'esi assaver deux pices de terre 
assises en terroorde Lyon, l'une en la dele delà VéeGue- 
ronneise, josie la terre au seignor Lyon, d'une partie, et 
le chemin le Rey, de l'autre, conienanie quatre acres, et 
l'autre pîce est en la dele deu Roncherey, josic la terre 
Richard de Saint Germain, d'une partie, et la terre Raol 
Varnier, del'auire ; derrechief. noefquarliers déforment, 
à la mesure de Lyon, à prendre et a aveir chescun an, à 
la feste saint Michiel en septembre, deux gelines à Noël, 
par la main Richard Oede, en une pice de terre assise 
en dit lerroor, joste la terre Guiltame Leconie, d'une 
partie, et la terre au seîgnor de Lyon, de l'autre, en la 
dele de la Fosse ; de rechief, sept quartiers de forment, 
à la dite mesure, à prendre chescun an, à la feste 
saint Michiel en septembre, et une geline â Noël, en 
une acre de terre assise en dit lerroor, josic la terre 
Geiffrc Aalnie, d'une partie, et la terre âs hers Michiel Le 
FMesant, de l'autre, par la main deu dit Gieffrei, o son 
hommage; item, par Li main deu dit Gieffrei Aaline.deux 
boisseauseï demi de forment, à la dite mesure, à la feste 
saini Michiel en septembre, un denier Torneis à Noël, 
en une vergie de terre assise en terroor devant dit, en la 
Corte Terre, josie la terre Phelippe de Bally, d'une par- 
tie, et la terre as hers Phelippe Le Plesant, de l'autre ; de 
rechief, seze deniers Torneis à prendre et à aver chescun 
an, à la feste saint Dyonis, une [geline à Noël, et un de- 
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nier Torneis, et dix oes à Pasques, par la maJa Rîcni 
Oede, o son hommage, en une masure assise en la par- 
foisse de Lyon, josie la masure Johan Fauvel, d'une par- 
tie, ei la masure Vincent Bordon, de l'autre ; de rcchief, 
par la main deu dit Vincent, o son hommage, seze deniers 
Torneis à la fesic saint Dyonis, une geline et un denier 
Tornei^i à Noël, et dis oes à Pasques, en une masure assise 
en ta dite parroisse, josie la masure Richard Ucde, d'une 
[^rtie, et la masure Marguerite, la fille Renouf Adan, de 
Tautre; derechief, parla main de la dite Marguerite, scze 
deniers Torneis à la fcste saint Dyonis, une geline et un 
denier à Noël, et dis oea à Pasques, o son hommage, en 
une masure assise en la dite parroisse, josie Is terre deu 
dit Vincent, d'une partie, et le masuage Raol Le Quesne, 
de l'autre; par la main Raol Le Quesne. o son hommage, 
deux gelines et dcus deniers Torneis à Noël, et vint oes 
à Pasques, en sa masure assise en la dite parroisse, josie 
la masure à la dite Marguerite d'une partie, et la terre 
Thomas Vauquelin, de l'autre; de rechief, parla main 
Thomas Vauquelin, o son hommage, une geline et un 
denier Torneis à Noël, ei dis oes à Pasques d'anuel rente, 
en sa masure assise en la dite parroisse, joste la masure 
Raol Le Quesne, d'une partie, et la terre Phelippe, la fille 
Richard Auberée, de l'autre : à tenir, ii aver, et à porsseer 
aiEn les dites deux pièces de lerre et le dit anuel rente, o 
tout le dreit, la justice, la scignorie que les diz Guillame 
et Jehan aveieni et poveient aver es diz iieus, as diz le 
déen et le chapitre, et à lor successours, franchement, 
quitemeni, bien et em pez, sanz contredit de nul. Et les 
diz Guillame et Johan, et lourhers, snnt lenuz etdeiveni, 
ei chescun p>our le tout, as dis le déen et le chapitre, et à 
lour successors, les dites pices déterre et le dit anuel rente 
fornir, garantir et delfendre envers touz. et garder les en 




de touz damages, ou eschangkr en lour propre héritage. 
où que il seil, souifisamment, se meslier esteit, et à touz 
ces convcnanz tenir, fornir et aemplir, les diz Guillame 
et Johan obligièrent par dL'vant nous, els et lour biens 
muebles ei immuebles, préseiiz et à venir, à prendre, à 
lever, à vendre, et à despendre dessi h tant que ces convc- 
nanz scient touz lenuz et aempliz asdiz Iciiécn el le cha- 
pitre, et à lour successors, eilescouz ci les damages rendus 
et resterez que il auréent pour la deffaute des diz conve- 
oanz tenir et aemplir. Et renonça le dit Jehan expressé- 
ment, pour li et pour ses hers, à tout fet de dreîi et de 
coustume, et à teut le dreh que il avcit et poveit aver en 
dit héritage, sanz réclamance fere desorénavant. Et en 
tesmoig de ccn, ccsie letre est seelée deu seel de ta vis- 
conié du Baiei, à la requesie des parties, sauve la dretiure 
leRey et atJtrui, o les seeisdesdiz Guiliame et Jehan. Ce 
fu fet en l'an de grâce mil ij'^ quatre vinz et noef, le 
jeusdi devant Pasqucs. 



DLXXXII 



(Ms. : P» i?7et i38|. — La veuve de Guillaume Je 
Kagny, chevalier, reconnaît devant le vicomte de 
Bayeux qu'elle a vendu, avec le consentement de ses 
fils, pour 26 livres tournois, au chanoine Adam de 
Paris, archidiacre d'Hyesmes, une rente' annuelle 
d'avoine sur une portion de dîme à Saint-Georges 
d'Aunay. 
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A touz ceis qui Ces kires verruni et orruni, le visconte 
de Baiex, saluz. Sachiez que madame Perronnele, jadis 
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femme monseignor Guillanie de Raigny, chevalier, esta- 
bli par devant mei, recognui que ele a vendu, afin et â 
héritage, par leconscniement de Raolde Raigny, escuier, 
ei de mon seignor Nkhole de Raigny, persone de Barbe- 
ville, ses fiz. à home ennorable niesire Adam de Paris, 
chanoine ei archediacre en l'iglisedc Baicx, c'est assaveir, 
scptsesiiers et une mine d'aveine, à la mesure de Saint 
Geoire jouste Auney, d'anuel rente, quisuni pris d'an en 
an es fruiz de une porcion de la disme deu lerroor de 
Saini Geoire josie Auney, à Ifi feste saini Michîel en sep- 
tembre, par la main mon seignor Jehan de Tessel, cheva- 
lier ei de ses hers. la i^ueile porcion len apele la disme au 
seignor de Tessel, porvint et sis livres deTorneis que ele 
a eu deu dit chanoine, des quiex ele s'est tenue à paiéc par 
devant mei : à tenir, à aver, à posseer affin et à héritage 
les diz sept sesiiers et une mine d'avene d'anuel rente au 
dit mestre Adam ei à ses hers, et à louz aiiant cause de 
lui, et toute la seignorie, la justice et le dreii que la dite 
madame Perronnele aveii et poveit aveir en la dite por- 
cion de la dite disme, sanz réclamance de la dite madame 
Pcrronnelle et |de ses hers) li| des diz Raol, ei Nichole, 
et de lor hers. franchemem, et quiiemeni, et paisiblement 
de toutes choses, sauve la dreiture au chier [2] seignor. 
Et les diz Perronnele, Raol et Nichole, et lor hers, sunt 
tenus desorcnaviint le dit anuel rente de la dite aveine en 
la dite porcion de la dite disme, par la main deu dit che- 
valier et de ses hers, au dti mestre Adam et à ses hers 
garantir et défendre contre touz, descombrer et fornir 
d'an en an, et le dit mestre Adam et ses hers, et touz 
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: parenlhiiâs soni lans doute de trop, 
rt les poînii mis sous chaque teiire, à une 



(1) Sans doute pour chUf. 
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mages, au cschsn- 
gier en lor propre héritage, oli que il seii, soufisammeni, 
se mcsiier esteii, et cheseun [>or le tout. Et en lesmoig de 
cen, ccsie leire est seelce deu seel de la visconié de Baiex, 
3 la rcquesic des parties, sauve la dreiture le Rey et autrui, 
ovcques les seaaux dus diz Perronnule. Raol et Nichole. 
Ce fu fait en l'aa de grâce mil ij^^ quatre vinz et quatre, le 
vendresdi devant la fesie saint Grégoire, en mets de marz. 



DLXXXIil 

(Ms. : f' i38|. — Reconnaissance identique de la part 
de Jean de Tessel, chevalier. 

i\ Bayetii, le ii avril 1187). 

A louz ccls qui ces leires verruni, le visconte de Baiex, 
salue. Sachiez que monseignor Johan de Tessel, cheva- 
lier, seignor de Tessel, esiabli par devant mei. recognut 
que il a oirée â home honorable à mesire Adam de Paris. 
chanoine ei archediacre en Ti^lise Nostrc Dame de Baiex, 
que il ei ses hers, et touz cels qui aureient cause de lui, 
aient, tiengen! ei possîèthent desorénavani, affin ei en per- 
pétuel, sep! sestirs et une mine de aveine, à la mesurede 
Saint Geoire joste Auney, d'anuel rente, d'an en an, à 
la fcsie saint Michiel en septembre, par sa main et par la 
main de ses hers, esfruiz de ladisme que il a etdeit aveir 
en terroor de Saint Geoire joste Aunay, et justice en la 
dite dîsme et en lieu où ele sereii mise en cheseun aves- 
tagc, chesciine feiz que mesiler en sereît, por le dit anuel 
renie aveir; por chen que madame Perronnele, jadis 
femme monseignor Guillame de Raigny, chevalier, par le 
consentement de Raol de Raigny, escuier, et de mon seî- 
gnor Nichole de Raigny, ses hz, levendireni audit mesire 
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Adam de Paris par vint et sis livres de Torneis, si comme 
il est contenu en une letre seelée deu seel de la viscontei 
de Baiex ; lequel anuel rente fu donné, à mariage, à la dite 
madame Perronnele, de monseignor Robert de Teissel, 
peire au dit monseignor Johan : à tenir, à aveir, à pos- 
seer à tin et à héritage, le dit anuel rente en ladite disme 
au dit mestre Adam et à ses hers, et à touz qui aureient 
cause de lui portant ces letres, et la justice, sanz contredit 
et sans empeechement deu dit monseignor Jehan et de ses 
hers, franchement, quitement, bien et em pez de toutes 
choses, en tele manière que le dit monseignor Jehan et 
ses hers sunt tenuz et deivent desorénavant le dit anuel 
rente en la dite disme au dit mestre Adam et à ses hers, 
et à touz cels qui aureient cause de lui, o la justice, garan- 
tir et défendre contre touz, et délivrer et descombrer en- 
vers touz de toutes choses, et garder les en de touz damages, 
ou eschangier en le héritage que le dit monseignor Johan 
a, et deit aveir et poet, où que il seit en en [sic) la dite 
parroisse de saint Geoire. Et à ces convenanz tenir, fornir 
et aemplir, le dit monseignor Johan obliga par devant mei 
se et ses hers, et touz ses biens muebles et non muebles, 
oti que il seient, présens et à venir. Et, en tesmoig de cen, 
ceste letre est seelée deu seel de la visconté de Baiex, à la 
requesie des parties, sauve la dreiture le Rey et autrui, 
oveques le seel au dit monseignor Johan. Cefu fait en l'an 
de grâce mil ij^ quatre vinz et sept, le samedi après cluses 
Pasques. 




DLXXXIV 



( Ms. : f* 1 38). — Thomas de Neuville, curé de VHty, 
W^présent devant Vaficial de Bayeux, abandonne à 
^f^A dam de Pjris tous ses droits sur cette rente d'avoine. 

I (A B.iyeuï, le 4 novembre llBgl. 

Universis priKsenies liiteras inspeciuris, ofticialis Baîo- 
censjs, salutem in Domino. Noium facïmus quod, in 
nosira prœsencia cosiiiutus (sic), magisier Thomas dicius 
de Novavilla, recior cujusdam ponionîs ecdesia; de Vil- 
leio, cessit penitus et dimisiivenerabîli viro magistro Ada; 
de Parisiiis [sic], archidiacono Oxmensi in ecclesJa Baio- 
censi, omne jus et omnem actionem, quod et quam ipse 
habebai et hahere poierat, raiione quacunque, in septem 
sesieriis ci una mîna avenœ, ad mensuram Sancii Georgîi 
versus Alneium, annui reddiius, quem annum (sic) red- 
ditum idem magisier Thomas dicebal sibi datum fuisse 
a domino archidiacono, ad vitam ipsius Thomœ perci- 
dttm annuaiim In granchia domini de Taissello, in par- 
rochia Sanctî Georgiiprœdiciî ; volens ei concedens quod 
idem archidiaconus de dicio annuo redditu, non obstantc 
donaiione prœdicta.ex nunc suam facial plenariam volun- 
taiem, etquod ad hoc observanduin ipsum magisirum 
Thomam, cum necesse fucrit, per censuram ecclesias- 
ticam compeltamus. Incujusreî lestimonium, sigillum 
curiœ nostrœ duxîmus prœsentibus apponendum, Datum 
anno Domini millésime ducentesimo octogesimo nono, 
die veneris post festum Omnium Sanctorum. 




DLXXXV 

(Ms. : fM i38 et lig).-^ Adam de Paris reconnaît 
vaut le vicomte de Bajreux quHl a donné en aumône 
au chapitre de Bayeux cette rente d'avoine pour son 
obit et celui de ses parents. 

(A Bayeuz, le 24 septembre 1289). 

A touz ceux qui ces letres verram, le viacome de Baiex« 
salujE. Sachiez que home honorable et diacret meitre 
Adam de Paris, arcbedyacre de Exmeis en TigUse NosM 
Dame de Baiex» establi en dreit par devant nous, i;epf>» 
gnut que il a donné et aumosney à hommes honorables 
et discrectz le chapitre Nostre Dame de Qaiex, poiir.te 
salu des flmes de son pire et de sa mère, et ponr loiir fdiit 
fere cescun an en la dite yglise, c^est assaveir sept sesde» 
ane mine d^a vaine d^anud rente, à la mesure de Stiù^t 
Geoire joste Alney, à prendre et à aveir cescun an^ à la,fttie 
saint Michiel en septembre, en la disme à seignor j|é 
Taissel, à Saint Geore jouste Alney : à tenir» à aveir et,à 
porsseer affin le dît anuel rente, o tout le dreit, la jusdœ 
et la scignorie que le dit archedyacre aveit et poveit a ver 
en la dite disme^ au dit chapitre et à lor successors, fran- 
chement, quitement, bien et em pez, sanz contredit de 
nul ; et le dit archediacre et ses hers sunt tenuz et deivent 
au dit chapitre et à leur successors le devant dit don for- 
nir, garanteir, et deffendre contre touz, et garder les en 
de touz damages. Et en tesmoig de cen, ceste letre est 
seelée deu seel de la visconté de Baiex, à la requeste des 
parties, sauve la dreiture le Rey et autrui, o le seel au dit 
chapitre. Cefu fet en Tan de grâce mil ijc quatre vinz et 
noef, le samedi après la saint Matieu en septembre. 



i 



DLXXXVI 

(Ms. : f' i39|. — En présence de l'tjfficiat de liayeux, 
A dam de Paris cède à Thomas de Neuville, en récom- 
pense de ses services, à titre viager et sous certaines 
conditions, cette même rente d'avoine. [Cette charte 
est antérieure à la charte DLXXXtV). 
(A Baycui, le 39 novembre 118Û). 



Universis prœsenies liiieras inspecturis, officialis Baio- 
censis saluiem in Dginino. Noveriiis quod, in nostra 
prœseniia personalîter consitiutus. vir venerabilis et dis- 
cretus magîster Adam de Parisis [sic], archidiaœnus 
Oximensisinecclesia Baiocensi, atiendens serviciiim lau- 
dabile quod eidem dîu est magister Thomas de Nova- 
villa, clcncus, impendit, dedii, intuiiu kariiaiis, conccssit 
et dimîsit, libère et pacitice, dicio magisiro Thomœ sep- 
lein sextarioset unam minam avenœannnî rcddiius, qUK 
avena sumenda est et erit in décima domini de Taysset, 
apud Sancium Gcor^ium juxia Alneiutn, ad mensuram 
dict£ vitlx, de anno in annum, ad fesium beati Michaelis 
in monte Gargano, et hoc cum omnibus jure et dominio 
quse ibidem dktus archidianonus habebai seu habere po- 
lerat; quem reddîtum annui redditus dicius archidia- 
conusjamdiuest cmit a domina Perron illa de Regnie. Et 
voJuit insuperdicius archidiaconus quoJ dictus magister 
Thomas dictum redditum haberet, tenerei, ac etiam pos- 
sideret quoad vivercr, nisî intérim esseï aliquod benefî- 
cium ecclesiasiicum prosequtus, quod beneficium si dic- 
lum magisirum habere coniiiigeret, vel decederet, voluit 
dictus archidiaconus quod posi beneficiaiionem seu de- 
cessum dicii magistri Thomas dictus redditus communix 
ecclesiœ Baiocensis, pro anima dicti archidiaconi, assi- 
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gnetur. In cujus reî testimonium, proesentibus sigillum 
nostrum, una cum sigillo dicti archidiaconi, dîgnum 
duximus apponendum. Valete. Datum anno Domini mil- 
lesimoducemesimooctc^esinio sexto, die veneris in vîgi- 
lia beati Andréas. 



DLXXXVII 

(Ms. : f® iSg). — Jourdain de Rucqueville et sa femme 
Mathilde reconnaissent devant le vicomte de Bqyeux 
quHls ont donné, en pur don, à Pierre de Benais, 
évêque de Bayeux, un « espervier » de rente annuelle 
à Carcagny. Mathilde renonce à ses droits matrimo- 
niaux et successoriaux. 

(A Bayeux, le 4 septembre 1289). 

A touz cels qui ces leires verrunt, le visconte de Baiex, 
saluz. Sachiez que Jordain de Rusquevile, et Maheut| sa 
femme, vindrenit par devant nous, lediemenche devant la 
festenostre Dame, en meis de septembre, en Pan de grâce 
mil ijc quatre vinz et noef, et recognurent que els avoient 
donné et otréé, en pur don, à peire redoutable Pierres, 
évesque de Baiex par la grâce de Dieu, le dyemenche de 
Rouveisons derraenement passées, un espévrier d^anuel 
rente que els aveient, et poveient aveir, et perneient 
d'an en an, par la reson de la dite Maheut, en la par- 
roisse de Quarquengny, es tenemenz, es rentes et es 
héritages qui furent Enguerran de Rapilly, clerc, Guil- 
lamede Rapilly, escuier, et Michiel de Rapilly, clerc, et 
toute la seignorie, la justice et le dreit que els avoient et 
poveient aveir es diz tenemenz, es rentes et es héritages : 
à tenir, à aveir et à porseer, à fin et à héritage, le dit don 



au dii petreei à ceU qui cause auront de lui, sanz rt^cla- 
mancc fere desorénavam des diz Jordaîn ei M:iheut, et 
de lor hers, franchemeni, quiienicni. bien et em pez, de 
toutes choses à elsct à lor hcrs apanenanies. Et la diie 
Maheut, O rauctorité dcu dii Jordain, son mari, et de sa 
bonevolenté, sanz coniraîgnertieni, jura par devant nous, 
sus les saintes evvangiles, ei pramisi par sa fey, à cesi don 
tenir à fin ei fi cesi otrei, e[ que ele n'ira encontre le dit 
don, par reson de mariage encombré, ne de don por les 
noces, ne de héritage, ne de auire chose ; ei renont;a por lie 
et por ses liers, o Tauciorité de son mari, et de sa bone 
volenié, à tout fet de droit ei de cousiume, à toutes barres 
et défenses, et h toutes exceptions parquei le dit don por- 
reiiesire soustrait etostci audii pcireetà cels qui cause au- 
ront de lui. Et en lesmoig de cen, ceste leire est seelée deu 
seel de la visconté de Baiex, h la requeste des diz Jordain 
ei Maheut, sauve la dreiture le Rey et autrui, Ccn fu f« 
en l'an de grâce mil ij' quatre vinz et noef, le jor desus 
dit. 



DLXXXVIII 

(Ms. : f" i39 et [40). — Reconnaissance, de\'ant le vi- 
comte de Baj'eux, Je la vente et délaissement /aits à 
Pierre de Benais, évêque de Bayeux, de plusieurs 
dîmes à Saint-Georges d'Airel, pourSoo livres tour- 

(A Ba^eui, le 11 Tcvrier 11S7.) 

A louz cels qui ces letres verrunl et orrunt, le visconté 
de Baiex,.saiuz. Sachiez que Gieffre de la Maire, escuier, 
la parroisse de Nuilly, Asceline, femme jadis Gautier de 
Villers, Dyonise, femme jadis Esiiemble de Lespiney, 
escuiers, de la parroisse deSaini Geoire de Airel, et Ode- 
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line, femme jadis Johan deQuiry, de la parroîsse de Val- 
badon, establiz en dreit par devant nous, recognureat de 
lor bone volemé. sanz nui coniraignemeni, que cis oni 
vendu et deu tout en tout délaissi â redoutable peire 
Pierres, pur la grâce de Deu évesque de Baiex. cliescun 
louiesa partie de lor dismcs que il aveicni et poveeni aveir, 
par reson de héritage, en la parroisse de Saint Geoire de 
Airel, et touies les apartenances que els avoieni et poveeni 
aveir, par la reson des dites disnies auiressi; les qucles 
devant dites dismes lor esioient venues de l'eschatince de 
monseignor GuiUame Conseil, presire, mon, jadis pcr- 
sone d'une des portions de l'iglise Nostre Dame de Moon, 
en la dyocèse de Baiex, por Ireis cenz livres de Torneîs à 
louz : c'est à saveir, fi chescun, por toute sa pariie, des 
devant diz Gieffre, Aceline, Dyonise, et Odeline, seixanie 
quinze livres de Torneis, quîtes à lor main dcmoranz; 
desquiez deniers chescun de cels se tint bien pour paie de 
sfl pariiedeu tout par devant nous. Etvondrenlelotrièreni 
les devant dis Gieffre, Aceline, Dyonise et Odeline, que le 
devant dit peire ei touz cels qui auront cause de lui lien- 
gent à héritage desorénavant toutes les devandiies choses, 
et toutes [es appartenances des devant dites dismes, bien 
et em pez, franchement et quitement, sanz nul cmpee- 
chement d'els ne de lor hers, que els il puissent mètre 
desorénavant ; et recognurent les devant diz Gieffrei, As- 
celine, Dyonise et Odeline, de lor bone volemé que els 
sunt, els et lor hers, chescun por sa partie, garantir et 
défendre, ei eschangier en lor propre héritage, value à 
value, et deu tout en tout délivrer envers touz, toutes les 
devant dites choses au peire devant dit et â touz cels qui 
auront cause de lui, et de touz damages garder toutes les 
feiz que mestier en sera, par la reson deu marchié devant 
dit. Et por toute ceste convenance tenir, fornir et aemplir, 




les devant diz GicfTre, Ascelinc, Dyonise et Odeljne obli- 
gièreni par devant nous, els et lor hers, ei touz lor biens 
muebles et non muebles, présenz et à venir. Et en lesmoig 
de cen, cestc letire est seelée deu seel de ]a visconté de 
Baiex, à la requeste des parties, sauveiadreiturele Rei ([}. 
ovequcs les seaux as diz Gîtffre, Asceline, Dyonise et 
Odeline. Ce fu fait en Tan de grâce mil ij' quatre vinz e' 
sept, le jeusdi après la fesic sainte Escolace virge. 



(Ms. : f° 140). — Autre reconnaissance, touchant 
tes mêmes dîmes. 



(A Bayeux, le 14 octobre 1 



A touz ceux qui cesletres verrunt, le visconté deBaiex, 
saluz. Sachiez que Guillame Le Basiart, et Nichole, sa 
femme, de la parroisse d'Arel, esiabliz endrelt par devant 
nous, recognurent que il ont vendu et déieissié deu tout 
affin, de lor commun assens, à pdre redoutable Pierres, 
évesque de Baiex par la grâce de Dieu, pour cent livres de 
Tornets que il ont eu deu dit évesque ou de son comman- 
dement, c'est assaveir toute lour partie de la disme 
d'Arel, o toutes les apartenances, por la reson de la dite 
disme, i tenir, à aver, à porsseer affin la dite disme, o les 
apartenances à celé disme aparienanies, au dit évesque et 
Il touz ceux qui aurunt cause de lui, franchement, quite- 
ment, bien ei em pez, sanz contredit et sanz empeeche- 
ment des diz Guillame et Nichole, et de lor hers, et de 
touz aiiant cause de els. Et le dit Guillame et ses hers 



iiiifrui' ont ité ajoutés aprèi coup. 





3S4 

suni lenuz ei deivent audit ëvesque. et à toi 
auront cause de lui, la dite disme, o les apanenanccs à la 
diledisme apancnantes, fornir, garautireidéfeudre contre 
touz, et garder les en de touz damages, ou escbaagier en 
lour propre hériiage, ou que il seii, souffisammeni, se 
mesiier esteit. Et la dite Nychole jura par devant nous, 
o l'auctoriië de son mari, sus les saintes ewaagiles, et 
pramist par sa fey, de sa bone volenié, sanz contraigne- 
ment, à ceste vente tenir ferme et esiable à louz jours, et 
que ele n'ira encontre desorenavant, par reson de ma- 
riage encombré, ne de don, ne de douaire, ne de héritage, 
ne de auire chose; et renonça, pour lie et pour ses hers, 
atout le dreiiqueeleaveitet poveit aveir en la dite disme, 
sanz rëclamance ferc desorenavant. Et en tesmorg de cen, 
ceste letre est scelée deu seel de la visconté de Baies, à la 
requcsie des parties, sauve la dreiture le Rey et autrui, o 
les seels des diz Guillame et Nichole. Ce fut fet en l'an 
de grâce mil ij'= quatre vmz ei oiet, le jeusdi après la 
feste saint Dyonis. 

DXC 



(Ms. : f°' [40 et 141 ]. — Autre reconnaissance, touchant 
les mêmes dîmes. 

(A Bayeux, le 3 avril tî88). 

A louz cels qui ces présentes leires verruni, le visconté 
de Baiex, saluz. Sachiez que Thomas de Aret, de la par- 
roisse de Arel, esiabli en dreit par devant nous, recognut 
que il a vendu et délaisslé afiin à peire redoutable Pierres, 
évesque de Baiex par la grâce de Dieu, toute la portion 
des dismes de blez de la parroisse de Airel, ob que ele seit 
et queile que ele seit, pour quatre vîaz livres de Toroeîs 




qiie 11 a euees deu dii peire ou de son commande ment, 
des quelles il s'est tenu à paie par devam nous : à tenir, 
à aveir, et à porsseer athn et à héritage la dite portion des 
distnes au dil peire vt ù cels qui cause auront de lui, saoz 
réclamance fere desorénavant deu dit Thomas et de ses 
hers, franchement, quitement, bien et em pez de toutes 
choses au dil Thomas et ù ses liers apartenantes. Ei le 
dit Thomas et ses hers sunt lenuz et deiveni desoréna- 
vant la dite portion des dismes au dit peire et à touz cels 
qui cause auront de lui. affîa d'éritage, pour les devam 
diz deniers, garantir et défendre contre touz, ei délivrer 
envers touz de louz empeechemenz, et garder les en de 
touz couz et de touz damages, ou eschangier et restoreir 
en lor propre héritage où que il seit, sou fGsam ment, se 
mestier esieii. Et à ces convenanz tenir, fornir, et acm- 
plir au dit peire et à cels qui cause auront de lui, aflin et 
en perpétuel, le devant dît Thomas oblîga par devant 
nous se et ses hers, et tous ses biens muebles ei immue- 
blcs présens et à venir. Et en tesmoig de cen, cesie letre 
est seelée deu seei de la visconié de Baiex, h la requeste 
deu dit Thomas, sauve la dreiiure le Rey, oveques le seel 
au ditThomas. Ce fu fei en l'an de grâce mil ij' quatre 
vinz et oiet, le dyemenche de Pasques Flories. 



^vinzet 

I 



les mêmes dîmes. 
(A Baveux, le i avril iiS8 



A touz ceuls qui ces letres verrunt, le vïsconte de 
Baiex, saluz. Sachiez que Ricari de Lespiney, de la par- 
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roifw <le b Boonetire, eotlriî en dreii psr d 
reotgnoi qoe il a vendo et dâsmi affin à peire ■ 
uUe Pierres, éwsqae de Batex par U grice de Dien. Ji 
la portion des disincs de blez que il areit. et povcit a*ûr, 
CI dereit, par la resoa de Maheut, sa femme, et dea m*- 
riage à U diie Mahem, ca la parroisseet ea terroorde 
Arel, ob que ele seit etqueile que ele sdi, por diiqiunie 
soU de Torneis que il a eaecs deu dit peire et de son OOID- 
mandemeni, des quiei il s'est tenu i paie par derant 
nous : à unir, à aveir, et à porssecr affia ei eo héritage, 
la dite portion de dtsmes au dît peire et à loaz ceuis qui 
cause auront de lui en la dite ponioa, franchement, qnî- 
tement, bien et ecn pez de toutes choses au dit Rican et k 
la dite Maheui, sa t'emroe, et â lor hers apartenantes. Et 
le dit Rican et ses hers sunt tenuz et deivent desoréaa- 
vaat la dite portion de dismes, au dit peire et à cds qui 
cause il auront de lui, garantir, et défendre contre louz, 
et délivrer envers louz de louz empeechemenz, et garder 
les en de touz damages, ou eschangier et restoreir en loi 
propre héritage, où que il seit, soufBsamment, se mesiicr 
esteii. Et à ces coRvcnanz tenir, fomir, et aemplir au dit 
peire et à cels qui cause auront de lui, le devant dit 
Ricart obliga par devant nous se et ses hers, et tous ses 
biens muebles et immuebles ob que il seieni présens et i 
venir; et la dite Mabeut, femme audit Ricart, de sa bone 
volenié, sanz nul contraigne ment, et o l'auctorité deu dit 
Ricart, jura par devant nous, sus les saintes ewangiles, 
et pramist par sa fey, à ceste vente tenir affin au dit peire 
et a cels qui cause auront de lui, et que ele, en ladite por- 
tion des dismes, riens ne réclamera, ne ne demandera 
desorénavani par reson de mariage encombré, ne de don 
por les noces, ne de héritage, ne de autre chose. Et en 
tesmoig de cen, ceste letre est seelée deu seel de la vis- 
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f conté de Baiex, à la requesie (des parties) (i) deu dit 
Rican, et de la dite Maheui, sauve la dreilure le Rey, 
oveques les sceaux au dit Ricari ei Maheut. Ce fu faii en 

r l'an de grâce mil ij' quatre vinz et oiet, le diemenche de 
iques Flories. 

DXCil 

Us. : t" r4i). — Le sous-dqyen du chapitre de Bayeux . 
chanoine iTA mayé-sur-Orne , affecte, tant qu'il jouira 
de saprébende, à tobit du chanoine Ancel, 4 livres 
tournois payées par lui chaque année au chapitre 

I pour les dîmes qu'il tient de celui-ci à Amayé. 

^m (Leii novembre 1287). 

Universis prœsentes litteras itispeciuris, magister Fer- 
ricus de Monte Letherico, subdecanus et canonicus Baio- 
censîs, salutem in Oomitio. Cum venerabiles viri, capi- 
tulum Baiocense, haberem quasdam décimas bladorum 
in quaier viginti acris terra;, in feodo de Laceîo, in par- 
rochia de Maeyo, infra tneias prœbendK de Maeyo quam 
obiinemus in ecclesia Baiocensi, notum facimus et eonfi- 
lemur nos cepice [sic] et reiinuisse, ad viiam nostram 
solumtnodo, ei quamdiu obiinebimus dictam prœben- 
dam a dicto capitulo, dictas décimas, pro quatuor libris 
Turoncnsibus a nobis, quamdiu diciam pr^ebcndam lene- 
bimus, reddendis annuaiim eidem capitulo, infra primos 
ocio dies octobris, ad obiium Ancelli, quondam canonici 
Baiocensis; comfitemur \sic\ etiam dictas décimas et 
esTum proprietates ad dîctum capitulnm pertinere. In 
lujus rei tesiimonium, sigillum nostrum duximus prs- 

(0 Les deux mois entre piirenlhèses sunl, croyons-nout. de trop, 
e l'indiquent des points mis au-dessous apris coup, 
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fendbiis apponeodam. Damm anoo Domini millesiiDO 
dacentesimo octogesimo septimo, die Teoeris pose octabas 
beati Martini. 

DXCIII 

(Ms. : f^ 141 et 142 . — Guillaume Bence reconnaît 
devant le vicomte de Bayeux qu'il a vendu au cha- 
pitre de Bayeux, pour iio sous tournois, une rente 
annuelle de 10 sous tournois sur un masuage à 

Audrieu. 

(A Bajreox, le 19 février 1288). 

A touz ceux qui ces letres présentes verrunt et omint, 
le visconte de Baiex, saluz. Sachiez que Guillame Bence, 
de la parroisse Saint Patrice de Baiex, establi en dreit par 
devant nous, recc^nat que il a vendu, et otréé affin et à 
héritage, à hommes honorables le chapitre de Baiex, en 
escreissement de lor rente, pour cent dis solz de Tomeis 
que il a eu de els, des quiex il se tient bien por paie : 
c'est assaveir, dis solz de Tomeis de anuel rente, à 
prendre et à aver chescun an, la meiti à la Nativité saint 
Jehan Baptiste, et Tauire meiti à Noël, en un masuage 
que le dit Guillame tient deu dit chapitre, assis en la par- 
roisse de Audrieu, joste le masuage Guillame Le Valeis, 
d'une partie, et le masuage Jehan deu Rouverey, de 
Tautre, en tel manière que le dit chapitre et lor successors 
porront et devront fere lour plenire justice partout le dit 
masuage, pour le dit anuel rente et por Tanuel rente que 
il i aveient à prendre en devant deceste vente, avoir toutes 
feiz que mestier sera, sanz contredit de nul. Et le dit 
Guillame et ses hers sunt tenuz et deivent au dit chapitre 
et à lor successors le dit anuel rente, o la justice en dit 



masuagc, fornif. garantir, et dépendre contre touj;. et 
garder les en de touz damages, ou eschaogier en Jour 
propK béritagc. où que il seii. souftisamment, se mesiier 
cslcii. El à louz ces cbnvenanz tenir, fornir, et aemplir 
deu tout, le dit Gutllame ot>liga par devant nous se et ses 
biens muebleseiimmuebles, présenzeià venir, à prendre, 
à lever, à vendre, et à despendre, dessi à tant que ces con- 
venanz seient louz icnuz ei aempliz au dit chapitre et à 
lour successors, ei les couz ei les damages rcnduz ei res- 
toreiz que il aureîent pour la deffauie des diz convenani 
tenir et aemplir. Et en lesmoigdccen, cestc leire est scelée 
deu seel de la viscontc de Baiex, à la requeste de parties, 
sauve la dreiture le Rey ei autrui, o le seel au dit Guil- 
Ume. Ce fu fet en l'an de grâce mil ij-quatre vinz et oiet. 
le samedi devant ta feste saint Pierre à la Chaaire. 



DXCIV 

(M«. : f° 142). — Thomas Œil-de-Fer reconnaît devant 
le vicomte de Bayeux qu'il a vendu au chapitre de 
Bayeux, pour 100 sous et S deniers tournois, 
unepiècede terre et une rente annuelle de g boisseaux 
de froment, à Douvres. Denise, sa femme, renonce, 
par serment, à tous ses droits. 

(A Bayeux, [e 11 juin ia68). 

A touz cels qui ces lettres verruni, le visconie di; Baiex, 
saluz. Sachiez que Thomas Oil de Fer, de la pairoissede 
Nuilly l'Evesque, establi en dreii par devant nous, rc- 
cognui que il a vendu, ei délaissi aftin, par ic consente- 
ment de Dyonise, sa femme, au chapitre de Tiglise Nosire 
Dame de Baiex, por ceni solz ei oiet deniers Torneis que 






il a eu deu dit chapitre, des quies il s'est tenu à paie par 
devant nous : c'est assaveîr, une pice de leire, assise en 
terroor de Douvre, en Tronquey, joste la terre au dit 
chapitre, d'une partie, ei la terre Alixandre Gueran, de 
l'autre; et noef boisseaux de forment de rente, que il aveit 
et pernelt par la reson de la dite Dyonise, d'an en an, à la 
feste saint Michiel en septembre, c'est assaveîr, par 11 
main des hers Alixandre Guerart sept boisseaux, à la 
mesure de Douvre, en un masuagc assis en la parroisse 
de Douvre, jouste ie masuage Herbert Monte Camp, et 
par la main des liers Phelippe Le Fouquei deuls bois- 
seaux, à la mesure l'évesque de Baiex, ici le comme ele est 
à Douvre, en une pice de terre assise en dît terroor, joste 
la terre au dit chapitre i à tenir, h aveir, ei à posseer affin 
et à héritage, la devant dite pice de terre et le dit anuel 
renie au dit chapitre et à lor successors, et toute la jtistice, 
la seignorie et le dreit apartenant au dit anuel rente, sanz 
réclamance fere desorénavani deu dit Thomas, et de la 
dite Dyonise, et de lor hers, franchement, quitemem, 
bien et em pez de toutes choses as dis Thomas et Dyonise 
apartenantes. Et le dit Thomas et ses hers sunt tenuz et 
deiveni desorénavant la dite pice de terre et le dit anuel 
renie au dît chapitre et à lor successors, por les devant 
diz deniers, garaniir et défendre contre touz, ou eschan- 
gier en lor propre héritage, se mesiier esteit. E la dite 
Dyonise, o l'auctorité deu dit Thomas, son mari, et de sa 
bone volenté, sanz contraignemetit, jura par devant nous,,,. 
sus les saintes ewangiles, et pramist par sa fey que ekM 
en la dite pice de terre et en dit anuel renie, riens ne Hfl 
clameri, ne ne demandera desorénavant par reson de ma--' 
riage encombré, ne de don, ne de héritage, ne de autre 
chose; et renoni;a, por lie et por ses hers, à toutes excep- 
tions de fet et de dreit, à toute costume ci défens par quel j 
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la dite yen te porreit estre soustraite au dit chapitre et à 
lor successors. Et en tesmoig de cen, caste letre est seelée 
deu seel de la visconté de Baiex, à la requeste des parties, 
sauve la dreîture le Rey et autrui, oveques les seaux as 
diz Thomas et Dyonise. Ce fu fet en Pan de grâce mil ijc 
quatre vinz et oiet, le vendresdi, jor de feste de saint Bar- 
nabe apostre. 

DXCV 

(Ms. P> 142). — Ranulphe dit Carbonnelj prêtre, ayant 
vendu au chapitre de Bayeux des dîmes sur un fief 
laique à Bretteville-r Orgueilleuse, et Philippe du 
Marais, écuyer, ayant droit de percevoir sur ces 
dîmes une rente de 18 deniers tournois, fait, avec le 
consentement du chapitre, un contrat d'attoumance 
avec Nicolas dit de Mosles qui lui doit une rente 
annuelle de 12 sous tournois sur laquelle seront 
pris, à l'avenir, les 18 deniers tournois. 

(A Bretteville-rOrgueilleuse, en mai 1288). 

Sciant omnes praesentes et futuri quod, cum ego Ra- 
nulphus dictus Carbonnel, presbiter, vendiderim venera- 
bilibus viris decano et capitule Baîoccnsi décimas, quas 
tenebam in feodo laicali in parrochia de Bretevilla Su- 
perba, et Philippus de Marisco,armiger, percipiat annua- 
tim in dictiâ decimis decem et octo denarios Turonenses 
annui redditus, quem redditum per conventionem inter 
dictos decanum, et capitulum, et me, habitam, ego Ra- 
nuiphus praedictus teneor acquitare et super hoc delibe- 
rare eosdem ad acquitandum et solvendum eidem armi- 
gero diaos decem et octo denarios Turonenses, attornavi 
Nicholaum dictum de Mollis, qui michi débet duodecim 
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•olidot Tiitomuses asmiaiifli^ ita iaâMO qiiod in ilUt 
duodedm tolidis Tuitmenribus aaiiui reddiois dicd 
<tooem et octo denarit TufOneiises percipietitar de œ- 
tero aanuatim ; ita etiam qaod dicios diiodadm aolidoe 
Tofonenaes anaoi itsdditiis de teteed noa ptMra resMieie^ 
date, yel alienare, quia d^ dtcem et oao denaiii Taio- 
nenses annui reddittis percipiantur in eis, niai ad hoc 
interveniat dictonim decani et capituli licencia spedalts, 
et super biis dictos decanum et capitulum teneor quan- 
tum ad hoc senrare indemimes; dictus vero Nicbolaus, 
tn prœseacia plariuia fide digocmim de pairochia pra^ 
dicta, ad reddendum de ottero annuatim didoe deœm et 
octo denarioa TurooenM» aaniii redditos ae obUgaTÎt de 
dictis duodecim solidis TuA>Mnsibus aaïuii redditut an- 
tedictis. In cujua lei tesiîimmiuini ego RanoljAua prae- 
dictua, ad pnemiasa me et Iteredes meos obligaaa, sigil- 
lum meum duzi praeaenttbut appovieadum* Datom anno 
Domini mlllesimoducenteiiniooaogeûmooctaTO^ooram 
parrochia praedicta» mense œaiob 



ADDITIONS ET CORRECTIONS 



Noas croyons devoir rectifier plusieurs errenn qa'un examen plus attentif 
dxk ms. de YAntiquus Cartuîarius et une étude plus approfondie des ouvrages 
pnUiés sur les papes et sur les ducs de Normandie nous ont £ut reconnaître 
après coup, principalement dans le tonu I de cette édition . 

Charles diuaUs {tome I). — Dans la ch. XVI (pp. 22-23). **' s'agit de 
Geoffroy Plantagcnêt, vers 1147. Cette charte est donc antérieure i la 
ch. XIV. (G^rriger, dans ce sens, IntroJuctioHy p. liv, lig. 7-10). 

La ch. XVII (p. 24) est de Geoffroy PL, vers 1144, et doit précéder les 
ch. XLIII et XLIV. (Corr. Intr., p. Iv, 1. 4-8). 

La ch. XVIII (p. 25) est, plus probablement, de Geoffroy PI., entre 1144 
et 1149. (Corr Intr., p. liv, L 25-26, et p. Iv, 1. 1-3). 

La ch. XIX (p. 25) est de Geoffroy PI., entre 1144 et 1149. (Corr. Intr., 
p. liv, 1. 10-13). 

La ch. XXIV (p. 52) est de Geoffroy PI., entre 1144 et 1149. (Corr. 
Intr., pp. xx-xxj, passim, et liv, 1. 14-20). 

La ch. XXV (p. 33) est de Geoffroy PI., entre 1144 et 1149. (Corr. 
Intr., p. liv, 1. 20-25). 

La date des ch. XXVII et XXVIII (pp. 34-35) est octobre 1156. (Corr. 
Intr., p. Ivij, 1. 16). 

La date de la ch. XXXV (p. 42) est avril 1157. (Corr. Intr., p. Ivij, 
1. 8). 

Lcsch. LXXXIX (p. 112) etXC(p. 113) sont de Geoffroy PI., entre 
xi44et 1150, (Corr. Intr,, p. 1, note 7). 

Chartes papales {tome I). — Dates rectifiées : 

Ch. CLVIII (p. 199) : A Latran, le 9 mai 1166, ou 1167, ou 1179. 
(Corr. Intr., p. Ixxix, 1. 2). 

Ch. CLIX (p. 200) et CLXXXIX (p. 236) : A Orti, le 26 mars 1145 
ou 1146. (Corr. Intr., p. liij, 1. 22). 

Ch. CLX (p. 202) : A Anagni, le 18 janvier 1184. (Corr. Inlr., p. Ixij, 
1. i). 

Ch. CLXI (p. 202) : A Férentino, le 12 août 1175. (Corr. Intr., 
p. Iviij, note 3). 

Ch. CLXU (pp. 203-204) : A Latran, le 8 mai 1166, ou 1167, ou X178, 
ou 1179. (Corr. Intr., p. Iviij, n. 3). 
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Ch. CLXIII (p. 204) : A Férentino, le 4 mai 1175. 

Ch. CLXIV (p. 20$ » : A Férentino, le 12 août 117s. 

Ch. CLXV (p. 206) : A Latran, le 24 juin 1166, oa 1178, ou 1179- 
(Corr. Intr.f p. Ixxix, 1. 9). 

Ch. CLXVI (p. 207) : A Venise (Rialto), le 19 septembre 1177. 

Ch. CLXVII (p. 208) : A Veroli, le 29 mars 1184 . (Corr. /«/r., p. cxtij, 
1. 27.28). 

Ch. CLXIX (p. 210) : A Vérone, le 12 novembre 1184. (Corr. luir., 
p. Ixxxj, 1. 19-20). 

Ch. CLXX (p. 211) : A Veroli, le 21 mai 1184. (Corr. Intr,, p. Ixxij, 
1. 19 20). 

Ch. CLXXI (p. 212) : A Vérone, le 14 mars 11 86, ou 11 87. 

Ch. CLXXIII (pp. 2x4-21$) : A Nami, le 18 mars 1145. 

Ch. CLXXIV (p. 217) : A Tusculum, le 28 septembre 1171, ou 1178, 
ou iz8o. (Corr. Intr., p. Ixviij, 1. 4). 

Ch. CLXXVI (p. 219) : A Sens, le 17 octobre X163 ou 1164. (Corr. 
Intr., p. Ixj, 1. 24). 

Ch. CLXXVIII (p. 220) : A Latran, le 51 mars 1166 ou 1179. (Corr. 
/»/r., p. Ixj, 1. 28). 

Ch. CLXXX (p. 224) : A Velletri, le 11 avril 11S2 ou 1185. (Corr. 
Inir., p. cxviij, 1. 10), 

Ch. CLXXXI (p. 23S) et CLXXXII (p. 227 : A Bénévent. le 16 février 
1156. (Corr. Intr., p. Ixxxiij, I. 3). 

Ch. CLXXXII! (p. 228), et CLXXXIV (p. 229) et CCI (p. 248) : A 
Latran. le 8 février, entre 1157 ^^ "59' (Corr. Intr., p. Iviij, 1. $). 

Ch. CLX.XXV (p. 230) : A Rome, le 9 février 11S3. (Corr. Inir., 
p. Ixj, 1. 12). 

Ch. CLXXX VI (p. 232) : A Vitcrbe, le 28 septembre 1145 ou 1146. 
(Corr. Intr., p. liv, 1. 3). 

Ch. CLXXXVII (p. 233) : A Rome, le 9 février 1153. (Corr. Intr., 
p. lij, 1. 22-23). 

Ch. CLXXXVill (p. 235) et CC (p. 247) : A Rome, le 4 février 11$ j. 
(Corr. Intr.^ p. lij, 1. 18). 

Ch. CXCI (p. 238) : A Paris, le 24 mai 1147. 

Ch. C.XCIII (p. 240) : A Latran, le 19 juin 1157. (Corr. Intr., p. Iviij, 
1. II). 

Ch. CXCIV (p. 240) : A Latran, le 30 novembre ii$6. (Corr. Intr., 
p. Iviij, 1. II). 

Ch. CXCVI(p. 242) : A Latran, le 23 janvier 1182. (Corr. Intr. y p. Ixxij, 

1- 2S). 
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Ch. CXCVII (p. 245) : A Veroli, le 14 mai X1S4. (Corr. Intr,, p. cix, 
1. 18). 

Ch. CXCVIII (p. 344) : A Rome (Transtévère), le 10 mars 1146. 

Ch. CXCIX (p. 246) : A Viterbe, le 28 septembre 1145 ^" 1x46. 

Ch. CCII (p. 249): A Latran, le 30 novembre, entre 11 56 et 11 58. 
(Corr. Intr., p. Ixvij, 1. 31). 

Ch. CCIII (p. 250) : A Latran, le 30 novembre, entre 11 56 et 1x58. 

Ch. CCV (p. 2 $2) : A Vérone, le 9 octobre 11 86. (Corr. Intr., pp. Uiij, 
1. 13, et Ixviij, 1. xx). 

Ch. CCVII (pp. 253-254) : A Rome (Transtévère). le xo mars 1146). 

Ch. CCVIII (p. 254) : A Ânagni, le 13 avril 1181. 

Ch. CCX (p. 256) : A Latran, le 12 décembre, entre XX56 et X159. 

Ch. CCXI (p. 258) : A Chartres, le i*' mai XX63. (Corr. Intr.^ p. Ixxv, 

1. 15). 

Ch. CCXII (p. 259) : A Férentino, le 21 mai 1175). 

Ch. CCXIV (p. 261) : A Rome, le 7 février 1166 (?). (Corr. Intr,, 
p. Ixxvij, 1. 7. 

{Tome 11) : Dans les ch. CCCXXVI (p. 47). CCCXXVII (p. 48), 
CCCXXVIII (p. 49), CCCXXIX (p. 50), et CCCXXXI (p. 52), il s'agit dv 
pape Innocent IV, et la date doit être reculée à X244. (Corr. Intr., p. Ixyiij, 
1. 17, p. cix, 1. 18, et p. Ixiij, 1. 20 et note i). 

Le sommaire de la ch. II {tome /, p. 3) doit être modifié : il y est ques- 
tion, nous semble-t-il, de la terre de Quiemei>ilUy maintenant Cameville 
(Manche). (Corr. Intr. y p. xxxviij, 1. 23, et supprimer la note 4). 

Même tome I, Quum est une mauvaise leçon pour Quoniam (p. 3, 1. 9; 
p. 5,1. 25 ; p. XI, 1. 7 ; p. 68, 1. 28; p. 72. 1. 2 ; p. 79, 1. 8 ; p. 83, 1. 22; 
p. 100, 1. 23; p. 102, 1. 18; p. 184, 1. 8; p. 195, 1. 24; p. 196, 1. 8; 
p. 204, 1. 10; p. 216, 1. i; p. 223, 1. 18 ; p. 228, 1. 22 ; p. 231, 1. x6 
et 30; p. 234, 1. 23 ; p. 239, 1. 19; p. 2)1, 1. 13). 

Les Errata, signalés à la fin du tome /, et dont quatre (pp. 232, 246, 
247 et 254) viennent d'être eux-mêmes corrigés, doivent être ainsi com- 
plétés, avec addition des Errata de Vlntroduction et du tome II : 



p*g. 


Lig. 


AU UEU DE : 

{Tome 


/)•• 


LIRE : 


• 

IX 


22 


Cb. CCXVI 




Cb, CCCXVI 


X 


6 


• • • • • • . • 

tutjxxttj 




• • • ■ • • • 

WjxxtlJ 


• • 

XXIJ 


23 


VI3S 




II34 


xxviij 


2 


sigiulêes 




signalée 


xxxvj 


n. (X2) 


Canton de Troarn. 




Seine-Inférieure. 


xxxviij 


n.(2) 


Canton de Bayeux. 




Canton de Ryes. 
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1^. 


u». 


AULIBUDBi 


LIU: 


xl 


n. (6) 


Sur les commniict, etc. 


* 
Conmrane de Snmin. 


Ix 


4 


Cb. CLXXVI 


C*. dJCVI 


lETiij 


19 


ch. œcxvi 


Cb. CCCXXVI 


1"! 


aa*a| 


Henri II donna à Roger 


Henri H fit m tcoofd ton- 






Snhaid, chanoine deFen- 


cbant cette ptébendedoot 






gnerolles. 


Raonl Suhart avait £té 
cbanoioe : il donna à Ro- 
ger Snbart, 


lsdi| 


6 


[Ch. OLXVI). U C». 


(Cb. aCLVI). La Cb. 






dJCVII 


CXLVn 


Ixxvij 


«9 


Cb. CXX 


Cb.OCXX 


hnis 


»$ 


C». COCXLn 


Cb. OQOCXLir 


Ixn 


7 


Cb. cœcxvni 


Cb. GOCCXXXVin 




iL(a) 


Canton de LUens. 


à VonHIj (canton d*Iaign7). 


IsnJ 


7 


ŒCXXIV). 


OCXXIV). 


Isxxv 


H 


acuDU. a. c&. cecw). 


CCCUUU). 


IknT] 


$ 


"$i 


120$ 


Isnri] 


«7 


Henri 


Hngnea 


luXTii) 


«4 


Stinte-Cfoix GnndToo- 


Sainte-Croiz-GruidToaiie . 






ne(2} 


Cb. DXXXIX) (2). 


tesxii 


28 


xa86 


xa8s 


ic 


16 


an RonTiej (?) 


à Avdrien 


«CTj 


4 


1242 


"$a^ 


xcix 


18-19 


Pierre de Boîssey loi verse 


40 livres tournois lui sont 






40 livres tournois. 


versées sur les biens de 
Pierre de Boissey. 


c 


i? 


CCCLXXX, CCCLXXIX). 


CœLXXX). 


• 


^9 


1258 


"53 




22 


1254 


"S3 


cv 


3 


vicaire 


oncle du vicaire Robert de 
Caen 




II 


Robert 


Renaud 


• t • 

CVllj 


30 


Robert II des Ablèges 


Thomas de Fréauville 


8 


2 


domnam 


domuum 


iS 


16-17 


Guillaume, fils de Patrice, 


Guillaume Patry (a) 


i8 


13 


Radulfi senescalli Norman- 


Radulfi, senescallo Norman- 






niae ; 


nûe ; 


27 


14 


I-egzet... ; 


Legxecestrix ; 



(a) G>rr. LUr., p. Ivi], 1. 2$-26. 
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p-«- 


Li«. 


AU LIEU DE : 


LIRE! 


30 


26 


.Rotbcrto, filio ej 


jus; 


Rotberto, fratre (?) ejus ; 


32 


7 


archidiacono ; 




archidiaconis (?) ; 


3Î 


4-5 


Ricarde 




Ricardus 


5S 


5 


sicut faerit 




sicut fuerat (a). 




8 


esse solebant, 




esse solebant esse {sic). 




9 


ei facias rectum 




rectum ei facias 


37 


12-13 


God. de Baus, 




Godardo de Vaus, 


39 


II 


Lions, 




Lyons, 




13 


archiepiscopis, 




archiepiscopo. 


40 


12-^3 


Constantiensi . 




constabulario. 


41 


ï9 


Roberto 




Ricardo 


44 


10 


Normannica 




Normannix 


48 


15 


Gaarico, 




Gaurino» 


So 


21 


(Entre 113s et i 


I47-) 


Entre 1135 et 1142), 


69 


6 


de Landa, 




de Landa, 


74 


30 


ecelesia 




ecelesia 


76 


10 


(Entre 1142 et 1163). 


(Entre 1145 et 1154). 


80 


8- 

• 


Thoma 




Thom« (h) 


81 


12 


id. 




id. 


82 


7 


Proinde 




Provide 


91 


23 


le 25 février 




le 26 février 


94 


4 


Saint-Germain y sa 


\pribendfy 


Saint-'Germain, 


95 


4 


(Avant 1147). 




(A Bayeux, vers la fin du 
xi« siècle). 


100 


II 


Qpando 




Qjaanto 


104 


21 


depatatis 




depuutus 


112 


2 


faite par son fils. 




faite jadis par son père et 
garantie par son fils. 




15 


Guillaume 




Galeran (c) 




22-23 


Guillelmus (?) 




Galeranus 


"3 


21 


Robert 




Renaud (d) 




25 


Robertus (?) 




Reginaldus 


J15 


17-21 


deux mesures^ etc 


■ 


deux masures, en échange 
d'autres masures^ les unes 
etc. 



(a) Dans le texte . 

(b) Peut-être même : Theobaldo, si l'acte est antérieur k 11 62. 
{c) Corr. Intr.y p. 1, n. 7. 

(d) Id, 
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p*g. 


Lig. 


AU UEU DE : 


LIRE: 


119 


I 


Falcherus 


Fulcho 


122 


14 


Guillaume, 


Guillaume des Loges, 


"3 


21 


Raoul det Landes 


Raoul de Landes 


"7 


3 


filii. 


iilio. 


141 


zo 


sont 


sint 


142 


8 


Rag... 


Raginaldo 






Boselio (?) 


Boselino, 




9 


Graverio de Ebrec. . . ; 








Roalio (?) 


Roalendo 




10 


Bosco (?) 


Bosone, 




13 


Galero (?), 


Galenno, 


IS9 


2-3 


raquagium 


une partie de Vaquagimm («) 


166 


26 


reconnaissance juridique 


enquête 


17Ï 


M 


Roberto 


Robino 


179 


2-S 


après reconnaissance etc . 


après reconnaissance faite et 
la propriété de Féglise it 
Bayeux sur certaines lerret, 
domu la prébende de SamI- 
Jean de Caen à Geofrtf 
d'AmfrévilU. 


180 


1-2 


confirme cette fondation et 
cette donation. 


consent à cette donation. 


217 


II 


de la fabrique 


des travaux 


22s 


18 


èvique de Bayeux, à 


éi'éque de Bayeux, au cbê- 
pitre et à 


237 


II 


et de Batb (?) 


et de Batb 




17 


^ . . . , 


Simoni» 






R. . . « 


Roberto, 


238 


12 


id. 


id. 


244 


14 


et de Batb (?) * 


et de Batb 




22 


Thomae 


Tbeobaldo 






^ . • • f 


Simoni, 




23 


R. . . , 


Roberto. 


260 


9 


"S3(''). 


IIS5). 


270 


2 


de Saint'Tbomas-r Abattu 


de Saint-Tbomas (b) 



[a) Corr. Intr., p. Ixxv, 1. 25. 
{b) Corr. Intr., p. Izxvij, 1. la. 
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^•g- 


Li«. 


AU LIEU DE : 


LIRE : 


273 


I 


archidiacre de Bayeux, 


archidiacre^ 


27s 


5 


de la dîme 


d'une partie de la dîme 


278 


23 


T 
*• • • • 


Thomae 


281 


II 


le chancelier 


le chapelain 


282 


19 


Robert, doyen 


Richard de Malpalud (ou Ro- 
ger II) doyen 


285 


5 


Robert us 


Ricardus (ou Rogerus) 


320 


3 


son petit bois. 


son verger. 




21 


WiUelmo 


Waltero 


328 


3 


Charte LVII 

{Tome II) : 


charte LXVIII 


48 


14 


proinde 


provide 


49 


18 


id. 


id. 


SO 


7 


id. 


id. 


S3 


I 


id. 


id. 


55 


21 


id. 


id. 


117 


12 


fect 


fecit 


129 


3 


à la fabrique de Viglise 


à l'achèvement de V église ca- 
thédrale 


189 


7 


Odon de Saint'Lô 


Odon, de Saint-U {peut-être, 
de Saint'Louet), (a) 




13 


A Bayeux, 


A Saint-Lô (ou Saint- Louet), 


190 


6 


Odon de Sainl'L5 


Odon, de Saint-Lô {peut-être, 
de Saint'Louet), 


207 


1-2 


praedicto capitulo pracdic- 
tam venditionem et con- 
cessionem (b) 




230 


16 


Vofficial 


Vofficial du doyen 


2S7 


3-4 


libère, et quiète, reddendo 
inde annuatim michi et 
haeredibus meis (r), 




268 


12-1 


3 Lespauvandoor 


Lespauvaudoor 


281 


7 


quodam 


quadam 


(a)- 


Corr. /n/r., p. cij, 1. lo-ii. 




(0 


Mots i 
Id, 


supprimer . 





24 
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Pag. Lig. AU LIEU DE : 

326 28-29 i« mouUn de Hervieu (?}, 

341 26 Aaline 

351 28 la ptrroisse 



URBi 

dm MMtim'Amfrmy (o 

Htnfku (?)), 
Aaluie 
de la ptnoisse 



(Nous n*avons pas corrigé, dans ces Errata, quelques noms de per» 
et de lituXf plus exactement identifiés dans la TaUt ginéraU qui tenni 
tamf II). 



TABLE GÉNÉRALE 



ABREVIATIONS : 



Archev., 


Archevêque. 


Archid., 


Archidiacre. 


Archiep., 


Archiepiscopus 


B., 


Bayeux. 


Cad., 


Cadomensis. 


Chan., 


Chanoine. 


Cap., 


Capitulum. 


Ecc, 


Ecclesia. 


Egl., 


Eglise. 


Ep., 


Episcopus. 


Ev., 


Evêque. 


Roth., 


Rothomagensis 


V., 


Voir. 



N. B. — Toute localité, non suivie de l'indication d'un 
département ou d*une contrée, est située dans le département 
actuel du Calvados. 



3 

O 



I 
I 



TABLE GÉNÉRALE 



I 



Aslnie (GeoO'ray). 

Abbas : [, ïog ; de Barberj : 
II, 337: de Cerîsy -. I, 93, 
iiD, an, 343 ; de Fonienay ; 
I, Il I : li, iq3 ; de Lcsiay : 
1. 3oe : de lu LuEeme : 1, 108 ; 
de Montebourg : I, 3c6, 307; 
de SaviRDV : 1, m. i33 ; de 
Ssint-BËnij^ne de Dijon : H, 
<>€, 97; de Ssini-Etienne de 
Caen : 1, 65,143; [1, 60. 143, 
144: de St-Pierre-iur-DivcE : 
I, 46, il, 53 ; de Sainl-Sau- 
ïeur-le-VUointe ; I, 3o6. 

Abbatia : d'Aunay : 1. 1S3, 304, 
3ob; de la SouVuvre : I. 7!! 1 
du Val-Richer : l. 78 : à Saint- 
Vîgor-le-Grand ; I, 08. 

Abbatiita .-deCo[ditIon:t,i34; 
de Sainie-THniié de Caen ; 
1, 65,140, i5o; II, lâi. 

Abiurare .-1, i3q^ 3i5. 

AHégei (Pierre, Robert deij, 

Ablegii» = Ablègei. 

Abou villa ~ Aboïille. 

AboTil]e(Gui1l3ume, Jean, Pierre 

Abnncensi» = Avranihes. 
Abtolutio, Absolului, Abiol- 
vere : I, 4, 96, ï57, 3i5 ; [l, 
11,17, 91- 184. 
Acatdu», A.chardiiB = Athard. 
Acarin (Guillaume). 
Acerim. Acerin : I, 19. 188, 
191. 
1 Aclurd, év. d'Avranches ; I, (,%. 
AcharÎBi : I, i3l. 
Acius (maître) : l, iSti. 
Acqucville(Manche) IV.EWtses). 
Aclio. Actionti : 11. 3i. 104, 

',*!s'^''.,'7*- ''^- '97' '^7' 
JiS,3i7. J47. 



Actor ■• H, 110, 
Acuy : II, 173. 
Adam ; I, gS, 96, 

I. I 

Adnm,piredeGo»celin:l[.3ij 
Adam, tils d'Hubert de Ryes : 1 

gS. 
Ajam l-efolun: I, 14S. 
Adam Leprcvosi i 11, 134. 
Adam de Paris ; II, 343-349. 
Adam Porpenste ou Porpinscne 

II, 18. 
Adam (Renouf). 



Adelaldus = Adélard ou Alan. 
Adélard: I. 3o, 31,95,97. 
Adeline : 11. 1^9. 
AâRrma (V. Firma). 
AàiurCTe : I, ï35. 
Adminîtio: I. ï(4. 
Adqiiielantia (V. Qaitlantia). 
Adreium =Audrieii. 
Adrien IV, pape : I, iSr, i83. 
ii5, 117-119, 140, 148-150, 

AdulUrium : I. 161. 

Adventui {cp. B. frlmu») ; 1, 

Adiioc'atio : 1,65, 117,190, 3oi; 

II. 57. 59. 
Advoeatus : I, 114, 118. 
Aelicia = Alice. Aliï. 
Aei... de Roie : tl, 84, 
Aeiropius = Eutrope. 
Affidare : 1. 104. 
Ajfiduciare .- I. 5i. 



J/ 




IIS, 1 13, «91. 

AflRb «■ MMir : 1, 178. 
Ap4m.0cde ■«■«&■:% 



- :<kCaadd:l.iC». 
GMrart:IL36o. 

Siiw:D.38i>. 
nc:l.fi3. 14», 

AknHkcde SesAr : U. tl?. 
Akmdre,^ dr TUd : I, Ig. 

AlEiaii-re - ; . _=ri, v :tOT]tc ite 

AJeiac v; ;± la \ -.tS.: : l, 169, 
Algir. ■.-. . it C:-..-jian;;s : I. 79. 
Alïu, Alperjis = Aufï. 
Alê-l- riT*te ; 1, 47. 5î, 34- 



ferg^ff.i^- 



AliMlot (Ikfiw). 

AIÛB ^Atàwr : 1, Si. 

Alain Bcanlicc oa BdU : n, 9a, 

AUiD U Breton : 11, 180, 181, 

■ 83. 
AUÎD (Gailbame}. 
AUin (maître} : I, iio. 
AUin, pire de Renouf : I, 97. 
Alain de Saini-Ouen : II. 180. 

181. i83. 
Aiaie«queue : 11. 117. 
Alarchier : 11. 174- 
Albellû ^ Les ôubcauz. 
Alben de Mora, cardinal : 11, 8. 
Albert, portariut (p6^er) de 

Harcauri : I, 8a, 
Albigne = Aubigar. 
Albra>' (V. FrébrHdtt). 
AldEf..., Aldreiam = Audrieu. 
Alebraium = Atbray. 
Alegoi — Algoi. 
AlemanoU = Allemagae. 
Alerme de Ittle : U, 10. 



A^iS'i U, «66. 

AUoden, ABodâmt: I, s8, 39. 

188, 191. 
Aloetum, Aine]' = Aunaj (-«aF- 



i5o. 



,- I. 74, 75, "48. 
; II, i5i, aïo; 



Altare : I, 171 ; 
— maint tee. B. : I, IB, 01, 
io3, 106, lîo, 178, 1B7, 3a5, 
îî6;II,i5,3ïo;-M»c«.E*i- 
dii : II, i5i ; — tanet» Ma- 
ria: ; I, 69. 71 ; —taHcIi Pé- 
tri : I, 91. 16a. 

Attire S. Nieolai CadomentU: 
I, ii3. 

Aluribui =Lea Auihieas(-*ur- 
Corbon) . 

AUercatio: U, ao, aa. 

Aliûiodori = Auserre, 



Alveredus = Auvré, Auïray, 

Aldrcd. 
Amae = Amayé (-sur-Omel. 
Amaury de Msiswnon : I, 48. 
Amayé-«ur-Orne (V. Eglises ei 

Prébendes). — (Guillaumî, 

Roger d") , 
Amrréville: 1. 16, rSS. 191.— 

(Geoftoy, Thomas J'). 
Amiol (Thomas). 
Amis: t. 46, Si, 53. 
Amore Ipro] : I, 5, 134. 
Amptiare .-l, iîi. 333. 
Anaeriai = Asnitre». 
An igni (Italie) : [, 102, 154, a35) 



I 



U, 



i3o. 






Anaikema : 1, 8, loS, 

io5, ii4> 3iâ- 
Ancariis ~ Asniire*. 
AnccI : I, 3i8; 11,357. 

An«rre = An»4re(.'). 

Ancre (Monts d'), ou de Lcnquc : 

AndteavîK = Anjou. 
Aodele, Andelei — Acddy. 
Andsly (Henri d-]. 
And:t (Gautier d'). 
AndtéPouca : I. iiô. 
Andti, «bbc de Troarn : 1. îoo, 

i36. 
Aienagium : Ij 174. 

Anei lEÛrc-ci-Loir) ': I, ï85, 

Anfrevilla = AmFrfvitle (ou Lan- 
fr£vilk, à Agy). 

Aofroy, 1, 3o. 

Anfroy de la Bataille : I, 1 lO. 

Anftoy, père de Tufslin : f, 8, 
i»7. 190. 

Angerville (Guillaume d"). 

Anglais ou Anglois (GcolTroy, 
Guillaume, Juan, Pierre, Ro- 
bert, Turgîi L*). 

Angleterre : 1, 41, 81. (Guil- 
laume I le Conqucranl. Guil- 
laume 11 i: Roux, Henri I 
Beau-Clerc, Henri II Planta- 
genêt, Richard I CoEur-dc- 



Angoulême (Charente) (Raoul 

de Charmont, év. d'). 
Aneuemy : I, 83 ; 11, 44-47. 88. 

ift, i43.,i44-(V. Rgtises).- 



A'igkiUaru/n {décima) : I. 66. 

9S, III, 112, 170. 
Aaims. Anigne iGuilInume). 
Animaiibus {dtetma de) : I, 141. 

Anisy (Alain, Georges. Guil- 
laume, Henri, Nicolas, Tur»- 
tin d-). 

Anjou (Geoffroy, Henri, etc., 
comtes d*). 

Annebey, à Colombjircs ; I,'68. 

Anniversarium : I. 276, 177. 
331-333 ; II, a8, 37,41, A, 
45. 43, 86, lio, I40, ih, 
iSo. 

A nnond .' I, 78 . 

Annuale : t,ig, 186. 

Anquetil delà Cour ; II, 173. 

AnquEtil de Cotlun : 1, ag, 188, 




! Geof- 



ig». 
Anqueiil, clerc du n 

Anquetil de Imaginibus : I, gi. 
Anquetil Letardif; II. 81. 
Anqueiil, (ils de Picot : I, 81. 
Anquclil i'oinnard : I, 110. 
Anquetil, prêtre ; I, Oï. 
Anquetil, père de Robert : 1, 60. 
il Le Ru ■ " -■ 



Anquetil L 



■■ I, î8, 187. 



Anquetil de Saint-Vigor : I, 3o, 

64. 
Anichelillus — Anquetil, 
Anselme, clerc : 1, 3o3, 3o5. 



- Amfréville, i 



Ansère (Jea 
Ansfredivilla - 

La nf réville. 
Ansfridus =^ Anfroy. 
Anagervilla = Aneerville. 
Ansgot, pÈre de Guillaume : I, 

Ansgot (Thomas). 
Aposlolalui officium : 1, :85, 
i8q, 193, III, aai, 119, 134, 



iï8.' 119,233! i3âl-233.'ï4i- 

144, 140, 148, 149 1 II, 20, 
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II. i3i-i54. iro, m; ad 
papam ; I, m, m. 

Appropriartj Appropriatio ; I, 
»73-, [I, iS, 14g, 

A;ir«flçi>r .- Il, ii5, îîi. 

M?«* i;w) : 11. 197. 

Aquaeium : I. 104, i5q. 

Aquitaine (Henri, duc d'. eic). 

Aratura .-11. 73. 

Arbore (de) = de l'Arbre. 

Arborea, Arboreta, Arbrea (por- 
ta) = Lr Porte Arborée, à 

198. 3oo. 3io, 321. 
Arborem, à Ver — l'Arbre : 11, 



Arnoul Budel ; I. 57, 
Arnoul, chancelier : II. 318. 
Arnoul, ^v. de Liiieui : 1, i3. 

16,10, 118, laS. 145. 146. 

i£8. tg4. i3i>. 147. 
Arnulfus. Amulphui ~ Arnoul. 
Arquei (Seine-InHrieure) ; 1, 

Aiîi'i*fVâ3m =A 

A^' : I. "sï-iSSr'i'ST, i58, 

3i8; 11. 36. 37. (V. Egtitei 

et Prébendes). — (Guillaume. 

Jean. Robert. Roger. Simon 

à'). 
Artardus = Athard. 
Artavum (per) : I, 6g. 
Arundel (mouJïn à"), k Isieny : 

[|, 66, 67. 98. — (Guillaume 



Arehidiaconuf : 1, io3, iGi, 

■ 63. 118, i63, 173, 18g; II. 
45, S4, 94, g5, 144, 169, 109- 

Archiepiscopus : 1, jto ; I!, 17, 

i5i-i54. 
Arehivet du Calvados : II, 37. 
Ardena — Ar.lenne. 
Ardenoe (Gilbert, prieur d" ; 

Robert d'). 
Ardrcium = Audrieu. 
Arel = Airel. 
Arenîis = Erainc» (?). 
Arg... — Argenion. 
Arganchy : I, agi ; II, i3î, 1J4. 

108-100. — (V. Eglises). — 

(Jacqtiei, Jian d'). 
Arftenceium = Arfjanchy. 
Aréences {>) (Guillaume, Raoul. 

Robert d^. 
At^cntiis = Arcence3(:1. 
Argi^nton (Indre) : I. ti5. 
Argentum (marcas argent!) : I, 

■ g. 80, 167, 194. i83 ; II, 
145. 

Arauencheium = ArHanchy. 
ArfelE ^ ArcUîc (>) : 1, 5. 
Armigf (escvier) : \. 17»; II, 

Il3. 114. 177, 179, iqS, l57. 

95q. 160, 161-164. 106.186, 
3i3. 3»i, 339. 344. 35o, 35r, 



Aaceline; II, 35t-ïî3. 
AErredivilla = AmFrdville, ou 

Lanfr^Tille. 
Asini infiirtltil : I, 1 1, 36, 41. 
Asnebetfi = Annebey. 
AsnErii» — Ainiètes. 
Ainlèrcs : I. al. ^, ij6 1 II. 

»76-i7Q, (V. Egliies). 
A ssentus~(V. Consensus). 
Assertorea: 1. 97, 
Assiduitas eirea servicium ece. 

B : I, 3 18. 
.issisa, Assisia, Atitla : i, i5, 

[6, 33-35, 118. 167. 189, 

3i5; a. :4. 5g. 60. iM. 167. 

191. 194. 
AsKiae (Italie) : II. m. 
Aatueboft : II, loi. 
Aihard Pocin : I, 1 5, 4a. 48, 53. 
Athard Pulet : I, 18. 
Atrium.l. m3. 114, 188. 
Atlemptart : U ai8~iio. sal. 

Iï5,ïi7, «îo.a5i. i55-*59. 

161, 161; It, 48-51. 96, 98. 
Attornare, Altomalio : II, 7, 

19. t85. r87. 36i. 
Aubeigneium = AubignT, 
Aubiaui (Le») = Le» Oubeaui. 
Aubisny, n Cahagnec : II, 175, 

176. — (Gcrvalt d"). 
Aubrée (Richard). 
Aubry ; 1. 85. 
Auea =Eu. 
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Auctoritas Apostolicœ Sedis : 
I, 75, 188, 192, 196, 198-200, 
ao2, 2o5, 209, 214, 216-222, 
224-227, 242-2^4, 249, 252, 
254-262, 3oo ; II, 20, 21, 48- 
5o, 52, 54. 55, 57, 95, 97, 
98, 216, 217. 

Auctoritas pontiflcalis, etc. : l, 
208, 33o; II, 17. 

A uctoritate propria : I, 20 1 , 2 5 1 , 
274. 

Audax = Le Hardi. 

Audientia : I, 139, 202, 2o3, 

205, 206, 211, 212, 228-2?0, 

23^, 235, 247, 260; II, 23 1, 

263, 288, 207. 
Auditorium : II, 210. 
Audreium = Audrieu. 
Audrieu : I, 5, 179, 180, 187, 

191, 196, 222, 200, 261, 2q1, 
296, 3io, 3ii; II, 109, 23a- 
239, 327, 328, 348, 349, 358. 
(V Egalises et Prébendes), — 
(Durand, Guillaume d'). 

Au^y = Auffay (?). 

Auffajr (Richarcl dV 

Auge {pays <f) ; 1, 48. — (Ber- 
trand, Guillaume d'). 

A ugmenta re, A ugmentatio, A u^- 
mentum {incrementum, escreis- 
sèment) : I, 141, 164, 166, 
160, 173, 174,259, 322,327, 
328; II, 17, 20, 22, 43, i^i, 
142, 164, 235, 3o6, 3 16, 3^8. 

Aula Tuiris = Salle du palais 
ducal : I, 3. 

Aumanvilla = Osmanville. 

Aunay {abbaye d* : I, 282, 304- 
3o6) ; — (territoire ^ ; II, 2 58- 

264. 266, 267, 344, 345, 3J.7). 
— (Guillaume d* ; Henri, aoDé 

Auney = Aunay. 

Aure, rivière : I, 7, 12, 187, 

191. 
Autenticum scriptum : I, 262, 

258, 259 ; II, 10. 
Authieux (Richard des). 
Auvinc (^ : 1, 304. 
Auvré Malbeclign . . . : I, 4. 
Auvré, abbé de Saint-Picrrc- 

sur-Dives : I, i35, l'ih. 
Auvré de Vassy : I, 287. 
Auxerre (Yonne» : 1, 239. 
Auxilium : I, 16, 79, 145^ 228, 

23o, 242 ; II, 5d. 



Auxilium exercitus : II. 29. 
Aveline : II. 23n. 
Avenel (Guillaume^. 
Avéra : I, 3\j. 
Avertan ^Foulq'jes i*^. 
Aricie : l, 160. 
Avonde : I. 3o. 32. 
Avranches (M^mcfae^. ^Achard. 

Guillaume. Richird, éx. d*; 

Roger, chantre d"). 
Azon. chan. : I. 60, 61. 84. i35. 
Azon, sous-doyen : I, 56. 



Baa = La Bsie, ou Baynes. 

Bacon (Guillaume, Roger). 

Bahon = Bohon. 

Baie (Richard de La). 

Baicx - Baveux. 

Baill... -^ B^iilleul. 

Bailleul (Joscelin de). 

Baillia. Bailla, Ballie : I, 33, 

48; II, 2o3, 204. 332, 336. 
Baillivus {BaiWif) : I, 22. 37, 

38, 42, 48, io5, 319, 320; 

II, 5q. 211, 266, 292, 293, 

33o,'336. 
Baiocas — Baveux. 
Baiocasinum, ' Baiocassinum -= 

Bessin. 
Baiocensis = Bayeux. 
Bais = Le Bais, à Cambremer. 

(Robert del). 
Balbus = Le Bègue ou Le Baube. 
BaJdicus --- B<iuciry. 
Baldoinus = Baudoin. 
Bally = Basly. 
Bam'bcn ville — Bombanvillc. 
Banast (Raoul). 
Banet (?) (Robert de). 
Banleva : 1, i5, '^8. 
Bantcllu (Guorricus de). 
Baptisma : I. 270. 
Barbavilla Barbevillc. 
Fiarberiiim -- Barbery. 
BarbcTV : II, 337. 
Barbesfluct . . . Barflciir . 
Barbe ville : L 3oo, 344. (Nicolas 

df). 
Barbi-r (Richard Le). 
BarbiHuctum HarHcur. 
Barb<jt (Turstin), 
W-AThfj'i ^H^nrij. 
Bar'.'nt... B^ircnton (AI'.-xMn- 

ârt' de). 
BarHeur «Manch':) : 1, îS, 42,43. 
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Barnevilla = Bârneville (Nicolas 

de). 
Baron j chapelain et secrétaire de 

Lucius II : I^ 189. 
Baron (Robert de) . 
Barones : I, 17, 19, ao, 2a, %3, 

a5, 26, 39, 45, 48, 52, 57, 

167» 168, 170, iSq, 3 19, 320; 

11,83. 
Barra = La Barre (Benoît, Gil- 
bert, Thomas de). 
Barres et défenses ; 11, 35 1. 
Barthélémy : 1, 70, io3; — 

filius decani : ioq; — père de 

Jourdain : 325 ; II, 16, 18, 21, 

125, 127, 128. 
Barthélémy : 1, 56, 62, 92, 93, 

142. 
Barthélémy de Roie (ou Roye) : 

H, 26. 
Barthélémy de Semilly : II, 1 15- 

117. 
Basenville : I, 12, 262, 264; II, 

268. (Guillaume de) . 
Basille : II, 285, 286. 
Basin (Guillaume). 
Basl^ (Philippe de). 
Basoin (Richard, Toustain). 
Basse (rue) à Caen : II, 145, i85, 

186. 
Bassus vicus — Rue Basse. 
Bastard (Guillaume Le). 
Bas Vendinc, à Sainte-Croix- 

GcandTonne : II, 333. 
Basyn : U, io5. 
Bataille (Anfroi y\c la). 
Batavi :*nsis.Baihoniensis - B.ith. 
Bateiitort, Benecourt ou Béihen- 

court iGiiérin de). 
Bateor ^Ki^hard dit Le). 
Baih (Angleterre) (Rob:il, cv. 

de). 
Baubcnvilla Bombanville. 
Bauclie, Baucheium — Baussy. 
Baudari (Thomas). 
Baud«>in. lils du comte Gil- 

bcri : 1. h. 
Baudoin (Guillaume. Nicolas). 
Baudry : I, 8. 2t)D, 26'). 
Bauliolo Bailleul. 
Baussy : II, 1 19. (Thomas de). 
Bavent (Jourdain de). 
Bayeux : I, 3, 7, 8, i3, 16, 



19, 25, 20, 3i, 35, :)7, 42, 
47, 40, 5o, 56, 57, 60, 02, 
63, 08, 71, 77, 78, 82-85, 



87, 89-91, 93-95. 100, lOI, 
106, 107, iio, ito, 119, i3o, 
144, 143, 1 54-1 56, 159, 162, 
iob-168, 170, 179, 180, 186- 
192, 195, 210, 287, 288. ao3, 
3i3, 3f4, 319, 323, 328, 3S0- 
333; II, i3, 19, 21, 23, 3o, 
35, 36, 40, 41, 44, 46, 55, 
82-86, 92, 93, 99-103, io5, 
112, ii5-ii7, 119, 122, i3i, 
1 35-1 39, 145, 147, 148, 154, 
t55, ib8, i5q, 102, 164-160, 
168, 170, 176, 189, 190, 201, 
206, 207, 209, 210, 2x3, 219, 
224-230, 232-235, 238, 240- 
242, 244. 247, 25o, 253, aoo, 
202, 263, 270, 272, 274, 277, 
280, 282, 263, 285-287, 291, 
293, 295, 296, 3oi, 3o3, 304- 
3o6, 3o8, 309, 317, 320, 321, 
328, 337, 338, 340, 343, 345. 
347-355, 358. 359. 

Baynes (Thomas de). 

Béatrix, veuve d'Alexandre de 
Semilly : II, 116, 117. 

Béatrix de Harcourt : I, 39. 

Béatrix, veuve de Roger Suhart : 
n, 84. 

Beauchamp (Etienne de). 

Beaudorz {Guillaume) . 

Beauliee, Belliee = Bellaî (?). 

Beau mais (?) (Roger de). 

Beaumics = Beaumais(r). 

Beaumont (Girard, Jean, Odon, 
Richard, Robert, Roger de). 

Beau Vallct (Thomas). 

lieauvasleth (Richard). 

Beauveier - Beauvoir. 

Beauvoir (Robert de). 

Bec de Fer (Robert). 

Becket (S. Thomas ; — Thoma>). 

Bègue (Robfift Le). 

Behinis - Baynes (r). 

Beiaucor (:) (Jean) . 

Beissin — Bessin. 

Beii Cerveise (Jean, Nicolas, Ro- 
ger). 

Beitre (Hamelin Le). 

Bel (Jean Le). . 

Bêle Pile (Guillaume dit). 

Belet (Guillaume, Robert). 

Bellai (Alexandre, Henri, Hu- 
cucs). 

Bello Campo - Beauchamp. 

Bello Monte Beaumont. 

Benais (Pierre de). 
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Benasio = Benais. 

Bence (Guillaume). 

Benediciio : II, 55, 56. 

Benedictus = Benoît. 

Beneet(Thibaud). 

Bénéficia communiœ : I, i6q. 

Beneftciatœ personœ : II, i5if 
ai3. 

Beneflciatio : II, 349. 

Beneficium : I, 2, 10, la, 5o, 61, 
83-85,91, 102, 129, i32, i33, 
i53, 162, 173, 202, 226, 2^1, 
25o, 254, 260, 272, 279, 281, 
286, 291, 298, 209, 3o{f, 329; 
II, 8, 9, 82, 21 3, 217, 223, 

Bénévcnt (Italie) : I, 22 3, 227, 

228. 
Benoît : I, 60. 

Benoît de la Barre : II, 189, 190. 
Benoît Lecanu : II, 3i5. 3 16. 
Benoît, prieur de Saint-Nicolas 

de Biayeux : II, 62. 
Bérenger : I, 265, 266. 
Berigneium = Bérigny (Philippe 

Berlai (Roger). 
Bernaio = Bernay. 
Bernard (saint) : 1, 77, 78. 
Bernard de la Blcste : II, 77, 78, 

81. 
Bernard, père de Henri : II, 81 . 
Bernard, fils d'Uger : I, 97. 
Bernard, père de Jeanne, II, 102. 
Bernard, fîls de Raoul : I, 3i, 

32. 

Berna rt (Jean, Robert). 

Bernay (Eure). (Vital, abbé de). 

Berncres. Bemeriis -- Bernicres. 

Bernerolles : II, 106, i25, i2'>. 

Berncsco -= Bernesq. 

Bernesq : II, 24, 19g. (V. Eglises 
et Prébendes), 

Bcrncstallo (Clarice de). 

Bernières-le-Havre, maintenant 
Bernières-sur-Mcr : I, 1,2, •), 
00, 91, io5, 221, 222. (Guil- 
laume, chapelain de Sainie- 
Maric-Madeleine de). — (Os- 
bert, Patrice, Robert de). 

Berqueria : II, igjJ. 

Bcrqucrol : II, 127. 

Bersic (Guillaume). 

Bersic il'Osman ville : I, 17. 

Bertin Live Tonel : II, 314. 

Bertin de Montrabot : II, J02. 



Bertrand d*Auffe : II, 72. 

Bertrand (Guillaume) . 

Bcrtrée (douet de) à Campeaux 

- Les Bertrais : II, 3oq. 
Besace (La) : I, 28, 188, 192, 
220, 226 ; II, i3. 

Beslonda - Bcslonde (Richard 
de). 

Bcssin : I, 22, 35-37, 4>} i^^O* 

Bcsuch. .. : 1, 17. 

Beuselin : I, 142. 

Beuvillc : 1, 9$. 

Bienvenu (vicus) - Rue Bien- 
venu ou Bienvenue, à Bayeux : 
II, 167, 3o5. 

Biéville (Simon de). 

Bigart (Gilbert de). 

Bigne (La) : I, 3, 29, 188, 192, 
196, 226; II, I i-r3. (V. Egli- 
ses) . 

Bisachia, Bisazia (La) — I^ Be- 
sace. 

Bisantium : I, 04. 

Biset (Manasscs). 

Bittemont (Thomas de). 

Blmgneyium -- Blagny. 

Blaaum tertionarium : I, 94, 
148, i3o. 

Blagny (Guillaume de, Jean dit 
de). 

Blandin (Guillaume). 

Blareium. Blarrcium — Blary. 

Blary: I, i31{.(GuiIlaume,Raoul, 
Robert de). 

Blescnsis - ; Blois. 

Blesta - La Bleste, ou La Blê- 
irc, ou Blaitre. 

Bleste 'Bernarvl de La). 

Blois (Pierre d'.*)- 

Bloni (?) 'Guillaume Le). 

Blondcl (Robert dit, Robert Lo). 

Bœuf (Le) (V. Bove^. 

Bohon (Knjug.rr, Geoffroy do). 

Boitivilla Beuville. 

Bois (Guillaume dit Le). 

Bois d'EUc (Renouf des). 

Bois-Garin (Pierre de). 

Boissel (Raoul, Robert). 

Boisscium, Bossacum - Bois- 
sey. 

Buissey (Pierre de). 

Bt.)istard (Guérin, Richard, Ro- 
ger). 

Bollon (Le), à Arganchy - Le 
Bouillon (?) : II, 199. 
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Bolon = Boulon, ou même Bolon 

(Henri, Robert de). 
Bombanville, à Thaon : II, 222, 

223, 2721.. 
Bona muiier : I, 3i. 
Botta mundana : I, 257. 
Bonccl (Nicolas). 
Boniol = Bonnœil. 
Bonnet (Jean dit Le, Roger dit). 
Bonnetire = La Bonnetière, à 

Cartipy (V. Eglises). 
Bonnœil (V. Eglises), 
Boquet (Thorond). 
Bordeaux (Thibaud des}. 
Bordel (Eudes de). 
Bordellis = Bordeaux. 
Borcl (Raoul). 

Borgeis (Le Bourgeois (?) (Jean). 
Borgucignum, à Vaux = Bour- 
guignon (?). 
Bornench, Borninc(V.Burnegc). 
Borran = Bouran. 
Bosc (?) (Pierre, Richard du). 
Boscaing (Sanson Le). 
Boscnins ffcodum ad) : I, 264- 

266. 
Boscel — Bucéels (r). 
Bosco (in) : 1, 27. 
Bosco = du Bois, ou du Bosc, ou 

du Bosq. 
Bosco- A Ix =: Bois d*l£lle. 
Bosco Garin --- Bois-Garin. 
Boscus : de la Besace, de Groucv, 

des Loges, de Montbray : I, 20, 

188, 1^2; — d*ElIft : I, 166; 

— de Sanson : I, 134. 
Boselinus -" Beus^lin. 
Boson, secrétaire d*Eugènc IIl : 

I, 197. 
Boson, père de Roger : I, 3o. 
Boson de Saint-Lô : I, 142. 
Bosvilla — Biéville-cn-Augc. 
Boucher (Jean Le). 
Bouet (Roger). 
Bouprt (Jean). 
Bou)on, Boujun (Guillaume). 
Boulon (V. Eglises). 
Bouran (Hugues de). 
Bourdon (Vincent). 
Bourg TAbbesse, à Cacn : II, 

14D. 
Bourg-Achard (Geoffroy du). 
Bourguif;non(r) : l, i72(Renouf 

Le). 
Bouteille (?) (Guillaume de). 
Bouvet (Jean). 



BouTier (Pierre dit Le). 

Bove (Bos, Le Bœuf) (Alesmndre, 

Geoffroy, Guillaume, Hugues» 

Onfroy, Roger). 
Bracavilla = Bricqueville. 
Bracheguerre (Henri). 
Brachio = Bras. 
Braouse (rue)^ à Sainte-Croix : 

II, 33i. 
Bras : I, 70, 72. 
Brasium (.'):!, 12. 
Bréart (Raoul). 

Breceio, Briceto,Broceto = Brécj. 
Brécy JV. Eglises), — (Eudes, 

Henn, Raoul de). 
Bremoest = Brémoy. 
Brémoy : I, 29, 188, 192. 
Brenenas = Bernières. 
Bresei = Brécy (?). 
Bret (Guillaume, Jean dits Le). 
Bretel» — Bois de Bretelle ou 

Bretel (Manche) : I, 97. 
Breteuil (Guillaume de). 
Bretevilla = Bretteville, à Sully. 
Bretevilla Superba , Breterilie 

rOrguellous = Bretteville- 

rOrgueillcuse. 
Bretoil = Breteuil. 
Breton (Alain, Foulques» Gau- 
tier, Guillaume, Jean, Martin, 

Nicolas, Thomas Le). 
Brctonnière (La), à Bernesq : 

H, IQQ. 
Bretteville (V. Prébendes). 
Bretteville (Guillaume de). 
Bretteville - l'Orgueilleuse (V. 

Eglises). 
Breuil (Guillaume du). 
Brichevilla - BricqueviHe. 
Bricquevilie : I, 69, 73-75. (V. 

Eglises). 
Briecurt = Brucourt. 
Briogne (Gérard). 
Brito ~ Le Breton. 
Broilleio, Brolcio, Brolioi, Bniil, 

etc. — Le Breuil. 
Brucourt (Ferrand, Jean, Robert 

de). 
Bruecort = Brucourt. 
Brueria — La Bruyère. 
Bruerics -- Les Bruyères, peut- 
être à Cambremer. 
Bruherlad (La Bruyère (?)) : I, 

29, 188, 102. 
Brun ville : Ii, 1 19. (Raoul de). 
Bruvilla = Brunville. 



Bruyère (Guillaume, Gufer ^ 



BucéeU m : l, 19. 



1 (?) : 1, Ï94- 
(Arnoul, FuuL'hvr, 



BuJcl 

rard). 
Bullei (Roger Le). 
Buslex (RcDaud). 
BuBun — Bohon. 
Buigna, Bunnia .= La Digne. 
Bumi, Bu$ael =^ Bussj. 
Bulleium — BuUv. 
Bullï : II, iQi-198. (V. EgUsci). 

- tJean. Roger de). 
Bur-le-Roi : I, 16. 18.' 
BuTceium — Burcy. 
Bure; (Zacharïc de). 
Bures (V. Eglises). 
BurgBii {Turgiï). 
Biirgtnsis : II, a S, 44, 97, 3aS. 
Burgo Abbaiiss«= BourgO'Ab- 

Burgo Acardi — Bourg-AchirJ. 
Burgus : l, 1 1, 36. 
Burgus episcopi ; I, n. 
Buris — Hures. 
BurlcîuiD — Bullf. 
Burnegc ; I, ïq, 188, 19a. 
Buran (Guillaume, Raoul de). 
Bu rno villa — Burno ville, ou 

Buraomille, fief à Audrieo ; 

I, 195. 
Du ru m = Bur-Ic-Roi. 
Bus des Camps de la Peliire -. 

El, J33. 
Buse (terre du) : I. y?. 
BuKy: I, 5, 97, 187, iiji. 
Bula : 11, 79; — de Manerbe : 

1, 47, 5i ; — l'Kmoldi : I, 54. 
Bulum campi : 11, 77. 

Cacherai: I, t65, 366. 

Cadamum, CadonDum, Cadu- 
mum, Cadun — Caen. 

CaenlGilben.Guillaumï, Pierre, 
abbâsdcSàini-Etiennede; ~ 
N^el, moine de Saint-Etienne 
de; — Robcrl de); — Ville : 
1, 7, 14, 19, ao, la, jg, 34, 
ii, 44, 64, 63, 80, 118, 111. 
t>3, i38, i3q, 141-144, t6a, 
166-168, 175, lyii. 179, 180, 
186, 188, 190, loa, lg4, tu6, 
lai, ïio, ï55, a57, ïÔo, a6i. 
166, 367, 196, 311, iii; II, 
59,60, 133, 145, 146, i85, 



186, 110, alÎT, 101-104, 3o7. 
33û, 336. — V. Eglises et 
Prébendes], 



Cahagnolle» (V. Eglises). 
Caigneium = Cagny, 
Caiiiet (V. Caynei). 
Cairon (Guillaume, Robert, Ro- 
bin de). 
Caironnet (V. Karonnet). 
Calcaria deargentala : 1, 190. 
Callouai (dclle de] : II, 33i. 
CnJumnitt, Calumniare : I, a, 6, 

10, 3i, ïo, 69, 83, 96, 174, 
175. 

Calvicuria =■ Cauvicourt. 
Calïo Monte = Chanmont [!). 
Calvui ~ Le CnuF. 
Gambette (rue de la), k Baveux : 

11, 3o6. 

Cambremari = Cambremer. 

Cambrumer ; I, i5, 18, 34, 39, 
38, 46, 5., 53. 77,79. 'H- 
i38, 188, [Qi, 195, 354, 35i; 
II, 319. —(V. Eglises et Pré- 
bendes). — {Guillaume, Hi-nri 
de). 

Caméra episeopi: I, 3i, i56. 

Campagne (?) (Rualend Je la). 

Campain (Jean). 

Campains : l[, 3i3. 

Campiittce puùa»dce : I, 59 ; 11. 

Campandrd : t, 194. 
Campnnia = La Campagne (;). 
Camparialores : 1, 3iô. 
Campartoruia décima : 1. 67, 

ii8. 3i6, 314. 
Ca'mpcala — Champcaux, a 

Cambromer. 

Campcaul : 1, 49 ; 11, iS, 309. 
Campeigiieium = Campigny. 
Campels =: Campcaui. 
Campigny (Vauquclm de}. 
Campis (a) — des Champi. 

Campo Anklrea = '' ' 

Campo Florîdo = 

Campo Girordi = Le Champ- 

Campos Guubert — Champ- 

Goubert. 
Campus Aiinî, à Bully : II, 197. 
Canabe, Cannabt : 1, 61, 74, 7s. 



Canceliar 



1 Caucheria .' Il, j^. 

f Cancby (V . Eglises). 

t Oandeiabrum magnum : 11, 

I "^■ 

Candeice ad festum Puriflcm 
' nis B. M. V. : I. gï. 94 ; - 

S"'» Jacobi et Chrtslojbri : 1, 



, 94' 

V Candentis ferri Judicium : 

l'Canone ifufr aniuio) : 1, 119, 
tCationes: 1, 76, 101, i3a, 137, 
t 146, 349. 

[ Cauonica, dans le khs de pré- 
bende : I, 63, loa, 1Û9, 177. 
179, iSo. 

Cattonicalus : l, 103,309- 

Canonici ecc. B. (Cf. presque 
chaque page du CartukirE). 

Canonici regularei du PlesNs 
11, 8i,83. 

Cannn'ci Rothomagenseï : 1^ 
161; 11, 16, 37. 

Canonici du Saint-Sépulcrc de 
Caen : 1, .167. 

Canonlcorum eonitentus : I, 60, 
63, 70, 89-91, 139, i3o, 143, 
159, 161, 16S, 100; II, 3C8, 

Canoville (Osberl de). 

Centare : I, 10 r . 

Cantaria Buiocensù : I, 100, 
loi {II, 164. 

Cantaria tccltsix : d'Amayif : 
1, 148-150 ; — <Je Carcasay : 
I, 55 ; - de GuUy ; 1, 93 ; - 
de Mon» : 1, 60, 61, S4. 

Ctnierbury (Angleterre) (Thi- 
baud, Thamag, archev. de}. 

Catitor Baiocuuis : I, 107-ito, 
174, "6; H, 16Ï;- Ebroi- 
ctttiîs : l. 9. 

CantuaricDsis ^ Cajit«rbury. 

Canvre : 11, ajS. 

Capadoc (Guillaume). 

Capella : 1, 37, 170, 171; — 
episcopi : I, 56, no, 145 ; — 
à Isigny : I, 67, 99. 

Capellâ : de Bras : I, 70, 73 t 
— deCreully : II, 3Ï7 ; —de 
l'Hûicl-Dieu, à Cacn : I, 65, 
66: — du Locheur : I, i53- 
tbè, i58; — de N.-D. des 
FoBSiis : I, ii5, 116 ; — de 



N.-D. de Lonpïillers : I, Ï04- 
iaG; — de Renémesnil : I, 
|ii3 ; — de Saint-Vigoir : 11, 
3(0; — de Sainie-Marie-Ma- 
deletne de fiemitrcs : I, gt, 
iq5, Ht, iiï ; —de Thury: 
1.361, 

Capeltania : 11. aao-aoï ; — 
Baioctnsit : l. i83, 385. 

Capellania : l, 140. 141, t8t, 
»83, »86;II, 316. 

Capellaria : I, 7, tSl>, igo, 3in. 

Capellus, k Douvres = Le Chi- 
pcl {'.). 

CapitalU (V.,DoM/iluf]. 

Capite (tenere 111 : 1. 40. 5o. 

Capitula : IL i53. 

Capitulum SiijocftUffCf. pres- 
que chaque page du Cartu- 
laire) ; — de LisTeui : 11. i85- 
187; —du Mont -Sain (-Michel : 
I, [41 1 — de Rouen : 1, 44, 
m, 133, i8i, 183, 375, »8Î, 
184; 11. a6, 37, (53; — de 
Sainl-Etienne de Cacn : I, 66, 
71 ; — du Saint-Sipulcre de 
Cacn : 1, 367, ï6q; 11, 145, 
1461 — de ^nie-Trinité : 1. 
66, 340. aSo \-^ de Salisbury : 
1, 80; — du Temple : 1. 394, 

Captio corporis : I, gi, 96, 19g, 



Carbonnel (Renourdii). 
Carcagny : I, 13, i5, 16, 47, 54, 

55, liO. Ï04; II, î5o. IV. 

Eglises). — iGuilliume de). 
Carthenneïum , Carchigneiuia . 

Carchinneium, Carkeigneium 

= Carcagny, 
Cardinalis lituli S. P*tri ai 

Vincuta fGuillaums). 
Cardon (Geoffroy), 
Cardunvilla = urdoniîlle : 1, 



Carel 



rel(Le):II, ( 



, 66, ir4, 197. 

^rcui-eirc austl Les Carreaui 

ou Carrière»). 
Carenlan (Manche) : II, 3<i7. 
Carenlonio = Carentan. 
Cariagium : II, 14. 
Carilas magiitra : 1, aai. 
Carité (GuillBumc). 



Cnrnevillc (Manche) : 1, i. 

Camotum = Chartres. 

Caro Monte — Ctiarmont. 

Coron = Cairon. 

Carpentier {Gabriel, Luc Le). 

Carrucet : (. 3i^. 

ConiKne. Canaingneiutn, Car- 

Carlignv : [, l66, »8q, îaQ-3:<ï ; 

iI,Q,io, 54, gi. (v.^gUsu 
et Prébendes). 

Caruel (Guillaume, Richard). 

CMeorum décima ; I, yg, 141, 
i6q. 

Casid (Eudes, Guillaume). 

Catteïtalum Je l'If : [, 175. 

Casiellcion. Ciistelloii ^ Cas- 
tillan. 

Castellum Baxoctme : II, 7, 84, 

CBStiléyuni, Castilleium, etc. ^ 
CaMflly. 

Caatillon : II. 21. 33, 113, 140- 
141, Î37. (V. Eglises ei Pré- 
tendes). 

CasUlly : I, q6, t66, ifi. tba-. 
U, iii. (V. Pribeades). 

Castro Tillei = Tilly (-sur- 
Seulles). 

Castro Tureii = Thury (-H»r- 



Cathedralis [tcvtesia) : \l. i5i, 

Cathedralicum : 1, toi. 

Catu (Guillaume). 

Cauf (GoBcclin, Laurence. Ni- 
colas, l'hilippe, R. .., Riehsri, 
Robert Le). 

Caugejo = Caugy et Csuchy. 



Cauvicourt (Guillaume de). 
Cauvin (Guillaume, Raoul. Ro- 

Caynci 
Cécile, 

Moulin-Auvray (ou de Her- 

Tieul?)) :il, 3i7-3ag. 
Cécile de SeniiUy : I, 110, m, 



Cékstin ll,ii.ipe: I, 3a3. 
C^lesUn III. pape : 1, 1J8, iï5. 
Cellarium Baiaceiae: 1, i56. 
Cclltner (Kichaid Le). 
Cenucnanos, CcDomannensis = 

Le Mans. 
Censura ecclesiastica, canonica : 

l,iti, i33, i:)6. 147; II, 10, 

5i, 53, 166, 347. 
Cera l^impressum in) .' II, 61, 63. 
Ccrntio, Cerisiaco = Cerisjr. 
Certi. cereum : I, ioi.io3, a8o. 

3o8-3ii, 3iS, 3i5, 3*6; U, 

15-iQ, i5. i5o. lit. 
Cerisy (Manche) ; I. i8i-i83. 

(Martiti, abbé de : Roger, bailli 

■ie l'abbé de). 
Ctssio juris : 1, 106. 
CestriK = Chesler. 
Ccua ~ Cheui. 
Chaeerat|V. Ci.;hecat). 
Chahaignolis , Chahainnolia = 

Cahagnollea. 
ChambellBnouChambri<:r(Guil- 



-, tien 



. Le)._ 




Chambremarii = Cambremer. 
Champeaux, Champeai — Cam- 

Champcflui H), à Cambremer : 

I, 1Î4. 
Champ-Fleuri(Lc);l, 116, 393; 

Champ-Giraril (Le) : 1. 134. 
Champ-Guubert : 11, i [8, 119. 
Champs (Raoul des). 
Chandetor -. Il, 375. 
Ch-ins [Jean dil Les). 
Chantre (Osmond Le). 
Chapel (Le) : 1, 83. 
Charclûeneiura = Carcaeny. 
Charles : II, ïg. 
Charmont (Guy, Herbert, Jean, 

Raoul, Richard de). 
Chartres (Eure-et-Loir) : I, ï58. 
Chaslel de Bayeux : II, 118. 
(haucnont (Raoul de). 
Chefdeville (Richard). 
ChefFreville ; I. iia-114, (V. 

Eglises). 
Chernel — Caynel. 
Chememlla — CarDcville, pris 

Barfleur, anciennement Qutcr- 

neville. 
Chéruel : 11, 16. 




Ch£sler(Renoijrde). 

Qievel (GUben). 

Chcus ^Cheui. 

Cheux : I, 70, 7»; II. 17 ii 17=- 

Chichcsler (Anglciene) (Jean, 

urchltl. de; Robcn de). 
Chipechu»: 1, 17. 
('.hiamys : 11, 119. 
Choïkct. Chokei (Guillaume, 

Renouf). 
Choro ecc. B. {Recognitio in) : 

Chouquci (Jean). 
Chr«tiED:ll, 99. 

Chriccavilla — Cricqucvïlle-i;D' 

Chrismalum (in monle) = Le 
Mont-Chnimai, i Sainl-Vigor- 
Ic-Grand : 1,79,81. 

Ciccsiria ^ Chiceiter. 

Ciminum (pour Cumiitum) ; 1, 



Clarice de Bemetiallo : I, 85. 

Claaitmm eapituli : 1, 3â. 

Claasurae : U. 3iS. 

Clds = Clai». 

Clémence, femme de Mathieu 

Pasiurd : II, tjd. 17S. 
Clémence, femme de 'nuMiiacde 



378. 



II, 1 



370, 171, 3iG; 



Cirisay, CirUîacum ^ 

Citalia : I. iSt. 

Cileaux iCOle-d'Or) : 1, 77. 

CiviiiUr : II, 9, 

'■-■'- Baiocenais : \l, gi, 93, 



lOÏ, 



a5î, .54 ; 



Parisiens'i : 11. 3ip. 
Civita-Castellana (I label : II, Si, 

53, 
Clair : 11, 11. 
Clair de Creullj : I, i3o, 1(19, 

170, 180. 
Clair, père de Guilteume : II, 

Clairembaud : 1. 81 ; 11, iig. 

ClairvBux (Aube) (Payeii ou Pai- 
nel de, Thomaa, abbé de). 

Cl oit (Geoffroy de). 

ClufMre.-l, aS, tS6. 171. lyi. 
190; il, 17; — quitlaiK ter- 
ram. eic.:l. a», 49, 174. ip. 

Clamor;\, 38, 44, 90, »oi, îJ2, 
aÏ7, 146. 

CUra = Clare. 

aura Vallc= Uairvfluï. 

dure (Guillaume dej. 



Puro 



: U. 195. 



Clémeai. 6U dé Le Gre« (!) : 



LUricus.- 1, 37, 44. 55, 84. gi. 
91. r:(). lao, (53, 160, 101, 
118. 219. 148. i5o, 3ao. 3oi. 
319; II. 3. 4S. 5o, i5i. ]i«. 
m. 119, ai3, 164. i65, 190, 

Cliflon (Gto^ray de), 
□incampo — Qinchampï. 
Clincbampl (Raoul de). 
Clintonia — aifion ou OblKO 

(Anplelerre) . 
ClOttura: 1, 166. 
Cceur de Roï {GuîIlBuinct. 
Coexecutnret tcstamttai : I 

33o. 
Cogtiali, Cognata : I, 175; 



CoileïiÛe : I, 46. (Jourdùa de). 
Colgrino = Valcansraiii. 
Colin Leroyer : II, i33, 134. 
Culin, pour Nicolas: 11,71. 
Colleglatut loaa : U, i5i. 
ColUgium ; 1, aoo. 
Colombièrei : I, îg. 68, 69.73, 

74, (V. E^iHiil PrSiikis.. 

— (Philippcde). 
CÀ>lomp = Coulombs. 
Colonna (E lien ne de). 
Cotlun = Cotiun. 
Columbariii = (Jolombiires. 
Columna = Colouna. 
Combes (V, Prébendes). 
Combraio — Combray. 



Combfflï (V. Egli 
Comen, Comitet : I 
- - 176, 
S3; 



I. 5i, n'a; — ' de Ponlhieu: 



i35. 



Sùrmamix 1 1. 134, 



I 



Comiiis fcoJom : II, 3Î4, 335. 

Lommandcmtnt : 11. 336-319, 
aï3. 337. 3S3. 355, 356. 

Commin (Richard). 

Commodum : l. 304 ; II, 53. 

Communa, Communia. Commu- 
nia tceteaiee tt capiluli Baio- 
eenrium : I, 86-88. 90. 104, 
ia6. iti. 116, iCg, 17a, 3i<j, 
937, 143.37*, i8n, ig5, K16. 
314.317, 331, 333, 337,338; 
11.8. iH, 31, I», 40, 67. 76, 



io5, I 






114. 164, 17' 



, ,-, 3.6.3.9-331. 

33o, 349; — Roihomagtmis : 
H, 37. 
Contmuniiri'iu : I, 3t6, 3i7. 
Commanit domus : II, 336. 
Compendiensis =^ Compïègnc. 
Compeniaiio : 1, 101, 133, i3i, 
.'48: 1I,»'7. 
Competenter Isoujfisaniment ) 
(Cf. presque chaque page du 
tome U). 
Comptage ( Roscelin de) 
Compositio : I, ïg, 40, 5o, 67, 
70-73, 79.80, 134. 137. 141. 
14». 149, 161. 177. i7f!. a38. 
r 183. iSg; II. 4â, i5o, iSi. 

f .53. .s;. .7'-P;-5 ^^ 



r I, 3.6; 



W' Compromis 

Conao ou Conon : I. 19, 30, 3o, 
3i, .3i, i33. .66.. 68, 195. 
398, 1199, 3io. 3i3. 

Conan, pire de Goacelin : 1, 3o. 

ConsD, pire de Jean ; 1, 91, i3o. 
.54, i55. .79, iBo. 
I Conart (Philip DL-] . 

Coneam: [, 188, 191. 

Conches (Eure) (Etsoul de : Vin- 
cent, aW de). 

Cûncbis — Conches. 

Coneesno, Concessitmes : des 
papes ; l, 190, 194,115; 11, 
47, 5., 97. 3.7; — archiépis- 
copales el épiscopaits : 1, 4g. 
60, 70-73, 78, 84. 85, go, 
107, .36. 146, i55. .59, 164- 
166, .69, .73, 199, 104,110, 

1.8.331, 136, 3>?. 357. 360. 
361, 367-160, 373, 374, 381, 

184, 188,393,318, 3i5, 33t ; 
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TÎTiS, «5, >8, 36, 37. 
^1,41, 45,49, HQ- 169. '.70, 
isb; — du doyen, du chapitre 
et des chanoines de Bayeux : 
1. 67, 70-71, 88, 09, 107, 
.34, i3o, 133, i33, i37, .4i, 
i55. 169. 319.170, 377,378, 
397-399, 307. 3i5, 317, "', 
33S;(ir.», i5.33,i5,Ï8.4o; 
86. 139-141, 149, .55, 164, 
186, 3ii ; -dudorenetdu 
ehapiirf de Rouen : 1, i83. 
184; — du chapitre de Li- 
iieux : 1[. i85 ; — manacales : 
I, .35, 370. 188, 3o6, 307: 
— royales et ducales : I, 7, 

167, if,. 187, ig^'is'Z'aS?; 
■Ha ; 11, 83 ; — féodales : I, 
3i. 41, 66, 69, 97, 08, I09' 
.13, ii5-it7, ti7-iîo, .33, 
148, i5o-i53, 170, 171, 334, 
334, 363, 367, 394, 196, 3o4, 
3i3!3i6. 31., 33k, I36;l7. 
5,7. 'ï. '3, 3o. 34, S7, 71, 
75.77-79,85.1.5-117, un. 
Ii5. .3Ôri3Q, 17», 175-. 79. 
195, 147. 148, »57, 358, 363, 
365,176. 339. 
Coneilium générale : II, 47 ; — 
Arvernense : II, 97, 98; — 
Laieraneose ' — 



Candif 
de). 



;■&, 



Richard, Turslio. 



Condé, fief à Sainie-Croix 

Cordeel = Condel (?). 
Condcl (i)(Aletandre Je). 
Condeio — Condi. 
Condesceadere : I, 193. 
Cundeto = Condé. 
Condicto (ex) : l, q6. 
Condilione (ex) : t, 109, ■ 

197. 
Condo: 11, 88. 
Con/essi: It, 55. 5?, m, 

càafissio .■ !, 88, 89 ; U, 

Confraires : 1, 59, i ifi ; — 

mus Dei B. : I, 168. 




)8£ 

Cotigregatia Fratntm Hospita- 
lii Ca4omeniis : 1, aji. 

Ijonion, Conium — Conjon. 
Conjon : 1, i3, 14, 171. 19'', 

m : II. 774i. (Guiltaume, 

Philippe de). 
CoHfudex : I. s63. 
Conrtda : l, io5, iql*. 
Coitsteratio (V. Otàîealio). 
Canieil (Guillaume). 
Conseillère (ThonuMe île lai. 
Conieiaua {aisensus. volunlas) : 

des papes : I, 104. ïi8-iao, 

»i6, iSi. aSi, ili8-a6o: II. 
" ' —detivéque : I, 71, 
to3. i3ï, i3ï. i5i, 



9J. I 



170. 174. r 



,"??■ 



i3. 



177. 



(fu 



pirt : I, 107, , , , 
iSi: — de ta «tère : H. i85 .- 
— i» rn/anfs : I, iSS. 187, 
188; — <(u;î(ïou £/ci;!;i hi- 
ritier» : I, ii5, 117. 147. 

Î78; a. 33, 84., iSî, Ï4I. 

i^, 34S ; — de la fille keri. 



.98. igg. 107. i3i. ïîï, jîg, 
143. 143, aoï, 3o4, Jo3, 314, 
ï37, 335-3 *7.35Q;—if«^ar. 

•■- -'"Vi 



163, ifl4- ■83, 191 

tout : I, 1. 10, 6». 

Conitantiis — Caunncei. 



ConfBuitîou*, Caattaatteoûi ~ 

Coteniin. 
Consiilutui in JHrt : II, 76. i3i. 

190, 144. a6i-»64. it/.iLJfdt.'- 

en dreil par dmail). 
Consuetudinea : epiieopalet : 



143, 144. 



.57; II. 16?. 



chapitre et des chanoines de 
B.:l. 84, 8fi. loS. iJ3. i5i, 
i5i. 156-158, 164. 1(35, 174, 
175, 

II. 1-7-.,, „, ,-, ,.„ 

14», 314. *«8. 
iii : " du doyen el du cha- 
pitre de Rouen ; l, %ji, 180, 
iqy;— de ta^-chidiaere : I, 
ifiî. 3o8; li, 160, 114; —de 
clercs et de moines ■• I, 188 ; 
H, 101. 168; — du due : I. 3. 
- du seigneur .-I, 3; 



, , « «fû .- 1, i6 ' - 
baieo: l. 36, t88, 19a; — de 
dominicit rtbus .■ I, 1 1 ; — m 
/br«îfi>-1.4i. I73.i74,t5q; 

— m paisagio et Ikelbâtù : 1, 
11:^ déterra et hominitui ; 
1. 1. 8. II. 14, 36, 18e, 190; 

— IM genert : I. «1. •♦■-îS, 
35.38. 4if 45, 46, 56, 5;. 
187. 191, ii)4> «S*! »»». »47' 
304, 3i6. 317; n;83, 97.98. 
i3â. i3g, 15S.340. 

Consuetudmes pnor» : 1. 197* 

Contuetudo (moi) tee. & .' 1. 
loS. i53, l54,I56.l5ft.a7»■ 
l74. »76- »77, ï'>. ««i'I. 



'»?■ 'H. 



i,5i. 51.^^-66. 68. 
7, 99. '?■• ioîiio4. 



J ttuTiii; 



j^4, 146. i49. a69-a7'. "'«>■ 

Constiellidc terra : I, 175. 
Conlentio, Canteiu .- I. 17. 55- 

70,81. 161: II, 5g, 143,114, 

391-194, 3i6. 
Coalenlus : ' " " 
Contutare : 

Conievattal f , 

Contevitle (Odon de). 
Conliguig parrixhict : U, i3l. 
Coniraetus ; li, 157. I78. t63. 
Controversia : 1. 54, 6Ï. 6S. fiU. 

7a. 79.80.81, 114. (38. ilg. 

140, 148, 149, iSl-t83, M°, 

i83. 189; II, i5o. 
Convenant : 11, 343, 34a, 355, 

356, 359, 
ConviMio : I, 77. 97, loS, 1711, 

aog, 198; II, 7, ifii. 
Conventualet IpriOrtsj : il, i5i. 

Convincert : I, 317. 
Lonvocdre .' 1, 143 ; 0, 10. 
Corbjn : 1, 4. — (Guillaume). 



Ctnteio =3 Coorcy. 
CorMliis,C>rccl1a — CourseuUcs, 
ou Courcelles. 

Cofcbione = Cuurtonne. 
Cordcillogn = Cordillon. 
Cordillttn (coHvrnf de) : II. 134. 
Corcor, Courcier {Rensud Le). 
Corioii (GuiarJ dej. 
Coclibove — Coulibceuf. 
Cornarl (Richard). 
Cornïerre (Jean dit LcJ. 
Cornuuaitle (Angleterre) (!te- 

DBud, comte de). 
Cornu (Normand Le, Robert). 
CofnubùE — Cornouaitlf. 
Curoita ecc. B. : 1, 100-101, 

179, »8o, :Jo3-3i3; II, (7-19, 

Corpmtren de (Geoffroy, Rithard, 
Robert, Roger). 

Corsa élre pria: li, ii6-»iq. 

Cona Culiura = La Couric Cou- 
lure^^;): \. JO4, 160. 

Cortelais = Courtelai». 

Corlellis = Coundlle ou Cour- 
tdlles. 

Corte Terre = Les Courtes Ter- 
re» : n, 341. 

Canons = Courtonne, 

Corvuï — Curbin. 

Cosiin {Guillaume, Thomas dils). 

Coiiiz Harenc ; 11, Jog. 

Cotentin (Manche) (N6:1 du, Eii- 



^des.v 



c dul. 



Collun : I, 39. tSS, 191. (An- 

queiil, Jean de). 
Coujun = CuDjon. 
CoulibCBur (Raoul de). 
Cour (Anquetil de la). 
■_ Courccllei ou Cours.:ul[es (Guil- 
laume, Vauquelin de). 
' Courcy (Guillaume, RicWd, Ro- 

Courtelaia (Richard, Thomas de). 
Courtonne imanoir de), i Caen : 



II, 14S 146. 



186. ■ 



Coulancrs (idanche) : égtist : I, 
»i8:n. 181, tSzi-évéchiL 
1,101, 185, iS6;I[, i53, i56. 
— Gautier de ; Algar, Guil- 
laume, Jean, Rkhard, Vivien, 
éy. de ; Philippe, Richard, Ro- 
bert de Poilley, archid. de; 

Richard, ehantre dc>. 
Coulun = Cottun. 
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Couturier (Thomas Le). 
Coventry (Angleterre) (Henri , 

iv. de). 
Covintricnsis — Coventry. 
Cramesnïl : I, 33. 
Crasmcinil = Cramesnil, 
Craisus — Le Groa(.'j. 
Crcmiina= Crftnone (Pierre del. 
Crepacor = Crivecœur. 
Crfipon [Le Maître de, Vincent 

de). 
Crespin (Guillaume, Jacquet). 
Cretserons : I, 83, 83, 
Creully : 4. 171-173; II, 173, 

îij- (V Eglises). — (Clair, 

Guilhume, Henri, Philippe, 

Richard de). 
Crcvacor, Crevecor = Crèïc- 

Crèvecœur : I, 4S. 49, (Guil- 
laume, HuBDca de). ' 

Cricqueville (-en-Bcssin) : I, li; 
II. q7- fV. l-:gliies). 

Crimina publka : l, i63.ioi. 

Crisitta (LhriHHj) ; I, 11 3, 114, 
io3; (I, ai3. 

Criselon, Crisselon — Cretsc- 

Criselot, CriatcloI, Crisietoih - 

Crialot (V. Eglisti). — (Etienne. 

Guillaume de). 
Croe T= Crouay. 
Croileium, Croily, Croloium , 

Croly = Creully. 
Croix (Adam, Agnès de La). 

Crc 

ïic 

Crouay fV. EglUel). 
Croula Anglicorum, à Audrieu ; 

II, 317, 3a8. 
Cruce = de la Croii. 
Crucetignatus .- 11, 34. 
Cruis-ium, Cruaaeium — Curcy. 
Culemberiis — Colore bièrei. 
Cullere (Henri dit). 
Cullv ; I, ûi-64, gl, 91, 96. (V. 

Eglises ei Prébendes). — Os- 

munl, Robert de Bolon, rhan. 



eila = Couraeulles, ou Cour- 
celles. 
Curcy — Courcy. 





CurcyfV. Eglites). 

Curia = de La Cour. 

Curia.-l. Îi6; II, f(8, 178, ijq, 
3J9, 340; — Baioctnsis : fl. 
6r, iio, 137, 177. 189, 160, 
a65, 3igi tpUcopi 8. : I, a3, 
a5, 161, 16^; 106; lI,_75.8o, 



, 164, 188, 3i3, 347 : 
— archidiaconi 8. ; 1, i63 ; — 
miniêteriaiis : l, 161 ; —papa: 
I, ioo ; -~ arckitp. Roùi. : 11, 
i5i. lia; — régis et dueia : 
I, ., 10 ,6 .! 44, 187, ■,,, 
104. 3l5 ' "■ '"' ; — »»loilii- 
chorum Troami : I, i6ï. 

Curlei ~ Cull;. 

Cifrnu aqux -- II, iq6. 

Cuttodes reddituum : I, 44 ; II, 
41, 67, es, 75, 76, 149. 

Custodia, Ciistos (Couleur) .■ i, 
i33, i33. 19^, %g», 199 i II, 
i5, 16, 188, i83, 3i8, J3o. 

Cuitodia tigUli e^iscopalh : 11, 



■7'- 



Custodire eee. B. 
Cutellam : I. 61, 
Cyrecetuam = Ci 
CyriBiacum = Cerisy. 
Cyrographum : I, t^Ù. ig8 ; 

CyTOthetœ: 11, SSg. 

OanuM O (Kichird). 
Damaga : il, '33, 139, 3 10, 
337, 343, 344, 346,348,353, 
354, 3S9, 
Dami = Le Daim (î) : 1, 74, 
Dampierce (Renouf de). 
Dampni/icari : II, 161. 
Dampnr Peiro = Dampîerre. 
Dinlront = Domfronl (Orne). 
Uangtrium.- Il, 101, »DÎ. 
Danvou (Robcn de). 
Dapi/er tpucopi: I, 90. 
Darnutal. Darnet;il (Saini Pierre 
de), à Caen : I, 164, :6S. (V. 
Elises). 
Davi (Guillaume). 
Dtbitum, Débita; I, 114, 134, 

i3i 1 11,89, 1Û4, 
Deeanatus Baiocensis : I, i3i, 
i33, i6a, 161, 110, i3o, i3i, 
igS, 399 ; 11, 171, 116, 317, 



314 ! — s. Sfputeri Cad. : I, 

Deeani epUeopatai B. : 1, SA ; 
11,54; — ruraits : \l, iSi. 

Dtcanut Baiaeentis {Dén] : I, 
118, 110. 160, 173. 174, »o», 
117. i3i. 375, 3». s85. igo. 
307. 314, J33, 3«7i 11. >', 
47-53.5?, 59.60, 6», G3,94. 

96, 101, 114, Il5, tlO, 133, 

143, 144, 146, 170, 171,183- 
i83. ii5, HO-3I3, »So, i6f; 

CadomensU (S. Stpulcrii : 1. 

368, arigj 1(, 14S. 146. »I56. 

367 ; — EbroictHsir : U. g ; 

~ de Lion : 11, 367 : — de 

UsieuxMI, 1S7;— de Rouen: 

I. 384. 
Dtcitna plaia, plenaria : I. 11. 

ijj i9, ii3, 114. 
DeCimiX ad altare : 1. 93. 
Dtcimig mimax : 1, 148. tSo, 

Ï84. 
Dedicatio: ecc. B. ; I, 8j U, 54. 

J 3o. 3o3 ; — ttx. de Camtore- 

mcr ; I. 134, »S5. 356; — 

fcc, d'iiigny : I, 67, 90. 
Défautt de paiement: II. iaS- 

33o, 33i. 
Delegare : I, (J5, i35. i38. 

Delench = Monts d'Ancre eu 
de LcDquc. '.^ 

Delparchcih — Le Parquei, k 
Vaux -sur' Aure, ou encore A 
Sa ini - Pierre-du-Fresoe. 

IMmouville : II, 16S. 

Denarium Pentecottei : I, it3. 

Denariu.1. Denarii (V. Maneiar). 

Denis (Henri. Jean). 

Denis de Lavardin, archid. : II, 

Denis Turbain : 11,66. 
D.;ni»e, veuve de Guillaume d.[ 

LeCût ; II, 3ïo 3ii. 
Denise. r«mine dEsiiemble'Je 

L-Kptnay : II,35i-353, 
Denise, femme de Henri de .Ma- 

gny : U. 3oi,3oa. 
Denise, femme de Thomas Œil- 

de-Fcr ; II, 359-36i. 
Dent a lui (Philippe). 



^^1 


^n^H 


1 


B 
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^H Depvrtalio .• 1. 171 ; il, 43. 149, 


Divisa . !, 5; 11, 7. 
Divisas = DcviicB. 




^^H DtpMari : 1, 196, lai, 116, 


OMsionei: I, 5, 8a. 




^H 1J4:1I. 3q. 44. 61.6J. 






^H De«om*rcr.- H, a33, 344. 3+6. 


Dobra, DobrJa = Douvres. 




^^^ -Desraine (Jean). 


Doit : II. 3oq. 




Dol (Jsan, cfianire de). 




ifele (ZJ^if) .- Il, iï6-iï8. i3o. 


Dolensii = Dol. 




ï34\ 33 >. 


Dolvra = Douvres. 




Deudone = Dieudonné(î) (Ri- 


Domffont (Gervais de). 
Oomïbui (parruchia de) — Mat- 




1 ^hard). 




^^m Devîies (Angleltirel : 1, 48, Se 






^^b - (Pierre do). 
^^B DiacMHS : 1. ,63 ; II. 48. 


Domicilium : 1, lat, 157. 171. 

6. 198, 190, 343-346, 349. 
Dominalus : l, i3o. 






^^B Dictum (,)imple-x) .- [1. 3i8. 
^^H UiMnire, Diffiniliva : 1, 198, 




^^B 116. a^jl, i63. :ipi; II, 94, 


Dominieatura : l. iqg, 117. 




^H 


Dominicatia : I, 97. 




^^H Di|Oa {Cdte-d'Or] ( Sud i-Bën igné 


Dominicum : 1, 11, ai, 41, 47, 




^^P de) : I. 108, ro<j: 11, 96, 97. 


5>, 57.67,71, 90J '*4. '39, 
i57. 179. "80. 196,111,194, 
3t5; tl, 103, i(ï, 141, 14». 




^^ Dilflho : I, 2i3 ; II, ïii. 




K Dimanche des Brandons -■ », 






148. 




fiow) : II, 35o. 
Dimidium (V. Medrtrot). 


DoFDÎniqtie : 1, 3o. 








Dimtniicre, Dimmud'ii ; 1, 171 ; 


nia : passim. 




11, 106, ,ih, 
Diniouïilla = Dimouville. 


Dominui (aeignor) : 1, 3, 4. »5. 
89, 90, 95. m, ii3, 118, 






Dingye lEIie). 


ti4,ïii,»64,i^8,^3^i6,3.7i 
I79.'*^38.^î^i4'6,*34^,349' 




1 Dioeeais : Baioeentis : I, 76, 1 63, 




^^ 106, 110; II, 10, 46. 5o, Ji, 




^^L 0, 114, 17S, 176. i85. >87, 


331, 3i5, 337. 




^H ».é. 1T3. iSg. 176, 35» ; - 


Dominua eapitalii {ckief «1- 




^^B ^«rincnuû .- 1, i36 ; — Coiis- 


Sg, 104. loS. (33^ i36, 167, 
173, 177, ï38, 147,150. «SS, 




^H r<intiinu>t : 1, 336; 11, i56. 




^^m 1 37: — Lei-oweniM .■ 1. 147 ; 

^^^1 — Rothomagensis :' I, 'i3o! 




*iS-ïi8, ï6i, 174. «SL» 'O^- 
3oo, 3o3, 304, 3o7,3o8,îll- 
3I3, 317, 3i5. 

Domui Baiocensis episcopi : l, 
q5. 

Dômus Dei Baioceniit : 11, 168. 




^H 147,281,181. 

^^M DiocesM de !<6i-mandie : 11, 

^^ i5i, i5i, 1S4- 

DiValionare ; 1, 44- 
Diteardia: I.gSiIl, b>. 


- 




Domui tapidea Conani : 1, 10, 
.3i, lïï, 167, 168, 198-300, 




Uiiquùilio: 11:316. 




Diï!Mi»iflft<r.-l, 44. 


•!io, 3î3. 






Domus lapidea : à Baveux : 11, 
101 ; à ViGux-Pont : II, i83. 




DiUribulio communix , con- 




redi: I, 144, 171, 174, 176, 

^^ i3, 14. 59. h. 40. 43. 45. 59, 


Donaio = Uonnay. 




Donare, Donatiû, Dmum, Dure, 
vel ad vitam. vel in ptrpetuum 






^^^1 86, 107-110, 110, m, i3i, 
^^B ■4o> <48, 164. 167, 174. 184, 
^^H ■93>3>i. 113. 117,146.169- 


jŒj,,jju.rt.,™p.g=d„ 




Doiuith propicr nuplias [donpor 
/HnocM); 11, ifo, ï35, 1^9. 
145. i65, iQii 197, 319, 338, 
J?i, 354,356,360. 




^^1 271, 3oo. 3o3. 




^H Dit .- I, ,234- 




^^^1 DivioncDus — Dijon. 




^ 


M 


1 



Dcnnay (V. Eglises). 

Donnelan : 1, 33. 
I Oonno VDto — Danvou. 
I Oonno Fronie = Domfronl. 
I DoHum ullimum : 1[, 38. 
l'Doreiie, nviire : 1,47, 5i. 54 
I DorsiragÏEc, Dorsiraitc — Dut 
I (te-Raïc (?) (Hugues). 
I Dorstreham = Eiréham, 
I Dorsum Latum : I, ig, iBt 



Dunslanvilla ^Dunstan ville jRn- 

bcn ât). 
Durand d'Audricu : II, a36-a38. 
Durand (maître) : (, 61. ibi, 

160, :8i. iS3. 
Durand, abbé de Trown : I, 6. 
Duresoj (Huguet, Richard!. 
Durham (Angleinrei (Guillau- 

Durum scutum = Durescu. 
DuBsci, DuEsî. Duieï = Ducf. 
Duvero = Douvret. 
Dux Normuitnorum , NormaM' 
m«:l, m, Ji3, u5. 



Douaire. Douaere : H, i35, tyS, 
178. iiji, 3oi,3o5, 336. 338, 
354- 
Douil (ou Douet) (Robert du], 
Douvres ;I, i3, 38. Ht, 81, 106, 
141, 143-145, ifig, 188, igi, 
inS. 116, 1^6. 337; II. 38, 
88, 89, gr, rga, 193, aïo- 
ï»i, a6Q-»7t. 35q, 36o. (V. 
Eeliscs cl Préiendei). — 
lAgn^, Raoul de; Richard II 
de, dï. de Bajeuï ; Sibylle de ; 
Hcrvf, Luiias ou Luc, praires 



de). 



. Dovra 



Draps; L, îï6. 
Dreit (V. Aï). 

Dreiture au ehie/teifpior (sauve 
la): II, i3i, ï34. îJg, i85, 



Eboricente = York. 
Ebrccei — Evreof. 
Ebremar: (, 7, Jo, 186, 190. 
Ëbroiceniîa == Evreui. 
Ecciesia eathollea: II, gS. 
Ecclesia ealestis : I, i34, 
Ecciesia major Rothomagentit -. 

I,i6'i. 
Ecciesia Romana : I, 7S. inj. 

ïo3,i.î, ii4.i5i; Û.8,Vi. 

Ecciesia Rothomagtnsh : Liai, 

a»3; II, (53. 
Ecciesia Sanctee Maria' Baîo- 
censis. Ecciesia Baiocensis. 

Baiocaceniis fCf. presque ch.i- 
que page du Cartulaire). 
Ecciesia Normannix : tl, a6. 



375, 178, 279, aa6, iqî-ig*^ 

3oï, 3orî. 3.0, Ï32.î3^,33f 

338. 343, 345, 346,348,351, 

353-353. 35q, 36i, 
Dreux, pire de Robert II des 

Ablïftes : I, a86. 
Droonlia = Druance, 
Drogon = Dreux ou Dreu. 
Drdme, rivière : H, ia3, 114. 
Druance, rivître : I, 5. 
Doc (Vincent Le). 
Duetu» curandus: I, 317. 
DucY : 11. 100, 194, 3iï. 314. 

[V. Eglises). — (GcoBroy, 

kenodt, Roger de|. 
Diijtolde)= du Douit ou du 



Eeorchebeuf (Serlon <r), 
E cure he vil le (Turstîn d'|. 
Eglises ei Paroisses: d'Acque- 
ville iManche) : II. l55, l56 ; 
— d'Aire! (Sainl-GeorgeO ; 
(Mantbc) :II, 35i-354, 356 — 
d'Allemagne : 1,70-71; — d'A- 
mRvt-«ur-Orae : 1, 149, iSo, 
i53; II, 357: — J Angucmy : 
11,45-47, 143, 144: — d'Ar- 

fnchy : II, aoo ; — d'Airr : 
. sbi, i5i. 1S7; — d'AMti- 
re» : II, t76-a7Q ; — d'Audrieu : 
II, i36-i38, 3i8, 358; — de 



11. i3 ; — de La (ton ne li Ère : II. 
355, 356; — de Bonnœil et 
ùa Boulon : I, sâa, i63; —de 
Brtcy : li, 103 ; — de Brerle- 
viUe-TOrgaaIleu«c ; 11, 333- 
136, 36i. 363 ; — de Bricquc- 
ville : I, 74, 75 ; — de Bufly : 
11, 1981 — de Burei (Sain- 



I, 



i63; - 



Can: L an, 65, 66, :SH, 191; 
— de Ca)!ny '■ 1. 163; — do 
Cahaancs ; 11, itS, 176; — 
de CahBRaolleB : I, 16S, i6q, 
1161 II, 3 17, 3 18, 3ii: — de 
Cimbremer (Saint-Denis) t I, 
-* ' -i38. i55, i56; — de 



a, 



ichy : II. 171*174 ! 
oBrcagay : 1, 54, 55, 116: II, 
35a ; — deCardoiiville iSainl- 
Jean) : I, iiS.îS?; -deCar- 
tienr : II, 04; — de Castillan: 
ir J37 ; - de Cajncl : I, ti6- 
169. »i6 ; ~ de Cheffrevilk ; 

I, it3, 1 14 i — do Colom biè- 
re" : 1, 39. 69. 74 i - de Com- 
nray ; 1, »6i, »63 ; — de 
CtculU' (Saini'Mirtin) : 1, 173 ; 

— deCricqueville(-er-Bes»in) : 

II, 97 i — de Crislot : II, a39; 

— de Crouav : 11, i56; — de 
CuUj ; I, 6Ï, 64, 91 ; — de 
Curey : I, la ; H, 07 ; — de 
Donnay : 1, 161, 363 ; — de 
Douvres ; I, 81 ; II, tg3. lar, 
*%%, 169-173 ; — de Ducr- 
Sainle-Marguerile ; II, 3 14 ; — 
de L'Epi nay-Teiion : I, ib5. 
311, 116; II, Il-l3: — d-ÉB- 
Bon : I, 363, a63 ;— d'Evrecy : 
U, 118;— de U Feirtirc-au- 
Doyen i I, m, ii3 ; - de La 
Ferrî&re-Harenc : U, 309 ; — 
de Feuguerolles-sur-Otne : II, 
193-107 ; — de La Folie : 1, 
196, 131, ii6; 11. 11, |3; - 
du Frcsne (-Camilly) : L < 60 : 

— de Gavray (Manche) ; I. 16, 
318; — de Graye : 11, 180- 
184; ~ de Gucron : il, lit. 
1Ï4, 3oi ; - de Hin\% : l, 
iiS-iag, 196, 113,336, 354, 
iQi : — d'iiiany : I. \i. fn. 

I, iiË; II. 3t. 



i63 



raOTitlc (N.-D.) : I, 161, 
— de Jurqucs : 11, 160 : 

de Laison : II. i85, 187; 



-de Lion-aur-Mer ; H, 33g, 
340, 343 ; — de Lirose : I, 
161, |63; — de Lwon (Saînt- 
Geargcs) ; 1 , 1 80, 390 ; II, qa ; 1 

— de Lilteau : II, 194; — du ' 
Lochïur ; I, iS?, i58; — de" 
Longvillert (Saint-V Igor) : I, 
3oo-3o6 i II, 37. 59-H; -de 
Louviirea : I, 147 ; — de Maî- 
suna : II, i33, 114; — de 
Mondevillc : 11, i5o, l5i ; — 
lie Manvleui ; II, 107-109; — 
de Marrommc : U, 336; —de 
Mathieu ; I, 164; II, ÏS?; — 
du Meanil-AmaDd (Manche) : 

I. 37, liS; _ de Meuvaines: 

II, 3r8-3io. 33ti;— deMonl- 
bertrand : I, 03, 64 ; — de 
Monts : 1, 60, 84 : — de Moon 
(Manche) : II, 35>;— deMos- 
lei : H. i3i, 333; — de U 
Mousse : I, 361, »63 ; — de 
Mutgei(r) ; I. 19, 18S, 191 ; 

- tft Ncuilly (-L'Evéque) : II, 
138, 333. 334, 35i, 359; — 
de N.-D.-des-Chnmps (Seine- 
Inr^rieute) : I, 175, 181-184; 

- de N.-D,-deE-Fossés : n, 
107, 309; — de N.-O. -de- 
Froide-Rue : I. 143, 144, ig5, 
157; - de N.-D.-d'Yvrande 
(Orne) ; II, 83 ; — d'OuffiÈres : 
1, 13 ; II, 97, 98 1 — de Pert 
{Sainl-Gerroiin) ; I tio-iii, 
170, 171; — de Pierrefitte ; 
I, 103, 363 1 — de Planqoerj : 

I. 40 i — du Pleuis : I, 40 ; 

II, 83 ; — de Prestreville ; 1, 
117, 378; — de Pulot (-en- 
Beadn) : II, 196; — de Ru- 
bercy : H, ifi. aSi ; - de 
Rucqueville ; II, 101 ; — de 
S.-Bénigne (de Dijon) : II, q8; 

— de S. -Etienne de Bayeux ; 



II. 



3o. 



38p. »8i, 304; — de S.- 

Eiienite de Cacn : I, 70, 71; 
— de S.-Floicl de Bayeux : 
" 340^ 14a, 3^5-397; . 



ao6, 307; —de S.'Georges- 
dn-Bois-d'Elle (Manche) : I, 
390 ; — de S.-Germaln [-de- 
la-Lleue) : I, 38, 188, mi ; 



i 



)9! 

n, 341 ; — de S.-Ger»ais de 
Falaise : 1, 52 ; — de S.- 
Jean de Ba;reux : H. i5B : — 
de S.'Jean de Caen : t, 05, 
179. 18a. tg6, jti. a6o, 161, 
*?". '7' ! — (it S.-Lnureni 
de Bayeuï : II, 281 ; — de 
S.-Loup de Baveux : II, 11 g, 
lao. 147, l53-a56, aQ8-3o[. 
3o6, 307 i — de S.-Malo de 
Bayeux : h. io3. aoi, ao3. 
aS? ; — de S.-Manvïeij : I, 
19B, I96,i3a,xi6:ll,ii,i3i 

— de S.-Marcouf : II, 94; — 
de S.-Martin de Baveux : II, 
3oï, 3o3, 3o5, 3o8; — de 
S.-Michel (de Vaucellei) : 1, 
66 ; — de S.-NicolHS de Caeo : 
1,71, 7a, >a3, .3q;II, 171; 

— de S.-Ouen-dc-Ville« ; 1, 
71, 7a ; II, 171; — de S.-Pa- 
irice: U, aSo, agi, 358; — 
de S.-Pierre de Darnesia), à 
Cacn ; I, l55, 194, 196, aaa ; 

— de S.-Remy (-tur-Ome)'; 

I, ï6i, a63 ; — deS.-Sauveur 
de Baveux : II| 40, 44, m, 
i38, 139, 167, aa5-ï»9. aSa, 
a85 ; — de S.-Sauveur de 
Caen : I, 44 ; — du S.-Sipul- 
ère de Caen : 1, »67-a69 ; — 
deS.-Silvin ; I, 16a, i6f; — 
de S.-SymphDrien de Baveux : 

II, a35. aja, 874; — de S- 
Vigor-le-Grand : I, 209 ; II, 
97, a44-»46. »73. a74i ^'^ i 

— de S. -Vigor-du-Pont-No Ire- 
Dame : II, iqo; — de S'o- 
cra ix-Grand'Toniic : II, ao5, 
Ï3», a34, aSa-aqi. 33»; ~ 
de Si"-Honorine-de-Ducy ; II, 
:70i — de Si"-Mnrgueriie de 
Neuville (Manche) ; I, a86 ; 

— de S If- Mariiî- Madeleine de 
Bayeux : II. 148, 149 ; — 
de Sannemlle : I, t6a, i63: 

— de Sommervieu ; I, :a5. 
116, ia8-i3o, :96, au, aa6; 

II, 157, i58 I — de Sur- 
rein: I,ii8.iaa;-deTei«y- 
le-Gral : U, 175, 176 ; — de 
Thaon (S.-PierTe) : 1, 118. 
160, lûr ; II, ai3, 334, a74 , 

— de Thury : I, ï6a, a63; — 
de Touffrfïille : i, 16a, i63 ; 

— de Tour : II, 97 ; — de 



Tracy-SQr-Mer : I, 63, 64; — 
deTroarn : I, 16a, i63 ; —de 
ValMnarain : I, la ; II, 97,08; 
_ de Vaubadon : H, ïia ; — 
de Vaux-sur-Seulle» : II, 3i4- 
3a5; — de Ver: H, aii4, 3io- 
3n; — de Ver 1 Manche) : I. 
a?, ai8, a43; — de Vill», IL 



e-Ia-Vieille : I, 18, 



Elemosina eccUtia de Douvres ; 
I, 8a, 83. 

Elemosina perpétua ; I, a6. 3g, 
bj. 94. 98. K>7, ti5. tiS, 
i3i-iT4, '37j iS'. 'Sa. a86. 
agi, agi, aoS, agg, 3o3, 3ij, 
3a3, Ï39, 330, r3a: U, 35 
81, 83, 180, a8& 

Elemosina pura et perpétua : 
I, 147, a53, a67, 176. ny, 
a8i, a84, 3q4, 196. 304, ÏI3 i 

Ettmoitnx terra : I, 61. m, 

lia, 170, »7a, a73. agS i II, 

45, 144,331. 
Eléonore : II, 3ia. 
Elias = Elie ou Hélîe. 
Elie : I. 56, gS. 
Elie : I. i3q. 
ElieDin_gTC : II, 33i. 
Elie Gaîan : II, 3ta. 
Elle, clerc. fiU de Guillaume Pi- 

colh : I, 63. 
flie, pire de Henri ; I, a65, 

166. 
Elie, chanoine du Pleasis : l,f>i, 

64. 
Elie, prieur de Caen : I. 1 64. 
Elie '.fe Sainl-GeorBe* : 1. 63, iia. 

io3, 140, 14a, 145, 160, 165. 
Elle Suhart ; I. 174. 176, 3oa, 
Elie de Tour: I. i3o, 169. 
Elie Turban : H, 3ia. 
Elie Le Vavaateur : U, 71, 87, 



I 




El; 



- Elï (Angleterre), 

EmmB, fille d'Alexandre fîls de 

Téold : (, 89, yo. 
Enimn, femme de Nicolas Le 

Breton : U, igq, 
Emmc, fille de Garnier Lespec ; 

II, aa5. 
Emme, femme de Thomas Le 

Rossel : II, i53. 
Empeechtmtnl ; U, iiî, 116. 

»»H-a3o. aî3, ijb, 178, 3oi, 

ïo5-3o6, 346, 35i, 353, 335, 

356. 
Eneonvenanehtr : II, 336. 
Ëngelram — Engucrrand- 
Engolismeniis = Anpoulème. 
Enguerrand dîi Gnisdon : II, 



Enguerrand, pÈrede Guillaume : 

Enguerrand du Hommet : I, 1 10, 

170. 
Eosueirand, liU d'Ilbert : 1, 7, 

8, i3, 187, rgi. 
EDEueirand dil de Mauperluis : 

if, s53,j54. 
Enguerrand de Port : II, i [-i3. 
Enguerrand Ae Rapitly : 11, 35o. 
Enguerrand de Villere : 11, 84. 
EniuBer '^'' o^i""* - ' '^ f 



a85. 1891 U, 45. 5o, 55, 56, 
95, 96, 98, III. iiq, l3o, 
mo-aiï, ai7, ïigi — deCou- 
Btnce* : I. ao», ai8 ; — de Li- 
sieui : 1, ri3, 1:4: U, 186. 
187 : — du Mans : II, «40 ; — 
de Normandie ; I, 16, 17, 19, 
ao, a6, 3g, 45, 70, 71, 77, 
167. 176, aÏ3; Î16; l/, éS, 
liî;— de Sfcs : 1, a43; — 
de Worceiler : 1, 137, a38, 
344- 

Episcopus = L'Evêque, 

Egui (ercrbenda) : », 141, 143. 

Equii:servi<:ium): l, i65, 267. 
Il, 7:1. 

Eiptiles : II, a ici. 

Eraines (Jean d'). 

Erenfrei (Richard, filt d") : II, 
69. 

Erenaar ; I, 7, 3o.3a, 186, tgo. 

Erminium renonem : t, 97. 



Em 



e Bohon : 
ir-Odon (>) (Speri 



186. 



hpinaj-i 



,-■-> 



Episeovatas Baiocensiii . ., .,, 

36,44, 58,59,71,81,84.161, 
1Q7, 100-aoi, ao7, 3iï, i:5, 
aîï, a37, aïg, 146, a5i,a85, 
Ïa6; II. 9, li. 171. 
EpUcopua, EpiKopi : 1, lai. 
la7, 341, 356.a58,a6i,3iq, 

3ao; II. i:3; - 

IfiDC : U, 39, 401 

de Bath -Tl', : 
B.ve. 
'. 43. ' 



che» : I, 44V %ai; II, 5»; — 
■ ~ ^ ï3-,, j38, ï,4; 
-deBsyeux: 1. 18, a3, 3i, 



iiS, 114, iîo, i6ï. i63.' 168; 
179, 180, 198, 109,108,110- 
317, 334, 116, i3o, 333, 339, 
141, 35i,a5a, a56, 368,369, 




^3ï. 



;i du Moutier : , 

Emcis, père de Robert : I, 34. 
Erneis Tazison : 1, 5. 
Ernulfii» = Arnoul. 
Eschaance : U, fii. 
Eichai = Esquay (-suc-Seulles), 
Eschorpcnc, Escerpcnc : I, 18, 



,60, 



Escuier {V, Armigcr). 
Escures, à Comme» : 1, :7n- 

181, 184. i85, 196,111,-'- 

161. (Simon if'). 
Escures, à Lassy : I, 5. 
Espagne : II, 33, 34. 
Espagne (lerre de 1") ; 1, ig, 



Esparnitr : U, 379. 
Espavaudi . L'Espauvauduor 

(Geoffroy). 
Espréviev : II, 35o. 
Esprevilla = Cheffrcville. 
EsquBv-sur-Scullcs : I, *75, 176, 

3[4.3r5,3i8.(V.i^r«eflrf«|. 
EsrachequaiBno (Guillaume). 
Esson (V. Eglises). 
Establi en dreit par devant : U. 

îi6-iig. i3a, i33, i35, 139. 

i74i »77. >85, 391, 3oi, 3o5, 

309, ii%, 33^-338.341,344. 




345, 348, 351-354. 356, 358, 

SSg. 
Eslicmble de L'Eptnav : II, 35i. 
Eïliemble Nicola» : il. 33?. 
EsCiemble (Robert). 
Etampe» <Jean d"). 
EiarduE = Athard. 
Etienne, archid. : 1, i35, i53, 

i65. 
Etienne dï Beauchamp -. 1, 5o- 
Eiïenne. clecc : 1, 56. 63. 
Etienne de Colonna : 1, 175, 

376. 
Etienne de Cristot. chantre : 1, 

loï, 145, 307, 3o8i II, 75, 

le II, doyen:!, 94, to3, 107, 



lie, I 
17», 176, 



54, 19a, 199, 3a3, 



me, lihan. de FeugueroIIes : 

1, 175, 

Etienne de MagneviUe : I. 5o. 
Etienne Néel : 11, 249, a^o. 
Etienne, neveu du pape : I, 3 1 8. 
Etienne Risu Bovîs (pcui-^trc 

Viiu Bovis ou Œil-de-B<Euf) 

I, 136. 
Etienne, ubbi de Saint-Sever 

I, 118, 3oi. 
Etienne de Tholmé (Plolomril 

1, .64. 
Etrélmni (Onfroy d'I. 
Eu (Seine-Inféneuce) : I, ti, i:*. 

(Robert, corale d"). 
Eudes cl'An);uerny : II. 310. 
Eudes de Baveux : t, 14. 
Eudes de Bordtl. II, 60. 
Eudes de Bi^cy : I, 56. 
Eudes Castel : 1, 3o. 
Eudes, chanoine ; I, 68, 69. 
Eudes ou Odon, comte vers 

io35: 1, 38. 
Eudes, vicomte dtt Cotenlïn : I, 

Eudi'B ou Eudon , «ieur de 
Préaux, fils de Hubert de 
Rïes, dnpifer ; I, 6, 4H, tq5. 

Eudes, Alsde Goob..., ^. 168. 

Eudes Haldub : t, 4. 

Eudes de Ranes : I, t3o. 

Eudes, pire ds Richard : II, 136. 

Eudes ou O.-lon RigauJ, arche*. 
de Rouen : H, i5o. 

Eudes Ursarius : I, Gq. 

Eugène 111, pape : 1, 3t, 4a, 46, 



169, 179, 189, 153,107, aoo, 
uiJ, itS, m, 33o. 33j, 333, 
i35-î3g, 344i 346. 347, 353, 
354, 35g. 360. 

Euromus : I, i36. 

Husiaehe : I, 1*7. 

Eulrope : I, i53. 

Eve, mère de Roben II des AW*- 
ees : I, 386. 

Eveque (Richard L"). 

Evocare :l, i3i, 333, 340, 345, 
346, 348; II, 30, 53. l53. 

Evrard Siloel : U, 74. 

E*recei — Evrecy. 

Evrecy : I. 49, l3a, 188. rgi; 
II, t,S.(V.Egthes).— (Gif- 
fard, Graverend. Roben, Tho- 



év. d'; Guiliaume. 

Examen^ Examinare : I, 333. 

140 -, II, 94, 3 1 1 , a : 3. 
BxcIksx (moUndiiti) : 1, 86, 

id8, 109; II, 141, 143. 
ExcommunioaFe . Exto 

calio : I, 58, 77, 

30S-307. 117, Ï14, 

336, 343, 345. 34; 

i:>4, 311. l3i. a65. 

188,397, 331, 33g. 
Execulores leiUmenli : U, 64- 

75.87,90,99, loi, .14, 117. 

1C7, 346. 330. 
Extquix : I, iS5. 
Exkotierart : U, 3 1 7, 
Exmeis = Hyetmes. 
Explectamenia : R, au. 340. 
Exupire, >ils de Gcrvais : II. 

[56, lûo. 
Eiupire, fil» de Robert : I, S7. 
Eiupirc, pire Je Robert : 1, 5o. 

168. 
Eiupire Toute Mosque : U, a3>. 



Fabrorum (vicus) = Rue isFè- 
vres. ît Bayeujt. 
t (Pierre). 



,. i5o; II. 
>. 367, iW, 



k 




Faùancia, Festaae 
3.5. 



I 



: II, >97. 

Faloite : I, 30, il. id, 37. 46, 

5i-5:t, 119. 3ig; H, 38. {Ri- 

clurd, chapelain de). 
FalciU = Falaise. 
Faucon <ribbé) : I, 11. 
Fauve) iJean), 
Féaini pfSeioe-InfïrieurejlHcnTi, 

abb£âe). 
FelcheroUs, Felgerole» ■= Feu- 

guerotles 
Fe^erii = Feugtrcs. 
Fenum : II, 90. 
Feodatarius : 11, 90. 
Feodalio : 11, 14». 
Feodum, Feoda, Fieu : ducîi : 

I. 7,49, 186, iQo; — ep.,ecc., 

etMp.B. :I, .6, 1. 33, 33. 

49.78. 96- '"-''4, 179. 180. 



iSi 



15, lii. 147. I,-. -,., 
:g6, 314, 3i6: 11, 19, i 



F£reDtIno (lialie) ; I, : 

359. 
FcrUi : l, 30, 49, S?, io5. 
Ftria Prati = La Fbiri 

Prt : I, H4, ■ 
Féron (Gautier, < 

nguO. 

Femad de Brucourt : I. 40. 
Ferra(nd) (Fiacre). 
Ferraria = La Ferriire (-a 

Ferrariiï = Fcrrièrea. 
FerticuB ~ Ferry (î). 
Ferriire-au-Doyen (La), i 



Ferriirc Harenc = La Fcrrière- 
KarengrV. Bgliiei). 

Fcrrièic» (Guillaume de). 

Ferry (.') de Monilherj, aous- 
dajea : U, i54. 357- 

Ferum, Ferun = Féron. 

FtstirUat, Ftilum : de S. Am- 
broUe : U, 3 1 g ; de S. André : 
I. 3, 117; ir, ]63. ï5o; de 
^Annonciation : [, 3a8 ; U. 36. 
i36. 3o4, 3o6; de UAscen- 
■- ,-[, 3o; II, =67, 33o; de 



de S. Barnabe : U. 46, 146, 
300, 154, i5û. Z6i: de la 
Chaire de S. Pierre : II, 364, 
35g; de S. COment : H, 371. 
187 ; de ta Conception de la 
S. V. : I. 145 : de fa Dédicace 
de régi, de S. : U, 54, i3o, 
et d'higny : I, 67, 99 ; de ta 
Décollation de S. Jean-Bap- 
tiite : I. 101, 3o» : de S. De- 
mi.ll. iï3, u5. 3i4. 3541 
de CEpiphanie : I, 34, 179! 
U, i%-!;de l'Exaltation de U 
sainte Croix : I, 160. de 
S. Exupireet de S. Loup : II» 
r66 1 de S. Gabriel : I, 104 ; 
II, 68 ; de S. Georget : II, 14, 
ï3q, 333 ; de S. Gilles : ïï, 
335, 3781 de S. Grégoire I 
U. 41, 345 ide S. miaîre : I, 
i3i) : de rinvenlion de la 
sainte Croix: IL 3îi ; de S. 
Jacques et S. Crlstophe : II, 
i5a: de S. Jean-Baptiste : I, 
75 ; II. 14. 16, 18. 154, 301, 
ioi ; de S. Laurent : II, 10, 
ai8, 3o8 ; de 5" Lucie : U, 
iS)J. 338; de Su Marie-Ma- 
deleine : n, »4, 177; de S. 
Martin d'hiver : V — '*'"' 

de S. Matthieu : 

348 ; de S. Michel in Monte 
Gargano : I, 41 ; II, 164 ; de 
S. Michel in Monte Tumba : 

I. 14, 171. 365, 38(, igb; U, 
3iG; de la Nativité de la S. 
K. : I, 3[»; II. 168,336,350: 
de S. Nicolas d'hiver : IL i5, 
i65, 16g, 171, 1791 180; de 
Notl : ï, 193 ; II, i<3, ii5. 
119; de S. Pantaléon : II, i5; 
de Pâques : 1, 100, 101, 193; 

II. Î19, îïg, 343 : de Pasauet 
cluset {Quasimodo) : II, 3^6 ; 
de Pasquesfiories (Rameaux) : 
H, i8(i. 187, 319, 355, 357 i 
de la Pentecôte : I, 70-71, 



nasipne : 1, ayï, ayj : 11, 13, 
ifi ; dfï Reliques de N. D. dt 
Bas-eux : II, i3o : dg S. Sé- 
bastien et S. Fabien .- IL i5i; 
de 5'" Scolattique : II, iJÏ, 
353 ; de S. Simon et S. Jude : 



I 



[1, 3i3 ; de la Translation de 
S. André. S. Luc et S. Nico- 
las : I. 180; U,88, de S. Be- 
noit : l, 154, « de S. Martin : 
II, 145 ; de ta Toussaint : 1, 
îf)3, 3o6, 3[0, 3ii ; U, 60. 
347 : de la Trinité : I, 3oo ; 
II, 184 ; de la S" Vierge .- I, 
67, 99; TI, 54, i3o; de S. 
Vincent : II, agi. 

Feugères, à Isi^rij : I, 17, 

Feugroles = FeugueroUes. 

Feu f-aerollesf Goscelin , Guîm onii , 
Richard de). 

Fcugucrollea-aur-Ome : I, 17. 



béndes). 
FeueueroIles-sur-Seulles : [, in, 

1S8, 19a, 106 m, 1110. 
Fèvre (Geoffroy, Raoul, Robert, 

Thamal Le). 
FÈvres (rue t»), à Baycux ; IF, 

Fey {V. Fides). 

Fichel (Raoul). 

Fidet interpositio : I, 67. 

Fidejassio, Fldejusiores : 1, 99, 

104; II, 81, 17a. 363. 
Fidei religio: il, 170. 
Fidelis, Fidèles et amici régis 

et ducis, etc. : I, 17, 19, i3, 

j6, 49, 167, ;76, 3io, 3ao ; 

II, 27; 83. 
Fideîitat ligia : I, 95. 
Fides corporaliter prtettita : I, 

55, 56,^oi. >o<ii3, 134, 

t37, 3oiilI, i6i. 

II, :33, 187, "91- 
Firmam lad) : I, 33:. 
Firma perpétua : I, 194. 
Firrnarius : I, 177, juS, îîi ; 

fiodalus, mobills : II, 16:- ; 

perpetuus: I, i83. 
FiscannenaU — FÉcamp. 
Ftael (Richard de). 
FHguérc (Guillaume, Roger de 

La). 
Ftoguïria ~ La Flaguèrc. 
Ftarabari (Richard), 
Flamens : II, 164. 
Flavigny ; I, 117. (GuillBume, 

Raoul, Robert, Serlon lie). 
Flavinnei = Fla^gny. 
Fleury (Garaîer, Guillaume , 



Pierre, Renouf, Richard de). 
FIcury dïi Jourdain : II, 171. 
Floel = Flael, ï Loucelles, ou à 

Condé-sur-Seulles. 
Floïre, Florï. Floriaco. Floridui, 

Florie = Flcury. 
Fochereville (Raoul de). 
Foiu«{?) : l. 110. 
Folcherevilla = Fachercrille 

(Manche). 
Folia = La Folie- 
Folie (La) : I, iq5, 106, 33:. 

3ï6; II, ii-iî. (V. ègliia». 
Folie (La), prt* d'Evtecy : II, 

Folqueius = Foulques. 

Folïis = Fol visage (!) tR»oul|. 

Fommichon = Fu miction. 

Fontaine (Henri de). 

Fontaiiiea r I, 5. S7, 187, 191, 
196, 332, 360, 361. (lean de, 
Robert Je, alias de Fonienay). 

Fontaneio , Foote , Fontendo . 
Fonreneto, Fontineto = Fon- 
lenn/, et domaines [î). 

Fonianeien»is = Fonicnay (Saint- 
Etienne de), 

Fontanis ^ Fontaines. 

Fontenay (Guillaume. Hosmc- 
lin, RQbcnde). 

Fontenay (Saint -Elienne de} 
(Robert, abbé de). 

Fontibus = Fonlaiaes. 

Foresia : de La Besace : I, jio; 
- de Neuilly: 1. i5. yS, 87, 
173, 174, 316, 3S9. 390, 337- 
330;— duRachinet(Radnet) : 
1, 317, 33S; II. 11; — du 
Vernay : I, 43. 

Foresta magna : 1, 3iq. 

Foresia, Fortrtte : I, Siq ; II, 
u : —eee.B. ; I, 14. 17. i5; 
ep.B.: 1. 36,41,43, 166. 
jJarr" ' - -'■" -'' 



Foresia 

174. 



I, 4». 166. 173, 



Forosiier {Vital Le). 
Forifacere : I, 34. 
Fortfactura, Fore factura 

Formignci = rormigny. 
Fortnifiny : I, jgi. 
Fomicalio : I, i6t, 
Foro (de) — du Marché, 1 

Furrel (Gervais). 
Forrui (() (Jean). 



FranquevilleiOufranquevilleii 



Fosiata, FOatalum Odonii : I, 



FoME (Jelle Je la), 

Ï41. 

Fotse-Guian (Roger de La). 
Foue-LuchuD, aris de Neuilly 

cide Lîion : I, i j, 38, 47, 18S, 

19a. 
Fotse-Renicr, à Saint-Vigor : II, 

Ï7Ï. 
Kutsci du Soucf : II, 35. 
Fouacher (Guillaume Le). 
Foubert : 1, 144, 146. 
Fuu^ber : I, 3. 4. 
Fou& (Roben). 
Fouaerolles = Feuguerolks. 
Foulques : 1. 16a. 
Fuulqufs d'Atlin,£v. de LUieux : 



Frateniitas (confrérie) : I, 58, 

Sqt — de Sainl-Nicol ' 
8aycu> " 



Jl, i5o. I 



tS?. 



Foulques de Mathieu : II, 

Foulqjes Pdinel : 1, 18; II, 

Foulques, pète de Guillai 

Nicolas et Richard : II, 



iiS. 



Fouque (Rnoulj Robert). 

Fouquet (Guénn, Philippe). 

Four (du) : II, Î8. (Geoffruy. 
Marie du). 

Fraiineium, Fraisnjt -^ Fresna)-. 

Fraisney, Fresnaj, Fresné (Ri- 
chard de). 

France ; I, 8 ; II, tfiï, 104. — 
(Philippe 1", Louis VII. Phi- 
lippe Il Auguste, rois de). 

Franche (Ruel, à Bayeux : II. 



ïoo, zo:£, Ï04- 

Franchevilleta = N,-D. de Fran- 
queville, au Franquevilletie, 
près Rouen- 

" Hue Franelic. 







Foulques de Caugy : 1, 178. ^"fi^ 

Foulques dcsupcrFolsntum : I. Fulbe 



Fralret hospitalîi Cadomentis : 

I, 63, 370, 171, 3g6. 
Frauiino = Le Freane, pcut-ÉIre 

Fraiîno — Le Fresne-Camïltv . 
Fr«auvilU (1*hoinu de). 
FrenesiB = La Frcsnjye, peut- 
être à Chanu (OmeJ. 
Fresnay (Le) : 1, ig, 188, 19a. 
Fresnaye (La): IL 16. 
Fresni: (Hcnn du). 
Frcsoe-Camilly (Le) : I, i5q, 

FngsD [Richard). 

Fri^da rua = Rue Froide, uu 

Iroide-Rue, i Caen. 
Frigidu» vicus = Rue Froide, il 

Baveux. 
Froide (Rue) à Bayeux : II, lûi, 

Î71, ijî. 
Froide (Rue) à Douvres : II, 

Froissel (Erneii). 

Fruclua de progbendia : I, io5, 

169, 314,337; II, 164. 
Fuegueroles = Feugucrolles. 
■-■- 11, 163. 



= Fou cher. 
Fulcho, Fulco = Foulques, 
Fulgerolis = FcuRuerolles. 
Fumiclion, à Neuiïlj ; II, 164. 
Funleinis = Fontaines. 
Furno (de) = du Four. 



, Ac Gli 




G... 

G.'... de Subies : L 14. 
Gabriel Le Carpentier : 11. 327- 

Gaieto (Hugues de). 
GLiisilon (Enguerrand dit). 
Gaitinton (Angleterre) : I, ^i^o. 
Galain (PierreJ. 
Galem (Elle, Mailin). 
Galerau : I, 141, 154, 164. 
Galeran, comte de Meulan ; j 

Galericus - Valéry. 



hlien : l. iiQ. 

lallinagiimi: l, 174. 

Mllcrut ~ Oauticr. 
, iamacheE (Jean, Nkulas di 
Gamochiit = Gamaches. 
Cand (GuillBume). 
Ganut : I. 365, 166. 
Gara (delle de), à Miromm 



170, io6, ïoj, 171, iSt, 189, 
ago, 3oS; Û, 3S, 46, 144. 
ago 191, inï, 1941— nonu : 
l, q8 ; — décima : I, yS; — 
kRclfcinu] If ucf camfarium di- 
eitur) : 1, 98 ; — fi'pii ; 1. 

I 'Gardarum : II, iS. 

1 Cardigna : II, aoo. 

I GarefOuillauni?, Henri. Nicolas, 

F Richucd). 

I Garel (Gcoffroj, Richard). 

L Ctrinub = Guéri n. 

Qarnier de Baveux : II. 8a. 

Garoier de Fleut; ; II, as, a3, 
14], 145, 346. 
F Garnier, père de Jean : 1, 56, 
l 165. 

I Garnicr L?spec : U, aoi, aoa, 
I ao5. 

1 Carnier de Villefbrt : II, gi, gî. 
I Gajdias (Jean, Roberil. 
1 Gauftidui — Geof&oy). 



Gauiicr, »uu»-doyen 

Giiuikr. frère de l'arehid. Tho- 
mas : L 181. iS3. 

Gauiier de Villers : II. 35i. 

Gaveriz, Gaveruz = Gavru». 

G3vray (Manchu) :l, 16 
141, Ï.B. (V. E^ù, 
bendei). 

Gavrus : I, 97, 3 1 5. (Robeti 

Geiifrei = GcofTrnv. 

Gendre (Roger Le)', de Monirji- 

Gcner = Le Gendre. 
Gfnest (Rualend de). 
Genesié (.'), à Isigny : I, r7. 
Gencï = Genest. 
Geoffroy : II, lui. 
GeulTroy Aalnie : II, 341. 
Geoffroy d"Amfréïille ; l, 
m. 117. — ■" -^- 



I GiU{Mchei (Pierre). 
I GBUC|ueIinus = Vauqueltii. 
I Gautier d'Andet : 1, ig, 
I 191. 

k Gautier Breton ou Le Br 
I 1. 46, 5i, 53. 
[ .Gautier de Coulancea : I. 1 
■ ''Gautier d'Evreui : I, [54- 

Gautier Féron ; I, 85. 

Gautier Giflard : I, 7 

Gautier, frire d" "' 
de B. : I, 63. 

Gautier Le Mercenaire ou I 
Merder : I, 197. 

Giutier, fila d'Cfsouf : I, 3ï. 
» Gautier du Pio ; 1,46, j3. 
I Gautier, père de Raoul : I, 11; 
T Gautier, père de Roger : I, 5; 

Gautier, archev. de Rouen : 
64t 3 10. 

Gautier de Saini-Lcger : 1, 61, 6 



I Pré 



oï. 



.'■A„;?ii,'i;: 



. „.. .__, t»7, i5q-3D(. 
Geoffroy L'Anglait ou L'An- 

gbi» ; ri. 84. 
Geoffroy du Boure-AcharJ : I. 

6q, 110, lii, i&, 16b. 
Geoffroy de Bohon : I, 3t. 
Geoffrf "-- ■ " •-• 

H, a.^. 

Geoff'roy de Claia : I, 48. 

Geoffroy Cardon : I, 83. 

Geoffroy de Clifion ou Cllnlon : 
I, '3, U- 

Geoffroy Corpraarende 1 II, 33. 

Geoffroy, frère de Richard Dieu- 
donné : 11, aoi. 

Gcoflroy de Ducy ; II, 170, 171. 

Geoffroy EIspavaudi et L'Espau- 
vnudoor : I, 184. i85 ; II. 
368. 

Geoirroy Le Fèvre : I, 8a, ï65, 
356. 

Geoffroy du Four: I, iqS, aai ; 



Geoffroy, fila d'ilbert ; I, 3t. 
Geoffroy de La Lande : I, 6g. 
GeoBroy, lilsde MibiUe : I, ig5. 




I 
I 



Geoflro}- deMiisj : II, 113. 
Oeuffroj Le Maoessicr : U, iaS. 
Gcoflioy de U Mure ; II, 3Si- 

353. 
Gcu&roy Je Méauiis : II, itl6, 
OcdSroy, moins, 1, ng. 
Geoffroy, clerc à Monls : I, 60, 

61.84- 
GrotCrvy Mort Loue ; II, ibS. 
Geoffroy d'Orne : II. luS-rç?. 
Geoffroy, tilid'HuguetOsninnd : 

II. 89; 1)1. 
Geoffroy Ilii Ptvrel : II. aiî, 
Goôffiroy Pelri : II, (17, 
Geoffroy Plantagenét : I. 18, it, 

aa. 14, i5, )i. a. 311.43,45. 

i,. ,,.j„i, ,,4, .>.. .3,, 

Geoffroy du Pleuis ; II, 338- 

Gi^Broy de Poulisoy : H, i3t. 
ileoffroy, prëire (v. Godefroy). 
Gtoffroy Le Crévôl : 1,83. 
G^'offrnv Renaud ; U, ï56. 
Ueoffn^, tili de Renaud : I, 67. 
Geoffroy, pire de Robert ; I, 3o. 
Geoffroy, père de Roger: [, 3o. 
Geoffroy, trchid, de Rouen : [, 

Geoffroy do Rupilley : I. 57, 
Geoffroy, préire de Îaint-Aubin : 

I, i30. 
Geoffroy Simon : 11, 334. 
G«offroy Le Soc : 11, i36, »38. 
Geoffroy Troinel ; I, 1175, 176, 



GeoftoT de Vatievaie, ou Va. 

iier\-ills : 1, 5o, 
GeoSray du Vivier : II. 3i3. 
Geoffroy Wac ; I, 5i. 
Geoffroy Ysabc] : II, 73. 
Georges d'Anisy -. Il, 84, lïi. 
Georges (maiire), à Avranches : 

Geraldus = Génud, Giraud, 
Gérard Briogne : II, iio. 
GtrarJ Budc-t : I, 3. 
Gérard, dapifer : I, lo. 
Gérard (Jenn). 

Gérar.f, pÈre de Robsn (V. Gi- 
rard), 
lierardus = Gérard. 
Gerraia d'Aubigny : 1. .^04. 
Gervai* de Domrrom ; I, 0, 10. 
Gervais, pire d'EKupire : II. 
1S6, 160. 



GervaiB Forrel: I. S5. 

Gcrvai» (Martin). 

Gervais de Moudre ville ou Moa- 

drainville : I. 61. 
Gervai* Pellcvé : II, 64, 104, 

Gervats deSaint-Quenlin: 1, 14a. 
Geufridui = Geoffroy. 
QieK^y = Geoffroy, 
Giffardd'Evrecy : I, 5l- 
Giffard [Gautier, Osben). 
Gdbcrt: H, 3i. 
Gilbert, prieur J'Ardenne ; I, 

5o,8i. 
Gilbert de La Barre : I, 3oi 
Gilbert de Bigsrt : 1, 53, ixH. 
Gilbert, chapelain : I, 118. 
Gilbert Chevel : 1. ii3. 
Gilbert, comte : I, 6. 
Gilbert, couleur : II. 10, at. 
Gilbert, év. d'Evreux : l, 6, i». 
Gilben de Lad ou Laaiy : 1, 4(1. 
Gilbert, prêtre de Percy, ou de 

Placy ; I, a6a. 
Gilbert (Roger). 
Gilbert de^gy : 11, a7'a9, i ■<>- 

Gilbert, abb£ de Saiai-Elienne 
de Caen : I. 8. 

Gilbert, abbé de Saint-Wan- 
drillc: I. 6. 

Gilbert de Tjlliïrea, baron de 
Creull? : 1, 164, 16Ô. 

Gilbert de Tréviires : U, 177. 

Gilbert de Trown : I, tag, 161. 
ifi3. 164. 

Gilbert Le Veneur : I, 1 15. 

GilbenuB, Gilebertus. Gisleber- 
lus = Gilbert, 

Gilles : II, 75. 

Gir^ldut, Giroldui = Giraud. 

Gimrd do Beaumont : U, Sa. 

Girard ou Giraud, père de Gui;- 
rin :1, 11. 48. tés. 

Girard ou Giraud, pire de Ro- 
bert : I, 7, 187. 191- 

Girsrdus =: Girard. 

Gisorcum = Giaora. 

Gison lEure) : I, aSi. (O^on 
de). 

Gisiut : 1, iG. (HelioQ, conné- 
table de). 

Giiisier (Robert). 

Glanvilla = Glanvitle {GuiUflume 
de). 
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SkS^ï'^: 



God«TddeV*Uï 

Goob..- ■ ; 
Gor« ■ !■ .f-jo. 

G°"^VGcofitoï. ]<«")■ 



Ot àouyS; GI5,; 

GrafBrlJ'^^V ou Grain*' 

Grand'"' '■" . , 

„8, 179. "'•• 



dcl- 






iiaviîio.... - 



Gta; 









'"1 Si.icM""'' ',.T- 



doyeP <|f 
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Grimoull du Pletsi* : I, 4, 3, GuilIaaTnc d'Aneerville : t, 48, l — 
iS-;. ini. iij. m5: h. 38. ' 



I 
I 



'87, . 
Groeei, Gtostei = Groucy. 
CirogDEih (Jean, Robert). 
Ciros (Le), pire de CWmcnt 

19Î. 
tJroE (Guitlaumc Le). 
tiroasa : I, 178. 
Orossus — Le Gros. 



I, 28, 18», IQl. 

Gruer, Gruier (Torpi Le). 
GusIcnuE (Nicolas). 
Ouenrdus — Gérard. 
Oucrart (Alexandre, Olivier). 
Guerbert ou Guelben (Richard, 

Roger). 
Gucrenionia = GniiidToniic 

(Sainte-Croii-). 
Guersner (Thomas&e). 
GuicTa : il, 16. 
Guérin de Bmentort (Bert&ourt 

ou Bithencourt) : II, 14, 
Guirin Boiïiard : I, I76-I7fl, 

Ï08, ïog. 
Guéno Fouquet : U, a56, 361, 



llaunic d Angervill 
4, iiS; H. 38. 

Guilliumc L'Anglais ou L'An- 

giois : I, 117- 
Guillaume Atiimce ou Anigne - 

II. 161-164. 
Guillaumi; d'Anisy : 11, 6d. 
Guillaume, Qls d'Ansgol (>) : I. 

36. 
Guillaume, archid. : [, 104, 10&. 
Guillaume d'Argencea (i) : I. 

Guillaume, moine it'Arquei ; I, 
«. lî. 

GuJIjume d'Arry ; I, I73, 174 ; 
■■ ■■^■137. 



a65. 



Gi- 



Guérin. fiU de Girard 

raud : 1,11,48, i6ti. 
Guemon iGeoffroyJ. 
Gueron : U. 14, :3i-i34. lâi, 

3o[.(V. EgliieietPrébtnJe!). 

— (Philippe de). 
Gutrra : 1, 49. 

Guerricus de Bantellu : U, 164. 
Gufer de ta Bruyire : 1, 48. 
Gui«rd de Corion : II, 145. 
Guibou (Guillaume de). 
Guido = Guy, 
Guiger = Vigcr (-•). 



3,34. 






e d'Aboville : II, 3îï, 



Gïïi;; 



; d'Audrieu : I, 



Guillaume d'Agneaux : I, 67, 69. 
Guillaume Agoulani : II, 314, 

Guillaume d'Airel : I, 91. 
Guillaume Alain i 11, qo. 
Guillaume, lïls d'Alalêaquess« : 

II, >ï7- 
GuilUume d'Atnayé : 11, 1^1. 

18S-191, 330-3Ï1. 



»8o; U, .._ 

GuilUume d'Auge : II. 73. I»7. 
Guillaume d'Aunay : I, 74, 304. 
Guillaume Avenel : I, 114. 
Guillaume, archid. d'A>rincl)ei: 

1, loS. 
Guillaume,(electus)d'Avranchel: 

1,3.9. 
Guillaume, dv. d'Avranches : U, 

16. 
Guillaume, trfsarïer d'Avran- 
ches : I, loi. 
Guillaume Bacon : I, 191. 
Guillaume de Basenville : Q, 68- 

71, 74, 75, 87. 
Guillaume Basin : U, 161. 3ai. 
Guillaume Le Baatard : D, 353, 

354. 
Guillaume Baudoin : II, 73. 
Guillaume Beaudon : (1, 167. 
Guillaume Belcth i I, II9. 
Guillaume dil Bêle Pile : H, 

.48. 
Guillaume Bence : II, 358-359- 
Guillaume, chapelain de Ber- 

nièrei : 1, 90, gi. 



I 



Guillaume dil Le Boit : 11, '4o3, 



r 
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Guillaume Bonne-Ame, archer. 

de Rouen : I, 8, ai 3. 
Guillaume Boujun : I, 53. 
Gutllaumede BouteiUe (?) : U, 9. 
Guillaume Bovet : I, 3 18. 
Guillaume, curé de Bréqr : B, 

104. 
Guillaume dit Le Bref : II, a5i, 

a5a. 
Guillaume de Breteuil : I, la. 
Guillaume Le Breton : I, 3q: 

II, 180, 181, i83. 
Guillaume de Bretteville : H, 60. 
Guillaume du Breuil : I, 56, oa, 

93, i3o, i4a« 160, 164, io5y 

169, i79i i8oy i8a, i83. 
Guillaume de La Bcuyère : 1, 48. 
Guillaume de Buron- : II, 173. 
Guillaume, abbé de Caen : I, 

ia9, 164. 
Guillaume deCairon : U, 85,86, 

33i. 
Guillaume de Cambremer : II, 

a3. 60, 84. 
GuilMume, prêtre de Cambre- 
mer : I, i35, i36; 
Guillaume Capadoc : I, 67, 99^ 



117. 178. 
rttilia 
uUU 
10. 



Gttilfaume de Carcagnv : L 56. 
Guillaume, cardinal : I, 75; II, 



Guillaume Carité : I, 3, 4. 
Guillaume Caruel : II, 109. 
Guillaume Castel : h 69. 
Guillaume Le Cat : II, 10 1, io5, 

320. 
Guillaume Catu : I, yS. 
Guillaume de Cauvicourt : II, 

a6g. 
Guillaume Cauvin : II, 134. 
Guillaume, frère de Cauvin : I, 

69. 
Guillaume Le Chambrier : I, 7, 

187, 191. 
Guillaume, chevalier : I, igS. 
Guillaume, neveu de Chipechus: 

Guillaume Chocket : I, 97. 
Guillaume, tils de Chrétien : II, 

99. 
Guillaume, fils de Clair : H, 21, 

22. 

Guillaume de Clare : II, 84. 
Guillaume, clerc : I, 11 5. 
Guillaume Cœur-de-Roi : II, 
100, lOI. 



Guillaume^ comte : I, an. 
Guillaume, nereu du comte : 1, 

164. 
Guillaume de Conjon : I, 17», 

a87 ; U, 79. 
Guillaume I« le Conquérant (le 

Bâtard), duc de Normandie et 

roi d*An^eterre : I, 1-4, 6, 9. 

10, 13-15,14,41,4*9 5i,i8o, 

187, 100, 191, 198, at3, ai4, 

a 16; II, a6. 
Guillaume Conaeil : II, 35a. 
Guillaume Corbin : I, 3i. 
Guillaume dit Coaain : II, 169, 

170. 

Guillaume de Courqr. dapifer : 

I^ 17. 
Guillaume de CouraeaUea ou 

Gourcellea : I, a, 10; 127. 
Guillaume, conteur : I, 5o, 14a, 

184. 
Guillaume Creqnn :-I, i3 ; U, 

90. 
Gwllaume de Creully : I, 3a. 
Guillaume de Crèyecœnr : I, a33, 

234, 247. 
Guillaume de Crtatot : L 56, 

154. 
Guillaume Oavi : I, lao. 
Guillaume, év. de Duriiàm : I, 

8, 12. 

Guillaume, fila d*Elie : I, 139. 
Guillaume, fila d*Engaerfmnd : 

I, 116. 
Guillaume, escholâtre : I, 140. 
Guillaume Esrachequaisne : il, 

106. 
Guillaume, comte d*Evreux : I, 

12. 
Guillaume, év. d'Evreux : I, 10. 
Guillaume Féron : I, 85; II, 

243-245. 
Guillaume de Ferrières : I, 119. 
Guillaume de La Flaguèrc : II, 

i3, 14. 
Guillaume de Flavigny : I, g'S. 
Guillaume de Flangny, minor, 

son frère : I, 93. 
Guillaume Fleury : II, 200. 
Guillaume de Fontenay (ou Fon- 
taines) : I, 1 3 1, 196, 222, 260, 

261. 
Guillaume Le Fouacher : II, 241 . 
Guillaume, fils de Foulques : II, 

326. 
Guillaume Ganel : II, ia6. 



4- 




Guillaume de Glanville : l, 117- 

GuiiSume, clerc de G. de GUn- 

Guillaume de Glaslonbury : I, 

Gumaume Godriz : I, 1 11, 171. 
Guillaum: Goelon ; 11, 38. 
Guillaunie Gohier : I, 65, 
Guillaume, fils de Gorhan : 1. 

3a. 
Guillaume, neveu de Gouberl : 

l, 3i5. 
Guillaume de Grnne : II, 194- 

Gutllaumc de Graye : I, iii, 

171 i II, 18Î. 
Guilloume Le Gros : I, 

116, 3ig. 
GuillDume de Guibou : I, 03 , 
Guitlauine, fils do GuilUum.; 

tils d'Osberne : I, 10. 
Guillaume dil Hains : II, 199. 
Guillaume, tils de Hamon : I 



Guillaume Leiruetoor ; II, 74. 



Guillaume ds Lingèvres ; II, 106. 
Guillaume de Lion : I, 8ij i3o. 
Guillaume, archid. de Lliieu» : 



Guillaume Je Longchamp : I, 



Giiilliiu 



, Si, 



Guillaume de 



'&,„ 



: 1, 1 



Guillaume Harenc : II, }oq. 
Guillaume Le Hcrichc : H, 73, 

Guillaume d'HermanvilIc ■ II, 

3r3. 

Ouillau.__ 

Guillaume du H . . , 

119, 146, 147, ifin. 
Guillaume, fil» d'Hubert ; II. 

100, i65. 
Guillaume, lils de Richnrd Huc- 

line : II, 64. 
Gudiaume de Hunsrevitlc : II, 

80. 81. 
Guillaume Jean : II, :o6. 
Guilldume, (ils de Jean : I, 10, 

34, 3i, 4«, 43, 06, 119, 168, 

175. 193. 
Guillaum: Lardicr : II, aoS. 
Guillaume Leconte : II, i^t. 
' GuIlUume Lcmasucr ou Lcma- 

suier : II, 117, 118, 3iS, 3^4. 
Guilbume Lemomon : II, iiU. 
Guillaume Lepelim... : H, in. 
Guillaume Lesd«Esuble : II, 13/. 
Guillaume Lespet ; II, m-»3 1 . 



i53, 1 



t Lorine el Lorroe ; 



Guillaume de Mandeville: 1, 3»o 

II, ig5, 397. 
Guillaume du Manoir : I, ii5. < 
Guillaume, év. du Mans : t, isS. 1 

i3o. 248. 
Guillaume de* Marais : II, 1 19. 
Guillaume de La Mare ; I, a8i). 1^ 



Guillaume, fils de .Marg. . 

Guillaume de Mnrieit : I, 161; 
II, i5. 16. 

Guillaume Marmion ; II, aïo. 

Guillaume de Mathieu : II, 38, 
166. 

Guillaume Ma uger : 11,63,64, 

Guillaume Maunoury : I, i36. 

Guillaume de Mcslaj : I, 194, 
»56. 

Guillaume de Malendin (ou Mou- 
lines) : I, i3. 

Guillaumede Monipînean : I, 53. 

Guillaume de Monii : I. 6ci, Gi. 
84; - 11, 1*3, 114- 

Guillaume du Moulin-Auvny 
(ou de Hervteu) : H, 3i6.3i8. 

Guillaume de Moyoa : I, 33. 

Guillaume Naion ; II, 5-7. , ^ 

Guillaume Néel : II, tSi). 196. -T^ 

Guillaume, frère de Nursot : I, ' 

38, 188, 103. 

Guïttaum: CKiJ-de-BtBuf ; I, S114. 
Guillai " "" ' ■ ' 

GiiJlai 



61a d'Oger ': i, çjsi 



filsd'Osberne : I, 10. 
Guillaume Oudun : II, 33?. 
Guillaume d'Ouville : I, 53. 
Guillaume Painel : I, 6. 
Guillaume Pairy : I, i5, 
Guillaume Le Paumicr : I, 3i7. 



Guillaume, comte de Ponthieu ; 

1, 138, aiq. 
GuillEume (Ju Pont-Truben : 1, 



Gmîlâ^i 



43. 



3^5. 

Guillaume, fils de Raoul, sénf- 
chal : 1, 1, i8, 3i, 3io. 3ii. 
Guillaume de Rapilly : U. 35o. 
Guillaume Le Re<le : U, 65, 
Guillaume Rchosi : 0, 134, 
Guillaume de Refera:!, :::, 

Guillaume, fils de Richard : I, 

81, S3. 
Guillaume, fils de Roben : U. 

aii-214. • 
Guillaume de La Roche (Rocque 

ou Roque) : I, i36. 
Guillaume 1" de Ros, doTec : l, 

3o, 3ï. 
Guillaume Rouel : U, 148. 
Guillaume Le Roui ; II, iga. 
Guillaume II le Roui, loi d'An- 
gleterre : I, 4, 6, 14. 4t. 
Guillaume, unisia : 1, 140, 143, 

■ 60, 164, 16g. 181, i83, iit>; 

11, 171. 
'-■■^''-— e Le Sage : l, 3o, 6q, 
"o 1 n, 



H, 6, 16, 1», 4a, 43, 58, 88, 

Hq, 9:, iij, u -" - ^ 

184.311. 
Guillaume, sdaéchal : I, 164. 
Guillaume, fils de Serlon ■ I, 3i. 
Guillaume de Sermcniul : 1, 

.78. 
Guillaume de Soliers : I, 56. 

Guil^ume, lils de Sunatd : 1, 3i. 
GuilUume Taillebois : I, t34. 

i36-i38. 
Guillaume Taillefer : 1, 93. 
Guillaume deTancBrviIlc,chain> 

bellao; I. 108-110. 
GuilUume de Tancarville, fils 

du prccédenl : I, to7-io9. 
Guillaume de Tancarville, cha- 
"'. go, 9», 93, 101, 



To3, I 



io,m 



117, (64, 169, 17g, I 

Guillaume de Sogy : 1, i36. 

Guillaume de Saint-Germain : 11, 
111,339-343. 

Guillaume de Saint-Lautent : il, 
■ 88. 

Guillaume, prieur de Sainte- 
Barbe: L 3i. 

Guillaume de Sainte- M£:re ■ 
Eelisc,£v. d'Avranchea ; 11,3 1. 

Guillaume de Salisbuir : 1, 141. 



U. 84;- 115-117. 
Guillaume IV deSemllly, doyen : 

l, 94, 873, 175, 176, 179, 



GuilUume III de Toumebu , 
doyen : I, 55, 56, 60, 6ï, 84, 
85. 89-01,118, ii3, 140, 141, 
143, (46, i54, »56, lyo-iëi. 
i63, i65, 168, 169, 179, 180, 
181, i83. 195, lOD, 118-iao, 
S14, ii5. 149, i38; 11, II, 
170, 171; — év.de Coutances: 
I, lia. lis, 137. 

Guillaume, Gis de Tousiain : 11, 
198. 

Guillaume Tranchenoie : U, 138. 

Guillaume, trésorier ; 1, 8i, i3o. 
143. 

Guillaume, fils de Trinol : II, 

Guilltùmc Le Valois : U, 358. 
Guillaume Varin : U, 73. 
Guillaume de Vernon : I, i5. 
Guillaume de Victot (Wigetol) ■ 

1, 157, i38, 3i8. 
Guillnume de Vienne : 1, 178. 
Guillaume de Viervîlle : 1, 111, 

Guillaume de Villen : II, 60, 84. 
Guillaume de Villieis (-sui- 

Pori): 11, ii3. 114, 3i3 C) 
Guillaume Wales : I, 116. 
Guîllebert de Vitliers : II, 164 . 
Guimarc, peut-être Guiomar : 1, 

3o. 
Guimond ou Vimond de Feu- 

guerolles (-sur-ScuIles) : I, ig, 

188, iqi. 
Guimond. fils de Renouf ; I, 5. 

187. 191. 




I 
I 



GuiMhacl (Pierre). 

Guiz — Gouvix ou Cou». 

Gulielmus, Guilelmus, Guiller- 

mus, Gumame, eic. = Guil- 

Gu7 Je Charmonl : 11, t3i. 
"uy, iv. de Bayeux : II, ifi, 47 

59, 80, 81, Q4, 96, I ib, 1 17. 

143, 140, i5o, igî-igS, igs- 



UUJ s.t l'iaglljr . 1, 1.1, ,/,. 

Guy du Marais : II, 6o. 

Guy de Reims, prieur de Saîat- 

Vigor: I, 63,85, 154. 
Guy de Sablé : I, n. 
Gui (Goz) (Richard, Tumiti). 



HaJewiu de L'isle : I. ni 

n.€. 

Hadenise, mite de Richard : 



Hadoiia. Haduita, Hadvii 



Haie (La) du Parquet, de Savi- 

gpy : 1,18, 1S8, ICI. 
HaïQs (Guillaume dit). 



: I, 80. (Albert, péa- 
.. , Béalcii, Guillaume, 

Philippe, Roberi de). 
Hardi (Jean, Michel Le). 
Hardrad r I, 3o-3ï. 
Harecort, Harecuria - Hflccourt. 
Harenc (Guillaume). 
Ha»l.., = Hasiaia ou Haslin, 
Haslain ou Hnslin (Raoul de). 
Hasiein (Jean). 
Haut et bas (Alte et basse) : 

H, 144. 145, 184, 101-194. 
Haye fa): I, î8, 188, 19». 
Haye (Richard de La). 
Hebrcceio = Evrecy. 
Hederosa = Liro»e. 
Helgot, archid. : 1, 3o. 
Hdie (V. Elie). 
Hellon : l, gS. 97. 
Helion, connétable de Gisiot : 

I, 16, 
Henri ; I, 3o. 
Henri d'Andely, ch. de Ruiien 

{le irouvire) : I, a6a. 
Henri d'Anisy : Ii, ai6, 117. 
Henri, archid. ; I. 184, 3o5. 
Henri, abbé d'Aunay ; 1, 3o6. 
Henri Barbou : H, iiS, 117. 
Henri I" Beau-Clerc, roi J'An- 

sleterre : I, 14, l5, 19. il, l3. 

»4, 33.36, 38,41. 43-47, 49. 

5i, Si, 54, 111-114, '^7, 

»53. 
Henri II de Beaumoni (alias di: 

Pardieu), év.deBayeui : I, 16, 

17, »6, 17, 54-58, 60, 6a, S5, 

67, 83-87, < ""' 



Hamellum : , 

Haïameth = Le Hamel, i Bun- 

nœil(?): 1, î8, 187, 191. 
Hamon : I, 6. 
Hamun, le Bouleiller (pincema) : 

I, iS, 119, 187. 
HamoD, diacre : I. gi. 
Hamon, pire de Guil 

111 — II. 184. 
Hamon, fils de Guy : Il 
Hamon, père de Jeiin : 

i38, lia. 



\îè:\ 



1Ï9-I34, 



Guillaume : 




^, 44-i4:9> 'Si. '5ï- 

5É. t53, l5q, 164,165. 
170. 173-176. 178, 184, i85, 
203. 106, loq, lao, 114, 143, 
i5i, a54. a55, 1S9, iSg.igS, 
199, 3oi-3o3, 3o5, 3io, 3]:' 
3»7-33o.33i,333; II, 8, - 
58,59.83, 168, 169. 

Henri Bellai : II, iji, g: 

Henri, dit de Bernard : 

HcnndcBolon: I. lao, 145. 

Henri Brachecuerre : 11, 85, 86, 
88-91. 

Henri de Bréty : !, 178 

Henri, chan. de Carnon 
138, ï55. 

Henri Le Chambellan 
Chambrier : H, 147. 




y 



Henri, chantre : 1, 100,101 
110, ti6. i36, 14S, lit 
" i83, 3o3. 3o5. 



Heh 



: I. I 



i3a. 



r 



— .ri. év, de Coveiitry ; ., _- 
Henri de Creully : I. 7Î, ifiS. 
Henri dît CuUer^ : II, i5S. 
Henri Déni»: II, 103. 
Henri, lîUd'Elie.I, iû3, 16Û. 
Henri, abbf .le Fâamp : I. laq. 

»oo, tÏ3. ï36, 146. 
Henri de Fonlaine : II, loS. 
Henri Fortescu : 1, 145. 
Henri du Freuie : 11, 134. 
Henri Gnre : n, 173. , 

Henri, chan. de Gavray : iJ 343. 
Henri GoubcTE : 1, 3i5. 1 
Henri dit Lcpesior : II, i53. 
Henri, fils de Mabon ; 1, i6o. 
Henri de Maenv : II, lOQ, 3oo. 
Henri Msheul : II. 33 1. 
Henri Malherbe : I. m, 171 : 

II. 74. 
Henri Marie : II, a53. 
Henri Nicolas : II, 337, 338. 
Henri Papillon : I, tao, 160. 
Henri dî Port :l.i35. 
H'^nri II Plantagenft, duc de 

Normandie, etc., et roi dV 

gleterre:!, i3. tfi, 18-10. __. 

16.34, 35, 37-30,43,43,48, 

56. 14a, 166, rfi?, 17 

i33, aS3;II, »6, 83, 8 
Henri Poslel : II, 70.80 
Henri, archîd. de Salisburv : I, 

80, 81. 
Henri, chantre de Salisburv : I, 

So. 
Henri de Sanninecvilli) : I, i35, 

i53. i56. 
Henri, »oua-chantre : I, 56. 6; 

io3, III. irj, i3i, t35,i45, 

ii6, 164, 165, i7r, 184. 
Henri, frÈre de G. de Tan. 

vUlc: II, 91. 
Henri, chan. Je Thani» : I, 7Î, 
Henri Le Ton ; 11, 307. 
Henri, AU de Touaiain : U, aoS. 
Henri Voisin: II, 33i. 
Henri, archev. d'Yotk : I, 80. 
HerbagtMm : 1, 69. 166, 3ig. 
Herbergagium : II, 199, 10 

195. 3oi, 3o». 
Herbergium : 1, 47, 173. 
Herbert : I, 117. 



107- Herbert d'Agneaux : I, 3, 4 ; — 
:5i. 67.99; 11, Ï4. 33i. 

HerWt, 6I1 de Bumegc : l, lu. 

188. 19». 
Herbert, chantre : 1, io. 61, Si, 

91; 110, i3o, i63; II. (71. 
Herbert de Charmonl. doyen r 

II. 17, 38-40, 43. 60. 6ï. 6J. 

75,80,84.86, 94, ii5, ti7, 

i3S-i4z. 14^,149. i5o. 187. 
Hi^rben. dispensBtur : I, Sa, s\. 
Herbert, fils de Gondouin : 1, 9$, 

Herbert Lochart : II, 17Î. 
Herbert (maître) : I, 141, i55; 

II, r- — 



H^ben Poisson i I, 5o, il. 
Herbert du Pont-Trubert : I. 61. 
91, t3o. 160, 169. 18a. iS3. 
Herbertui, Herebertu» = Her- 

Wcrcftia .11, 141.143. 
Herecori, Herecuria^ Harcourt. 

Hereng (Richard). 
Heriehc (Guillaume Le). 
Hérilg(V. Eglitts'\. 
Herith, Herii ^ Hdrils. 
Herroinvillc (Guillaume. Odar.l, 

Simon d") 
Hi;rmenvilla, Hermevills ~ Her- 

manvilte. 
Hsrneisms. Hemeitus = Er- 

Hiron^A.) : II, 16. 
Hérouville : I, 06. 
Herovilla = Herou ville. 
Herowcur. . = Harcourt. 
Hervé, prâtre de Douvres : 1 . 

85; — 11. 45. 
Hervé du Goûel: 1. 17. (Ferme 

d'Hervée, i Isignyl. 
Hervé Veienc : 11,71, 7a. 
Ileachures = Euurvs, à Lassy. 



Ilikrie : 11. 180, r8t. 

Hoga = La Hoéue. 

■' - c(La), àlsigny :l, 1 



P 




l6o, 17». 173, 175, 176, IQQ. 

101, 103, 304. 106, i36, i% 
148,156.358, 361. 36S, 181. 
3oo, 301.307. 3og,JiL. 3i5. 
341, 341. 

Hometu = Hommcl. 

Hommet (Enfiuerrand , Guil- 
laume, JourUain, Itnoul, Ri- 
chard du]. 

Homicidium : II, i3i, 3J4. 

Homo, Hùmineu alieuiiu : 1, 1, 
11, 14. Ï4. Ï6, 37, 46, 48, 
60, goj 95-07, 1 13, I [4, ia6i 
iSy, tag, t'6S, i66, 171-175, 
loi. 11!, 116, 134,143,171, 
3i6,3i7. 319, Î3i;ll,»fi, 17, 
3(, 97, 100. i7i, 176, 1.9, 
339, i4o. 

HoHor {charge) : I, 189, 19}, 
igfi, 330. 

llonor : d'Evrecy : I, 49 ; du 
PtesMB : 1, 96. 

Hunarïus It, pape : 1. 114. 

Hnrtt itvinee : V, 395, 196, 'ioi- 
3n, 3i3; 11, 17-19, ai. 48; 
— matMlifite : 1, :o3, 196 ; — 
crima, lercia, meridiana, no- 
na : 1, 306. 

Hocmdin de Foniens) ; 1, ii5. 

floipitium : I, 67, S5. 99, 3ii; 
11, 14. 

Hutpiiaticrs (Frtm) de Cjcn : 
I, 64, 65. 170. 

Hôiel-Dieu ds Cbed : I. G4, û5, 
170, 19a. 

Hulot (Jean de). 

Houblonniire (La) : 1, i3û. 



HautM-Mdgne. 

Houper. Houpier. Hupier 
Houpier, t Ver : II, [04 




Huchemainne — La Housse-Mu- 

gnï. 
Huelin : I. 3i. 
Hueline : II, 64. 
Huelmui: I, 117. 
Hue Toncaux. 11 Isigny : 11, 3 14. 
Hugo — Hugue». 
Hugue* : I, 7, i8â, loo. 
Hugues d'Aignerville : I. 145. 
Hugues, «rcfiid. : l, ïo3, 3o5 ; 

tl. 58, 99. 169; — 11, 84, 94, 

93. 
Hugues, fils J'Avondi: : l, 3o, 

Hugues, fils de BauJry : 1, 8. 
Hugues II, év. de Baveul : 1, ij, 

1^7, 188, 191. 191. 
HugueK Bellni : II. 10, 11. 
Hugues de Bouran : II, 84, i6j, 
,'"■*■ , 



HugL 



l de CrÈvec 



r : I, 4 



Hugues Dur&iraie (bus-Je-Raic) : 

I, 5. 187. '9'- 
Hiigues Dure^cu : 1, i35. 
Hugue» d'Escoville ; 1, 304. 
Hugues de Gaielo : I. : ro. 
Hiiguea, fils de Gos^Wn. lilt 

Hardrad : I, 3o. 
Hugues lie Gournaï : I, 10. 
Hugues d'Uigny : I, qo. 
Hugues Lie Juayc (>) (J«k) : 1, 1 38. 
Hut;ues Latw : I. 7^. 
Hugues, év. de Lisieui : 1, 4, fî. 
Hugues (alias Hugolinj, fiU de 

Louvct : I, 18, 187. 191. 



■■ I. 57- 



Hugues de Montfon ; i, lo. 
Hugues Le Noble ; I. 106. 
Hugues Nuvcllus : I, 117, 
Hugues Osniund : II. 89, 91. 
Hugues Pnmdorge : 1, 1J4. 
Hugues, p^dger d'islsny : I, 
Huguet Plamus : I, â3. 
Hugues de Purl : 1, jo. 
HuBues. neveuderarchid.Rnouh 

1, 3i. 
Hugues, p^rc Je Rcnour : II, 

l3ï, i02. 

Hugues, fils de Richard 1 1, 4O, _ 




40* 




: I, 145. 



Httgaetypèrede Robert : 1,69. 
Hagoet de Rotel : I, Q7. 
Hugocs, archer, de Kouoi :h 
19, iu>, «4, sT 

7Î» 77. 79» Jo, 
i8s, s3o, »3», 

,.*^*47»i«^^ 
Hiigiiet de SeauD 

HoBDet de StàDt-Ûtoégedi U 6^ 

135, 169, 179, tSo. 181, i83. 
Hnnct, cbuL de Sttnt-Jemde 

ûieo : L »7». . 
Hupet TttMoo : I. 46, 5s, 53, 

104. 
Hagaesde Vemon : I, ti. 
Humeti^iiflMtt^ Hn iiMgfH^m H 

inety liiiiiiiiieK ^^ fwminet» 
Hmifredafl^ Hnafiridiis s OiH 

ntojr* 
Hugiorilkirsiiiiiignivlleteciit» 

Se Aii«viIîr79oiieïirfé- 

rieure). (^^«ûU*uiBe d^ 
HyMmet (iMiTft et «gchkKaortné 

d^ : 1, 48, 65, i63, S70. 
Hyesmobe (nie), Buûiiieniiit rue 

Sdnt-Jean, à Gm& : I, 179» 

180, 196, iim, »6^ s6i. 

/«càurf?) -.0, 188. 

IdOb Itio =s ifii. 

JOcaitelktiiiii del) =: VU, à 
Monftéville : I, 175. 

16 : 1, 70, 7». 

Bbeit : I, ao, 188, 193. 

Ubert, fils aEnguerrand : I, 7, 
8, i3, 3i, 187, 191, 192. 

Ubert de Laci ou Lassy ': I, 49. 

Ugcr, l, 97. 

lUegitimum : H, 2 1 1 . 

Imaginibus (Anquetil de). 

Imams, cardinal : I, 76. 

Immunis, Immunitas, Immuni" 
tio : I, 98, 144, 157, 260, 
264, 329: II, 98. 

Indultum : 11, 53. 

Innocent II, pape : I. 241. 

Innocent UI, pape : il, 19. 

Innocent IV, pape : il, 47-54, 
56, 95, 96, 121, I2Q, i3o. 

Instructum varium : 11, 219. 

Insula (de) = de Tlsle. 

Insuis (sans doute Anglo-Nor- 
mandes) : I, 28, 188, 19a. 

Insnls Bonc (condlium) = Con- 
cile de Lillebonne. 

Ifiterdktum : I, lai ; II, a6, 27. 



ÈuiuiéMiOTtiM botm : llf %t ï » 
ImpestHmra : l, loa, 1441 3<»» 

IttbdDe : H, «77. a78. ^ , , 
Iseigiiei, U^ni» Utagni. Uignte* 
cum = liigny. 




gués, Msbbn. Robert d*). 
Isie (Alenne, Hsdewise de Ln. 
btet de Vieux-Pont (L*) : U, sS5- 

S87. 
Italns rPierve). 
her : 11, 164. 
IVTMO = îm. 
hnj (Eure) (Roger, ptnoenui dT. 

J..., clerc : 11,8. 

J... de Préaux : II, S7« 

Jaeere : I, 317. 

Jacques d'ArgandiT : U» 199. 

Jacques Crespin : tt, a<»7. 

Jûctmra : H, sic. 

Jaimlle (V. EgOnt^. 

Jean : I, 3i. 

Jean : L 93. 

Jean cTAbonUe : H, 335* 334. 

Jean dit L*Agpieau : I^ s40-94a. 

Jean L'Anglais 00 L^Aa^ois : 

n, 161, s56. 
Jean d'Amère : I, j65. 
J^ de L'Arbre : fl, s8i . 
Jean, archid. : I, a7. 
Jean d' Arganchy : 1, 29 1 . 
Jean d'Arry : II, 3o, 3i, 89, 92, 

93,119, 120, i3i, i38, 106, 

167, 255. 
Jean, 61s d* A vicie: I, 160. 
Jean de Beaumont : II, 19, 2a, 

89. 
Jean Beiaucor (?) : 11, 204. 
Jean Beitcerreise : il, 3oi. 
Jean Le Bel : II, 3o8. 
Jean Bemart : II, 148, 189, 190, 

273. 
Jean dit de Blagny : II, 252. 
Jean dit Le Bonnet : II, 221. 
Jean Le Bouchier : 11^ 84, 214. 
Jean Bou^art : U^ 73. 
Jean Le Bourgeois (?) : Q, a36, 

238. 
Jean Bouvet : U, 170. 
Jean dit Le Bret : 11, a5i, a5a. 
Jean Le Breton : 1, 248 ; II, 67, 

«48. 
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^^m St*a 6e Brucoun : U. 175. 


ean dit Hubert: II, 3o6. Jot. 


^H Jean de BuUy : II. 193. 


ean LabbeMI. 33t. 


^^H Jean, prêtre de Cambremer : I, 


can de Une ; tl, Soq. 


^H Jean Campaiii : U. 3i8. 3iq. 
Jean, fil* de Canui : II. iif. 


«n Leverre : 11, 167, 


ean, atchid. de Liïieui :l. 81. 


ean. év. de Liiieux : 1, 36, 41. 


Jean dit Le» Chant : H, Î19. 




Jean, chantre : II, m. 


ean de Lonschamp : 1. 101. 
ean Le Machier : 11, 1Ï5. 


Jean de Charment : II, jg, 40. 


ïi3. 


ean de Magny : II, 107, i58. 
can du lirait :1I, 1^6, iS?. 


Jean, archid. de Chiceslcr : I, 


18. 


ean de La Mate : 11, i3fi, 1)7 . 


Jean Chouquet : H, 147. 

Jean dît Le Clere : II, Jii, 3lJ. 

Jean, cure de Colombiires ; I. 


ean, nU de Martin : 11, i4[. 


can, nls de Maurice: 1. 16S. 


ean .Maieline : H, îoo. 


6g. 


ean de Mosles, ou de Moult : 


Jean, comie : I, iiq, 


11,60. 


Jeun, Ala de Conan : I, m, tio. 


eanduMoutier:I,]63;ll, m, 


1S4. '55. .7Q. ,bo. 
^ JeandeCond/il. 56, 


..4. Ï48. 


ean de Néaufle : 1, l54. i55. 


^■1 Jean dit Le Cornierre : II. i5o. 
^^H Jean, év. de Coutances : il, i5o. 


157. i58. 


eandeNihaull:II, 184. 

ean d'Oenville : 11, 63-68, gg. 


^^H Jean de Cottun : 1, çig, 187. 


^V Jean Denis : II, eo! 




^^ Jean Dwrame : II, i35. 


ean d-Orne : II, ig3. 
ean Paincl : 11, tgo-iSi. 
ean Paiturel ; II, 100. 


■ Jean, chamrc de D0I : I, i3^. 


137. 


Jean d'Eraîne* : 1, i8q. 

Jean, eacholàtrc : II, 1^, 14. 3S, 

39. 
Jeand'Eianipcs : 1, 10}. 


ean Le Peatour : II, 3i3. 


ean, fila du CûTnte de Ponihieu : 


ean "IVorchel : II, 14'- 


JeanFauvel: 11,34». 


ean de Quiry : 11. 33a. 


Jean de Fonlainel : II. 3 14, 3 l5. 


ean de Raboro : U. 60. 


Jean Fomii (?) : H, 118. 


ean de Ranchy : 1, i5o. 


Jean de Gamache» : II. 60. 84. 
Jean, fils de Garnier : I, 56. 


ean dit Recuchon : II, 174- 


:76. 


16S. 


ean. fils de Renoufde Saint-Pa- 


Jean GaudiM : 11, loî. 


trice : 1, 3o. 


Jean Girard : 11, (61, :6a. 


ean Roisel : U, ia5. 


JeanGorrct: II, 3 11. 


can, archev. de Rouen : 1, 4, 6. 


Jean Grognelh : I, 56, 61, io3, 




m. 117, 160, ,6b, 171; 


35a{.'). 


n, 9. 


ean Le Roux : I, 3io, ïii; II, 


Jean, fil. d'Olivier Gueran : 11, 


ean de bainl-Germain : II. 341- 


193. 


Jean (GuilUume). 


343. 


Jean, pire de Guillaume, dapi- 
fer : 1, 30. 34. 35,41,43.56, 
lag. 168, i?!. .q5^ 


can, doyen de SaJisbury : 1, 


:76. 


ean de Sauque» : U, 164. 


Jean" fila de Hamon : H, i3.. 

.38, lîg. 
Jean Le Hardi : I, n6. 


eun de Sccqueville : 1, ni, 160. 
ean.év. deïSa : 1, 146. 


ean de Soligny ou Subligny ; 


Jean Haatem : 11, iSo. 


eao7efeÛb?M: U, i56, iS?. 


i Jean, neveu d'Herbert : 1, 3o. 


^H Jean de Hotot : II, 180, iSi, 


ean Talvas : 11,74. 
ean de Tesael : II, 344-346- 
17 
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Jeïii de TriïiirM : 11, 177, 178. 
Jem de Troyc» : II, 168. 1:4. 
JeaD, cardînll diacre et biblio- 

ihécsire Ju pape Urbain II : 

i, 314. 
Jean Varnier : II, a8o. aSi. 

i83. 
Jean Je Ver ; 11, Jo, 7Î, 74, 

146-148. 
Jean Yv6n : 11. Joo. Soi. 
Jeanne, fille de Bc^rnnrJ : II, toi, 

Jeanne de FcuBucrolles : 11, 

3ai. 3i%. 
Jeanne, femme de Culin Leruyen 

II. ilî, 134. 
Jeanne, veu*e de Jean Leverre : 

II, 167. 
Jeanne dite La Verritre : II, 

Jeanne, femme de Raoul de Li- 

tîeui : II. 304, lai. 
Jeanne dite MiIoikI : II, ]|q. 
Jeanne Putois : H. 173. 
Jeanne, tilU- Je Jean Vurnier : 

II. 180, »8]-l84. 
Jircntoo, nbbc de Saint- Bénigne 

de Dijon : II. 96, 97. 



Jordanu* = Jourdain. 
Jarkes, Jorque* = Jurquea. 
Joscelin de Baillcul : II. 10, 

168. 
Jourelin de La Pommeraj^ (?) : 

1,319. 
Joacclin, cv. de Salitburv : I, 

80. 
Jourdain : il, 180. 
Jouidaio, archid. : 1, Sa, Bi, 

io3, in, 116. 110, j47-t49. 

i5i-i3ï, 164, 170, Joi. 
Jourdain, fils de Barthélémy : 

I, Ub, )i6: II, 16, >S-ia, 

1113-1 18. 
Jourdain de Bavent ; I, 164. 
Jourdain de CoHeville -. 11,64. 
Jourdain (Fleury dit). 
Jourdain GvdrU : 1, 136. 
Jourdain du Hommct, i!v, de 

Liiieux: 1, >47; II, 16. 



Jourdain de La Lande : 1, itg, 

3o3. 
Juurdain L«peinne : 11, m. 

Jourd^iin dei Miirurs ; II, 119. 
Jourdain, pire de NécI ; I, laj. 
Jourdain ,1e Rouen : II, 41, 4a. 
Jourdain de Rucqueville : 11. 

3So. 35i. 
Jourdain, archid. de Saliabury : 

I, :" 

I, . 

Jourdain lâanson dit). 
Jourdnin, sout-doyen : I, Jj 1 
Jourdain Taiuon : 1, 6a, 

173. 176: II, 11-13. 
Jourdain, tl^é«^rie^ : 1, 106. 
Jourdain de Vieux : I, 6a. 
Juaye (ri (Huaues de). 
JuJex dialnetui : 1, 189. i 



Judicet deUgati : I, 65. i3i, 

iSi. |8J;1I, 10, aa. 
Juiieiarita ordo : I, aoû. 
Judieium : I, 44, i6i, idï, 194, 

ig3. ï38. i5o. 3oo; II, tiT; 

— divinum : I, 189, 196, >34; 

— eeclexiatlicum : I, aoa, a34, 
143; 11. »6i. 

Juif(Odondil Le). 

Julien , U, 13,14. 

Julienne : U, 147. 

Juncoet arundint (eum) : I, 47. 

Jurt tpiseopalia : I, 76, 161, 

198, ao3. to5, 306, aia, ni, 

l3a, a4i, 146, i3l, 171,18g. 

3iâ, Îi7ill,ii4. 
JuramenluiH (leremrnf) .- corpo- 

raliter piceititum : I,ga, log. 



'^S' '".! '.'■■■ 



16a. 



163, 188 ; — 'léyf(tm_^ 

aniiquorum homtiutm : 1, al, 
»3, 45-47. Si-53, 57- 
Jurare (Jurer) : luper allare : 
^, 61,69; — tuptr lancla 



igelia, vel tactu t 



.-■Mgt 

17.61,6a, 91, ya, m, 117, 

t44, 160, 170, 164. 171, 3»! ; 

II, 76, .8.. .17, 1/0, »3i: 

lîg, 103,178, 181, aSy. »gi. 

»97. 3oi. 3J6-33». 35i. 354. 

356, 36o. 
Jurati homints : II. a?, 1&4. 

3i3. ^ 

Juratorea : I, 41, ii, 5i, â3. 



., , wâÛ! 

, >fi, 47- , 

Jurcnes = Jurques. 

Juritdictio ; I, ïoo, io3, io3- 
107.1S61 11,46, 47. 95, )$:, 
i5i, iiS, ïtg; — arehidia- 



iSi, 



.7.;li, 



- tpiscopalis : 
log, 114. 



- arckidiaeoni : I, iâ3, 
17s; lli 45. 59, ail. 114; — 
capilulia. : 1, lïi, 16g, 3Qoj 
11,45; - cowmune .■li. ï6, 

84; — dtcatii B. : I, lao: 
, »i7: — i(nmni; 1,84, 106, 
119, n3, 147, 148, [io, 171. 
1 14, ïQO, 3 1 7 ; 11, 5 ; — iio- 
minJcun ; U, 160. %bT, - 
dueis : I, 11, 1H6, 190; — 
ecc. B. : I, 46, 47, 98 187, 
191, ii3, a!i, 149; II, 16, 
114; — tecttiiaitiemn .- I, 1, 
10, 45, 66,88,io5,ïi6,i5J, 
169, ao8, 199; II, ç6, iSi, 
iSï,!!?, IIQ; — ««copi iJ.: 
I, 167, 168. 198, Ï08, 118, 
369; 11, 144, lia; — haredi- 
larinm : 1, l3, 40, 8^. 109. 
1*4, 17a. '75. 149. aO*' lû^i 
aoi, 3o4, 3o5, Ti5: II, 57. 
75. 76, qi, ii5. r33. i3S, 
i57, iSg. 161, 178, .97, aaï, 
a36, »5o, aSr, ï53, i55.aS6, 



3i4,~^îlS, "Iit; —epitcopiB.; 
I. 47, Si. i6a, rgS. a3ï.iÎ4, 
146^: — le Rti .- Il, iï6, aaq, 
33o; — lecularis : I. laii ; (I, 



■ 5, la, iï-a6, 3jf, 37. H9.44. 
46, 107, i?!), aSq, 3ig, îao; 
tl. 8î;~V"fVir I. 36. 

Juvejgnei. Juvigni = Juvigny. 
Jiivigny (Pierre, Robert de). 

KRcni'tieium — Canchy. 

KRhaignolM = Cahagnolles. 

Kahanet. Kahagnei, Kahinnea 
— Cahagnei, 

Kiini>vills = Caou ville. 

Karel{Le) = LeCarcl. 

Karo monle -- Chnrmont. 

Karon = Caîron(?), 

Karunnet — Caironncl 0) : l[, 
ï7Î. 

Karreaui, Karrerias = Les Car- 
reaux, Les Carrières. 

Kartagnei, Kartinneium = Car- 

Karufta: II, 141, 14a. 
Kasieltei = Caatillv, 
Kastcllon = CBililIon. 

Kerneih = Caynei ou Cainst. 



Labaee = La Baie (?), 



h 



i8a, a84, 304, 3o5; II, 45, 
46,60-63, [43, 144, aa3 ; — 
perpetace posiessionit : \. 11, 
rii — prœsenlandij prcrien- Lachon, Li 
tationU: I, 55, 65, iot. Ladoubîfl. 

Jusjurattdam : I, 95, [06, 



Labor : I, 171, 374, 3a8, 33q- 

333; 11. ar, 31. 
Lobunii! = La Bîgnc. 
Laceium, Lachei, Lachï = I.aci. 

"' 'î:..„n. 



1 



Jultida (Juilice) : ducis : I, 1 3, 
16, jg. aJ, 14, a8, 33, 43, 
44; — eeetesiastica : I, 108, 
loç. 161, io5, a38, 145, i53 ; 
II, 67, 68, 75, 77, 114, i»o. 
ii3. 135, 137, n8, 147, i56, 
i58-f6o. i63, i65. 167, 186, 

188, 194, to6. loS. 131, 140- 

144. 346, 14g. i53, 168, 384, 

189, 195, 397, 399. 3 16, 333, 




Lagiavele = La Gravelle. 
Lahumblonneria =La Houblon- 

Laitatt : n, io5, 36i. 

LaJM {va! de), à May (?1 : Il 

ig6, 108, 
Laloer ^Pi 
LaloiRnic (Robert). 
La m Servi lia = Lamberïille 

[Pierre de). 
Lampas S. ŒgidH : II, 35(i 




I 



, :■ 79. 141 
Landa = La Lande. 
Lande [Geoffruy, Jourdam de 

Lai. 
Landes (Kaout, Thomas, Tous- 

Win de). 
Landii — Les Ijuiiei, aux Ou- 

beaui : II, [64. 
LanfrévillelV. Amfrcville). 
Lan^lois(V. Anglais uu Anglois) 

Lanifeciorum [?j : I 35 . 

Lapreel — La Perrelle (r). 

Lardier iGuiUaume). 

Las^on : II, >4q, i85, 187, igi- 
194. (V. Eglises). - (Midhel 
de CourtuDUe, lieur de i Pierre 
de). 

Laiiv, lier à Amiyé : 1, t3r. 
tSi; il. 357. 

Lassy .- 1, 5, ag, 49, 188, igi. 
(Gilbert, flbendej. 

Lairan (IialicI : 1, i85, [89, 197. 
199, »oo, 104, io5, 107, ïio. 
m, laJ, 124, aiB-i5u, 140- 
143, »48-i5o. i53, ï56-i57: 
11, 47-57, 98 ; — concile de : 

Laium Dursum : I, 191 188, 



M7. 



i85- 



Laurus iLaarl=r (t)) : U ri6. 

Lavardin (Df^nis de). 

LeballliF (Michel). 

Lebosqucn : II, 110. 

Lebuiei iRaoul). 

Lecanu (Benoil). 

Leçon te (Guillaume). 

Lefolun (Adam). 

Legai (Kichardl. 

LegaU bladum : I, 107, 109. 

Légale», Lettitimi homines : 1, 
.9, :.■. i3. Ï8. 4i-V.V- 
3j. D?. rog. il7. fii. JiG ; 
11.6.. 

UgalionU auctorilas. o^cium : 

LegatU! Apott. Sedii : I, 73. 

fi, ail; II. 8, .0. 
Legendo : II, i5. 16. 
Leccndre (Riclier). 
LégirNéei : U. i56, i6o. 
Lego : 11,88. 166. 
Le gras (Thomai). 



Leatecealria = Leiceaier. 
Lenedun. Lïndun — MatiUa 

d'Ehidun, à Saint-Pierre-la- 

Vieille. ou MesnJl-Laodoo, i 

Lingèvrea ((). 
Leicester (Angleterre) l'Robert, 

iotate de), 
Leiceatria = Leîceilei. 

Lemariagc, àGueron:Q, i35. 
LETnasuer (Guillaume, Eloben]. 
Lemeteer (Nîcolaa, Roger). 
Lecnonion <Guillauine). 
Lemovicas — Limoges. 
Letinet = Lyons. 
Lepeinna (Jourdain). 
Lepeslor (Henri dit), 
Lepetim... (Guillaume). 
Leprevoal(Adflm,Nicolaï,Pierre. 

Thoma»). 
Leprosus : II, 3ii, ï:ï. 
Lequelîvel, à Audrieu : II, 109. 
Leroy er (Colin). 
LesbarreuB Levetque, i Dou- 

Leacluae = L'EdUBe. 
Lesdeasuble (Guillaume). 
LMpec (Garnier , Guillaume . 

TriQmas). 
Lespiney = L'Epioay. 
Lesquente (Nicolas du). 
Leuaetea, & Ver : n, 148. 
Leaiie = LÉlie, i Campeaui. 
Lesward (Robert). 
Letardif (Anqueiitl. 
Léiie (Guillaume Jean de). 
Lelres le Rei .- Il, 114.119, 
l^trueloor (GuillaumEJ. 
Letuchon (Rolland dit). 
Leuca, Leuga, Ltugata de Cim- 

brcmer : I. i3, «4, 19, 46, 

LeVo'/'fl'i'"*' '^"' 
Leïerre (Jean). 
Lex comMuna : II, o. 
LeiovJenaii, Lesovioa ^ Li- 

Liber obituum capituU B. : U, 

140. 
LiberlMei ecc. ef., etc. :l, 14, 

»'- »7r ■'7. 4'i 46. '66. 17Î. 

i74.a»6,i5g,ig8.Ji7.3a4; 

II, »o, a?. 77. 
Libraio (.') : II, 197. 
Liedadîne: I. ïi' 
Ligias arbores : I. 41. 
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LigHum ad ignem : I, i66. 
Limsty (Raoul de). 
Limei = Lime«y 0)- 
Limoges [Haute- Vienne) : I, 34- 

Lin^ir,.,, Lingebria. Lingevrii, 

Lingue bra =^ Lingivrei. 
l-ineivres (fief de) : 1. 194, 195. 

(Guitlaume, Renouf (7), Set- 
Ion de). 
Lingoncniiï — Latigres. 
Lingua gallica : il, 116. 
Llno (hameau de) : I, 117. 
Linol (1) (Robert dej. 
Limim (Lfnl; I, 5S, 61, 74; 11, 

275. 
Lion, Liun — Lion-sur-Mer : 1, 

11; II, 367. 339-Ï4Ï. (V. 

Egliseï}. — (Guillaume de). 
Lirote (V. Egliies). 
Lit: ï, 74. i38, 177, i8ï-[85, 

»63;li, ïo-»ï,94. 
Litetna = Liiernc (fief Je 1b) ; 

II, lia, 134, 188,190, igi. 
Litieui : I, 1 ^, ai. (Amoul, 

Foulques, Jeai), Jourdain du 

Hommel, Osmond, éï. de; — 

Raoul de). 
l.isiée = Liiieau. 
Liaou : I, 39, 188, 191, 18g, 

190. (V. Eglises). 
lÀuta = Liion, 
Litiganles, Liligare : I, 100, 

3oo;ll, 110. 
Liltcau(V. Efl'I.-Ki). 
LitUrœ patentes : l, i85 ; U. 

.38. 
Litterae procwatoriœ : II, 94. 
Live Toiiel (Berlin, Richard). 
LivelfKobertde). 
I Liireth = Livei. 
I Livrer : II, 116. 
I LtKurt, Loeatio, Localum : I, 
. 174; II, i3, 36, 90, 148, 191. 

Locellis = Loucellet. 

Lochart (Herbert). 

Locheor = Le Locheur. 

Ltwhtur (Le) : I, i5î-i3q, i58. 
[V. Egliaei et Pi-ibtndei). 

Loffignon (Thomasae dite). 
■) Logea (Le*) : I. 18, 1S8, 191. 
' (CuillHumi.', Raoul. Roger de»]. 

Lohot (Simon). 

Lombard (Pierre). 
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Lombosco = Lone-Boi* (?) : I, 

178. 
Lomé de Ponte Rotundo, i Au- 

drieu = L'Orme (?) du Poni 

Roch (autrefois Roq, Rot ou 

Roui). 
Lonc Fiouel = Long-Boyau : II, 

79' 
Loncviler = Longyillers. 
Lond... (Grff^irc de). 
Londc (La), i Douvres : I, 83. 
Londe (La), près La Foiie : 1, 

Lozide'ies (délie des), à Sainte- 

Croii : il, 33 1 . 
Longs Reia. à Troïsmontt = 

Longueraie : II. 1 18, 
LongE Rein, à Mathieu = Lon- 

gueraie (,-) : 1, 164, 166. 
Longavjllu = Loneueville. 
Longchiimp (Guillaume, Jean 

Longis = Longues, 
LongoCampo = Longchamp. 
Longues : II, 61. (Martin de, 

Pierre, abbé de). 
Longvillers (V. Eglises). — 

Raoul, RubL-rt. Roger de). 
Loquela :l. 4g. 
LoriccF feadum : I, 171. 



Loucellea (I 

Louet (Sert on), 

Louis Vtl, roi de France : 1, 68. 

Loup (Thomaa Le). 

[^uvel : I, iS, 187, 191. 

Louviircs: I, 147, 194. (V.E^Ii- 



Luc, prïtre de Douvres ; [. 8(- 



:, év. d'Evreui : 



, 183; II, 



Luc. fil» de Gocia : I, 85. 
LucLadoube: II. 161, 
Luc de Vaui; I, 178; II, 190. 
Lucas ~ Luc, ou Lucas. 
Lucerna — La Llacrtte, à Sainie- 

Lucerna = La Luserne. 

Luchon, Luehunc, Lucon = Lu- 
chon (Fosse). 



.UC1US 11, pape : I, 31. 43, 
l85, 18g, tqo. 101, 1Q7,1 
lïi, 337, 146. ï5ï. i53. 

I^dui 111, pspe : I, 101. 308, 
Jio, 111, 114, 341, 143. 

Lucquei (Foue), à Arganchy : 
II, 1Q9. 

Luiteei: — Liiieux. 

Luminaria: 1, 101, 3o8. 

Luscrne (Robeic de La). 

Lulo = Lutot (D, h Sermenlot. 

Luiot (Raoul de). 

LusovicnsiB = Lisieux. 

Lyon = Lion-sur- Mer. 

Lyon (Rhdne) ; II gS, 96, g8. 

Lyoni (Eure) : I, 39, 40. 

Mabille, mÈrc de Gtolfroy ; 1, 

[gj. 
Mabitle, femmed'OJon Le Juif : 

II. jtt.gi. 
Mabon : L 17. 
Mabon d'Ifiany : t, iGo. 
Hachier (Jean Le). 
Mae, Maie — Amiiy£-*ur-Orne. 
Magittec de Crepone — Le Maî- 
tre (?) de Crépon : II 71. 7». 
Maffiiter xholariim : 11, i3, 14. 
Magistrei. Maislrel = Meslrv. 
Mae na villa = MagnevîlleetMan- 

d^vllle (Etienne de). 
Magnei, Magnie, Magniei, Mai- 

gnei = Magny, 
Musny : 1, 3q, rSS, iQi.(A.lexan- 

<fte, Guy, Henri, Jean, Raoul, 

RenQuf de), 
Maony-cn-Veiio : II, i55, 160. 

(Raoul de). 
Mahcul (Henri). 
Main le Rti (La) : II, 316, 

Mainfroy : I, 114. 

Mnire (de La] — de La Marc. 

M»i«ei = Maisy. 

Maisnil Buiff = Mesnîlbuyc ou 

MîSnilbuc. 
MaiamUeium ~ Le Mesnil. 



Dei, ïlospicl 



i65, 1C6, 168. 



!, 7, 187, igi; II. 376. 



377. (Geoffroy de ; RobetI de 
Brucourt. «eigneur de|. 

Major de Rouen : II, 17. 

Main Avis = Maioisel {'). 

Malbeclign... (Auvr.;). 

Malchion (Philippe dit]. 

Maldestor = Maldelour. 

Mal détour (Hugues de). 

MaUfacior : 1, a34, %iy. 

Maletot — Maliot. 

MaltiUlre (Roger). 

MïlgeriuE — Hauger. 

Malherbe (Henri, Renouf). 

Malherbe : I, 118. 

Malib... — Malibenc. Malbenc, 
- MaubanL- : 1, 168. 

Malleurer = Maulevrier. 

Mallore; I, [36, 137. 

Maioisel (Jeanne dite). 

Malo Periuso = Mauperluie. 

MalpaluJ (Richatdde}. 

Maltot : U, 19Ï. 

Malus Nutricus — Maunoury (T). 

Maminot — Meuminol. 

Manassis Biset : I, 30, 31, 16S. 
.76. 

Mandatum de recognilione : I. 
3I.3Î, 34. 33-35743. 5i. 

MandevilU — MandeviUe. 

Mandevihe : U. lyS, 177-179, 
349, aSo. (V. EgUses). — 
(Guillaume, Rmct de). 

Manerba = Manerbe. 

Manerbc : 1, aS, 47, Sa, 53, 
.87. 191. 

Mancrio — Le Manoir. 

Mayierium : I, 47 ; 11, 34, i3i, 
i3g. 140, 146, 175, 176, 186, 
igi. 355-157.37»; —eapi- 
lale r 11. 43 i — de Neuilly : 
1. ï88 

Mancssier (Georfroy Le). 

Manibus {prie) : 11. 3io, 3i 1. 

Manoir (Le) : 1, 40. (Agni*. 
Guillaume, Hubert du). 



e du). 

Mansio : I, ig5, 178. 
Maitsura : I, Sy, 71. 71, lo. 

116, 134, 160,174, a88,ag3. 

Manu' [habere in) . l, 56, iSo ; 
II, 14, toi; — (millrre, pomtre 
in] : I. iag-i3i, 18a. iS3, 
1971 U, 35, 144, 170; — 




I 

I 
I 



[retigiiare in) ■■ li_78, 88, lïi, 
i3q. :44. 146-14S, i5o. 184, 



Manuipro) : II, 

Manuceftrt : II, luz. 

J/attum interpotitam (per) ; [, 

ag. 
Mmuparto (de) : II, 27. 
Manui epifcapales : 11, iiq. 
Manv» ^ Mgnvleui. 
MNovieui (V. Egliata). 
Marais (Le) : I, 47. (Guv, Jean. 

Philippe du). 
Marni-i-aii-Dovcn (Le), i Vaui- 

lur-Aumet âaini-Vigor; 1,86. 
Mmi-s iLcB). Bui Oubeaui et 

Neuilly : II. 164. 
Mareis(Gutllaume,)ourdBindet). 
Marcdei ; I, 96, 
Ml refais nt (virEUliUTn), 

"" = Marchand 



39, *9i, 336. Î5i. 354,356, 

Marie du Four : H, 187, 

Marie 1 Henri). 

Marie, femme de Raoul dii PeU 

levé : 11. 1S4, i65. 
Marie, veuve de Roger de pêne» 

caniorem : II, 3o4-3o6. 
M^nn (Robert). 
Slaritagitm : 11, 34, 3S, u3, 

114, 180, 181, i3o, i5S, l65. 

304, 3 [3, 311, 317. 3»n. 
yîaritcire: 1,89, 
Marleiz (Guillaume de). 
Marmion (Guilliume, Robert). 
Marommeou Maronne : II, 3ii, 

3i8, 3ig,3i5. 3i6. (V.EgU- 



.'K-. 



hand (?) : 



175, 3o6, 



MaTchii .'11, liu-ïnj, -t/D, 
ii% ■ ^ de ttont : 11, 17e 
Marchio et dux NOrmannonim : 



:,TviHre tui, a lyuuvrcB : 1, 07, 
T 3i8 ; II. 89, 91. (V. Prében- 

' des). 

-•Mare (La), à Saini-Manvieu ; l. 







et). 



m : I. [66. 

, Marummia = M«- 



q6. 
^Mare (U) du Valez, il Putot : II. 

196. 
. MarcfGeofTToy, Guillaume, Jean, 
Thomas de La). 
Mirel llcadeui), h Sainle-Croii : 

11, 33i. 
MtroBCia, Marisds = des Ma- 



Marescu»: 1, 69. 

U.<rc£<u$ dccani, Msreichus = 

Le Ma raia-au- Doyen. 
Marg... (Guillaume, tili dc). 
M«rgucriie,filledeRenoufAd»in: 

11, 341. 
Marguerïie. femme de Guillaume 

de Granc : II, jgô, i(j7. 
Marguerite, femme de Bernard 

de La Bleste : II, 81. 
Marsuerite, femme de Pierre 

tttxe: II, io3. 
Mari» (sancta) : 1, 5, 16, 18, 3o, 

5q, 67. i3o, 186, 10" --- 

3ii; II, 18, bs, i3o, i 
Mariage encombré : 1 



Marlin, abbé de Ccriïy : 
Martin Oalein : II. Jii. 
Martin Gervaia : II, 3i8, 319. 
Martin, pire de J«an ; 11, 141. 
Martin de Longuea ; I, i3a. 
Martin, iriaorier de Saint-Etienne 

de Caen : 1, 164. 
Martin, i:uré de Saini-Geoi^gei 

d'Auaay : 11. a6o. 
Martragny (Renouf de}. 
Marlreignû = Martragn^. 



Ma.iuagivm, Ataïuage (Atasuai- 



'.îi.r' 



,64. 6à, 



id€. I 
(63. 



7!:r^. 



243-146! is5;»7l. a73, 374, 
itJo, a8i. ans, ag7-3o3, 314. 
3i5, 3ji, 3ï6, 341,358-360. 

Masuagium capitale : II, i63. 

Masuier (Guillaume Le). 

Matura : I, 165-167 ; "i ^6, 6q. 
7[-73, 81, 83,85-87, 5». 93. 
09-Loi, io5, 107, [jÔ, 117, 
141, 147, 148, 157-159, 167, 
iHa-iQi, lot, 101, 140-143, 
147. i53.»54.3ii, 3ii, 341' 

Mathieu ; I. 49. iqS, 164, 366; 
[1. 337. (V. É^Hm*). - (Foul- 
ques. Guillaume, Serlon de). 




4i£ 

Mclhilde, femme de Pierre d'A- 

boville : II. 33S, 336. 
MathilJc, femme de Richard de 

l'EpiMï:!l,356, 357. 
Malhilde (L'impératrice) : I, 5o, 

168. 
Mnthilde, veuve de Guillaume 

Lespec : 11, a3o, i3i. 
Malhitdc|La reine) .- I, 1, 4-6, 

Mathilde, femme de Jourdain de 
Rucqueville: II, 3St>. 35i. 

Malhonium, Maltiuen. Malon, 
Matonium, Mnllonum — Ma- 

Malrimomum impeditum : II, 



Matthieu, archid. de Worcecier 1 

II, Si. 
Mauger {GuilUumel. 
Mauger, fila de Leuoo : I, 3i. 
MauRCr (maître) : 1, ïig. 
Mautevrier. i Ainii" ' 
Maumitiot, à Noyei 

(Vauquelin). 
Maunoury (Guillaume). 
MauperiuÎB (Rnguerraiid dit de). 
Maurice, arcbid. : I. 3o, 3i. 
Maurice, pire de Jean : 1, i65. 
Maurice, père de Richard : I, 56, 
io3, Il I, 140, 160, i65, [69, 

Mi'^iî'ne CJeanl. 
. 3i5. 

Mediantt, MedUs : I, 174. [77 ; 
II, .51, i53. 

Medielas (Ueitié) : domus : 11, 
loï. .53, 154, 339;— «cie- 
»>: I, iiS, >%b, [16, laS- 
l3o, 147. (69, 194, 196, ilï, 
3oo-3oS; 11,07, '^i — mo- 
lendiai : I, 6S. 

Meinir (Richard Le). 

Meitienon (Amaury, Robert de). 

Mtlioratiù : I, 174; II, 14, 43, 

M^Itaiô ^ MeiUr. 

Mellent, Mellenti = Meulan, 

Mellier. Meslier (detle du), à 



: I, i4S-i5a{ d'Anguer- 

73, a43.»4S.' iVt. 
373. 181, iM, a9o.3:6.3a4- 
3a6; de Bernerollei : li. to6. 
il5 ; de Bom ban ville : II, 374: 
deBreiteville (Sullj) : I, 107. 
109; de BtunTille : II, 110, 
:io ;de Canchy; II, 17a, 173; 
de Carcaany : I, 193 ; deCar- 
liBDj: I, 331, 333; de Cas- 
lillon I II, 141 ; de DoUTre* : 
11, iio. m, 171. 36o; de 
Ducj-Sainle-MarRuerite : 11, 
3 141 deFeuiiueroltea-sur-Onie: 
II, 193; de Grave : II, 181; 
de Lion : II, 341^ du Mitnoir : 

I, 40; de Mathieu : I, *65, 
i66;deNeuiIly: II, Ii8,3i3; 
de Port : II. 75,76; de Saint- 
Germain -de- la- Lieue : I, 94 : 
de Saint-Georgei d'Aunaj : II, 
344, 345, 347-340 : de Sainte- 
(SSis-ÔranZ-Voîne : U. i3a, 
233, 33i; de Soramervieu i 

II, 157: de TrBcy-Bur-Mer -. 
It. 38;de Ver : 11,31-33,65- 
fi?!. 74. 108, m, 114. 1*1. 
ao3,i48,3io,3ii; devienne: 

II, ÏOI. 

MenUfaflde .- 1, î35. 

Meraiaeni, Meiranaend, Mesraiu- 
lenl = peut-£lre ou Maîie- 
reli, M^ercti (Saint-Vigor- 
dei), ou Mailet, ou MaiziCres, 
ou Marey-Rachin à Caalîlly ; 

I, =8, 187, JQI. 

Mtrçtttus : à daen (place Saint- 
Sauveur) : I, 44 ; à Créve- 
caur : I, 48 : à Saint- Vigor- 
le-Grand ; II, 97, 

Merceuaire, ou encore Mercier 
(Gautier Le). 

Merle (Nicolaa du), 

Merula = du Merle. 

Mesagium : I, 17. 

Meslay (Guillaume del. 

Meftnil (Le) pria Bayeux, peui- 
ftreà Gueron : tl, 16t. 163. 

Meanil (Le) prèi d'Epinay-sur- 
Odon (sans doute Le Meanii- 
au-Grain) : 1, :i4, 116. 

Mesnil-Amand (Lej (Manche) : 
I, 36, 17, 218, (V. E>J|-««). 

Meinil-Auzouf (Le) : 17 5. 



MwnH-- 



I 



I 



I 



MMni(-Varemben(Le) à Vienne ; 

11, 300,101. 

Mettenon = Meiilenon, 
Mettier.n, »i8-i3o, »33-»3S, 

ïîg, itS, 186, 310,333, 337. 

343,345, 3Sa. 35+-360. 
Me*tr7 : 1, ag, 69, t88. 191. 
Mety = Maiïy. 
MtlTOpolitanus : I, 83. 
MeulanrGaleran.Roberl, comtes 

de). 
MeuTainei : II, 71, 74, 3 18, 3 1 g, 
. 3a5. 3ii6. (V. EgUses). 
Mevana — Meuvnînet. 
Michel d'Agy : I, nô. 
Michel de Counonne, sieur de 

Luton : 11, 191-104. 
Michel Graftrd : I, Aq. iqo. 
Michel, 6U de Gotcelin ; Ef, 1 3 1 , 

i3i. t34. 
Michel Le Hardi ; II, 107. 
Michel Ubaillif : H, 8t. 
Michel, tilï d'Odon : II, r33, 

.34. 
Michel Pelevine : II. 180. 
Michel Le Plesiint : II. 341. 
Michel du Pressoir : II, 148. 
Michel, prêtre : I. 141. 
Michel de Rapilly : II, ibo. 
Micbel Rcele (?) ; II, iq6. 
Michel dit Sebrien : II, ig8, 3oq, 

3oi. 
Mie Caresmr (La) : II, 334. 
Milei (Porte) à Caen : L. 170. 
Mililaria arma : I, [7;. 
Milleio = Milly. 
MillMl{fJ (Raoul de). 
Milty (Robeci de). 
Milon deOenesié : I, [7. 
Milon de Fonlena,v, père de Ri» 

Milon pire de' Richard : 1, 46, 

53, 53. 
Milon, père de Robert : I, 46. 

5», 53. 
Milon Sauvage : I, 89, 90. 
MiniattriaiU : I, lâi, i63. 
Miniiterium taeerdotaU : 1, 3 18. 
Miniitri ducia : I, 17, 16, 39. 



Mirebellum = Mirebeau. 

Miisa : B. M. V. : II, 190; — 
major : I, 160; II. r^i, ao6, 
iig; — de Spirilu Sancto : 

Misia, Miute pro defuncto, de- 
fiinetis : I, So, 178, Î07 ; II, 
lao, t^5, 198, 199, 103,303, 



lulines (Guil- 



des). 
Hobilia: II, 89. 
Moi(tne (Richard Le). 
Mobe (Thomas dit Le). 
Moi un — Mo ton. 
Mola: I, 3ii ; II, 141, 141. 
Molbrai — Monibray ou Mom- 

Molend... ~ Molendin, et Mou- 

Molendin, ou Mi 
laume de). 

Molendinarïi : {. 10^-109. 

Molendinum Mveredi = Le Mou- 
Un-Auvray. pcut-iirc Moulin 
de Hervieu. à Audrieu : 11, 
3i6, 3i7, ïiq. 

Molendinum. Molendina -I, 12, 
6S, iCe, 3ie, 317; II. 94. 
141, 142 ; — capituli: I, 40, 
41 i — domini : I, 317 ; — 
ecc. : I, 40, 4ï ; — ey. ; I, 43, 
49 ; — de la Besace : I, 116 ; 

— des Boiï d'Elle ; I, 75, iqS: 
de Crèvecceur : I, 491 — du 
doyen, à Bayaux : II, 119; — 
de l'Évéque. à Bajeuï : 11, 
119: — de Maisons CjsarvN»)) : 
II, ii3-iiS; — du MaiiOTr : 
1. 40 ; — de Marchand : I. 
i34; — de Montaipu : Iti75- 
77 ; — du Megnilbuye : l. 87. 
3ii. J)j, 3a8;— deNeuitly: 
IL 164;— de Port : 1, 18.19, 
188, 101 1 — du Racinet : Û. 
10. Il; — du Soucy ■. U, 33. 
36 ; — de Tour : I, 107, 100 ; 

— de Vsux-fiur-Aure : 1, 86 , 

— de Vieux-Pont ; 11, 188, 
iig, i85-a87, 314- 

Molinus = Moulin. 
Molles -- Moslea. 
MMa IMoulte), Motert : 1, 35, 
41, 3i6,3i7.3i.,3îi;ïi<;ca,- 




4ilJ 

Mollura : I, 4», 

Monibcrion = Moniberirand. 

Monachi : d'Aunsy : 1, 304, 
3o5 ; — de Burbery : 1. 164. 
166; [I, 337 ; — de Cltirvaux : 
1. 77 ; — oe Leuay : I, 307; 
- ae Monicbourg ; I, 307 ; — 



de Sii ut-Etienne de Cai 

65, 70, 71 ; II. 46; 

Sa m i-Sauveur-le- Vicomte : I. 
307; — de Saint- Vi^or-le- 



Monibrsï ou MombraT( Manche) : 

1. iS. ittS, iqi. 
Mont-Cauvin, ittréham. (Raoul 



de 



deTiron ;I. i38i — deTroarn: 
1. i6.(. 

Monagium : 1, 3li). 

MonatUria : de Saint' Bénigne 
de Diion : 1, 109 ; H, 06. 07; 
— de Saint- Vigor-le-Grand : 
l( 114; II, 96. 07. 

MonnsTcrio = du Moutier. 

Mondiainville ou Mondrcville : 
1, 16. (GemaEs de). 

Mondrevilla — Muadrcville ou 
Mondrainvillc. 

Montta : 1. 7. 186, 190, >iri 
{LibrtI, tolidi, denarii): ttqui- 
valent : l. iq3 ; IL 7, açi, 41, 
43, 8S, io3, 1S6 ; — Ande- 
SOveiuUi [. i3, 18, 58, 61, 
7Ï. 78. 84, 86, 88. Qi. loï, 
104. 1Ï4. (35-t37. H", 145- 
loj'ios. 171, 177, i<)(>, aiQ, 
ïïi, 3i4, 3a7; II, ao, is; — 

Cenomantntii : I, 37, ï3o- 
33i i — coinmunt tn Norman- 
• rfie (uma/iï) : l.qj.ay», »Q7 ; 
U, »3, 39, 40, Hf^S'. ''»5- 
1*4. "57, ï58, a68; - cur- 
rena : Il 339; — Rothoma- 
gentif : l, >'. 97i 141. "^3, 
agi ; — TUronenùt ■' I, i63. 



, J.7. (Cf. 
prEvquo chaque page du 

MoncfrcvilU, Monneirevilln = 

Manfrévil1«. 
MonfiréviUe ■ I, lyb; il, 84. 

(Jourdain de Colleville, curé 

dr ; Roger Suhart, aeigneur 

de) 



Forii = Moniron. 

Munie Gomeri ^ Montgommerv. 
Monte lïircrno — peut-être Mon- 

tifer, à Brdmor : 1. >8. i«8. 

191, iga. 
Monte Lelherico =: Moittlhér;. 
Monte Raimbout (Rembout) = 

MuBtraboi. 
Monte Tumbi = Hont-Saini- 

Mi^hel. 
Montrort (Huguel, Roben de). 
Montpommery (Roger de). 
Mo nu bu s — Monts. 
Moniisburgi — Moniebourg. 
Montis Calvasirï — Monichauvci. 
Monilhiiry (Ferricusdel. 
Monlmnnin iManche) : l, 3i. 

33. 
Montpichun, Montpieon = Moni- 

pin{on. 
Monlpin(on (GuillEtume, Raoul 

de). 
Monlrabot (Berlin de). 
Montrcuil : I, 18, 187, 19t. 

(Raoul de). 
Monts : I, 60, i3i. 83, 841 U. 

go.iV.Egliies nPribtnd^ti. 

— (Gutllaume. Herbert, Raoul. 

Richard, Roger del. 
Mont-Saint-Micliel (Matifhe) : t, 

1^0. 14»- i7»-(Rohert deTo- 

rigny, ebbé du). 
Monliecrei (Orne) ; I, 16. 
Moni = Monit. 
Mool = Moult, ou Moalea. 
Moon-sur-EIk (Manche) : I, tin. 

i3i, 163, 166; U, 35». (V. 

EgU,e>). 
Mora (Albm de). 



Mortiin (Mani:he)<RobeTt, comte 

de). 
Morl Loue (Geoffroy). 
Morvilte (Simon de). 
MosW : I. lii. »33, aôr. (V, 

Eglues). — (Nicolas dit de). 
MoElerol = Montreuil- 
Mostïer = Moutiet ^voie du). 
Moulin (Raoul). 
Moulin-Auvrii;, (ou de Hervieu) 

(Guillaume, Richard du). 
Moulins (Allier): I, 3li. 
Moull. ou Moeles (Jean, Onrroy 



I 



de). 



r-EUc. 



Mouoerfïoie du), à Sai nie- Croix; 

U. 33i. 
Mouiier (Ecneis, Jean, Mcolas, 



Si. 
Muûci : I, iQ, 188. 191. (V. 

EfglUei). 
Multerol, Musierol — Mon treuil. 
Mummarlin — Moniinariin. 
Mimnarius : 1, 3l6. 
Munlbenon — Montberirand. 
Mûri, Murum civilaiii Bai^- 

Citait: I, 57. 71, 7». 167, 

177, îio; 11. 8a. 01, q3. 
Musart (Raoul). 
Muccea — La Mouue. 
Midonagium : I, 174. 

Naii 



Néel. pËre de Serlon : I. 3i. 

Niet (Thomm), fils de Richard. 

N^el. vicomte : 1. 18, 187, igi. 

Nemora: 11, 175,176. 

Ntmus : de Bretel ; 1, Q7 ; 
d'ElIe: 1,75. ll6;duM«n^l- 
buye : I, ïai ; de Neuilly ; [, 
[66; 11, 3i3: du Racinei : |. 
7S, 87. 166: du Vcmay : I, 
ii;ll,g8. 

Neubourg (Robert Je). 

Neuf Vergée» (Les), à Audrieu : 
11, i3G. 138. 

Neuilly-l'Evéque : 1, 56, S;. jS, 
87, 90, 166, 169, 173. 116, 
iSg, a88. 190, îOi. 3î7-3ï9i 
ILmSg, Qi, nB, 164. »io. 
3î3. 35i, 359. ly.EKlittt). 
— (Richard, curé de). 

Neuville (Manche) : t, i85, 186. 
(Thomas de). 

NichelM — Nicole. 

Nicholaus = Nicolaa. 

Nicolas : 1, 137. 

Nicolas d'Aniiy : 11. 198. 

Nicolas de Barbeville : 1, 154. 

Nicolas, clerc de Barbevillc : I, 
3oo, 

Niiolas de Bameville : 1, 140, 

Nicolas Baudoin : II, lOD. 

Nicolas Beilcerveise 



I 



n (Guillaume). 



.r?, »37, ï38. 
Natale Aposlolorum : I, a3i. 
Navû : II, 07. 
Nealfa =^ NèauHe. 
Ncapoli = Naples. 
NéauflelJeande). 
Nteaaiias : 1. itj, l'io.iii. 
: Née] du CotenliD t I. 8, 97. 
Néel (Etiennei. 
Nid (Guillaume). 
Néel, (ils de Jourdain: I. la 



Néel iRidhardi. 

Néel, moine de Saint-Etieajie de 
^ Caen ; t, 80. 

■ Néel, fils de Serloo : I, 93, 97. 



I7'i. 



*7a. 



Nicolas Boncel : II, 319, 3îo. 
Nicolas dit Le Breton : U, iqS. 
Nicolas Le Cauf : II, iSS-iS?. 
Nicolas, fils de Donnetan : 1, 3a. 
Nicolas Esliemble : II. 33?. 
Nicolas, Ali de Foulques : 11, 

3a5. 
Nicolas de Gamache* : II, 314. 
Nicolas Gare : II, 173, 
Nicolas Gualenus ; I. 176, t77. 
Nicolas (Henri). 
Nicolas Lemeleer : II. 118. 

■i5- 

117. 
Nicolas (maître) : t, Sa. 16a. 
Nicolas de Méaulis : II, 386. 
Nicolas du Merle : 11, a5q. 
Nicolas dit de Moslcs : II, 36i, 

36i. 
Nicolas du Moutier : 1, bj. 
Nicolas Le Panetier : II, 14a. 
Nicolas, priour du Plesii* : I, 




17. »i. 35, no. 154. iai. 

3o3. 
Nicolas de Von : l, 140: 11, yS. 

76, 
Nicolas de Ragny : 11. 344. 345. 
Nicolas, abbé Je Sainl-Ouen : 



Nicolas Talvas ; II. 64, 68. 



.._ I1.87. 
Nicolni de VieuT ; t, 61. 
Nicolas de Vîllers : 11. 84. 
Nicole, Temme de Guillaume Le 

Baaiard ; II, 353, J54. 
Nicole, Temme d'Henri Nicolai : 



LA : 



d'Udon, de Saint 



Niellus, Nigêllus = N«el. 
Migras terras, à Ver = Les Noires 

Terres. 
Nihault (Alice, Jean de). 
Nihiui = Nihault. 
Nûus : I, i3i. 
Nobilis vir, Nobileti viri : 1. 

H9. »33. i38, i53; 11, 60. 

I3n. 

Nobilii vir cornes : 1, 1 1 1 . 
Noble [Hugues Le). 
NoefVergie» r^ Les Neuf Ver- 

g*e«. 
Notri, Noiers = Noyer». 
Noille-= Heuilty-rËVénue. 
Noir (Thomas liit Le), 
Noires Terres (Les), jk Ver : II, 

67. 
domine sua : U, 94. 
Non aage : 11, 17g, 
Nonant (Renaud de). 
Norf!Oi (V. NurgoO, 
Normand Le Cornu : 1. 57. 
Normand de Verdun : IL gï. 
Normandie {Antiquaires de ; 

Société di VHittoire de) : II. 

Norminnia (Normandie), Nor- 
manni (Normandï'i : I, 7. 8, 
ïo, i4-a6,38, 41,4». 45,49, 

167. 17e, iSfi, 189^ II, H.ib, 
)6, S3 ; - dux Norm. : I. 40, 



5o. — (Guillaunie le Bitard. 
Robert Courte-Heuie,GeoBl\>y 
Planiansnël. Henri Planiage- 
n£t, kictiRrd Cnur-dc-Lioo, 



(abbaye) : I. 304, 3o5 ; — des 
Champs (V. Egtitei); — de* 
Fossés ou de la Capelletle 
(V. Eglises): — de Froide- 
Rue, à Caen : 1. 141-144. iq5. 
-56. 157, (V. Eglisetli 



Longyillcrs (chapelle] : 1, ^04- 
3o6 ; — de Monielrôuca : I, 
- de Moon (V. Egli 






- d'Yvrande (V, Egli- 



Novavilla = Neuville ou Neuf- 
ville. 

Novell ut (Hugues). 

Novo Burso = Le Neufboure- 

Novers :1, 5. r6, 187, igi. 
(Benoufde], 

Nuillci, Nuilleium, Nuilli. NuU 
leium = Neuilly-l'Evéque. 

NurROt: I, z8, 18S, igi. 

Nulrimentti : l, 141. 

O..., prieur de Saint-Etienne 
de C«en: I, lïS. 

Oagium : t. 174. 

Obedienlia canonica, Obedirt : 
1, 55, 60, 65, 91, ii3, 114, 
iiS, 14c. i5o, lâo. [61. ig8. 
107, 108, 315, ai8-t3o, 148, 
171, 189; 11,98, 169. 

Obitiu (Obits) : 1, 147, 174, 176- 
378, iSô, 307, 314, 314; ir. 



1, 34, 18. 3o, 37, 39-44, 59. 
1-66, 68-70, 7a, 7J, S6-8g, 

?:3-',";î'.''„'S,''.u!-,'.°j'.';;;; 

117, ia8, i3i, 131.136, 143, 
14S, 148, i55, 164, 16-, 174, 
iljg, 191, i9»,i»o, lïi, ail. 
340, 143, 1^, 147, 149, a6n, 
»7o, 171, 180, 3oo, 3o3, 3oG, 
348. 357. 

Obilus minorei ; 11, 39. 

Obreceio = Evrecy. 

Obsequia divina : 1, aoo; II, 




Octaba de S, lUven 

àphe: II. iiS. 
Odard : 1, 164, 
Odard d' Herman ville ; t. 117- 
Odeline, femme de Jetiu Je 

Quity : H, 3S[.353. 
Odeline, mère de Thomaisc : 11, 

Odiuiit ; U, 10. 

Odo = Odon,quet^uefoi» EudcE. 

Odon de Beaumom : I, loi, 

Odon, comie : I. 18. 

Odoa I" de Coatevllle, i\. de 
Baveux : 1. i-S. 8-11, 10, 11, 
""■= -.?-3>. 33,36, _4_',45- 



47' 



7°- 77. 



I 



7, 188, lt)2, 107-199, 

1, »i5-ii7. »S3, 190, 

uuuu uc uiiors : l, J19. 
Odon, ptrcde Guillaume : t,95, 

97- 
OdOD dû Le Juif : II, 77-79,81. 



Odun (mailre) : I, 84. 
Udon, père de MJctiel ; II, i33. 
OJon, hi d'Oger : 1, 3o : II, Si. 
Odon, père de Renouf : H, 109. 



[90- 

Oede' (Richa'rJl. 
aai-dc-B<Eur (Guillaume). 
(Eil-de-Fer (Thomas). 
lEii-de-Vaquc (Raoul dill. 
OcDviUc (Jenn S). 
Oes (V. Oiu). 
OOclatis 



190,344, abo, 

ïS?. Ïi3. 3»8, 347, 349; — 

eapituli : H, 110, a 1 1 -, — (f« - 

--' 'I, i/o. i8a. 38^, agfi, 

- Rothomageusu : 11, 

O^cium fyarge) 
a«6, »i8, %i\. 
\il~tib, aïo, ■iil-. — cfil- 
copale ■• I, 146, i3o, li} i — 




03, iS?,. 



ia3,3i4; 
11.41.40, 101, loa; — de- 
fiinclorum : II, 19, 3j, 43, 

Oger', pire d'Odon : I. 3o ; 11, 

Oillei = Ouilly. 

Oitd... (OabernO- 

Oteum : II, i5a ; — tanclum 

ïo3. 
Olferes = Ouftiires. 
Olivier Guerait : I, loa, 
Olivier (Riûhacd). 
Olivier de Vérignv ; II, 84. 
Ollei = Ouillv 
"'-■'- "ville. 



ridi ligno :i. Il, la; U, 98. 
Onfroy : 1, 3i. 
Onfroy : U, 5o. 
Onrroy Bove : I, 56. 61,64. 8s. 

io3, lao, 140, 141, 160, 163, 

179, 180, a8a;Ii; la. 
Onfror, chancelier : I, 56, ga. 

154, 164. 169,18a, i83. 
Unlïoy, chapelain : I, ôg, 81, 

Onfroy. clerc : 1, 64. 143. 
Onfroy d'Eiréham : I, 3i. 
Onftny de Moull, ou de MoEles : 

I, 164. 
Onfroy dit Le Prévost : H, a88, 

189. 
Ota = Aure, rivitre. 
Oralorium: s. Œgidii, in eec. 

B. : I, 119 : — SSepuUri et 

Salvatoris Domini.apud Baio- 

cas 1 1, 63. 
Orca = Orii. 
Ordenanet : H, ïgi-am. 
Ordinaritil : 11, a^. 
OrdïnalionesLlencorum :\, :6i. 



Ordojurit : I. a4o. 

Ordû mdndjficiu ■' 1, 109 ; 

5. Benedicti .■ il, 96, 97. 
Orengia ; II. 89, 91. 
Oreta — Dorette. rivière. 
Omalu» eec. B. : 1, 100, a- 



i 



3o8, 3icj, 3ii, ïïSiII, i6. i8. 

Ome, fleuve : II, tg3, 196, 
197. — (Geoft-oy, Jean, Phi- 

OcifTltalfe) ■■ 'i "O- ïo'. »36. 

Orvicio(liBlie); IL ai3,*i8. 
Otbernc, pire de Guillaume : I, 

Oibc'rni; Oild... : I, 5o. 
Osbert : I, 7, 10, 1B6, 190, 
Osberi, prElre dà Berniireu : t, 

119, 
Osbert de Canoville : II, 16»' 

Osbeit Gi&ard : I. 6. 
Osbert. neveu du vicomte Os- 
bert : I. 3o. 
Osbert, pire de Raoul : I, 117. 
Osbert, pire de Kuben : I, 3 1 . 
Osbert (Roger). 
0»berl Rufin : I, qC. 
Osbert, fils de Tiirsdn : 1, 3o. 
OsmaoTille : [. 17. 
Osmond : I, Ë. 
Osmond Agullun ou AiguilloD : 

Osmoad Le Chantre : 1. 164. 
Osmond, a Cully : i, ai. 91. 
Osmond, à Douïres ; 1, 83. 



Osmond, archid. de Rouen : I, 

Osouf:I, 3o, ïi. 

Osoufde RanviUe : I, 164. 

Ossanna : 11, 74. 

UstiefIbUie) ; I, 76. 

Oeulfus ^ Oïour. 

Oion iRoger). 

Olrié, Otrti : 11, î86, i93, 3oi, 

345, 35o-35î. 358. 
Ou beaux (Les). iadU Aubeaux : 

11, 164. 
Oudon (Guillaume). 
Ouflières{V. BgtUes]. 
Ougna, Oulna = Oulne ou Orne, 
Ouilly (Rnoul d"). 
Outre-l'Eau (ttauul d'j. 
Ouvillc (Guiil.ume d"). 
Ova{Oes)iV. Redditus). 
Oii menai» = Hyeamia. 



Faclo facto (lu*) .■ I, 141 ; 

Pocn (Renout). 
"ag... iPainel. 

Clatrvaux : I, 33^ 34. 
Pasanellus = Painel, Piianel, 

Pesnel. 
Paganus = Payen. 
Pamdorge (Huguec). 
Painel (Foulques, GuilUume, 

Puiii et Lcit (Thomas dit). 

Panetier (Nicolas LeJ. 
"---"- .- I, Ï07- 



•■ 1. I 



a, 8, ^ 



.19- 






;i,i77;'i,i 



Papillon (Henri). 

Faraclitui : \, loi. 

Pj.rc de l'éréque, sur les bordi 

de l'Aure, à ton entrée à 



Parpn ; II, 19», IQ4. 

Paris ; 1. 118. 319,' 333; II, Jig. 

(Adam det. 
Parquet (Le), i Vaux -sur-A tue, 

ou à Saint-Picrre-du-Fre»ne 1 

I, iS, isa, 191. 

ParrMhia (V. Eglius et Pa- 

Famxhia : I, 70, 71, »oi ; 

II, 50. i5i. .54. 
Parrochiani .- 1, ao6 ; 11, 46 ; — 

de ColombïËrea : 1, 74 ; — de 
Douvres : I, 8j ; lï, 360; — 
de l'fvéque à Cheffrnille : I, 
ii3, 114; — du Locheur : I. 
157. 

Partes ecdnix (V. Portia). 

Pofaagium : I, 1G6, 173, Jiq. 

Passagium : I, it, Sy; II, Wi. 

IQÎ. 

Pasie (Pierre). 

PaaturcI (Jean, Matthieu). 

Patrice, archid. : I, (15, 69, oj, 



Patrice, sous-doyen-. L 1 11. 117. 

137, '45. '59, 17', 3oî. 
Patronatut : I, 300, 107, 189. 

390: H, 57. 144. 
Patronta: I, 3oi ; II, iti, 
Pacry (Guilmtitne, Raoul). 



I 



PaulmUr (Guillaume Le). 

Paulut (janclMj) ; I, ji3-ï»o. 
ii3, ii5, 117, »8, l3i. i55- 
aSg, 161. 26îi U, 4801. S4- 
;6, 96, 98, III. iiy. i3o. 

pBUmier (.Thibaud t.cl. 

Pauptret: 1, 117,318,134,170, 
ilfc. 307, 3a4, ^3i, 3iJ; 11, 

Pavimentum : 11, i56. 

Payen : I, 5o. 

Paycn (Guillaume). 

Ptcciuncala : II. 180. 

Ptdet ttrrti : U. 178, 179. 

Pedile: 11, iiy. 

/"«('ne .- Il, 279. 

l'eiisoo IHierre dit, Raoul). 

Pclièrc (La), à 5einie-Croix : II, 
333. 

Peiles marlurinat : I, 97- 

PeUavulpinas : U 1:9. 

P«llav« (Gervais, Raoul dit, Ri- 
chard, Robert). 

PelUcimn : 11, iiij; griteium, 






I, 94. i . .. 
'77- *7°i *7'> *"• î^9, 300; 

Pensionario nomint : L 33o, 

33j. 
Pepigil : l, qi. 
Pépin : I. ,44. 
Perça, Ptreata, Prrqua terrte : 

II, 317, 3i8, 3tî. 
Percdo {ou peut-cire PUceio) = 

Placy (î), ou Percy. 
PeTcheio = Perjy. 
Percy. ou Placy (f) (Gilbett, pi^ 

tre de). 



Pétiera : 1, »55, a66. (Philippe 

àz). 
Pemelle, femme de Guillaume 

d'Amayé : II. 191, 191. 
PcritellePcsiel : II, a^S, 196. 
i'ernelle, veuve de Guitlaume da 

Ragny : U, 343-346,349. 
Pernelle, Tcmme de Ridiard de 

Véri^y : U, 307. 
Perreiii, Perretïia, Perrariis — 




Perrelle(La),4Meuïaines:I,3i8. 

3,9. 
Petrellc |La), a Ver : II, 74. 
PerrelleafLcil, à Douvres:!, 83. 
Perriirca (Raoul. Robert de). 
Pcrronnelle = pernelle. 
Ptrsona : I, 141 114. ,Ï8, 1-5, 

157. »78, 3V; 11? 53. - - 



— ecciaiattiea . 



, 33. 140 ; 
76, 77, Kl, 

?, iifi, Kiu, lud. 101. ao6, 
. 117, 11g, 130,141,133, 
î68; ll.'si, 98. ï5.7-e<^ 
cUsix : 1, Ji, 91, toi. 161 
■ 93, loo, 101, a83, itu, 3oo! 
3oi, 3oS. 3o8jU, 48, 49,84, 
i5i, i5i, i56, 170, %i%, at3, 
116, 344. 35i; — KcuUrii: 

I, 189. 191, 196: 11. 98. 
PersonatMS : I, 84, igS, 311. 

laô, 168, 169, »83, 3oi. 3o3 ; 

II, 4S, 47 ; — eaneeltaritr : 11, 
" * i, 100; 



i33, i34, 



154 ; — theiaurarix : 1, 19Ï, 

Pcn (V. Bglitei). — (Renouf 

de). 
Pertinacia ; L aa8. 
Pcacrolles = PézerollM. 
Pe«el (Pernellel. 
Peslour (Jean Le). 
Pelcvine (Michel). 
Petit iRicbard Le). 
Petitorikin : I i63. 

■Caui (S£ine-InK- 



de la Pierre : 1, ___,_ 

Pelralita = Piemfittc. 

PelrsTiis = Pcrriirci. 

Peirinitm : U, toi, 181, 184. 

PetAnilU = Pernelle. 

Peiro Sollanna — Pierre-Soleil, 
Pierrc-Solain. 

Peirua = Pterre- 

Petrus {tanetuii : I, 186, lOo, 
194, 118-110. îi3, ni, a«7, 
118, 134, a3Q. a5a. i53,i5S- 
i5g, 161, affi;». 48-St, 54- 
56,96.98, tii, lao.i'*" 
'-—■"■■'- ■ii.iOél 




i Philippe : r, 70. 
[ Philippe, fils d'Aubry: 1,85. 
. Philippe de BasI; : II, 341. 
f Philippe de Bérigny : I, lio. 

Philippe Le Cauf : II, 187, i85- 
1S7, 3o4, 334. 
I Philippe, chanoine : I, ir, }6, 
I .aî.i83. 

Philippe de Colombièrca : I, iq, 
■)8. 69, 175, Ï33-1Î5. H'. 

I Phihppe Conarl : 11, i7i. 

I Philippe de Conjon ; 11, 77. 

I Philippe de Creolly : 1. 'iii. 

I Philippe, Bixliid. de.CouUnces: 
, 1, iSi, iS3. 

I Philippe Denisiu» : I, Ç)3, 117, 
. 110, 164, i65. 
. Philippe Le Fouquei : II, 3Go. 
' Philippe l>r, roi de France : 1,3. 
Philippe II Aususie. roi de 
France ; I, 285 ; II, 16. 
I Philippe de Gueron : II, 3ii. 
Philippe de Harcoun, dv. de 
Bajcux ; I, i5, iS, 11-16, 
il, 34-36,38,39, 4», 4^.45, 
46, 48, 4g. 68-71, 76-81, ia, 
90, ii5-i3i, 143, 144-146, 
iS3-i56, 167-169. 179-181, 
16Ï. iS5, rSë, 190. 193, 197, 
100, io].ai4, ai5, ail, ai3, 
aa5-i4i, 144, 346-150, i5i- 
154, i56-aâ8, a6o. 161, 3ai. 
Jiî:ll, 11. 169, 170. 
I Philippe de Maiion* : 11, 3i6. 
Philippe dilMalchion : II, a8i. 
Philippe du Marais: II, 36t. 
I Philippe d'Orne : II, 193. 194. 

Philippe Roger ; II, 3o(j. ïo'j. 
I Philippe, chan. de Rouen : I, 



Philippe de Thaon : 

Philippe de Vauvilie : II, 140. 
- Picoin, lao. 

Picoi. àDouvrei ; I, 8». 

Picol(Sellon,Thoma8l. 
'Picoth (Guillaume). 

Pierre des Ablàeei, couleur : 11. 
14, .5, 38, 39. 



Piètre d'Aboville : II, ÎÎS, 336. 

Pierre de Benais, doyen : 1,114^ 

év. de B. : II. 111, 35o-3S4. 



Pierre de Boissey ; H, 84, 1 3 1 , 
lîï-iîg, 14Ï. 146, 148. 149. 

Pierre du Bosc : I, 56,10?, 11 >. 
]65, 171. 

Pierre dil Le Bouvier 1 II, 74. 

Pierre de Crémone : II. i38, 
i3g. 

Pierre des Deviieî : I. 6a. 

Pierre Fadilani : II. 169-371 . 

Pierre Ferrand U) : I, 164, 166. 

Pierre Fleury : II. aoo. 

Pierre Galain : II, 65. 

Pierre Gaupiehei : II, io3. 906. 

Pierre (Geoftoy). 

Pierre Grtgoirc : tl. i6J. 

Pierre Guiichart : 1, 304. 

Pierre lialus ; ' ■"" 



Pierre de Lassun : I, 41. 
Pierre Lëud (Huguei). 
Pierre dil LeprevoH : II, 134, 
Pierre Lombard : I. 140. 
Pierre, abbé de Longues : II, 1 1, 

Pierre de Loucellei : II, 84. 
Pierre Paste : II, io3. 
Pierre dli Peision : II, 147. 
Pierre Pipon : H, a?». 
Pierre, lîls d'Adam Porpensce : 

II. aS. 
Pierre de Presireville : I, 1 1 7, 

178. 
Pierre, fils ,1e Robert : I, 67, 

Pierre Romain : II, aa5. 
Pierre Le Ruuasel : II, a35, 
Pierre, abbé de Sainl-Etienne de 

Caen : 1, ■ S . 
Pierre de Tilly : I, a64-i66. 
Pierre Troiael : II, 70. 
Pierre Tuebof : II, 1 
PierrefiHe IV-Egiisi.. 
Pierre-Soleil ou Pierre-Solain : 

II, 3 11. 




I 



Pignui : 1. ia6, î3o ; II. 3i3, 

f.6, 
Pilosum = pcul-étre la campa- 
pagne del Perruquei, à Isi^ 

gny ; I, 17, 
Pin rGHUtier du). 
PinchehasiE : II, :6i. 
Pinel (Richard, Sanson Jil). 
Piou = Le Pin. 
Piper : I, i33, i5i, ibi, 39g, 

3oo. 
Pipon (Pierre). 
Pitearia d'Arundel ; I, 66, 67, 

98. 
Piicatoru : 11, 97, 118. 
PUealura : I, iSg, 
Ptium: 1, 7S. 
Ptaeita (Ple^) : I, 41, loS. 1 13, 

114, 173, iqS, aoi.iiô, 319; 

II, 161, 363, 166,170, Ï16. 
Plaey(?) :1 a6a. 
PIrÎmu, Plaiucdiz, Plaiuecii, 

Plaiiseîz, Plaissicic. Plasseliz. 

PlausiciacOj Pieiaeio, Plsisitit, 

Pieiiaeio, Plesiitio ~ Le Plea- 

lis-Gri moult , 
Planjus (Hugues). 
Planchere = Planquerj. 



Pletit cura : I. 101. 

Pltgioa dare: II, 17. 

Pleines-tEuvres.ou mieuï Pleii 
Seuïrc : I, 96. 

Plena Silva — Pleine-Seuvi 
'mainieniint Pleincï-Œuvre». 

Pleuni (Michel, Philippe Le). 

Pleisis (Geoffroy du). 

Pleasis-brimoufi : I, 4, 5, 
96, 187, 101, 187; II, 81, 1 
aig. (V. Eglites,. — Gi 
la urne, Nicolas, prieurs du). 

PJei (V. Placita). 

Plunietot : I, 16S, 166, 

Pocin (Athard). 

Poehin = Pocin. 

Pana : I, 106, i5o ; II, 367 ; — 

«^ecuniaria! I, 16a, i63.ig5; 
f, Bi, 145, 190, 161. 
Pnmittntia, Paenileniti : t, S9, 
i63, loi, 104; 11,54,55.57. 
m, iig. i3o. 
Poinnard (Anqueiil). 



Poi»son (Herberi). 

Polcino et Pulcino = Pocin. 

Poilley (Robert de). 

Poleignci, Polinei =:= Pouligny. 

PolleL = Poilley. 

PomeriiB = La Pommeraie (?). 

Pummeraie li) {Joacelîn de La). 

Pomorum décima : 1, ôi. 141. 

Ponce] (U) : I, 114. 

Poncello = Le Poncel . 

Pont [Simon du). 

Pont-Audemei (Eure) : 1, [5o, 

154. 
Poni de Corbon : [, 54. 
Pont Roch iRoc, Roq 

Rnut), k Audrieu : Il 

a 3a. 
Pont Sainte-Marie ou de 

VioD^le-Petit {rue d 

Bayeui : U, 3ia. 
Pont-Truben (Guillaumi 




Rot, 



Sans 



ide). 



Ponte Eicholani. ScoUandi = 
Pont écoulant. 

Ponte llberti = Ponr-Truberi. 

Ponte Rolundo =; Poni Roch 
(Roc, Roq, Roi, Rout). 

Po niera Audomari = Pont- 
Audemer. 

Ponihieu (Guillaume, comte de|. 

Ponlijices Romani : I, 137. 

Poniio = Ponihieu. 

Pontïuara = Pon toise. 

Ponioise (Thomas de). 

Porchel (Jean Le). 

Por/orccmenI : II, 391 , 

Porpensce.ou Porpînche (Adam). 

Porprcilura : I, ago, 3io, 3ii. 

"- - m .- li. 64, io3, m, 
D. 138. i7-<, ig3, 104, 
1, 145. 149, 180, aSt, 
iio. 

Port ; I, 19, 104, iSo, 188, 191 ; 
II, 75, 76, 97. (Enguerrand, 
Henri, Hugues. Nicolas, Re- 
naud de). 

Farta; Aràorita {V. ce mox) i — 
epiicopi : I, i3a, i33, agtl, 
1991 II. aig; — Jéilet, i 
Cken : I, 370; - S. André: 
II, 8a. 

Portio, Portiones : domus : II, 
38 



tt ^^P' 



177 '• "i >^9> '^^< ^47- 

-^ - ; [, 171 

omibia ■'•,,, 
. ^ ; — in redài- 
tibiu : I, 7, a63 ; — m (erf fj ; 
[. 7. ai, 14Î. '44. '^9- 
Pos$etnnutn: I, 3t>lj, 
Pwtel (Henri). 

Poaulare. Poitiilalio ; 1, 186. 
IQU, ig4, 218-110, ai5, i5i, 
a54-i56, i38-i6o, 179. 3ia, 
3i5: H. Il, aa, 5o. 
Polentel viri : 1, jag. 

" = La Poterie : II, aSo, 



log 



11, 



__lSin: 



ide). 



Poterna jGuillaume dt). 

Pottttas: \. i8c|, laS, 106.114. 
iH, aïg:ll.'3Q, 44. 98; — 
tpiscopiAis: I, 114, 309. a 14; 

Potus : I, Ï07,' 

Poucs (André). 

Pouligny : 1, içi3. (Geoffrov de). 

FrctSendiX. Prœbcndx : I. 14, 



80.88. lob. ni, ia4, aiv, 
117, aSa, a6B, 187, 317; II. 
8. 47. 4fl. V^ . Pribtndta). 

Preectntor [\ . Ccunor). 

Pnecipio quad : I, 14-16, 18, 
ïi,i3, a4, a7, 3i, 33.35-38. 
40-44 48, 167, 176. 

Prcedtales {decinug) .- Il, 161. 

Prctpoiiius, Preffoiilurus iu- 
eis. episcopi. régis; I. 37, 41, 
47. S2, xîb. 3iî, 319, /»o. 

Prasenlart, Piœstntalto : 1, 65, 
MO, m8, 14S-150, iGi, ao7, 
a6a, a?!, 271, 184. a 8g, 300, 
3oo-3oï; ir, II, i3, 45, 46, 
Sg. 170. 171. aia, 2i3, aaî. 

Prwtor = [.c Privât l?). 

Pratellis = Prisui, 

Hrulcriis = Presles, ou Préaux. 

PraliB (magni« et parvi») = Le» 
Grands et les Pelils Prêt. ï 
Ncuilly. 

Pratum Gonnor = Le Pré Gon- 
nor: II, no. 

Préaux (Guillaume, J... de). 

PrtbeHdts : d'Albtay : I, i3g, 
; — d'Amayé (-»ur- 
- - " -53, 164. 
irry : 1, 
137, i58, 3i8: ». 
36, 37; — d'Audrieu : 1, 3io, 



de Cambremer 



i38, Wq: 

■à. 



■M-.- 



3i^/i-33i 'ÏÏ.'io, 94, 65 ; 
- de Cattilloo : 11, a3, lia. 
141, 141; — de Casiilly : 1, 
iSô. .73. 174, a5y; II. aj. 
I ai, 1 13 ; — de Colombiirct : 
I, 39, 40, 68. 69 1 — de Cum- 
bea : II, 14, a5i — de Culjy : 
I, 63. 64, 91: — d'Eiqu«v : 
i, 3i8; — de Feuguerollei 
l-aur-Ome); I, iii. 176. 196. 
m, 3i3, 314; 11, 197;- de 
Gavray : 1, aë, 17, ito, 1 
3i8: — de Gueron : [I, 1 



I. »4ï. 



1.1, i|4, 
leCaen: 



iSçj — Je La Mare : 
~ de Mon» : I. 61, 84; II. 
no ; — de Moon : 1, 106 ; — 
de N.-D. de Froide-Rue : I. 
141-144, '4fi. a57 ; — de Pé- 
zerollei ou Subie» : I. 17g, 
180 ; II, 41.43 ; — deRuuy : 
1, 176-178. 3oq: — de Saint- 
Germain i-de-lâ' Lieue) ; 1, 1 
184: — deSaini-Jcandi 
1, 179-185, 196, m, ii)o, 
a6i, 370, 171; — de Saint- 
Martin : 1, a74 ; — Je Saint- 
Pierre de CacD : I. igG, a» ; 
-deThanis: I. 73, 3i3, 3i4; 
— de Vaucelles ; 1. 3iS; - 
de Vendes : I, 3ï5, 3a6; 11. 
16-10, 11. aa. 

Précarité: I, 317. 

Préi (Grands et Peiîts),! NeuUly : 
U, 164. - 

Presbiier eccUsix. etc. : I, S8, 
65, 67. gct, iiS-iao, 161. aoi. 
aoT, aiâ.'a3a, 143, 146, 170, 
189; U, 37. 41. 46. 5g, <,i. 

?8, lao, i5l. i57, 169, lôô, 
11, 3i3. 

Pressoir (Michel du). 

Preiiorio — Le Pressoir. 

Presievilla -. Prestreville. 

Prestreville, à Vouilly (V. Egli- 
ses). - {Pierre, Thomas del. 

Prttium : I. 5i ; II. do, »6i- 
a63. ^ 

Prévost (Onfroy dit Le). 

Prévôt (GeoITroy, RenoufLel. 

Primoldi (buta) : I, S4, 

Principes regni : 1, 6, 187. 



Prtor : l, »og, : 



I 
I 



n-bieude Cae'n : I, ïg6; 

— du Pleiiis-^ ri moult : 11, 
%i. 

Prioraîuj de Saint-Vigoi-le- 

Grand : I, iro. 
Priares (de Normandie) : t, 1 8, 

76.197,301, 2i5; 11.54, l5l. 

Prison 1 n, i»a. 

Privilège de croix prise tt à 

prendre : 11, ii7-i}o, iji, 

3o5. 
Privilegium : I, il, 1S6, :qo, 

io5. ioî,îia. I3i,a5[,î53, 

ïGg, 3o5; n,q, iiî.îfji. 
Proeeisio ect. B. : 1, 17. 
Pnxeisionet ad S.^Slephanum 

Cadomeniem : I, 70-71; II, 

Procuratto ntmtUi : I, 60, aïo, 

193. 
Prôoiratûr, Prûcuratorea {Pro- 

curtor) : I, loS, 107, too, 

i38, i6i(, 177: II, ai7, 168, 

*79' »94' 33o, 
Fraudes homes: U. ati. 3îi- 
Providentia divina : 1, i34. 
/'rovincid : Normanniit ; 1, 21Ï ; 

— Rotliomageruis : I, 13 1. 
Pialtendo .- Il, 13, 16. 
Piolemée (peui-itri: ; d= Tholmi) 

(Etienne). 
Pull [Thomas du). 
Pulel {Alhard). 
Pulmentaria : I, ^07. 
Purgare (le dt cahimnia) : I, 

3i. 
Purificalio uxorum : I, 59. 
Putoii (Jeanne). 
PuTot ( eO'Bewin) :ll, lOi, 19Û. 

tV. Eglises). — [Thomas de). 

Quadriga : 11, Ï2; — actionea 
Jrodi quadripte : 1, 71 ; — 
ratione feodt quadri^ : II, 
loS, 111, 114. , 

Quaencheiiim = Canchy. 

QuanovilJB = Canoville. 

Quarquengny = Carcagoï. 

Quarrellum = Le Carre! ou 
Carel. 

Q,uarteignci,Q.uartinelum = Car- 

;, irg, 193, 194. î5o; 




— magnum : II, i73i — do- 
mini Régis {Quemin U Rer) -' 
II, 179. "à, îo8, i5î. io!, 

Qutrela : I. 16, 41, 74, So, 144, 
177.301, aob, lii, 310. 

QMerimonia .- I, 90, i8i-i«3, 
333. 344-346; II, 310. 

Qucuay (Le), à Tessy-k-Grat : 
II, 175, 176. 

C^UMne (Raoul Le). 

Quetinei rdelte do), à Audrieu : 

II. 3 3tJ. 

Qaietare, QuietiJIcare, Qull- 
lare, Quittalio .- I, 3i, 5i :U, 
7, 6r, io3, rî8, 1. 
167, 178, 189, 190, : 

Quietîis, $iielum (Quile) : 1, 5, 

134, 187. lyi.igo, 3i5, 3iQ ; 

II, 10-13, 37. 77-79, 368, 

377, 353. 
Qniné [Vital de) . 
Quiry, i Jurques, et 6ef à Vsu- 

bidon (Qnefj),(Jeande). 
Quîttaneia, Quiaanîia : I, 37, 

166; II, 67. 157. 

R ... dit U Caur, doyen du Saini- 

S«pulcrc : II, 146. 
Rabel: I, 108;- I. 137. 
Rabelliui = Rabel. 
Raboro (Jean de). 
Racinei, Racînet = Racinet, Ra- 

chinet, Rachiney : I, 75, 87, 

[66, 393, 337.339: II, g-ii. 
Rachinel {Guillaume), 
RadulFuï^ Raoul ou Radulphe. 
Radulphe (V. Raoul). 
RasinalduK = Rtginiild, ou mieui 

Renaud. 
Ragny : I, 5, 16, 187, .^ 

laumi;, NiirolBS, Raoul de). 
Rahana =: Ranei. 
Raigny = Rngny. 
Rainai dus, Riiinoldu5 = 
Rais [Rauul de). 
Kancliv iJcan, Raoul de). 
Ranes" [Eudes del. 
Ranulfus, Ranulphui, Rannulfua 

= Ranulfe, Ranulphe, ou 

mieux Renouf, 
Ranulphe (V, Renouf). 
R.-,nvifla = Ranvilla (Otouf de). 



= Renaud. 




Raoul, (ils d'Aia : I, }oi. 
Kaoul , DCveii d'Anquetil de 

Ssini-Vigor ; I, îo. 
Raoul d'Argcnces (.'1 : 1, 1 13. 
Raoul, archid. : 1, 3a, ïi ; — 1 1 i , 

l3g, 171, 16a; — U. 14. 
Raoul Banaat : i, 19, 18S, 191. 
Raoul de Blary : II. 17a. 
Raoul Boiiael ; I, iio. 
Raoul Bord : I, 3o3. 
Raoul Bréan : El, 66. 
Raoul de Br£cy : I, 3i4- 
Raoul de Brunvillt : I, si- 
Raoul deBuron : 1, 304. 
Rfloul Cauvin : I, 69. 
Raoul, chan. de Casiilly : 1, 173, 

25û. 

Raoul Le Ctiambellan : 1, 1, 10. 
Raoul des Champs : I. ]6S, 166. 
Raoul, chinoine : I, 314. 
Raoul, «hapelaÎD de l'^vèquc : 1, 

Raoul' deCharmonl.archiJ,: IJ, 
S4, QO: évâque d'Ansoulémc : 
II" Ï8, 4?, 43, +4- 

Raoal de Chaumont : II, igi. 

Raoul de Clinchamps ; [, 61. 

RhouI de Conchcs : I, 3. 

Raoul de Coulibeeuf : I. 53. 

Raoul de Courleillcs: 1, iià. 

Raoul de Douvres : 1, iû, 70, 



Raoul de Fochercville, bailli du 

Monl-Saim-Micbel : I, 141. 
Raoul Fotvis {Pol-VÎMge) : I, 

Raoul Fouque ; U, 1 ig. 
Raoul, tils Je Gautier : I, 117. 
Raoul, frire de H. et S. Gou- 

befl: I, 3li. 
Raoul de Gouvix : I, 111, ii3. 
Raoul, pire de Guillaume : 1, 3i. 
Raoul Hnmelin ; I, 3o4. 
Raoul Hamon : I, 6q. 
Raoul de Haitain : I, 5o. 
Raoul, frère de Henri 11. êv. de 

B.iyeiix : i, 5j. 
Raoul de U Hei 
Raoul du Hoi 



I HU! 



: 11, : 



Raoul, du Je Guillaume Lemi- 

suer:ll, 117, 1 ï8. 
Raoul de Limesy ; U. 84. 
Raoul de Lisicui : II, 3o3-3o&. 
Raoul des Loges : I. 93. 
Rauul de Loneviltere : i, 3oi- 

3o3. 
Raoul de Lotot (?) ; 1. 46, Si, 

Raoul de Mogny (en Veiin) : It. 

Raoul (maîire) : I, 177. 
Raoul de Milluel [ff : II, 60. 
Raoul de MoDi-CauvîQ : I, 3o, 

3». Se, 
Raoul de Mompinçon : I, 6. 
Raoul de Montreuil : [, a8, 187. 

19:. 
Raoul de Moali : I, 171 ; — II, 



Raoul, til6 deHuetin : 1. 
Raoul de Landes : I. 1 1 
Raoul Lebutet : U, 69. 



Raoul, sénéchal de Normandie : 

I, 18, 3io, 3ii. 

Raoul dit CEil-de-Vaque : II, 3o6. 
Raoul, oncle de l'évfque : I, 91. 

164, 169, 
Raoul. &la d'Osberi : t, 117. 
Raoul d'OuilI; : I, 3, 4. 
Raoul d'Ouire-L'eau : I, 3o3. 
Raoul Patr; : 1, igÇ, 111. 
Raoul Peisaon : U, 60. 
Raoul dil Peltcvé : II, a57, aSq- 

i66. 
Raoul de Pcrriires : I. 56. 6î, 

01, q3, 141-146. 154, i55. 

164. 169, 181. i83, ai^.aSâ; 

II, i7i.»68. 

Raoul Le Q.uesne ; II, 34a. 
Raoul de Ra^n^ : II, 344, 343. 
Raoul de Rais : 1, 44. 
Raoul de Ranchv : I. iio. 
Raoul Renouf : II. 173. 
Raoul Hevel : I. 263. a66. 
Raoul, neveu de Ridûrd : (. t iq. 
Raoul, tilt de Riouf : L 18a. 

jS3;1], 8a-83. 
Raoul de Rochesier : t. 16. 
Raoul Roaer : II, 33i. 
Raoul de Russy : 1, 19-31. 
Raoul de Sagy : II, 1:1. 
Raoul de Sainl-Martin : [, 1 13. 
Raoul Suhart : I, 4, 160, 175. 

176. 170, 180, 181, i83. 
Raoul Sur... : I, 70, 



Raaul Tai 



1, I 



161, 



Raoul de thaon : I, i6r. 
Raoul, (ils de Guillaume de 

Toumebu : I, 188. 
Raoul de TroiimonM : IL irS. 
Raoul de La Vacqucne : 1, ^04.. 
Raoul Varenc : II. 1 14. 
Raoul V«rnier:H, 341. 
Raoul de Vaux : I, 178, 
RapillT (l-'nffuerrand, GuilliiuTne, 



18, 341- 



Rapîlly (l-'ninie. 
Mkfiel dey 

Raptores ecc. 

Rastrum : II, u. lu. 

Ratier: 1.8, i8€. 190. 

Reberchll = Rubercy. 

Reeeptio :\1,5j, i5i. 

Recagnilia, Recognoscere [Re- 
cognai) :l, i3, 19, 11-14, ^^, 
34-36, Ï8, 43. 43, 45-47, Si, 
5i, 57,61,83, 84, 91,(11, g5, 
96, m-114, 118, 110, 117, 
i3o, i3q, 160, 167, 168. 179, 
180, iS3, 3oi. 3ii, 3i6; 11, 

10, 61, 76, 131, 176. 118, 
119. ai6-iîQ, lii. i33, a3i, 
ï3g, 374, iSS, ÏOQ. Jïj, 337. 
338, 341, 344, 345, 348, 35o, 
351-3S4, 356,358,359. 

Reeompeniare, Recomeensatio : 

1, 3ii :11, 8, II. 18, 14G. 
Reclor : I, aoo ; II, 5o, fi i, 144, 

1 34- 156. 204, i5g, 160, 394, 

347. 
Rectum plénum faecre : I, 35. 
Reeuperare,Reciiperatio: 1,194, 

197. 198, ji5, ir6, 341. 
Rtcursus : II, 53, 53. 
Rcdc (Guillaume Le). 
Reddere, Redditio : I, 96, 1 1 1 . 

i[3, 135. 167, t68, 170, 199, 

Reddilus {Rentes, Revenut) an- 
nualet : 1° en argent : I, 7. 
86,105,114, i35.il7,i63,etc. 
— 3" en nature : Capones .- 
I, IÏ5-I37, i65, ïfiy; If, 71, 
73, eie.: — Gallinte {Gelinee) : 
I, 134, 365-167; It, 3i, 33, 
64-66. etc. ; — 0»a {Oei] : I, 
134, i36, 1Ï7, »65-i67; U. 
3i, 64-66, 6q, 71, eic: — 
Pane* : I, 114. lîS-iS?, 
eic. : — Panes Turonenses : I, 
365, 367; - Avena ■ 1, 69 ; 

11, 170, 171, 344-Î4g; — 



4ir"i48-i5o, 395, 33i, 'ihl 
11. 38, 39. etc. ; — {Mesures 
des trois dei-ntàrei rentes : 
1° EtAsietlum : 11, J3, 66, 71- 

73, etc.: — t<-Mitta : U, 3i, 
135, eic; — 3» Modius : I, 
3(), 40, 41, 148, i5o. 395; II, 
3q, 149, eic. ; — 40 Qtifrta- 
rius: I. 365, 166; II, (55, 67. 

74, etc.; — 50 Sextarius : l, 
78, 94, 107, 109, a65, 36C, 
ici; il, 33, 38, eic. 

Reddilus epiteopales : II, 319. 
Red cris = Rewiers. 
Redigere : II, 5i. 
Redintegratio : I, 374. 
Recle (i) (Michel). 
Reinaldiii,Reglnatdu« = Renaud 

et Réginald. 
Rrfragatio : I, 317, 335, a38, 

Refun'dere : 11, 363. 
Reftttare: I. 181, i83. 
Regimen ecclesiarum : I, 300, 

Rfginsld (V. Renaud). 
Regnerii Maisnîl = Reafinesnil. 
Regnic. Reigiiei = RBgnj. 
Reguarda. Regarda : I, loS ; 

II, iï8. 175. i7ii, 148. 
Re«iuB:l, 18..' 
Rehabere : II, 188. 
Reims (Marne) : I, 80, 81. 
Rtlatio : I, ii8, 339. 
Relevamina : I, io5. 



Religio, Religiosus : I, loS ; II, 

Reliouite : II, 1 
RemMrhunime 
Rémi : II, 77. 
Remit = Reimt. 
Rcnardus = Renaud. 
Renaud : 1, Ï3, 
Renaud Buglei : 1, 84. 
Renaud, comie de Cornouaïlle ; 

I, 5o. 
Renaud Le Coreor, et Le Cou- 

rcier : II, 373, 374. 3o3, 3o3. 
Renaud (Geoflroy). 
Renaud, pire de Geoflroy : I, 67. 
Renaud, père de Goscel in ; 1, 145. 




Ranaud, gendre U'Oaout : 1, io. 
Renaud de Port : 11, 73. 76, 
Renaud, przpotiiui : I, Si. 



RenQuf, fils 1 
1.8. 



Renaud! fiU de Rob. tJep.. 

43. 44- 

Rensud de Sainl-Jesn : l, 141, 
Renaud de Saini-Vatery : I, ■a- 

ï6. 37, ii3. 
Renaud, archid. de Salisbury : 

I. 84. 

Renaud de Surrain : I, 96. 
Renaud de Villelerre : I, aQ3. 
Renceio, Rcnehcio = Ranchy. 
R^D^mesnil: I, i63. 
Renouf Adam : II. 341. 
Renouf, fils d'Alain : I, 97, 
Renouf des Bois d'Elle : I 3oi. 
Renouf Le Bourguignon : II. 77. 
Renouf dit Carbonnel : H, 3Si, 

36i. 
Renouf, chancelier : L 44, 85, 

86, QO, 110, (34, i53, i5g, 

i65, 171. 3oi, 3oï. 317. 
Renouf, comte de Cliecter : I, 7, 

41,49. 5o, 187, 191. 
Renouf Cboket : 1. S7, 88. 
Renouf. comte ' [. 4<i. 
Renouf de Dampierré : I, ïoi. 
Renouf, fils de Roger de Ducy : 

II, 170. 

Renouf, eacholitre: [, i3o, 143, 

169. 
Renouf Féron : I, 85, 
Renouf de Fleury : II, 90, 100. 
Renouf, neveu de GoKclin fils 

Hardrad : 1, 3o, 
Renouf de CrandTal : I, i ig. 
Renouf, filt de Guimarc : I, 3n. 
Renoua fils de Hugues : II, :3i. 

3o3. 

Renouf, fils d'Ilbert : I, 19, tSS. 



Renouf de Lingivr 



■ il) ■■ I, 4- 



Renouf MalherT» : I. 5[, 
Renouf de M.irtragny ; II. 74, 

84, 104. io5. 
Renouf, curé de Neuilly : I, 57. 
Renouf do Noyer» : I, 5. 187. 

Renouf, fil* d'Odon : II, 10g. 
Renouf Paen ; II,334-i3i. 
Renouf de Pert : i, 111. 171. 
Renouf, pr«po«ilu» : I, l35. 
Renouf Le Préïôt : I, 69, 
Rçnouf (Raoul). 



e Renouf : 

Renouf. fils de Richard ; I, 8- 
]!i6. 19a. 

Renouf, pire de Richard : I, 1 17. 

Renouf, pire de Roger : I, 81. 

Renouf de RoBCl ; II. 33i. 

Renouf de Saint-Patrice : I, 3o. 

Renouf, fils de Turstîa ; I. 3o. 

Renouf Varengoon : U, 106. 

RecouF, vicomte : I, 8, 9S-g7. 

Renouf Vispes : 11, 81. 

Renunliare, Renuntiatîo {Abrt- 
nunliare) : 1. 84, 106, ix3, 
.37-i39,i83-i85;n, 54,117, 
333, 139, 17S, igi. 19?. 3oa. 
3o5, 338, 343, 35i, 3S4,36o. 

Reguùith: II, 37. 

Rescribere : II, 166. 

Restrvare ; 1, 133; II, 61, m, 

Reiidens, Rtsidêtitia : 1, 67, 09. 

36g, 374, 314; 11. 49, i55, 

Resignare, Rtsignatio : I, 78. 
88, 106, i3i, i3q, 144. 146- 

148, i5o, 336, 3371 H, ji, 

t3, 84. at, ■4o. 
Respondcre : I, ii3. 1:4, 161, 

345, 346, 363 ; [1. a6, 17. 
Rtspottsales : I, 145. 
Resseiisse : IL 194. 
Restaurare {.Rtstortr) : II, i83, 



133, 338. 343, 349, 353 : II, 
Resiost r Guillaume). 

Retargii : \\, igj. 

Rttibus Ijiiseatura faeta) : 1, 

iSg. 
Rttrahere : II, 36. a66, 3i6. 
Rctruncheio = Retranqu*]> (?) ; 

R«U3 dtbendi princifalit : II, 



163. 



Revel (Raoul). 

Reveriîs = Reviers. 

Reviers [Guillaume, Richard âeU 

Rialio (Italie) : I. 3o8. 

Ribclele tSimoD dit La). 

Ricardut, Rîchardus = Richard. 

Richard : I. 3o. 

Richard; n, 173. 

Richard Adam : II. 74. 

Richard Aubr*e : II, 341. 



Richard d^Auffay : I, iB. 
RicharJ d'Aunay : I. ^4. 
Richard de» Authieui : 1, 4! 

5ï. 53. 
Richard. éi. d'A.vran;hes : 

i35, 3oo, 3oi. 
Richard de La Baie : II, 3i. 
Ricbard L: Barbier : II, 69, 
Richurd Jit Le BaKor : 11, 181 
Richard de Beaumonl : 11, 31 
Richard Beauvasleth : tl. 3[. 
Richard, fiU de Btrenger : 

i65, 166. 
Richard de Beglonde : 1, 3i>; 



3o6. 



Richard Duretcu : 1, 46, Si, 53, 



Richard, lili d'Lrenfrei ; 11, 60. 
Richard, fiU d'Eude* : 11, iifi. 
Richard L'ËTfque ; I, 140, 16g. 

Falaise : 



Richard, chspclaï 



Richard 1" de Bohon. doyen 



lances : 1, 6a, 1 iS, i3g, 101, 
181-183. i3o. i33;ll. i3. 

Richard Boistard : II, ig, ao, aa. 

Richard du Bosc : I. 141. 

Richard Le Caut' : II, i83. 

Richnrd Caruel : U, log. 

Richard Le Cellérier (Sellariua) : 

Richard Chcfdevile i I, i65,i6ti- 
Richard de Charmant : II, i3i, 

i3ii. 
Richard Le Qerc ; II, 3i3, 
Richard 1" Cœur-de-Lion, roi 
■ ■ e : l,3i8, ^ig; II, 



d'AnsIcli 
a6, «5. 



Richard, chantre de Coulances : 
1, 111. 

Richard de Creully : 1, 56, 61, 
69,01-93, i3d, liS, i65, i6q, 
179, iSo, 166, 3ai j IJ, 13, 

Ridurd Dtausl (.^ : II, 173. 
Richard Deudone ou Dieuilonaé : 

tl, 101. 
(Richard 11 de Douvres, ^v. de 



i,6i; 



;53, 



Richard de Feueuerolloï : 

— 11, 84. 
Richard de Flael : II, 1 11 . 
Richard Flamharc : I, 17)5. 
Richard de Fleurv : 11, 13, a3. 
Richard, SU de Foulques : 11, 

î»6. 
Richard de Fraiané. Fretna; ou 

Fresncy : 1, 46, 53. 
Richard Friean : I, 110. 
Richard Gaie: II, 173. 
Richard Garet : 1, 47, 3a, 94. 
RicharJ Le Grand : I, 304. 
Richard U Gra« : It, 147, 
Richard de Graye : U, 33-35. 
Richard de Grnye, «on fils : 11, 

33.34- 
Richard Guerbert : 11, 5q, 60, 

6». 03. 
Richard. fiU de Guillaume le 

Conquérant : t, 1. lo. 
Richard, père de GutOaume ; I, .■ 

81, 83. 
Richard, fils de louslain Guz ; \_ 

L3, 4. "T 

Richard, fila d'Hadewise : I, 6i- 
Richard, fila d'Hamon : 1, io3, 

.10. 14S. 
Ri.-h«rdde U Haye : I, lï, 14, 

16, 33, 41, 47, i68- 
Richard Heieng : 1, 85. 
Richard du Hummet, conné- 
table : i, ao, i5, 40, 5o, 54, 

i5, 6g, 118, lag, 147, 161. 

168, 175, 176, 141, 141. 
Richard Hucline ; II, 64, . 
Richard, père d'Hufues : I. 46, 

Richard III de Kent, et. de 
Baveux : I, 5i, □□, is6, 117, 
167 {>), 116 [>); 11. 118, 119. 

Richard Legai : II, 107. 

Richard Live Tonel : 11, 3 14. 

Richard de Mulpalud, dnyen de 
Rouen : I, 281. i83 (?); II. 
ï5, »6. 



k 



Ricbard, M» de Guillaume Ju 

Manoir : I, ii3, 
Richard, dit de Maurice : t. S6. 

io3. m, 140. 160, i65, 169. 

Richard Le Meinit ; I. 37. 
Richard, fils de Milon : 1, 46, 

Richard Le Moïgne : II, tSy. 
Richard de Monis : 11, ni. 114. 
Richard du Moulin-Auvray, (ou 

de Hervieuim :II. Î17, îig. 
Richard N*el ; II, 178, 179. 
Richard, chancelier du duc de 

Normandie : I. 14, a6, 47. 
Richard m, duc de Normandie, 

pire de Roberl le Maanifique : 

1, 18. 
Richard Oede : IL, 341, 34». 
Richard Olivier : II, iqq. 
Richard PellevÉ : 1, tio, 3o3, 

3o3. 
Richard Le Petit : 1, 4t), Si, 53, 

3o», 3o3. 
Richard Pevre] ; 1, 164- 
Richard Pichon -, II, io5. 106. 
Richard Pine! ; 11. 64, 65, 67, 

70, 87. 
Richard, fili de Renouf : I, 117. 
Richard, père de Renouf ; I, k, 

186, 190. 
Richard de Revïers : I, 8. 
Richard de Ros ; l, 56, 9a, g3, 

i3o. 14», i55. [69, 179, 180, 

18», i53;ll, la, Ï71. 
Richard II de Saint - Amand , 

doyen : L 178, i85, 180, igi, 

a83, aS5, »95, 197, 319, 33ii 

Richard de Saint-Etienne : It, 

Richard de Saint-Germain : II, 

339, Ï4f- 
Richard, (ils de Savary : 1. iqS. 
Richard de Semilty : II, ii5- 

Richatd Senot : 11, 173. 
Richard, fils de Serlon -. 1, 5i. 
Richard Le Te Hier : II, 3ii. 
Richard, chan. de Thanis : I, 

3i3, 3i4. 
Richard, «bbd de Troarn : I. 

i3i, w6. 
Richard de Varlainmoni : I, 46, 

5». 53. 
Richard de Vaux : I, 81, 91, i3o. 



.|i, 140, .Aï, 143. '69. '79. 
180, 181, i83. 
Richard Le Vsvsïseur : II, 99, 

Richard de Vérigny : II, 107. 

Richard Verrait : I, 46. 53. 
Richard, vicomte, fils du comte; 

I, 6, 175. 
Richard de Vienne : II. 71, 87. 
Richard, tilt de Viul : il, 164. 
Richard Wace : I, 74. io3. 
Richard, £v. de Wincheater : I. 



Rïcher, chanoine : I, 117. 

Richer LegenJre : I. 74. 

RiLuIfus = RiouF. 

Rigaud (Eu de* ou Odon). 

Rinnii = Ragny. 

Riouf, à Isignj : 1. 17. 

Riouf, père de Raoul : I. tSl, 

i83; 11.81, 61. 
RipariB, Ripparia = La Riviire. 
Riau Bovis (peul-dire : Vi*u 

Bovis, CEil-de-Bdut) lEtienne). 
Rivière (La), à Ver : 1, 71-73, 

Rivière (Nicole, Thomas de La). 

Riviera — Revicrs. 

RiïO Alto, à Venise — Rjalto. 

Rote ■■ 11, 319. 

Robehomme : I, ai8, aig, 148. 

Robert... : I, 164. 

Robert dc« Ablèges : I, io3 ; év. 
de Bayeux •, 1, 3b3, 367. a<ï8. 
171, »73, i76, i79-j8i, 184, 
i85. a88, aoi. agi, aoâ, 307- 
3i3, 3i8, 3i5. iiS; n. 9. 10. 
16, 18, 15-19, 35. 41-43, 58. 
118. 3ia; — II, 8a. 

Robert d'Agneaux : 1, 99. 
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I L'Angloii 



Robert, lïls d'Anquetil : L 69. 
Robert, archid. : t. 56. m. 

117, i5i, i5a. 3o5i II, 81. 
Robert d'Axdenne : I, i38. 
Robert d'Argence» : II, 3o8. 
Robert d'Arry •■ II. i35-i37. 
Robert det Baie 1, 1Î4. 
Roberi de Banel (îl : II. 38. 
Robert de Baron : II. 60. 




I 

I 
I 



Boben. év. de Bath : I, iij. 

i38. 244. 
Robert de Bayeux ; I, 119. 
Roben de Beaumont ; I, 6. 
Roberi de Beauvoir ; I. \'i,^. 
Robert Bec-de-Fer : II. 1Ï9. 
Roberi Le Biguc 1 [, 184, i85; 



.65. ._, 
Robert Bernart ; 1, gï. 
Robert de Bernicres : I, 10. 
Robert Blanaucrnus : I. [34. 
Roberi de Bliicy : I, 187. 
Roberi dii Blondcl r II, rîg, 
Robert Le Blondel : il, 107. 
Roberi Boissel : [, 71, 71. 
Roberi de Bolpn -.1. 62-64, 9'. 



Robert de Caen, comie de Glo- 
ce«er ; I, a», 48, 49, 5i. 117. 
a37, i38. Ï44. 3»i, 3« ; -- 
I, 95.06 (?). 

Roben de Caen : 
3oï, Ï06. 307. 

Roboi de Caen. neveu dit pré- 
cédent : II, 198, ?oo, 3o3, ioy. 

Roberi de Cairon : II. 85, 90, 

Roberi Le Cauf : II, g. 38, 168, 

Robert, chapetain : l. 84, iio, 
3oi. 

Robert de Chiceiter : I, 80. 

Roben, aeveu de Ph. de Colom- 
bitres : I. 39. 

Roben CorpmarenJe : IL 72 

Roben Corou : L 160. 



Roben de Courcy, dapifcr : 
16, 33,38,46-48, 5i, 53. 



Roberi de Dunstanville ; I, 1 
168. 



Robert, (ils d'Erneîs : 1, 34. 
Roberi E»tiemble : II, 309, 
Robert, comie d'Eu : I, 4, 10. 
Robert, cardinal, et chancelier du 
pape Eugine III : l. rgB 

k Robert, fil* Euromuc (;) : I, 1 36. 
Robert d'Evrecy : 1. 3i5. 



Robert. liU d'Exuptre : i, 5o, 

168 t;i. 

Roben, père d'Rxuptre : I, 5?. 

Roben diiLeFèvre : II. 3i3, 
Robert de h'iavigny : I, çj. 
Robert de Fonienay, ou Fon- 
tainci : 1.66,67.98,99, i3a, 

Roben, abbé de Fonienay ; I, 



.'t Fouque : 11, ii6. 

Robert Gaudias : II. 101. 
Roben de Gavrus ; 11, 38. 
Robert, fils de Geofiroy : I, 3o, 
Roberi.fils de Girard ouGirnud: 

I. 7, 187, 191. 
Robert Giliaier (?) : H, 173. 
Roben. lils de Goacelin : I. 3o. 
Robert, fili de Gosse : I, 17. 
Roben de Gouvix : I, 101, 148, 

149. 
Roberi Graftrd : 1, 190. 
Roberi Groignei : II, 9. 
Roben, pire de GuillHume : II, 

Robert, fifs d'Hartion : I, 6. 
Robert de Harcoun : I. 320. 
Robert HoUnn : 1!, 73. 
Roben de HousK-Mogne : I, 

46. 5i, 53. 
Roben, fila de Hugues : 1, 69- J^ 
Roberi d'isigny : I, 16-18, 67. 

Robert de Juvigny : I, 187 ; II, 

Roben Uloignie : II, 33i. 
Robert, comte de Leicetter : 1, 

14, 27. 
Robert Lematuer : 11, 128. 
Robert Leiward : I, 57. 
Robert le Libéral, ou le Msgni- 

6que, ou le Diable, duc de 

Normandie : I. 18. 



3o6. 



Robert de la Luterne : I, 
Roben Courte Heu«e, 
Mans, eic. : I, a, 4, u-> 
i3, (86, 190, ii3, 314. 
Roben Marin : l, 33. 



6-8, 




Rubiul Marraioti : 1. 46. 5i, 53, Robert, préire de Surrain : 1. 



E Robert de Meistenon : I, Ito, 
[ l3q, 140, 149, 188. 
I Robert, comic de Meulan : I, 1 1. 
I "3 (!)■ 

I Robert de MUly : 1, 140. 
l. Roberi, fila de Mîton : I, 46, Si, 
I 5:1 ;— 160. 

" Robert, fils de Roger de Mont- 
eoTumcty : I. 10. 
Robert de Monifbrt ; I. i3, 46. 

5i, 5J, 
Robert, comie de Mornin : I, 4, 

6, 7, 10. 
Robert Nep. . . , pire de Renaud : 
L I, 43, 44. 

t Robert de Neufbourg : 1, ig, la, 
»4-i6. 35, 36, 3^41. 4Ï, 46, 
47, 5i, 53, ii5-i3o, 196, iM, 

Î34- 

Robcn, fils d'Osberi : I, 3i. 
Robert Pellevé : I, 56, o3, 140, 

lÔo, .69. 
Robert de Percy : I, 6a. 



Robert de Pernère» : 



.97.' 



Robert, père de Pierre : I, 67. 

Robert de Pailley : I, i35, 137. 
Roben l". Mît. de Rouen ; (, 

18, 187, 191. 
Roben U. irchev. de Rouen : I. 

375. 181. 184- 
Robert, aumânier de Robert II, 

Brt:hev. de Rouen : t, 181, 1S4. 
Robert, cbanlre de Rouen : I, 65. 
Robert, doyen de Ruuen : 1, 6b, 



Robert Talvaa : U, 63. 
Robert deTesiel : II, 60, 346. 
Robert IlieloneariuB : I, 37. 



Robert de Tour : I, .j.. 
Robert de Tour'ilfe : I. igâ. 
Robert Touswin : IL 174. 
Robert Tronel : I. *oj. 
Robert Trouebot : 1. 3t5, 
Robert de Vains (?) : I. 3oi. 
Robert du Val : II, 164. 
Robert de Ver M, 44;— t, ii3, 
114; U, 19-ai, 9», 93. io5, 

Robert, pritre de Ver (Manche) : 
1, 243. 

Robert de VîJlers : U. 84. 

Robin lie Setnilly : I. 1 1 1, 171. 

Rocha = L» Roche, Rocque, 
Roque. 

Roche. Rocque, Roque (Guil- 
laume de La). 

Rochencort = Rocquancoun. 

Rochefrter (Raoul de), 

Rocquancourt : I, 33, 34. 

Rodulliu - Raoul. 

Rogare : I, 198, iiî; L, 8, 54- 
»6, lag, 117. 






t-Rémy : I, 1 



Robert d 

Robert Je Sainl-Waaal : I, 6». 
Robert Sanz Aver : U, 347. 
Robert du Sceau : I, 41. 
Robert de Seirqueville : I, rfi4 ; 

n, 5o. 

Robert Seneacal : I, 145. 

Robert, tilt de Simot) : 11, 164. 

Robert de Sommerrieu : I. iQt. 

Itohert, ïoui^haaire : I, 3o, î 1 . 

Robert, sou»-4loyen : I, 61, 81. 
q3, i3o, t6a, 164, i6q, 17(1, 
180, 18s, i83; II, 171. 

Robert Suhan : I, 17, îi. 

Robert de ^ully : I, g5, 97. 



i56, 
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Roger d'Arry : l, 56, 0». 110, 
fSi. 156, r 64. 16S, .Bg. i8i, 
.83, ai7; 11. '71- 

Roger, chantre d'Avranches : I, 

Roger Bscon : I, 40, 5i, 175. 
Roger de Beaumais 1 U, 173. 
Ro|ier de Bekumont : I, 4. 6. 
Roger Berlai : I. 57. 
Roger Beilcerveite : II, 106. 
Roger Boiatard : U, 147. 
Roger dit Bonnet : II. su . 
Rouer, tils de Bofon : I, 3o. 
Rngcr Bnuet : 11, igi, 
Roger Bovf : I, m, i36, lii- 

.53, 171, 3oS, 330-333. 
Roger Le Butlei : I, 164. 
Roger deBully : I, .77. 
Roger Cau»in : !, 83. 




N 



Ro^r, bailli de l'abbé de Cc- 

nsT : t, 9 1 . 
Roger Corpmarende : 11, 33. 
Roger, dapifer : I, 3o, 
Roger de Ducy : II, 170. 
Roger, (ils d'tlrengar : I. 3o. 3i. 
Roger de La Fleguire : [I. 3 14. 
Roger de La Foise-Guyoïi : I, 

160. 
Roger, fils de Gnutier : I, 5?. 
Roger Le Gendre : I. m, 171. 
Rofier, fils de Ciioffioy : I. io. 
Roger GUIeben : II, 73. 
Roger GoUbert : l[, 1 1 3, 1 14. 
Roger de Couviz : I. 46. Si. 53. 
Roger de Grane-Panche : I, 46, 

Si, 53, 3iÊ 
Roger, SOI 
Roger Gui 

57, 58. 

Roger, fils de Guillaume : I, 3i. 
Roger. piocEmo d'Ivrv : 1, S. 
Roger des Loges : 1. 9Ï, m, 

Roger de Longvitlers x 1. 3oi, 

Roger, clerc de Longvill«n : I, 

Roger' Malfitatre : I, 16,49,88; 
— 96. 

Roger de Mandeville : I, 36. 
Roger Le Meteer : II, i5o, 
Roger de Montsommery : [, 4. 

Roger de Monts : I, 171; U, iï3, 

134. 
Roger, tile d'Odon : !, 46, 3», 

Roger Osben : II, [37. 
Roger Oton : H, 157. 
Rf^ET, de pênes cantorem (de 
quies le chantre) ; II, 3o4. 



Roger, tiltdcToaEtoin LeSor(f); 

I, 19, tSS. iqa. 
Roger, sous-chantrc : I, ii5- 



Roger TanqucrCT (ï): I, 17, 
Roger Tonnn : I, 164. 
Ruger, chapelaÎTi de Ver : 1, i: 



Rome (IlalLe) : ï, 121, iqj, 107, 
ïîi, »33, 23o, a3». i33, iB. 

i3G, 240, 147, 148, a34, 160- 

RoncKerey (dclle du), à Lion = 

Ronvherel : II, 341. 
Ronde -Fougire, k Jurques, ou 

Ronfeueeray (Orne) : 1. iq. 

1S8, 19». 
Ros = Rots, (Goillaurac, Ri- 



Roger (Philippe). 
Roger, prêtre : I, 
Roger (Raoi, - 



64. 



Roger, fils de Renouf : I, 81. 
Roger Richem... : I, îig, 
Roger de Ros : L 3o, îi. 
Roger, doyen de Rouen : I, 374, 

175. »8ï m. 383 (?). 
Roger Sailullre ; L 7i. 7»- 
Roger de Saini-Ld : II. 101. 
Roger, archïd. de Salisbury : 1, 

80. 
Roger, comte de Salisbury : 1,6, 
Roger, fv. de Salisbury : I, 36. 



(Huaui- -_ 

Rosse [ — Roussel, 
Rotbertus ^ Robert. 

Rothomagensis. Roihomagum = 

Rotrodo» = Rotrou. 

Rotrou, év. d'Evreui : I, 1 5, 7 1 , 
71, 81, 160, 161. i»8. a3o, 
a36, 148, puis archev. de 
Rouen: 1, 83, 88, iig. 

Rolunda FeUhcr» = Rondc- 
Fougtre, ou Ronfeugersy, 

Rouel (Guillauinel. 

Rouen (Seine-lnfirieure) : I, 3, 
7, ig. io. ï3-a6, 3?. 38, 48. 
■?i, 111. tii, 167, 16S, t86, 
163. 103. iji, a8i, 



183, ; 



aS, 



153. 




iGauiicr. Guillaume, Hugues, 
OJon ou Eudes Rigaud, Ro- 
bert. Rotrou, archev. de: 
Robert, Roger, doyens de 
Richard, Jourdain de). 
Rousiel (Jennj. 
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Rousaet ^Pic^^e, Thomas Le). 

Roulizrdcllc des), à Sainle-Croix, 
ri, 3ji. 

Rouveray (Jean du). 

Roux (Adam, Anquclil, Guil- 
laume, Jean Le). 

Roui[LG),àDouTres;l,i65,i66. 

Rovecesira = Roches ter. 

Roverei, Rouverev = Rouveray. 

Rufllemus = Rualend. 

Rualend de La Campagne (i) : 
[, 3oi. 

Rualend de GeneM : I, 141. 

Rubercy (V. E/fiiset). 

Ruchevllta, RusqueviUa = Ruc- 

Rucquevilie : II, 100, aol. (V. 

Eglises). — (Jourdain de). 
Rulin (Osberl). 

Ruissei. Rusïei, Russi — Rusiy. 
Rupalai -^ Rupalley. 
RupBlley : 1, qo. (Geoffroj de). 
RusBj : I, 176, 177, 195, 3o8, 

309. {V. Prébendesh-n.ioai 

de). 
Rycs (Hubert de). 

Sablé (Guy do). 

Sableio ^ Sablf. 

Sairavilla = Secqueville,ou Sau- 

quevitle. 
Sacerdos ; 1, 11 3, 114, 161, 

i63, iqS, 101. 3)6, iiS; 11, 

ig, 48; i3o-i8i, i8â. 
Saeerdolaliaordo, Sacerdotium : 

I, a34, 3i8in,3i6. 
Saeramenta eeclesiastiea : I, 

■ 63, 101. 3o3. 
Sacramentum, Sacramenla (Se- 

remtnt) : 1, 6S, g5, 187. lot. 

ï3i,3o5,33ï ; — eorjîordij/er 

praittUum : I, 177, aSg; — 

juralorum: 1, 41 1II, t53 -. — U- 

faliim etprobarum hominum : 
. 19. 14, 38, iii, m3, 167. 
17Q1 180, ï53 i — auper evan- 
gelia : I, i3g, 140. 
Saeratnentum epiicopale : 1. iS. 
Sacritegium, Saerilegus : I, t, 

76, 133, 343; U, 211. 

Saeriita B. .- I, tû3. 

Saeio, Saseio, Saslaco ~ Sagy. 

S^ard : D, iH, 1S6. 

Sige (Guîllaunte Le). 

Sagieniis — %iea. 



la oui de) 
Saint-Andr<! (porta et vicus de), 

à Baveux : II, 81, 11 3, 
Saint-Aubin : I, i36. (Geoffroy, 

prêtre de), 
Saint-Bénigne de Dijon (Cdte- 

d'Or) : 1, 3d8, son: Il,q6-<|8. 

(V. Égliltl). - Ij/renlon, abbé 

de). 
Saint-Bnce(Mi>n>:he(?)): I. 96. 
Saini-Célenn, à Couvains (Man- 
che), ou â RoucampB, ou i 

Meslay, ou dans la Ssrthe (?) : 

1,138, 3ig, 348. 
Saint-Clair (ou paroiue de la 

Manche, uu à Mathieu (?)} : 1, 

49, ig}. 
Saint-Contcst : 1,38. 188, igi. 
Saini-Denii de Cambremer : I, 

134,355.356. ly. Eglises). 
Saint-Etienne de Bayeui " 



, 3o, 33o, 



33i, 180. 



3o3, 304. (V. Eglises) 
Saint-Etienne de Caen (abbaye 

de): I, 64, 65, 70-7»; II. 46, 

:Ai44, i7i.(V.Ég-lHM).- 
, (Gilbert, Guillaume, abbé» de ; 

Elie, O..., prieuri de ; Odard, 

sou«-p rieur de). 
Sainl-Etienne de Fonlena; (ab- 
baye de) : [1, 193. 
Saint-Elienne dû Pleuis-Gri- 

moult (prieuré de) : 1, 187. 
Saint-Etienne {Richard de). 
Saint- Floiel de Bayeui. (V. 

Eglises). 
Saint-Geoire = Saint -Georges. 
Saint-Georaes-d'Airel (Manche): 

U, 35i, f5i. 
Saint-Georges-d'Aunay : 1 , 5 ; 

U. 1S9. 357-367, 343-349. 

(V. Eglises). 
Saint-Georges de Bayeui : H. 

305-307. {V. Eglises). 
Saint-Georges du Dois d'Etle 

(Manche) (chapelle de) : I, 

Saint-Georges de Lison ; I, i8q ; 

11, 94. (V. Eglises). 
Saint - Georges (Elie. Hugues, 

Scrlon, l'homas de). 
Saint- Germain de Livet : I, 47, 
>■ _ ^^ 



(V. Egli,, , 
Saini-Germam (Guillaume, Jean, 

Richard Je). 
Sainl-GerTHis de Faliiiic : I, 5i. 
Saini-Jacques du LoLheur : 1, 

i33_, i55, i56. (V. Eglises n 

Prétendes). 
Saint -Jean de Btiycui (paroisse 

et rue): 11. gq, lao, 107, 108. 

(V. Eglises). 
Siimt-Jean de Caen : I, 6i, 179, 

180, 181, [Qô, iij, 111, 160, 

161, î7°,»7'.(V.£ffi<«iet 

Prébendes). 
Saini-Jean (capellaria de) : I, 7, 

186, 190. 
Saint-Jean de Cardonvtlli ; I, 

113. (V. Eglises). 
Saim-Jean (Renaud de}. 
Sainr-Lauieni de Bajtm (V, 

Eglises). 
Sainl-Laurenl (Guillaume de|. 
Saini-L^er (Gautier de). 
Salat-Ld, ou, peul-Ctre, Sainl- 

Louei (Bo»an, Odon, Roger 

de). 
Saint-Lâ (Manche) (Thierry, 

abbC de). 
Saint - Loup de Baycuï (V. 

Eglises). 
Saini-Loup (T bornas del. 
Saint-Mnlo de Bayei 



i65. 1(36, I 



ao3, 1Ï7. 



Egiites). ' 
Saint-Mircouf : I, 19, 1 



, 3o5, 3o8. 



Baveux : H, 

(V. Eglises). 
Saint-hurtÎD de Creulljr: 1,171, 

a?». (V. Eglises). 
Saint-Martin (-d es-Entrées) (Pré- 
bende de) ; I, »73, 174. (V. 

Prébendes). ' ' ' ^'* ' 
Saint-Manin de Munis : I, 60, 

6:, 83, 84, (V. Eglises). 
Saint-Martin de Tronrn : I, 161, 

(V. Egli ^ 
Saint-Mariin (kaoul de). 




Saint-Michel (Mont-) (Manche). 
Saint-Nicolas de BdVeux (coilC- i 
eHbU de) : I, iti. n6: I], 61. 1 

Sîint-Nicofas, au Bo'urg-rAbbé, | 
à Caen ; I, 71. 71, 11:, laS, 
1:18.139; II, ! 7 i.lV. Eglises). 

Saini-Ouen de Bures; I, i6a. 

Sainl-Oue n-du-Chitea u (cha pel le 
de), i Bayeui : II, 18S, 319. 

Saini-Ouen-de- Ville FE, è Cacn 
(V. Eglises). 

Saini-Uuen de Rouen (NUolii, 
abbé de|. 

Snmt-Ouen (Alain de). 

Snint-Pairice de Bayeun (V. 
Eglises). 

Snint-Palrice[Renourde). 

Saint-Pierre Je Caen (ou de 
Darneatal) ; I, 65. lûi, ilî5, 
104, igS, m, 311; II, 16C. 
fV. Eglises et Prébendes). 

Saint- Pierre-sur-Dives (Auvré , 
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36a;L.»o. 
Saint-Pierre de Thaon : 
{V. Eglises).^ 



Saini-Q.uentin (Gervais de), 
Saint-Remy (-suc-Orne) (V, 

Eglises). 
Saiot-Remy de Douvres : II, 21», 

(V. Eglises). 
Saint-Remy (Robert de). 
Saint-Sauveur de Bayeux ; 11, 

39, 40,43, 44, m, i38, 139, 

106, (07, ai4-»a(), (V. 

Eglises). 
Saint-Sauveur du Marché, à 

Caen (V. Eglises). 
Sain t-Sauveur-le- Vicomte (Man- 
che) ; 1, 307. 
Saint-Sauvoor = Saint-Sauveur. 
Saint-Sépulcre de Caen : 1, 

a67-»69; II, 14S. 146. (V, 

Eglises). — (Guillaume Aca- 

fin, doyen du). 
Saint-Sever (Etienne, abbé de). 
Saint-Silvin (V. Eglises). 
Saint-Sulpice : 1, 18, 1S8. tgi, 

'94. 
Saint-Symphotiei 

11. i!i, us, 

Egli,,,]. 



s Bb, 



Bayeu: 
'7>. 1 



Saint-Thomas (V. Hdtel-DIeudc 
Caea]. 

Saint-Valéry (Gautier, Renaud 
lie). 

Saint- Vigor - le -Grand (prieurt 
de):I, lo, II, îoS-iio, 134 ; 
II, fn, 63, ((6-98. (V. Egliits). 
— (Guy de Reims, prieur de). 

Saint- Viaor-le-Grand (parois&e 
de) : II, 78-8[, 83, 8q, gl- 
QÏ, 143-146, Î73- 3i6. - 
(Thoina», prftre de). 

Sainl-Visor Je LonsviUers : I, 
3oi-3oa,îo4.ïo6.{V Efffww). 

Saint- Vigor du Pont Notre- 
Dame ou du Pont Sainte- 
Marie : II, tgo, a:g. <V. 
Egiites). 

Saint-ViEor (Anqiictil de). 

Saini-WtBst iRoWt dej. 
Saint -Wandrille (Seine- Infé- 
rieure) (Gilbert, xbbi de). 
Sainte-Barbe (Guillaume, prieur 



SamMO = Sanaon. 

Sandre : I, 360. 

Sancla Barbaja = Sainte-Barbe. 

SancluiAudoenus — Sain i-Ouen . 

Sanctua Briciua ~ Saînt-Brice. 

Sa ne tua Flotcellus = Ssicit- 

Roxel. 
Sanctus Galericus = Soint-Va- 

Sanctui Laudus = Saim-LA, ou 

encore Sajnt-Louct. 
Suictui Leodegariua ^ Stinl- 

Uger. 
Sanctut Macfautua = Sainl- 

Malo. 
SanciUE Maculfijt = Saînt-Mar- 

Sanctus Vedasiut — Solni- 

Waaat. 
Sanctus Walerîcua = Satat-Va- 

Sanguinis faeti emtnda : I, 47, 

5ï, 54. 
Sannerville (V. Eglisu). 



T70, 317. (V. £fi-i"/»eii. 

Sainte ■ Marguerite de Neuville 
(Manche) ; I, i85, 186. (V. 
Egliset). 

Sainle-Marie-Madeleioe , ou la 
MaBdeleine, de Bayeui : 11, 
148, 149. (V. £W/«il. 

Sainte-Matie-Madcïcine de Bcr- 
iiiircs : I,qo, %ab, m. 184, 
z85. 

Sainte- Mire- Eglise (Guillaume 
de), (v. d'Avran,:he8. 

Sailultre (Roger). 

Saiiitul : I, l3. ^4. 

Saletburia,SaleBburiensis,Sato$- 
bërienais = Saliabury. 

Salhuz = peui-étre Sauques, 
Sullj. Silly à LonKueville; I, 7. 

Salisbury (Analeterre) ; I, 80. 
(Guillaume de; Jourdain, Re- 
naud, archid. de; Robert. Ro- 
eer. comtes de ; Jean, Jour- 
dain, doyens de ; Joscclin, Ro- 
ger, iv. de). 

Salnwmim (décima) ; I, a88. 

Saltui : d'Elle : I, 96 j — de 
Saint-Georges : I, 3. 

SalVHgiua = Sauvage (^). 



Sanson Goubert : ^ 3i3. 

SansDtl dii Jourdain : 11, *7i. 

baiiaon, lila de Guillaume Oger : 
I. Q7- 

Sansôn du Pinel : It, 371. 

Sanson de Pontécoulont : I, ïo3. 

Sanson. père de l'éT&jue Ri- 
chard Il de Douvres : 1, 14. 
3ï(.'). 45-47. 49, Si, 5^ 6i. 
89, 146, 186 iK. 190 (^1 II. 
119. 

Sanson, sous-diacre : 1, 64. 

Sanson, trésorier : I. 3i. 

Sanut .11, ij, 159, ii3. 

Satu Aver (Robert). 

Sar = Sorisburia ou SrIïe- 

Sarracenoa — Sorraains ; 11, 33, 

34- 
Sauri = peut-Étre Le Sor. 
Sauques : II, iSy, i5S, 160, xf.i- 

afiî. (Jean de). 
Savary : I, a8, 187, igc. 
Snvary, père de Richard : I, 19J. 
Savericua = Savary (■), 
Savigny : I, a8, 188. iqa. 
Savigny (Manche) : II, 8. 
Savingei = Savigny, ou encore 

Savenay. 



Sjion (maître) : [, 3lS. 
Scaccarium Rtgii : [. 3i5, 3ii. 
Sceau (Roben da). 
Scol<t regenda : 1. i6ï, 
âcurza Vetula ~ Ecurcheville. 
Serapulum : 11, 47. 
Scuriis, Scuris = Eicure». 
Sebrien (Michel diii. 
Secquevîllc (Jean, Robcrl, Simun 

de). 
Steuritas : 1, 369; 11, i3, i lo. 
Stde»: ApotuAiea: \,iii,»^T. 
ï44-i4'r, ï54, li?- »6o; 



II. - 



74?.. 



1, 5ï, ! 



r : [l, 109-114; — 
epiicopalit .- !, a 1 5 ; — Rotho- 

Sedufa : H, 61.' 

SeigHor (mon seigm>r) [V, Oo- 
inut). 



de). 

Sel Ion I Guillaume). 

Sellon.PL-ol: 11, 3tl, 3l3. 

Semillcio = Semilly. 

Semilly : il, 16a. (Alemadrc, 
B^nnclemy, Cécile ,GuilU urne, 
GuillaumeH/ (doyen), Huj^e», 
Richard, Robin, Thoma» de). 

Senetcal (Roben). 

SeneieaUt :l, 3tg. iio. 

Semorej : 1, aS. 

Serranibui = Seni. 

Seooi (Ricbard> 

ScDi (Yonne) : I, iig, 110. 

Stpuilura : I, 170, 176, «77; — 
ncelesitutiea :l.ig; — epùio- 
pormn B. : I, 114, ai5 ; II, 98. 

Striant juri : W, ïi5. 

Scrlon -X Ji. 

Serlon, hls de Raoul Borel : I. 



I. 5,»q,ClC.: — BM- 

litit, milUian : 1, 90, 173; — 

stculare: 11, 83. 
ServiUum ecc. B. : l, 87, 3i8. 
Sesine : 11. 179, 294. 
Sexagesima imfrviifice) : 11, 

3ïQ, 330. 
Sibille ou Sibylle de Douvres ; 

U, 88, 89.91. 
SiccaviUa = be,:qucville. 
SiBillotde) = duScaiu, 
SigiUum (SmO. Sigilla. Sigil- 

lare (Ct. presque chaque pige 

du Cariulaire). 
Signa :\, 3, 11, 3i. 
Siloel (Evrard). 
Silva : de Lehcdun , de Monte 

Inferno. de Vouiliy : 1, 18, 

188, 191. 191. 
SiWeiIre : H, ~S^. 
Silvesire, uéiantx de Li&ieui : 

I. 81. 
Silveiire, grand-pire de Robert, 

curi deBiécy ; 11, 104. 
Silvcslre, et. de Mes ; H, aS. 
Silviniacum = SouTisny. 
SimiUdo = Scmilty. 
SicnoD d'Arry : I, 119. 
Simon de Difville : 1, 46, 48, 

5i. 53. 196, »ï». 
Simon d'Escurcs : I, 164. 
SiinoD (Geul^y). 
Simon d'Hermanville : U, iSi, 

a63, 166, 167. 
Simon Lohot ; I, 57. 
Simon de Morville : I, i36, 137, 
Simon du Pont : I, i35. 
âirooii de La Poierie : 11, 180, 



Serlon d'Ecorchcbeuf : 1, n 

i5a. 
Serlon de Flavigny : l, gï. 
Serlon, hls d'Huelmua : I, 11 
Serlon de Lingcvre» -. I, ii. 
âerlon Louel : 1. 304. 
Serlon de Mathieu : 1, 1 3. 
Serlon, fiU de Ntel ; I, Sa. 
Serlon. péie de Néel : I, <]5, 9 
Serlon, père de Richard : I, > 

- '-- it (^Ouillaum^ ' ' 



Simon dit La Ribelele : 
Simon, pire de Robert 
Simon do Sccqoenlle : I, 

Simon, pire de Thomas : 
Simon de Tmchcbray : I, 
SïmoD de Tournebu ■ 1, 

117, 1.8. 
Simon, év. de Worceai. 

137, i38. 144. 
Simplice (Thomaa). 
Sire de : U. aqï. 
Soc (Geoffroy Le). 



11^ 164. 




eo, Soligneio = Solignj, Rabert, Roger, Simon, Tho- 



Su lien ^Nicolas de). 

Sullci = SuUy. 

Sully (Roben de). 

Sumervei, Summervei = Scm- 
mervieul. 

Sunald : 1, 3i. 

Supère : I. 3i. 

Supervivere ; U, 188, igo, 337. 

Surrain (V. Egliset). —(Re- 
naud, Thomai de ; Roberi. 
pré ire lie). 

Surrehfliro, Surreheira — Sur- 



ïSi : II, : 

TailleboiH (Guillaume). 

Taillefer (Guillsumc). 

Taissel , Taisieil , Taytscl = 
TesEcl. 

Tai»(wn (Ernds, Hugue», Jour- 
dain, Raoul). 

Talevas, TbIctez, T«llevB« = 
Talvns, 

Tallagin : I, 3iC). 

Talvas (Jean, Nicolas, Robeni. 

Tancacïilla, Tankervilla, Tan- 
quarvilla — Tancarrille. 

Tancarville {Guillaume de). 

Tanchere = Tanquerey (fl. 

Taneria Baiocenaia — rue de la 
Tannerie . maintenant rue 
Tciniure ou des Teinturier» : 
II, .56, 160, 

Tanelin = Twinn (i). _ 

Tanies, Tanîii = Thanïs, i Mod- 

Tanquercy (Roger). 
Tan lin (Rog^-* 
Tasaeio = T 

Tasael (Tlior. 

TebaldDa,Teobaldua,Thebaldiis 

= Ttiibaud. 
Teil (champ du Tdl), b Cam- 

peaui : 11, Sog. 
TeisBun , Teuun , Theisoniua 

= Taiason. 
Telleium = Tilly (-sur-Seuil es). 



Soleil 

SolennU pollicUatio, pollitio : 

I. io[.a8o.3i3:II, 17. i<j, 
Solemis renuHtiatio : I, 184. 
Solers = Soliers. 

Soliers (Guillaume de). 
Soli&ny (V. Subligny). 
Soloeria = Sooleuvfe, rivière. 
Sommervicu (V. Eglises). — 

(Roben de). 
Sonigewell. . . , Sonningevilla 

(Henri de). 
Sopa .1, 107, 198; U, 184. 
Sorsii — Foues du Soucy, 
Soucy (V. FoBses du). 
Souleuvre (Vaui de} : I, 77, 78. 
Soupire — ExupËrG. 
Souvigny (Allier) : 1, ii3. 
SpaniB = cerre de l'Espagne, à 

Trungy. 
Spernis, Spineia = Eplnay 

(-Bur-Odon). 
Spreïilla = Cheffreville. 
StamFord (Angleterre) : I, }6. 
Stampis = Eiampea. 
Stanforl = StamFord. 
Statuta ammuAia : 11, 8, q, 
Statuta eoncilii gtneralis : 11. 

Statuta S. Patrum : I, 114. 
Sliptndium : 1, 17 a. 
Suodecanatus : l, iq5,3ii,iiC; 

II, .». (V. Peritmniut). 
Subdecanus : H, 33o. 

Sublea : I, a7Q; II, 43. (V. /Vé- 
tendes). — (G..,,, Jean de). 

Subligny (Jean de}. 

Submillere .- I, 3:4. 

Submonitio : I, 17a, 173. 

Succentor : l[, Î6, 157-159, 161, 
163. 

Suecentoria : \, i35-i3a, 196, 
aaa, «6, a54. (V. Perso- 

Succestio kmrtdltiiria : I, 1^ ; 

II, iSi. 
Suffraganei architp. Roth. : U, 



147.316. 
Suhardi (terra) = peut-être la 

Suharderie, i Colombîires : I, 

iq, 18S, 191. 
Suliacc (Elie, Philippe, Rnoul. 







Tellier (Richard Le). 
TemMÎum : h. r4i, 141. 
Ttmpiaria. rempli militia : 1, 

rf«/«raiifl ; 1, ïio; II, 1(5. 
Tenechebrai = Tinchebray. 
Tenedurx. Tenurx : I, 11, a3, 

Il 3, 114. 
TeHemenium(Tt;iiemeii:f): l, rî5, 



TéolJ : 1,89. i;q, 18a, 

Terra, TerriF jCi. presque chi- 
que paeedu CsnulaireV 

Terra adjictns : H, 71, 81. 

Terra presbUeri : I, n. 

Terra theiaurarii, à Douvres : 
I. UÏ. I44i 14^' '9S, îS?- 

Territoriiim {Ttrroor) : I, i58, 
3ig ; n. 10. el^-. 

TesMl ; II. 34S, 348. iJean. Ro- 

TeMy-le-Gra* (V. Eglitei). 
Ttstamtntum : U, 88. 
Teitari: l, 176. 
Testifii 



Ttatimùnium aonationis, rei, 

etc. : 1,6Ï.97, n3, 146, îio, 
369, 283, 184. (Cf. presque 
chaque page du Tome H), 

TÉlh.Td :V3i. 

Teur-Cdpelle(La),àEmié¥inet!l: 

I, 7, 07, 180, 100. 

Thmnis : I. 73, 3i3. (V. Pré- 
bendes) ■ 

Thaon: 1, 118. i5o. 160, 16.; 
n, 331-114, »74' (V.fjçlweï). 
— (Philippe, Raoul de). 

Thaone ^ Thnon. 

Thelerîis = Tilliire». 

Theloneariui ^obcrl). 

Theloneum iTelonenm) : I, 1 1, 
36, 46, 47, 5i, 54, 169;». 83. 

Theodeneu» , Theodoricus = 
Thierry. 

Théodin ou Thtoduin 

Tbtephanic (Thomas) 

Thésart (Matthieu dit) 

Thesaararia B. .-I.qi, 
ï3t. iy.Personatus). 

TTiesaurarius t"" ■■ - ' 



:I1, 8. 






Thibaud, archev, de Canicr- 

bury -. 1, 80, 81 Oi, 144. 
Thibaud Le Plumier : II, 163, 

.63. 
Thierry, abbé de Sainl-Lô : i, 

1H2. 
Thierry, praire : I, 7. 186, igg. 
Tholmé (h (Elîenne de). 
Thomas d'Agaeaux : l,9<i, tooi 

II. 34. 
Thomas d'Airel : U. 354, 355. 
Thomas Aliut : II, ro5. 
Thomas J'AmfrévilIe : I, 56, 5i, 

.u3, m. 119. i55, 157-159, 

lâ:), 171, 377. 
Thomas Amîoi : II, iSi. 
Thomas Ansgol : 11, 173. 
Thomas, archid. : I, 56, 61, qi, 

91, 140, 141, i5J, i56, 160, 

164, 165. 183, i83. 
Thomus Barre : 1, 160. 
Thomiii Baudart : U, 3ai. 
Thomas de Baussy : II, 119, 

Thomas de Baynes {l) : I, 119, 

Thom'^isBeau Vallet : II, 33i, 

332. 
Thomas Becket : 11, io3. 
Thomas Becket (saint), martyr, 

aichev. de Cantethury : 1, 80- 

81 (!), 270, 
Thomas de BitlemonI : 1, 3oi. 
Thomas, neveu de Jean Bouvel : 




H. 



'7°,- 



__ _ Le Breton : 1, 181-3S4. 

Thomas, fils de Goacelin Le 

Cauf :I1, 161, 16]. 
Thomiis, chancelier ; I, Ï5, Ï6, 



Thomas, clerc : I, 94, 
Thomas dit Cossin : II, 160, 170. 
Thotnns de Courtelais ; II, aï». 



Thomas Le Coul 

538. 



; II, 3 36. 

Thomas, dispensator : II. 171. 
Thomas, 61s d'Erenear : I, ii. 
Thomas d'Evrecy : I, 304 ; II, 60. 
Thomas Le Fivrc : I, 106. 
Thomas de Fréauville, év. de 




['Tbomaa dit Le Moine : II. 3t6. 
Thomas du Mouticr : I, i63, 

L Thomai , fils Je Guillaume 

Néel: II, :S7, i5q, 160. 
fliumas ifée], bU Je Richard : 

II, 177-17(1. 
ThoniM de Neuville : II, 347, 
r 'M9- 
' Thomai dil Le Noir : II, :<6-ï8. 

i>3. 
Thomas Œil-de-Fer : II, 35q- 

36i. 
Ttkomas dit Pain ci Lcit : L. 

3o8. 
Thoma» Picot : II, i6ï. 
Thomas de Pootoise : II, 4b. 
Thumai, fils de Pierre de Prcs- 

-ï36, 

. - ' '97- 

Thomas -le La Rivitrc : II, 14S, 

Ï45. 
Thomiis Le Roussel : II, i5'i- 

i55. 
Thomas Je Sainl-Georges : I, 



Thomi 



; U, : 






iS, 



Thomas de Semllly : II, ii3- 

Thumai, ttls de Simon : II, 164. 
Thomis Simplicc : I. 143, 
Thomas Siuhiin : II, 84. 
Thumas de Surrain : I, 119- 

Thomas Tasse! ; I, 01. 
Thomas Théuphanis ; U, [73. 
Thoma» Vauquelin ; II, .I41. 
Thomas de Verson ; I, 164, 
Thomas Viincn : 11, ibb. 
Thomatse, femme de Roburi 

d'Argen^ei : II. 3o6. 
Thomasse, femme de Jean Bcil- 

cerveise : II, 3oi. 



Th ornasse de La Conseillère ^ 

II, 3g8, 'IQ9. 
Thomisse Guergner : II, 'ti6. 
Thomasse dite Luffignon : U, 

166. 
Thomasse, fille d'OJelîne : II, 

3oo. 
Thorond Boquel : U, io5. 
Thuribtiltt : U, 206. 
Thury : I, î6». iV. Eglises). 
Thu/: I, iQ, : Ù, toi 

T&î'fSK'"""" ■"■"'■ 

TiUeriiï = TnlilTe». 
Tilliires iGilben de). 
Tillj (-sur-SeuUes) : 1. g3, t6g, 

19?, 116. (Pierre de}. 
Tinïhebray (Simon dej. 
Tiron (Eure-el-Uir) : 1, i38. 
Tironio — Tiron, 
T^tiagium : 1, 3ig. 
Tontura (prima) : fi, m. 
Tor, Tors = Tour. 
Torgiaius — Turois. 
Torigny (Manche) ; I, lï, 14. 

(Robert de. abbé du Mont- 

S^iint-Mxchel). 
Turineium = Torigny. 
lormovilla = Tourmcauvilli.'. 
Tornalorium — (,e Tourneur. 
Tornebu ^ Tourne i7u. 
Tort (Henri Le). 
Ton Capel = La Tcur-Capelle, 

à Emiiville (?). 
Torvilla = Tourville, 
Touffréîille (V, EgUlti). 
Tour; I, 107, 100; II, 97. (V. 

EglUet). - (Efie. Rolirt de). 
Tourmeauville : I, 9?. 
Tournebu (Simon de). 
Tourneur (Le) : I, i. 
Tourville : I, iq5. (Robert de). 
Toute Musqué (Eiupère). 
Toustnin ■, I, 181, lii. 
Toustain Basoin : I, 69, 
TouEiain, pire de Guillaume et 

d'Henri : II, «98. 
Toustain Je Landes : I, 1 14. 
Tousiain (Robert). 
Toustain Trahanl : II, 74. 
Toustain de Ver : II. 107. 
Trab! : IL i5, 16, ij. 
Trachei, Tracheium supra marc 

- Tracy-sur-Mer. 
Traclare : I, igS, 116. 



Traqr.sur-Mcr : I. 61-64 ; ". 38, Tursiin, lils d'Anfroy : I, 8, 



Tratafirticitio '-egis Henricî : I, 

43. 
Transitas [droit de transit) : I, 

*7- 
TYansmitlere : H, 90. 
Tranitiberini = Trnnslevère 

(tialic) : l. 145, a54. 
Travail : M, 170. 

Trenihenotc (GuillBumc). 

Tresdecima {lreTiè«ie\ : 11, 161, 
i63, 177, bo. 

Trci Montes ='TroUmoni». 

Trtugasancla : t, 161. 

Trererias ^ Tréviéres. 

Triivières : 11, 179, 179 (Gil- 
bert, }ean de). 

Trinoi: II, 114- 

Troarn (V. Egtiits). — (Andrd. 
Ourond, Gilbert. Richard, ab- 
bé» d: ; Roger Tantin, prieur 
-■- '^--" c Le Snge, ■--■"■ 



190. 

Turtiin d'Anisy : I, 96. 
Tur&lin Barbai : 1, l(|5, s 
Tursiin d< Condé ; I. 6i>, tZt^Ê 
169. ■ 

Tursiin Cûntevassal ; 1, îg, l< 



Turstin J'EcorchevJlle 



de). 



: Guillau 



:, bflilli 



Troarnutn, Trosrï = Trunm. 
Troinel, Tronel (Geoffroy, Ro- 
bert). 
TtoismoniE : 11, 11 S. (Raoul, 

Wiard de). 
Tronquey (Le), i Douvres : II, 

HÔo. 
Trort, Trot C»pel = La Teur- 

Ca pelle. 
Troueboi (Robert). 
Troisel (Pierrei. 
Troves (Jean de). 
TueW iPierrc). 

Tuglliua, TuruiïiuB = TurgiB. 
Tunica [data) : 1, oJ. 
Turbain (Deniil 
Turban lEliej. 
Turoio = ThuTV. 
Turfre villa = Touffreville. 
Turgis L'Anglais ou L'Anglois : 

I, 178, 
Turgis Burgan : II, 1 J4. 
Turgii Le Gruer ; U, 6S. 67, 

87. 88. 148. 
Turold de Brémoy, év- de 

Baveui : I, 47. 
Turrts ecc. B. : 11, 184. 




Ullra aqimm = Ouire-fEau, .J 
Bernrâq , uu il Epinay-ai 
OJun, ou a Sainte-Marli^1| 
Ouire-l.'Enu. "T 

IJnfredus, Unfridus = Onfroj. 

U'tum {aS) : 11, ï8. 

Urbain II. pape : I, 188. tai, 
198. lyg, aij-»i7, aSÏ ; II, 

Urbain 111, pape : I, 112, 35a. 
Urbain IV, pape : II. ai5, 
Urbem Veierem — Orvîélo. 
Urcei : I, ag. 
Unarius (Eudes). 



Vactaria = La Vacquerii 
Vacei = Vnsiv. 

yachts -■ II. 117. 
Vacquerie (Raoul de La). 
Vadtare .11, 17. 
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Vallibus = Vaux. 
Valli» = Le Val. 
Vallisepiscopifk Douvres : I, 83. 
VaUis Portus = Le Val de 

Port : I, 179, 180. 
Vallis Richeri = Le Val-Richer. 
Vallis de Tribus Montibus = La 

Vallée, à Troismonts : II, 1 1 8. 
Vallis, à Ver = La Vallée ou Le 

Val Sainl-Gerbot : U, 63, 74. 
Vallis de Via Gonfiridi = Le Val 

de la Voie Gouffiroy ou Gef- 

fro^, à Ver : II, 127. 
Valois (Guillaume Le). 
Valquelinus = Vauquelin. 
Varenc (Raoul). 
Varengnon (Renouf). 
Varin (Guillaume). 
Varlainmont (Richard de). 
Varnier (Jean, Raoul). 
Vassy (Auvré de). 
Vasto [de) : I, 43. 
Vatierville, ou Vaiterville (Geof- 
froy de). 
Vaubadon (V. Eglises). 
Vaucelles, près Bayeux (V. Pré' 

tendes). 
Vaucelles (Saint-Michel de), à 

Caen. 
Vaudry (Alice de). 
Vauquelin de dlampigny : I, 67. 
Vauquelin de Courcelles, ou 

C^urseulles : 1, 16, 34. 
Vauquelin Mauminot : I, 16, 5o. 
Vauquelin (Thomas). 
Vaus = Vaux. 
Vauierus = Gautier. 
Vauiicr (Nicolas). 
Vaux (Godard, Luc, Raoul, Ri- 
chard de). 
Vaux, à (iraye : II, 180, 182, 

i83. 
Vaux-sur-Aure : I, 86, 172. 
Vaux-su r-Seulles : II, 285-287, 

324. (V. Eglises). 
Vauvilla = Vauville. 
N'auville (Philippe de). 
Vavasseur (Elie, Richard Le). 
Vavassor : I, 68, 1 39. 
Vavassoria : I, 265, 266, 275- 

277; II, 258, 261, 265. 
V'avreium = Gavray. 
Vax = Vace. Wace, et Vaux. 
Vé ou Eve : II, 285, 286. 
Vée Guéronneise, à Lion-sur- 

Mer : II, 341. 



Ve^neis = Vendes. 

Veimo = Vains (?). 

Veiocis = Vieux. 

Velletri (Italie) : I, 224, 2a5. 

Venatione {de) : I, 43, 

Venatoris (terra), à Neuilly: 1, 1 60. 

Vendes : 1, 325, 326: II, 16, 18, 
19,21,22, 1 25. (V. Prébendes). 

Vendicare : 1, lao, 122, 124, 
148-150, 206, 249, 290,298; 
II, 26, 61. 

Veneur (Gilbert Le). 

Venise (Italie) : I, 207, 208. 

Vennes = Vendes. 

Ver : I, 3i6, 324; II, 3i-33,63- 
74, 87, 104, 108, 110. III, 
ii3, 114, 126, 127, 2o3, 20A, 
248, 249,3 1 0-3 1 2. ( V, Eglises). 

Ver (Manche) : I, 26, 27, 218, 
24^. (V. Eglises). 

Ver (Jean, Robert, Toustain de; 
Roger, chapelain de). 

Verberatus : II, 210, 211. 

Verdun (Normand de). 

Verduno = Verdun. 

Vérenc (Hervé). 

Verendam : I, 24, 54. 

Verengnei = Vérigny. 

\ cripny (Olivier, Richard de). 

Veritas : II, 20, i52. 

Vernay (Le) : 1, 1 1, 42 ; II, 98. 

Verneio = Le Vernay. 

Vernon (Eure) : I, o, 8. (Guil- 
laume, Hugues de). 

Veroli (Italie) : 1, 208, 209, 211, 
212, 243, 244. 

Vérone (Italie) : I, 2 10-21 3, 252. 

Verrière (Jeanne dite La). 

Verroil (Richard). 

Verson (Thomas de) . 

Versun = Verson. 

Verulis = Veroli. 

Vesperce : I, 296. 

Vesperas {ad priores) : l, 279, 
3io, 3i I ; II, 17, 18, 25. 

Veterem Pontem = Vieux- 
Pont. 

Vetula = La Vieille. 

Vexarc. Vexai io : 1, 106, 227 ; 
II, 267. 

Vexin (Magny-en-). 

Veys (Roger des). 

Via = La Vie, rivière. 

Via (Vée): I, 27, 83, 265, 266: 
2q8; II, 74, 220, 317, 322, 
33i, 341. 
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Via Baiocensis : I, 74- 

Via Media, à Ver : u. 70. 

Via Traversaria, à Gueron : II, 

l32. 

Viana =: Vienne. 

Viart (Alexandre dit). 

Vices ima pars : II, 49. 

Vicaria : 1, 94, 2S4, 3o5 ; II, 45, 
59, 219. 

Vicarius : I, 55, i^u, i63, 198, 
201, 216, 272, 284, 295; H, 
45, 48, 69, 70, 72, 74, 75, 
86, 87, 91, i5i, 164, 219, 2AO, 
241, 246, 264, 269-271,200, 
282, 298-300, 3o3 ; — perpe- 
tuus ecc. B. : II, 284, 307, 33o. 

V^icecomes : de Caen : II, 266 ; 
— de Carentan : II, 3o8. 

Vicecomitatus Cadomensis : II, 
339. 

Vicecomites : I, 17, 19, 26, 37, 
41, 167. 176, 319, 320; 11,83. 

Victut (0 (Guillaume de). 

Vidimus : II, 29. 

\'ie, rivière : I, 47, 52, 54. 

Vieille (Alexandre, Roger de La). 

Sienne : II, 200, 20 1 . (Guillaume, 
Richard de). 

Vierville, ou Virville : I, 32, 33. 
(Guillaume de). 

Viespont — Vieuxpont. 

Vieux (Jourdain, Nicolas de). 

Vieux-Pont, à Surrain : I, 7, 187, 
191. 

Vieux-Pont. à Vaux-sur-SeuUes : 
II, 187, 188, 219 (r), 285-287, 
324. 

Viger : I, 160. 

Vigerou Guiger: I,3o, 169,179. 

Vicor : I, r Sq. 

Vileirs = Saihi-Ouen-de-Villers, 
à Caen . 

Villa Forti ^-- Villefort. 

Villa 1 errici — Villelerre. 

Villariis = Villiers, à Sainte- 
Croix : II, 288, 290, 291 . 

Villefort (Garnicr de). 

Villeio ^ Villy. 

Villeriis = Villiers (-sur-Port). 

Villcrs (Enguerrand , Gautier , 
Guillaume , Nicolas , Robert 
de). 

Villcterre (Renaud de). 

Villiers (Guillaume, Guillcbcrt 
de). 

Villicrs-sur-Port (Guillaume de). 



Villy (V. Eglises). 

Vin : II, 226. 

Vincent Bourdon : II, 3a2. 

Vincent, abbé de Concnes : I, 
71, 72. 

Vincent de Crépon : II, 71, 72. 

Vincent Le Duc : II, i65, 166. 

Vincent (Sohier). 

Vindicia spiritualis : I, 162. 

Vinea : I, 141. 

Vire, rivière : I, 288. 

Virae castrum = Vire : II, 28. 

Virgata terrœ, Virga terrœ 
{ Vergée^ Vergie)^ passim. 

Virgultum : I, 17, iq, 20^ 124, 
134, 141, 167, 168,265,260, 
320; II, 82. 

Viri boni (Bones et saeges 
gen^) : II, 294. 

Visconte, Visconté de Baiex : 
II, 225-228. 23o, 232, 233- 
235, 238, 23q, 274, 275, 277- 
279, 285, 280, 291, 292, 3oi^ 
3o2, 3o5, 3o6, 309, 3io, 33i- 
333, 337, 338, 340, 343, 345, 
346, 348, 35o, 35 1, 353-35g, 
3éi. 

Visitarc, Visitatio : 1, 210; II, 
121, i3o, i54, i55, 21 3. 

Vispes (Renouffl 

Vital : I, 7, 186, 190. 

Vital: I, 3i. 

Vital, abbé de Bernay, I, 6. 

Vital Le Forestier : I, 57. 

Vital de Quirié : II, 264. 

Vital, fils de Ratier : I. 8, 186, 
190. 

Vital, père de Richard : II, 264. 

Viterbe (Italie) : I, 232, 233, 
246, 2À7. 

Vivario (de) = du Vivier. 

Vivarium Baincarum — peut- 
être le Vivier-l'Evêque (l'a- 
breuvoir, rue Saint- Vigor-le- 
Petit) : I, 5o. 

X'ivien, év. de Coutances : II, 26. 

Vivien (Thomas). 

Vivier (Geoffroy du). 

Vocare : I. 163; II, 20, 52. 

Voilei, Voirei = Vouilly (?). 

Voillei = Vouilly. 

Voisin ^Henri). 

Volente (plein ière) : II, 292- 
294. 

Vofuntas : II, i35, 178. 327, 

347- 



446 



Votafracta : I. 5 9. 

Votum : l, 218-210, iSi, 255, 

258| 259. 
Vouilly : I, 25, 26, 28 (f), 47, 

188 (?), iqi(?). (Raoul de). 
Vreignei = Vérigny. 
Vulcassinum = Véxin. 

Wac (Geoffroy). 

Wacc : I, 56. 

Wace ^Richard). 

Wachelinus , Walchclinus = 
Vauquelin. 

Waldari = Vaudry. 

Wales (Guillaume). 

WalHquer, à Ver : II, 1 10. 

Walterius, Walterus = Gau- 
tier. 

Waltcrvilla -- Vatteville,ou Va- 
tierville. 

Wanceîo : I, iSg. 

Warandenn (V." Verendam). 

Waranti (V. Garantes). 

Wariainmont, Warlenmont = 
Varlainmoni. 

Wastina de Neuilly : I, 292. 

Wawerai = Gnvray. 

Wiard de Troismonts : II, 118. 



Wiarvilla — Vicrville. 

Wibou = Guibou. 

Wido = Guy. 

Wigerus = Viger (?). 

Wigetot = Viciot (-Pontfol) (?). 

Wigornensis = Worcester. 

Wiilame, Willclmus, Willermus 
= Guillaume. 

Winchester (Angleterre) (Ri- 
chard, év. de). 

Wintoniensis = Winchester. 

Wïrenilla — Vierville ou Vir- 
ville. 

Wolleium = Vouillv. 

Woodstock (Angleterre) : I, 38. 

Worcester (Angleterre) (Simon, 
év de). 

Wudestocam — Woodstock. 

Ysabel (Geoffroy). 

Ysaignei, Yseignei, Vsinei =- 

Isigny. 
Yverancia = Yvrande. 
Yvemagium : II, 141, 142. 
Yvon (Jean). 
Yvrande (Orne) : II, 83. 

Zacharie de Burcy : I, 179, 180- 
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